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ÖZET 

 

ÖZBEK YAZAR ABDULLA KAHHAR’IN “KOġÇINAR ÇIRAKLARI” 

ADLI ROMANINDA TASVĠRÎ FĠĠLLER 

Ümit AKKUġ 

Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

DanıĢman: Doç. Dr. Ahmet DEMĠRTAġ 

Haziran 2018, 320 Sayfa 

Bir esas fiille ona zarf-fiil eki ile bağlanan bir yardımcı fiilin birleĢmesinden 

oluĢan tasvirî fiiller Özbek Türkçesinde oldukça zengindir. ÆalıĢmada Özbek 

edebiyatının önde gelen yazarlarından Abdulla Kahhar‘ın  ―Koşçınar Çırakları” adlı 

romanındaki tasvirî fiiller incelenmiĢtir.  

ÆalıĢma dört bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde Özbek Türkçesi, tasvirî 

fiiller, incelenen eser ve yazarı hakkında genel bilgiler verilmiĢtir. Ġkinci bölümde 

romanda tespit edilen tasvirî fiillerdeki 25 adet bil-, bol-, çıq-, kel-, kir-, kör-, otir-, öl-, 

öt-, qärä-, qoy-, täĢlä-, tur-, tüş-, yåt-, yubår-, yür-,  ål-, bår-, ber-, ket-, qål-, sål- båĢlä-, 

yåz- yardımcı fiilleri yapı ve anlam bakımından incelenmiĢtir. Üçüncü bölüm Kiril 

harfli metnin Latin alfabesine dayalı olarak oluĢturulan çeviriyazısından ibarettir. 

Dördüncü bölümde ise çalıĢma sonucunda tasvirî fiillerle ilgili veriler değerlendirilmiĢ 

ve ortaya çıkan sonuç ifade edilmiĢtir.  

Anahtar Kelimeler: Özbek Türkçesi, Tasvirî Fiiller, Abdulla Kahhar, KoĢçınar 

Æırakları 
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ABSTRACT 

 

DESCRĠPTĠVE VERBS ĠN “KOġÇINAR ÇIRAKLARI” NOVEL OF 

UZBEK AUTHOR ABDULLA KAHHAR 

Ümit AKKUġ 

Thesis of master’s degree, Departmen of Turkish Language and Literature 

Supervisor: Doç. Dr. Ahmet DEMĠRTAġ 

June 2018, 320 Sayfa 

 

The descriptive verbs formed by combining with two verbs along with their 

annexes adverb-verb are quite substantial. We have investigated in this work the 

descriptive verbs in ―KoĢçınar Ærakları‖ novel of prominent Uzbek author Abdulla 

Kahhar. 

This work has been divided in to four chapters. Ġn the first chapter, we have 

given the general information about Uzbek  Turkish, descriptive verbs, studied novel 

and it‘s aouhor. In the second chapter we have structurally and meaningly investigated 

25 modal verbs which maket he verbs descriptive bil-, bol-, çıq-, kel-, kir-, kör-, otir-, 

öl-, öt-, qärä-, qoy-, täĢlä-, tur-, tüş-, yåt-, yubår-, yür-“ ål-, bår-, ber-, ket-, qål-, sål- 

båĢlä-, yåz-. Ġn the third chapter it has been given coverage to the translated text from 

cyrilic alphabet to latin alphabet. In the last chapter, we have evaluated the data related 

to the descriptive verbs.   

 Keywords: Uzbek Turkish, Descriptive Verbs, Abdulla Kahhar, KoĢçınar 

Æırakları 
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ÖN SÖZ 

 

Özbek Türkçesi, Türk dilinin üç büyük grubundan biri olan Güneydoğu Türkçesi 

(Karluk Grubu) kapsamında değerlendirilir ve Æağatay Türkçesinin devamı olarak kabul 

edilir. ÆağdaĢ Türk Lehçeleri arasında, Türkiye Türkçesinden sonra en çok konuĢulan 

lehçedir.  

 ÆalıĢmada Özbek edebiyatının önde gelen yazarlarından Abdulla Kahhar‘ın 

―KoĢçınar Æırakları‖ adlı romanında tasvirî fiiller konusu ele alındı. Önce Kiril harfli 

metnin Latin alfabesine dayalı olarak oluĢturulan çeviriyazısına aktarıldı, ardından 

Özbek Türkçesi üzerine yazılmıĢ dil bilgisi kitaplarıyla Türkiye Türkçesindeki dil 

bilgisi kitapları tarandı ve tasvirî fiiller ile ilgili bir temel oluĢturuldu. Daha sonra 

eserdeki tasvirî fiiller tespit edildi. Tespit edilen bu tasvirî fiillerdeki yardımcı fiiller 

alfabetik sıraya göre incelendi. Tespit edilen tasvirî fiil örneklerinin çeviriyazılı 

metindeki sayfa ve satır numaraları gösterilerek Türkiye Türkçesindeki karĢılıkları 

verildi. ÆalıĢmanın sonunda ise tespit edilen tasvirî fiillerle ilgili dizin kısmına yer 

verilmiĢtir.  

 Bu çalıĢmada ―KoĢçınar Æırakları‖ romanı örneğinde Özbek Türkçesinin tasvirî 

fiiller açısından görünümü ortaya konularak çağdaĢ Türk dili ve lehçeleri ile ilgili 

yapılan çalıĢmalara katkı sağlamak amaçlanmıĢtır. 

 Konunun seçilmesinde ve tamamlanmasında büyük katkıları olan, derin bilgisi 

ve yardımlarını esirgemeyen danıĢman hocam sayın Doç. Dr. Ahmet DEMİRTAŞ‘a; lise 
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BÖLÜM I 

 

 

                                                GĠRĠġ 

 

1.1. ÇalıĢmaya Konu Olan Eser ve Yazarı 

 

 Özbek hikâye ve kıssa yazıcılığının en güçlü isimlerinden olan Abdulla Kahhar 

(1907-1968) 1907 yılında Hokand‘da dünyaya gelmiĢtir. Abdulla Kahhar, 1930 yılında 

Orta Asya Devlet Üniversitesinin Pedogoji bölümünü bitirdikten sonra Dil ve Edebiyat 

Enstitüsüne asistan olarak girmiĢtir. Daha sonra Özbekistan Yazarlar Birliği reisliği, 

Özbekistan Devlet NeĢriyatı‘nda muharrirlik (1954-1956) gibi görevler üstlenmiĢtir. 

Abdulla Kahhar‘ın yazı hayatı 1923‘lü yıllarda geliĢmeye baĢlamıĢtır. Öncelikle 

Mushtum dergisinde daha sonra Kızıl Özbekistan ve Yengi Fergana ruznamelerinde 

çeĢitli hikâyeleri basılan Abdulla Kahhar, Yalangoyoq, Gulyor, Mavlon Kufur, Nish, 

Norinshilpiq gibi takma adlarla çeĢitli hikâye ve hicvî Ģiirler kaleme almıĢtır. Abdulla 

Kahhar‘ın ilk kitabı Qishloq Hukm Ostida (1932) adlı kıssadır. Daha sonra yazarın 

Olam Yasharadi, Tangrining Kulgusi gibi hikâye kitapları neĢredilmiĢtir. Kısa hikâye 

yazıcılığı ile Türk edebiyatında Ömer Seyfettin‘i anımsatan Abdulla Kahhar‘ın kısa 

hikâyeleri yanında bir de Serap/Sarob (1935) adlı romanı neĢredildi. Abdulla Kahhar 

Serap romanında 1920-30‘lu yıllarda ―milletçiler‖ olarak adlandırılan millî birlik 

gücünün nasıl ortadan kaldırıldığını edebî bir üslupla ele alır. Ġkinci Dünya SavaĢı 

yıllarında yazarın çok sayıda hikâyeleri neĢredildi. Asror Bobo, Dardaqdan Chiqqan 

Qahramon, Kampirlar Sim Qoqdi, Xotinlar Hikoyalari ve Oltin Yulduz gibi kıssalarda 

savaĢanların kahramanlık ve mertlikleri, Özbek halkının gayret ve vatanseverlik 

duyguları etkileyici bir üslupla anlatılmıĢtır (ÜĢenmez, 2012, s. 85). 

Abdulla Kahhar‘ın yazıları dönemin olayları ve toplum ruhuna göre değiĢmeler 

gösterir. Ġkinci Dünya SavaĢı‘ndan sonra yazılan eserlerden KoĢçınar Æırakları (1951) 

romanında halkın birlik ve beraberlik duygusuna dikkat çekilir ve bundan övgüyle 

bahsedilir. Komedi türündeki yazıları ve dramaları ile Özbek tiyatrosunun yükseliĢine 
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önemli katkılar sağlayan Abdulla Kahhar‘ın Shohi so‘zana (1951), Og‘riq Tishlar 

(1954), Tobutdan Tovush (1962), Ayajonlarim (1967) adlı komedi yazıları dikkat 

çekicidir. Özelikle yazarın, «Shohi So‘zana» piyesi halk tarafından büyük ilgi görmüĢ 

ve devlet mükâfatına layık görülmüĢtür (ÜĢenmez, 2012, s. 86). 

 Abdulla Kahhar‘ın eserleri 5 cilt altında neĢredilmiĢtir. 

KoĢçınar Æırakları isimli romanın kiril harfli basımı ziyouz.com isimli internet 

adresinden temin edilmiĢtir.
1
 

KoĢçınar Æırakları isimli romanda, kolhoz sisteminin kuruluĢu, Özbek halkının 

bu sisteme alıĢma süreci anlatılır. Halkın köy ağaları tarafından sömürülmesi, küçük 

yaĢtaki çocuk evlilikleri konu edilir. Özbek halkının Ġkinci Dünya SavaĢı‘ndan sonraki 

sosyo-kültürel durumu, Özbeklerin Sovyet rejiminin kuruluĢ yıllarındaki yaĢadığı 

zorluklar, köylünün bu rejime karĢı gelmesi, bu durumu kabullenmekte zorlanıĢı 

anlatılmaktadır. 

1.2. ÇalıĢmanın Amacı ve Önemi 

 

Tasvirî fiiller, Türkçenin her lehçesinde farklı yoğunlukta kullanılmaktadır. 

Özbek Türkçesinde bu fiillerin çok fazla olması çok zengin anlam inceliklerinin 

oluĢmasını sağlamıĢtır. Özbek yazar Abdulla Kahhar‘ın ―KoĢçınar Æırakları‖ adlı 

romanında tasvirî fiiller üzerinde çalıĢarak bu roman örneğinde Özbek Türkçesinde 

tasvirî fiillerin Ģekil, anlam ve iĢlevleri üzerinde durmak ve Türk lehçelerinin 

karĢılaĢtırmalı dil bilgisi çalıĢmalarına katkılar sağlamak amaçlanmıĢtır.  

Türk dili üzerine yapılan çalıĢmalar hem Türk dilinin geliĢmesini sağlayacak 

hem de Türk diliin canlılığını koruyacaktır. 

1.3. Yöntem 

 

ÆalıĢmada Özbek Edebiyatı yazarlarından Abdulla Kahhar‘ın ―KoĢçınar 

Æırakları‖ isimli romanındaki tasvirî fiiller incelenmiĢtir. AraĢtırmada tümevarım ve 

doküman incelemesi yöntemleri kullanılmıĢtır. Ġncelemeye geçmeden önce ön çalıĢma 

yapılmıĢ, Özbek Türkçesindeki tasvirî fiiller araĢtırılmıĢtır. Ön çalıĢmanın ardından 

                                                           
1http://n.ziyouz.com/books/uzbek_nasri/Abdulla%20Qahhor.%20Qo'shchinor%20chiro

qlari%20(roman).pdf. (10 Eylül 2016). 

http://n.ziyouz.com/books/uzbek_nasri/Abdulla%20Qahhor.%20Qo'shchinor%20chiroqlari%20(roman).pdf
http://n.ziyouz.com/books/uzbek_nasri/Abdulla%20Qahhor.%20Qo'shchinor%20chiroqlari%20(roman).pdf
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Kiril harfli metin Latin alfabesine dayalı olarak oluĢturulan çeviriyazısına aktarıldı, 

aktarılan metin taranarak tasvirî fiiller tespit edilmiĢtir. Tespit edilen tasvirî fiiller, 

yardımcı fiillerine göre alfabetik sıra ile incelenmiĢ, her yardımcı fiil hakkında genel 

bilgiler verilerek tespit edilen tasvirî fiil örnekleri çalıĢmadaki sayfa ve satır numaraları 

ile gösterilmiĢtir. ÆalıĢmanın sonunda ise tespit edilen tasvirî fiillerle ilgili dizin bölümü 

oluĢturulmuĢtur. 

1.4. Özbek Türkçesi  

 

―Özbekistan, Türkistan‘ın coğrafî ve kültürel merkezi olup bölgenin en önemli 

cumhuriyetidir. Amuderya ve Sirderya nehirleri arasında Maveraünnehir ve Fergana 

havzasında yer alan Özbekistan, 22.000.000‘u aĢan bir nüfusa sahiptir. Kuzeyinde Aral 

Gölü ve Kazakistan, doğusunda Kırgizistan ve Tacikistan, güneyinde ise Afganistan ve 

Türkmenistan ve batısında da yine Türkmenistan yer alır. BaĢkenti TaĢkent olup 2,5 

milyon nüfusa sahiptir. Sovyetler Birliği‘nin parçalanmasından sonra 20 Haziran 

1991‘de bağımsızlığına kavuĢmuĢtur.‖ (Buran ve Alkaya, 2013, s. 156).  

 Özbek Türkçesi, ÆağdaĢ Türk lehçeleri arasında, Türkiye Türkçesinden sonra en 

çok konuĢulan lehçedir. Özbek Türkçesi Özbekistan dıĢında yoğun olarak Kazakistan‘ın 

güney bölümünde, Türkistan‘ın kuzey bölümünde, Kırgızistan ve Türkmenistan‘ın sınır 

bölgelerinde konuĢulur (Buran ve Alkaya, 2013 s. 153). 

  Özbek Türkçesinin ağızlarını üç grup halinde tasnif etmek mümkündür:  

1. Y‟levçi (y‟li) ağızlar (Karluk grubu): Fergana Vadisi, TaĢkent, Semerkant, 

Buhara, Sirderya… bölgelerinde konuĢulur. Bu grupta kelime sonundaki /k/ sesi 

/y/ Ģeklinde söylenir: elak- elay; terak- tertay gibi. Bu ağızda ilgi hali eki yoktur 

ve onun yerine yükleme hali eki kullanılır: ukamni daftari gibi. /o/laĢma vardır: 

aka- oka, bahor- bohor gibi. 

2. C‟levçi ağızlar ( Kıpçak Grubu): Bu grupta Kazak, Kırgız, Karakalpak gibi 

Kıpçak grubunda yer alan Türk lehçeleri ile benzerlik gösteren Ģive ve 

diyalektler bulunur. Bu grupta /y/ sesi yerine /c/ kullanılır: yol- col, yoq-coq 

gibi. ğ yerine v kullanılır: toğ- tov, soğ- sov gibi. Kelime sonundaki /k/, /q/ 

sesleri düĢürülür: eĢik- eĢi, sariq- sari, quruq- quru gibi. 

3. Oğuz Grubu: Harezm, Karakalpakistan Cumhuriyeti‘nin Harezm‘e yakın 

bölgeleri, Türkmenistan‘ın TaĢoğuz bölgesindeki Özbek Türkleri. /t/ sesi /d/, /k/ 
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sesi /g/ Ģeklinde söylenir: toğ- doğ, keldi- galdi. -ning eki /ng/ Ģeklinde, /ga/ eki 

ise /a, na/ Ģeklide söylenir: akamning- akaming, yorimga- yorima gibi. (Buran ve 

Alkaya, 2013, s. 53; Yıldırım, 2012, s. 2; ÜĢenmez, 2012, s. 52). 

Özbek Türkleri 1930 yılına kadar Arap alfabesi kullanmıĢtır. 1940 yılından 

itibaren Kiril alfabesi kullanılmaya baĢlanmıĢtır. Kiril alfabesinin kabulü yılları 

çerçevesinde yazı diline kaynak olarak Farsça tesirinde kalmıĢ olan TaĢkent-Fergana 

vadisi ağızları esas alınmıĢtır. Bugün Özbekistan‘da Kiril alfabesi kullanılmakla birlikte 

Latin alfabesine geçiĢ kabul edilmiĢ olup geçiĢ aĢaması baĢlamıĢtır. 1993 yılında kabul 

edilen Özbek Latin alfabesi 1995 yılında kısmen düzeltilmiĢ ve geçiĢ süreci 2005 yılına 

kadar uzatılmıĢtır. 2004 yılında alınan yeni bir kararla da bu geçiĢ süreci tekrar 

uzatılmıĢtır. 

1.5. Tasvirî Fiil 

 

Tasvirî fiil, bir esas fiille ona zarf-fiil eki ile bağlanan bir yardımcı fiilin 

birleĢmesinden oluĢan birleĢik yapının adıdır. Bu birleĢik yapıda zarf-fiil eki alan birinci 

fiil esas fiildir ve anlam bu birinci fiil üzerindedir. Ġkinci fiil ise birinci fiilin yapılıĢ 

tarzını gösteren, anlam kaynaĢması yoluyla asıl anlamından uzaklaĢarak yardımcı fiil 

konumuna gelen fiildir. Bu birleĢik yapı yeterlilik, süreklilik, yaklaĢma, tezlik, baĢlama, 

uzaklaĢma gibi anlamlar ifade eder.  

Tasvirî fiilin adlandırılması ve sınıflandırılması konusunda araĢtırmacıların ortak 

görüĢü yoktur. Tasvirî fiiller üzerinde araĢtırmacıların yaptığı çalıĢmalar ve 

adlandırmalar Ģu Ģekildedir:  

Fiil birleĢmeleri konusunu, yardımcı fiiller üzerinden detaylı bir Ģekilde 

inceleyen ilk araĢtırmacı ReĢit Rahmeti Arat‘tır. Arat, fiil birleĢmelerini art-fiil ve ön-

fiil olmak üzere iki Ģekilde gruplandırmıĢtır. Art-fiil ve ön-fiillerin kullanımına göre 

bazen ana fiil bazen yardımcı fiil olabileceğini açıklayan Arat, bu kullanımlarla ilgili 

örnekler vermiĢ ve tonlama gibi yan etmenlerin de anlamı etkileyebileceğini 

belirtmiĢtir. Arat, çalıĢmasında Altay Türkçesindeki birçok fiili ele almıĢ ve her bir 

fiilin ünlü ve ünsüz zarf fiil ekleriyle kullanımlarından doğan anlam farklılıkları 

üzerinde durmuĢtur. Yardımcı fiilleri, istek ve yeterlik fiilleri ile Tasvirî fiiller olmak 
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üzere iki baĢlık altında ele almıĢ, aynı zamanda ünlü ve ünsüz zarffiil ekleriyle yapılmıĢ 

olan zarf-fiilleri de baĢka bir baĢlıkta toplamıĢtır (Ersan, 2015, s. 12). 

Gabain, ―Türkçede Fiil Birleşmeleri‖ adlı çalıĢmasında, fiil birleĢmelerini üç 

grupta incelemiĢtir: Esas manayı taĢıyan bir fiil ile bir yardımcı fiilden oluĢan fiil 

birleĢmeleri, bir esas fiil ile deskriptif fiilden oluĢan fiil birleĢmeleri ve bir esas fiil ile 

modal bir yardımcı fiilden meydana gelen fiil birleĢmeleri. Ġkinci grupta yer alan 

deskriptif fiiller, tasvirî fiiller yapan yardımcı fiillerdir. Bu fiillerin görevi, birleĢmede 

esas fiilin kılınıĢ çeĢidini göstermektir (Gabain, 1953, s. 18-24).  

Buna göre bir oluĢ veya kılıĢın oluĢunu, sürüĢünü gösteren dur-, bir oluĢ veya 

kılıĢın aĢağıya doğru hareketini anlatan düş-, olayın süratini anlatan geç-, sürekli veya 

alıĢılmıĢ bir faaliyeti, ĢaĢırtıcı veya beklenmeyen bir oluĢu veya yeni bir oluĢu anlatan 

gel-, yapana yönetilmiĢ bir hareketi gösteren getir-, uzaklaĢan bir hareketi anlatan git-, 

bir oluĢ veya kılıĢın sürekliliğini gösteren ḳal-, kılıĢın aldığı durumun uzun süre devam 

ettiğini gösteren ḳoy-, bir oluĢ veya kılıĢın baĢladığını gösteren tut-, Ģimdiye kadar 

devam eden durumdan uzaklaĢmayı gösteren var-, baĢka biri için yapma ve çabuk 

yapma anlamlarına gelen ver-, tesadüfe bağlı ve az süren bir oluĢu gösteren yat-, bir 

oluĢ veya kılıĢın olmaya yaklaĢtığını gösteren yaz-, uzun süren bir oluĢu gösteren yürü- 

fiilleri Gabain‘in ifadesiyle esas fiilin kılınıĢ çeĢidini gösteren deskriptif fiillerdir 

(Gabain, 1953, 18-24). 

Tekin, Orhun Tükçesinde Eylem Zarfı + Tasvir Eylemi biçimindeki birleĢik 

fiillerdeki yardımcı fiilleri bar-, ber-, ıd-, elt-, kal-, käl-, kör-, u- ve yorı- olarak sıralar 

(Tekin, 2016, s. 96).  

 Muharrem Ergin, tasvirî fiilleri fiille birleşik fiil yapan yardımcı fiiller baĢlığı 

altında inceler. Ona göre bu tür fiiller, birleĢik yapılar içerisinde anlamlarıyla değil, 

sadece yardımcı fiil fonksiyonu ile çekim unsuru olarak vazife görmektedirler. Asıl 

anlam, zarf-fiil eki almıĢ esas fiil üzerindedir. Buna göre bil- iktidar; ver- kolaylık, 

çabukluk ve birdenbirelik; gel-, gör-, dur-, kal-, koy- (ko-) deneme, devamlılık ve süre; 

yaz- yaklaĢma anlamı ifade eden fiillerdir (Ergin, 2009, s. 387-88). 

Tasvirî fiilleri yarı yardımcı fiiller olarak niteleyen Tahsin Banguoğlu, bu 

fiillerin zarf-fiil hâlindeki fiilin anlattığı oluĢ ve kılıĢın oluĢmasını tasvir ettiğini dile 

getirir. Burada esas olan zarf-fiilin anlamıdır. Buna göre tasvirî fiilleri yeterlik fiileri 

(bil-), ivedilik fiilleri (ver-), sürek fiilleri (dur-, gel-, gör-, kal-) ve yaklaşık fiiller (yaz-) 

olmak üzere dörde ayırır (Banguoğlu, 2015, s. 491- 495). 
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Banguoğlu, fiil+yarı yardımcı fiil kalıbında kurulan ancak esas anlamın ikinci 

fiil üzerinde olduğu birleĢiklerle (çıkagelmek, alakoymak), -ip zarffiil ekiyle yapılmıĢ ve 

tasvir fiili anlatımı bağlamıĢ olan birleĢiklerdeki (yapıp durmak, sürüp gitmek, atıp 

tutmak, sayıp dökmek vb.) ikinci fiilleri ise yarı tasvir fiiller olarak adlandırmıĢtır 

(Banguoğlu, 2015, s. 493-494).  

Gencan, tasvirî fiilleri özel bileşik eylemler olarak adlandırır ve bu tür 

birleĢiklerin fiil tabanlarına geniĢ-düz (-A) veya dar bir ünlü (-I, -U) ile birlikte bil-, ver-

, dur-, gel-, kal-, koy-, yaz- fiillerinin getirilmesiyle kurulduğunu, bu fiillerin birleĢtiği 

gövdeye yeterlik, tezlik, sürerlik, isteklenme, yaklaĢma gibi anlamlar kattığını belirtir. 

Bu tip birleĢik fiilleri beĢ bölüme ayırarak inceler: Yeterlik eylemi (olabil-), tezlik 

eylemi (atlayıver-), sürerlik eylemleri (dur-, süregel-, uyuyakal-, alıkoy-), isteklenme 

eylemi (göreceği gel-, gülesi gel-), yaklaĢma eylemi (öleyaz-). Ayrıca olup bitme 

eylemi (inandım gitti, olur gider), -meye görsün eylemi (gücenmeye görsünler), 

beklenmezlik eylemi (öfkeleneceği tutmasın mı) gibi yapıları da özel birleĢik eylemler 

arasında değerlendirmiĢtir (Gencan, 2001, s. 340-349). 

Ediskun, tasvirî fiilleri iki veya daha fazla fiilden oluşan birleşik fiilleri baĢlığı 

altında inceler ve bu tür birleĢik fiilleri yedi kısma ayırır: yeterlik fiilleri (giyebil-), 

tezlik fiilleri (atıver-), sürerlik fiilleri (alıkoy-, çekegel-, bakakal-, yazıp dur-), yaklaĢma 

fiilleri (öleyaz-), beklenmezlik fiilleri (dokunacağı tut-), gerekseme fiilleri (göreceği 

gel-), yapmacık fiilleri (anlamamıĢ dur-, anlamamıĢ görün-). Temel fiillere renk, 

görünüĢ kazandıran ikinci fiilleri tasvirî fiil olarak adlandırır (Ediskun, 2007, s. 228- 

239).  

Korkmaz, tasvirî fiil terimini birleĢik yapının kendisi için kullanmıĢtır. Yardımcı 

fiil içinse tasvirci yardımcı fiil terimini kullanmayı tercih etmiĢtir. O, bir yanı zarf-fiil 

bir yanı fiil olan birleĢik fiilleri kendi içinde beĢ alt gruba ayırır: Yeterlik fiilleri (alabil-

), tezlik fiilleri (gizleyiver-), süreklilik fiilleri (baĢlayadur-, okunagel-, isteyegör-, 

bakakal-, alıkoy- (ko-), yaklaĢma fiilleri (bayılayaz-) ve uzaklaĢma fiileri (dalıp git-). 

Ayrıca belirleyici nitelikteki (ağarmaya başla-, ısırmaya çalış-, dikmeye kalk-, alıkoy-) 

ve ikili yapıdaki birleĢik fiillerin (alıp ver-, atıp tut-, dolup taş-) de bir dereceye kadar 

bu gruba sokulması gerektiğini ileri sürer (Korkmaz, 2014, s. 708-726). 

Hacıeminoğlu, fiil + tasvirî fiil baĢlığı altında ele aldığı birleĢik fiillerin tarihî 

Türk lehçelerindeki durumu hakkında bilgiler vermektedir (Hacıeminoğlu, 2016, s. 

300).  
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Karahan, bir hareketi tasvir eden birleşik fiillerin zarf-fiil eki taĢıyan bir fiil ile 

bir tasvir fiilinin birleĢmesinden meydana geldiğini, tasvir fiillerin asıl fiile yeterlik, 

ihtimal, tezlik, yaklaşma, beklenmezlik, devamlılık gibi anlamlar kattığını ifade eder 

(Karahan, 2010, s. 77-79). 

GüneĢ, tasvirî fiilleri hareket kavramını değiştiren birleşik fiiller (özel birleşik 

fiiller)  baĢlığı altında inceler. Bu tür birleĢik-fiillerin zarf-fiil durumundaki bir fiil ile 

bil-, dur-, gel-, gör-, kal-, koy- (ko-), ver-, yaz- yardımcı fiillerinin birleĢmesinden 

oluĢtuğunu ifade eder. Ġki ana baĢlık altında inceler: yeterlilik fiilleri ve süre fiilleri. Bil- 

yardımcı fiili dıĢında kalan bütün fiilleri süre fiilleri içinde değerlendirir ve bunları da 

üç alt gruba ayırır: tezlik fiilleri (ver-), süreklilik fiilleri (dur-, gel-, gör-, kal-), yaklaşma 

fiilleri (yaz-) (GüneĢ, 2003, s. 206-210). 

KiriĢçioğlu, ―Saha Türkçesindeki Tasvirî Fiiller Üzerine-I‖ adlı çalıĢmasında 

tasvirî fiil ifadesini yardımcı fiilin zarf-fiille oluĢturduğu yapılar için kullanır. Bu 

yapılarda yardımcı fiil, kendisinden önceki kelimeye kendi anlamına yakın veya 

tamamen farklı bir Ģekilde, çeĢitli yönlerden katkıda bulunur. Esas fiilin gösterdiği 

durum ve hareketi tasvir eder, çeĢitli bakımlardan onun yapılma Ģeklini gösterir 

(KiriĢçioğlu, 2008, s. 2). 

Karaağaç, fiillerle yapılan birleşik fiillerin zarf-fiil eki almıĢ asıl fiilden sonra 

bil-, ver-, gel-, gör-, dur-, kal-, yaz-, koy- yardımcı fiillerinin getirilmesiyle yapıldığını 

ifade eder. Yardımcı fiiller, asıl fiile yeterlik, iktidar, kolaylık, birdenbirelik, süreklilik, 

deneme, beklenmezlik, çabukluk, yaklaĢma gibi anlamlar katar (Karaağaç, 2009, s. 158-

160). 

Merhan, tasvirî fiil için ―betimleyici (deskriptif) eylemler” ifadesini kullanır, bu 

fiilleri, kendisinden önce gelen zarf-fiil eki almıĢ esas fiille anlam birliği oluĢturan 

yardımcı fiiller olarak açıklamıĢtır (Merhan, 2008, s. 367; Merhan, 2009, s. 102; 

Merhan, 2012, s. 197). 

Yıldız, tasvirî fiili, zarf-fiil eki almıĢ bir esas fiille, bu esas fiildeki oluĢ ve kılıĢı 

tasvir niteliği taĢıyan bir yardımcı fiilin özel bir anlam oluĢturacak biçimde birleĢip 

kaynaĢmasından oluĢmuĢ birleĢik fiil olarak tanımlar. ÆalıĢmasında Yeni Uygur 

Türkçesindeki tasvirî fiilleri inceler (Yıldız, 2016, s. 200). 

Ercilasun, Kutadgu Bilig Grameri –Fiil‟de, iki tarafı da fiil olan birleĢik fiillerin 

Kutadgu Bilig‘de sık ve çeĢitli olmadığı tespitini yaptıktan sonra, bunun sebebini ünlü 

zarf-fiil eklerini almıĢ fiillerle yardımcı fiillerin müstakil hüviyetlerini muhafaza 
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etmelerine bağlar. Ercilasun, fiille birleĢik fiil yapan yardımcı fiilleri Ģöyle sıralar: bil-, 

bilme-; bir-, birme-; tur-, turma-; bar-, kel- (Ercilasun, 1984, 84-87).  

TimurtaĢ, tasvirî fiilleri, devamlılık fiilleri, çabukluk fiilleri, yaklaĢma fiilleri, 

iktidarî fiil olmak üzere dörde ayırır (TimurtaĢ, 1994, s. 141-143).   

Eckmann, Æağataycada -p zarf-fiilleriyle yapılan birleĢik fiilleri bar-, bol-,kil-, 

taşla-, tur-, yiber-, yürü- ; -a zarf-fiiliyle kurulan birleĢik fiilleri de al-, bar-, başla-,bil-, 

bir-, bol-, dur-, kil-, kiriş-, kör-, kal-, tüş-, yaz-, yibär- olarak sıralar (Eckmann, 2017, s. 

109-115).  

 ArgunĢah, iki fiilden oluĢan birleĢik fiiller baĢlığı altında incelediği tasvirî fiilleri 

yeterlilik fiilleri, süreklilik fiilleri, tezlik fiilleri, yaklaşma fiilleri olmak üzere dört gruba 

ayırır (ArgunĢah, 2015, s. 183). 

Demir, Eski Türkiye Türkçesinde Tasvir Fiilleri adlı makalesinde tasvirî fiilleri 

beĢe ayırmıĢtır: yeterlik, uzaklaĢma, yaklaĢma, tezlik, süreklilik (Demir, 2004, 103-

116).  

Zeynalov, bu yardımcı fiillerle kurulan birleĢik fiil yapılarını, hareketin 

baĢlamasını, devam etmesini ve yönünü bildirenler; hareketin sürekliliğini, aniliğini, 

devamlılığını bildirenler; hareketin sınırını, bitmesini bildirenler; hareketin tekrarını ve 

genelleĢtirme anlayıĢını bildirenler olmak üzere dört temel gruba ayırır. (Zeynalov 

1986, s. 455-468). 

Gedizli, tasvirî fiillerle ilgili ―tasvir fiiller olarak belirtilen ve beraber 

kullanıldıkları zarf fiil ekli fiillerin anlamlarının durum, tarz, ihtimal ve süreç 

belirtmelerinden dolayı yardımcı fiilin kendi anlamını tamamen terk ettiği düşünülür. 

Oysa bir fiilin anlamıyla, o fiilin sürekliliğinin anlamı aynı değildir. Aynı şekilde bir 

fiilin gösterdiği anlamla o fiilin gerçekleşme tarzının anlamı da aynı değildir. Bir 

örnekle göstermek gerekirse; söyle- fiiliyle, söyleyiver- fiilinin gösterdikleri anlamlar 

aynı olmamaktadır. Söyle- tek başına “bir şeyi anlatmak, dile getirmek, ifade etmek” 

anlamlarını gösterirken, söyleyiver- ise “bir şeyi hızlıca anlatmak, ağzından kaçırmak, 

beklenmedik bir anda söylemek” anlamlarını gösterir ve anlam farklılaşmaktadır.‖ 

demektedir (Gedizli, 2013, s. 907-908).   

Bacanlı, çalıĢmasında tasvirî fiiller için art-fiil terimini kullanmıĢ ve bunu Ģu 

Ģekilde açıklamıĢtır: ―Türk gramerciler, bizim burada art fiil olarak adlandırdığımız 

yapıları, bazı tanımlarda morfo-sentaktik muğlaklıklar görülmekle birlikte genellikle 

tasvir fiilleri olarak adlandırırlar.‖ (Bacanlı, 2014, s. 20).  
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Bütün bu çalıĢmalar incelendiğinde tasvirî fiil teriminin birleĢik yapının kendisi 

için mi yoksa bu yapıdaki yardımcı fiiller için mi kullanılması gerektiği hususunda bir 

görüĢ birliğinin olmadığı görülür. Bazı çalıĢmalarda ise söz konusu birleĢik yapılardaki 

yardımcı fiiller için tasvirî fiili yerine deskriptif fiiller, özel bileşik eylemler, betimleyici 

(deskriptif) eylemler gibi terimler kullanılmıĢtır. 

1.6. Özbek Türkçesinde Tasvirî Fiiller 

 

Gabain, Özbekische Grammatik adlı çalıĢmasında al-, ber-, çıq-, yat-, yubar-, 

yur-, kel-, ket-, kör-, oltur-(otur-), öt-, qal-, qoy-, tur- fiillerini ―Deskriptive 

Hilfsverben‖ tasvirî fiil olarak görmektedir. Bunlar dıĢındaki al- (-ıb al- hariç), başla-, 

bil-, de-, iste-, yaz- eylemlerini ―Modale Hilfsverben‖ olarak nitelemektedir (Gabain, 

1945, s. 337- 368). CoĢkun ―Özbek Türkçesinde Fiilleri Birleşik Fiil Yapan Yardımcı 

Fiiller‖ baĢlıklı makalesinde tur-, yür-, bol-, ål-, ber-, ver-, bil-, yåt-, yåz-, kör-, qål-, 

qoy-, båq-, bår-, çıq-, yubår-, kel-, ket-, otir-, öt-, täşlä- olmak üzere 21 adet tasvirî fiili 

ele almaktadır (CoĢkun, 1996, s. 129-139). Daha sonra yayımlattığı Özbek Türkçesi 

Grameri kitabında kötär- eylemini de eklemiĢtir (CoĢkun, 2014, s. 162).  

 Tulum ―Özbekçe‟de Tasvir Yardımcı Fiiller‖ adlı çalıĢmasında ål-, bår-, båq-, 

båşlä-, ber-,  bil-, bit-/bitir-, bol-, çıq-, kel-, ket-, kör-,  qål-, qärä-, qoy-, sål-, otir-, öl-, 

öt-, täşlä-, tur-, tüş-, yåt-, yåz-, yet-, yubår-, yür- fiilleri olmak üzere 27 adet yardımcı 

fiili incelemiĢtir (Tulum, 1997, s. 11-234). 

Yaman, tasvirî fiilleri oluĢturan yardımcı fiillerin Özbek Türkçesinde “kömakçı 

fe‟llar” olarak adlandırıldığını söyler. Bu yardımcı fiiller Ģunları ifade eder: Al- 

―yeterlilik‖, bil- ―yeterlilik‖, qal- ―anilik, tesadüf‖, qoy- ― güçlendirme‖, çıq- ―bitirme‖, 

kel- ― güçlendirme‖, ver- ―tezlik‖, tur- ―sürerlik‖, ket- ―güçlendirme‖, bol- ―bitme‖, 

yubar- ―güçlendirme, anilik‖, otır- ―sürerlik‖, yür- ―sürerlik‖, baĢla- ―baĢlama‖, yat- 

―sürerlik‖, bar- ―sürerlik‖, bit- ―bitirme‖, yet- ―normal oluĢum‖, öt- ―tamamlanma‖, ber- 

―baĢkasına yönelme‖, taĢla- ―bütünlük‖, sal- ―bütünlük‖, tüĢ- ―düĢme, azalma‖, öl- 

―aĢırılık, üstünlük‖, kör- ―deneme, sınama‖, qara-/baq- ―belirleme, anlama‖, yaz- 

―yakınlık‖ (Yaman, 2000, s. 153-154). 

Merhan ise ―Özbek Dilinde Betimleyici (Deskriptif) Eylemler‖ baĢlıklı 

makalesinde tasvirî fiil yerine betimleyici eylem terimini kullanır. ÆalıĢmasında ål-, 

bår-, båq-, båşlä-, ber-,  bil-, bit-/bitir-, bol-, çıq-, kel-, ket-, kör-,  qål-, qärä-, qoy-, sål-

, otir-, öl-, öt-, täşlä-, tur-, tüş-, yåt-, yåz-, yet-, yubår-, yür- fiillerini inceler.  
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Özbek Türkçesinde bu çalıĢmalar dıĢında tasvirî fiiler üzerine yapılan baĢka 

müstakil çalıĢmaya rastlanılmamıĢtır. Özbek Türkçesinde zarf-fiilerle ilgili yapılan bazı 

çalıĢmalarda –ä/-y ve –b zarf-fiil ekleri anlatılırken tasviri fiillere de kısaca 

değinilmiĢtir
2
.   

Özbek Türkçesinde yardımcı fiiller genellikle üç farklı Ģekilde esas fiile 

bağlanırlar: 

1. Esas Fiil + –ä/-y Zarf-fiil Eki + Yardımcı Fiil: Esas fiil ünsüz bir sesle 

bitiyorsa fiilin sonuna –ä zarf-fiil eki, ünlü bir sesle bitiyorsa –y zarf-fiil eki 

getirilir.  

2. Esas Fiil + -b Zarf-fiil Eki + Yardımcı Fiil: Bu Ģekilde olan birleĢmelerde 

zarf-fiil eki esas fiil ünsüz bir sesle bitiyorsa –(i)b, ünlü sesle bitiyorsa –b 

olarak gelir. Bu zarf-fiil ekinin olumsuzu mäy- zarf-fiil eki ile yapılır. 

3. (Esas Fiil + Æekim Eki) + (Yardımcı Fiil  + Æekim Eki): Bu Ģekildeki 

birleĢmeler genellikle görülen geçmiĢ zaman eki olan –di‘nin esas fiil ve 

yardımcı fiilden sonra arada bağlantı unsuru olmaksızın arka arkaya gelmesi 

suretiyle olur. Bu kullanımda aradaki bağlantıyı –di eki yapar (Karahan, 

1990, s. 335-341).  

Özbek Türkçesinde –b zarf-fiil ekli esas fiile bağlanan tasvirî fiillerin kullanımı  

–ä veya –y zarf-fiil ekli esas fiilere göre sayı bakımından daha çoktur. Bir esas fiilden 

sonra birden çok yardımcı fiil gelebilir. En yaygın olanı esas fiilden sonra iki yardımcı 

fiilin gelmesidir: sorab qoya qal- “soruvermek” gibi. Esas fiilden sonra üç yardımcı 

fiilin gelmesi ise son derece nadirdir: yazib berib tura qal- “yazadurmak” gibi (Tulum, 

1997, s. 8). 

 

 

 

 

 

                                                           
2
 Atar M., (2013), Abdulla Kadiriy‟in „Ötken Künler‟ Romanı Örneğinde Özbek Türkçesinde Yapıları 

Bakımından Zarf-Fiiller, Niğde Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans 

Tezi, s. 21-33. Yavuz, E. (2009), Said Ahmad'ın "Ufq" Romanı Esasında Özbek Türkçesinde Zarf-Fiiller, 

Niğde Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, s. 390-582. Atak, H., 

(2004), Özbek Türkçesinde sıfat-Fiil ve Zarf-Fiiller, Balıkesir Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. 
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BÖLÜM II 

 

 

ĠNCELEME 

 

2.1. Ål- Fiili   

 

Özbek Türkçesinde ål- fiilinin zarf-fiil ekli bir esas fiilden sonra gelerek 

oluĢturduğu birleĢik fiil grubu genellikle iki iĢlevde görülür: yeterlilik ve eylemin özne 

lehine sonuçlanması. 

Karahanlı Türkçesi dönemine kadar yeterlilik ifadesi için u- ―muktedir olmak‖ 

fiili kullanılırdı. Karahanlı döneminden sonra u- fiili sadece olumsuz Ģekli ile görülmüĢ, 

olumlu ifadelerde ise u- fiilinin yerini bil- fiili almıĢtır. Sonraki dönemlerde u- fiili 

varlığını kaybetmiĢtir. Orta Asya Edebiyatında ise yeterlilik için bil- fiilinin yanında ål- 

fiili türemiĢtir (Korkmaz, 1995, s. 109-112).  

Özbek Türkçesinde ål- yardımcı fiili esas fiille üç farklı Ģekilde birleĢir: -ä/-y 

zarf-fiil ekleriyle, -b zarf-fiil ekiyle ve bağlantı unsuru olmadan iki çekimli fiilin yan 

yan yana gelmesiyle (Tulum, 1997, s. 13). Ġncelenen metinde bağlantı unsuru olmadan 

iki çekimli fiilin yan yana gelmesiyle oluĢan birleĢik-fiil grubunun olmadığı tespit 

edilmiĢtir. 

Özbek Türkçesinde ål- fiili –ä/-y zarf-fiil ekli esas fiilden sonra gelerek yeterlilik 

ifade eden birleĢik-fiil grupları oluĢturur.   

Sizdän båĢqä heç kimgä gäpirä ålmäymän. ―Sizden başka kimseye 

anlatamam.”(77/15) 

Sidıqcån härçänd qılsä häm u yigitni köz åldigä ketirä ålmädi. ―Sıdıkcan ne 

kadar çabalasa da delikanlıyı gözünün önüne getiremedi.”(152/26) 

Bu kullanımda bazen zarf-fiil eki –ä ile ål- fiilinin ilk fonemi /å/ sesinin 

kaynaĢtığı görülmektedir:  
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Bir yåğı bulär, qåläversä vålidämizning qäbrläridän köngil uzålmäy (uzä ålmäy), 

Käpsänçılärdä qålib ketdim. ―Bir taraftan bunlar, kalmaya devam ederse validemizin 

kabrinden gönlümü ayıramayıp, Kapsançılarda kaldım.‖ (74/15) 

Sidıqcån båĢqä söz tåpålmäy (tåpä ålmäy) qålgändän keyin Ġbråhimåv «otiring» 

deb iĢärä qıldi. “Sıdıkcan başka söz bulamadığından İbrahimov “oturun” diye işaret 

etti.”(207/27) 

ål- fiili –b zarf-fiil ekli bir esas fiilden sonra kullanılırsa bir iĢ veya oluĢun özne 

lehine sonuçlanması söz konusudur (CoĢkun, 2014, s. 158; Tan, 2005,  s. 80). 

Tilini tiĢlӓb ålgӓn ådӓm tiĢini suğurib tӓĢlӓmӓydı. ―Dilini ısıran adam dişini 

söküp atmaz.‖ 

Bulärning içıdä åyåğıgä uvädä oräb, sim bilän båğläb ålgän kiĢilär häm bår edi. 

―Onların arasında ayağını bezle sarıp, tel ile bağlayanlar da vardı.”(78/15) 

Ål- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 213 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Kämbäğäli eçgän bir påy käliĢini därråv kiyib åldi. ―Fakir bir çift lastik 

ayakkabısını giyindi.” (92/2) 

ġundäy qılib binåkårlik brigädäsi kålxåzning båĢqä xocälik tärmåqläridägi eng 

särä vä mühim brigädälär qätårigä kirib åldi. ―Böylelikle inşaat ekibi kolhozun başka 

bölümleri arasında da en iyi ve önemli ekiplerin arasına girdi.‖ (274/27) 

Tilläbuvä uzun, åppåq såqålini tutämlägäniçä engäĢibråq yurğäläb åldigä çıqdi-

dä, qåmätini råstläb Ähmedåvgä qärädi. “Tillabuva uzun, bembeyaz sakalını tutup 

eğilerek koşar adımla öne çıktı, belini doğrultarak Ahmedov‟a baktı.”(85/6) 

 Bir neçä kiĢi qol-åyåğı båğlängän Åqılxåntoräni südräb ålib kirdi. ―Birkaç kişi 

eli ayağı bağlanmış olan Okılhotura‟yı sürükleyerek içeri getirdi.”(90/25) 

Bulärni bilmäsäk, här qäysisini özigä låyıq, özigä münåsib cåygä qoyä 

ålmäymiz, östirä ålmäymiz, kötärä ålmäymiz. ―Bunları yapmazsak, her şeyi kendine 

layık, kendine münasip yere koyamayız, yetiştiremeyiz, kaldıramayız.”(122/3) 
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Båläligimdä eĢikmä-eĢik yürär edimu qäergä bärsäm oĢä yergä kelgindi bolib 

bålälärning üyinigä qoĢilä ålmäs edim. ―Çocukluğumda kapı kapı dolaşırdım ve nereye 

gidersem gideyim oraya yabancı olup çocukların oyununa katılamazdım.”(158/27) 

Rähmätillä dämlä kättälärni oqıtä ålmäsä, bålälärni häm oqıtä ålmäydi 

demåqçı boldim. ―Rahmatilla hoca büyükleri okutamıyorsa çocukları da okutamaz 

demeye karar verdim.”(203/11) 

Sidıqcån sudning hümidän cüdä xursänd boldi-yü, lekin ġäråfätning Ģikåyät qılä 

åliĢ huquqıdän xävåtirgä tüĢdi. ―Sıdıkcan mahkemenin hükmüne çok sevindi lakin 

Şerafet‟in şikayet edebilme hakkının olmasından dolayı endişeye düştü.‖ (252/16) 

2.2. Bår- Fiili  

 

 Bår- fiili eski Türkçeden itibaren tarihî metinlerde esas ve yardımcı fiil olarak 

sıklıkla geçmektedir.   

 Arat‘a göre bår- fiili ile yapılan tasvirî fiillerin iki iĢlevi vardır: Bir hareketin, 

durumun tamamlandığını, devam ettiğini ve hareketin ilerlemekte ve çoğalmakta 

olduğunu bildirir (Arat, 1928, s. 10). 

Haciyev‘e göre esas fiildeki iĢ ve oluĢun devamlılığını bildiren bår- yardımcı 

fiili, aynı zamanda söz konusu hareketin zaman ve mekândaki yönünü de 

göstermektedir. Bu yönden süreklilik bildiren yat-, tur-, yür-, otur-  gibi fiillerden 

ayrılmaktadır (Yıldız, 2016, s. 36).  

  Özbek Türkçesinde bår- fiili –b ve -ä/-y zarf-fiil ekli esas fiilerden sonra 

gelerek birleĢik-fiil grubu oluĢturur. Bu fiil, -b zarf-fiil ekli bir esas fiilden sonra 

kullanıldığında bir iĢ veya oluĢun azar azar, yavaĢ yavaĢ geliĢmesi, bir durumdan baĢka 

bir duruma geçmesini ifade eder (CoĢkun, 2014, s. 159). Hareketin belirli bir yönde 

uzaklaĢtığını, sürdüğünü bildirir (Merhan, 2008, s. 370). 

 Esas eyleme –ä/-y zarf-fiil ekleriyle bağlandığında ―gittikçe, zamanla, gitgide‖ 

anlamları kazandırır. Bu durumda genelde geçmiĢ zaman biçimindedir (Merhan, 2008, 

s. 370). Bu kullanım, çalıĢmada sadece iki yerde geçmektedir: 

  Åqıbät prävlenie ä‘zåläri çetgä çıqıb qålä båĢlädi, brigädirlärning brigädä 

ä‘zåläri åräsidä bolgän unçä-munçä åbröyi häm yer bilän yäksån bolä bårdi. ―Yönetim 
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kurulu azaları teker teker kenara çekilmeye başladı,  çalışma ekibinin kendi arasındaki 

az buz saygınlığı da yerle yeksan oldu.” (120/8) 

Åğır iĢdä özi åzgän vä üyidägi ikki qoyi semirgän säyin uning Ormåncångä qärĢi 

yürägidägi ädåväti åt ålä bårdi. ―Ağır işte kendi zayıfladıkça, evdeki iki koyunu da 

semirdikçe onun Ormancan‟a olan kini alevlendi.” (132/23) 

-b zarf-fiil ekli ål- asıl fiilinden sonra bår- yardımcı fiili geldiğinde oluĢan 

birleĢik-fiil grubu kalıplaĢarak ―götürmek‖ anlamını kazanmıĢtır: 

Mädräyimni säl‘såvetning oĢä väqtdägi räisi räyångä ålib bårib ispålkåmgä 

yügürdäk qılib qoydi. ―Madrayim‟i köy meclisinin o zamanki başkanı ilçeye götürüp 

yürütme komitesinin hizmetine verdi.” (167/15) 

Bår- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 83 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir:  

ÆårĢänbä küni Sidıqcån keråsin ålib kelgäni MTCgä ketdi-yü, båläni dåktårgä 

Känizäk ålib båriĢi keräk bolib qåldi. ―Sıdıkcan çarşamba günü gaz yağı getirmek için 

MTC‟ye gitmişti ya, çocuğu doktora Kanizak götürmek zorunda kaldı.” (237/21) 

Üç kün degändä Ģähärgä kirib bårdim. “Tam üç günde şehre giriş yaptım, girip 

vardım.” (53/2) 

Uning közigӓ uzundӓn-uzåq dӓlӓ yoli, undӓ yӓkkӓ hårğın-hårğın qӓdӓm tӓĢlӓb 

bårӓyåtgӓn ånӓsi körindi. ―Ona, oldukça uzun patika bir yol ve o yolda büyük 

adımlarla yürüyen annesi göründü.” (51/16) 

Säfäråv ikkäläsining ävzåyini körib birån dilsiyåhlik röy bergänini sezdi-yü, 

beixtiyår åyåq uçıdä yürib bårib divängä otirdi. ―Safarov ikisinin de moralinin 

bozulduğunu görüp rahatsızlık verdiğini farketti, istemsizce ayak ucuyla yürüyerek 

kanepeye gidip oturdu” (100/30) 

U uzun piçåğıni qınidän suğurib, toqäy tåmångä däm-bädäm köz qırini täĢläb 

bårdi. (O, uzun bıçağını kınından çıkararak, ormanlık tarafı sık sık göz ucuyla takip 

ederek gitti.) 
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Botäbåy yänä türdi, xıylä ergäçä toqäygä qäräb bårdi, Ģundän keyin dädil bolib 

toqäydän közini ålgän edi, Ģärpä yänä qımirlägändäy, kölänkä singäri ketidän ergäĢib 

ketäyåtgändäy boldi. ―Botabay yine ayağa kalktı, orman tarafa bayağı bir ilerledi, daha 

sonra cesaretini toplayarak gözlerini çalılıktan ayırmıştı ki bir silüet hareket ediyormuş 

gibi, gölgemsi bir şekilde arkasından gidiyormuş gibi oldu.” (110/24) 

Men bu sirni Ģu çåqqäçä içımdä säqläb keläyåtgän edim, endi äytmäsäm 

bolmäydi, çunki bu miĢ-miĢ åğzigä tüĢib båräyåtipti. ―Ben bu sırrı şimdiye kadar hep 

içimde tutarak geldim ama artık anlatmazsam olmayacak gibi, çünkü bu iş artık 

dedikodu olarak milletin ağzına düşmeye başlamış.”(239/6) 

U räyicråkåm åldidän ötib bårär ekän, Ziyådäxånning kättäkån sämän åtini örib 

qåldi. ―O, bölge yürütme komitesinin önünden geçiyormuş, Ziyadahan‟ın büyük saman 

otlarını biçiyordu (biçip kaldı).”(293/31) 

U Änzirät xåläning üyigä etgünçä, ärävädän qålgäni üçün özini däm-bädäm 

tåvuĢ çıqärib qärğäb bårgän bolsä häm, köp üylädi vä türli-tümän täxminlär qıldi. ―O, 

Anzırat halanın evine varana kadar, arabayı kaçırdığı için sürekli kendine sesli sesli 

lanet okusa da, çok düşündü ve her türlü şeyi aklından geçirdi.” (227/9) 

2.3. BåĢlä- Fiili  

 

Båşlä- fiilinin yardımcı fiil olarak kullanılmaya baĢlaması Karahanlı Türkçesi 

döneminden itibarendir: Bilip başla- ―bilmeye, anlamaya baĢlamak‖, oḳıp başla- 

―okumaya baĢlamak‖. 

Gabain, bu fiili bir esas fiil ile modal bir yardımcı fiilden meydana gelen üçüncü 

grup fiil birleĢmeleri baĢlığı altında incelemiĢtir. Bu tür birleĢiklerde ikinci fiil asıl 

anlamını kaybetmemiĢ; anlamca esas fiile yardımcı olmuĢtur. Asıl anlam yine birinci 

fiil üzerindedir (Gabain, 1953, s. 24). 

Banguoğlu, båşlä-  fiilini ―Yarı Tasvir Fiilleri‖ baĢlığı altında, önüne geldiği fiili 

açıklayan ve anlamını değiĢtiren bir yardımcı fiil olarak ele almıĢtır (Banguoğlu, 2015, 

s. 493-494). 

Bu fiili ―Belirleyici BirleĢik Filler‖ baĢlığı altında inceleyen Zeynep Korkmaz, 

bu tür birleĢik yapılarda asıl anlamın birinci fiilde değil, ikinci fiilde olduğunu, birinci 
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fiilin ikinci fiildeki anlamı belirleyen bir zarf görevinde bulunduğunu ifade etmiĢtir 

(Korkmaz, 2014, s. 724). 

Özbek Türkçesinde båşlä- fiili  –ä/-y zarf-fiil ekli bir esas fiille birleĢerek oluĢan 

tasvirî fiil yapısı, bir iĢ veya oluĢun baĢladığını bildirir.  

ÆalıĢmada båşlä- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller 43 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Xåtini; rӓngi oçgӓn, örnidӓn turib bålӓni belӓnçӓkkӓ såldi vӓ qӓttıq-qӓttıq 

tebrӓtӓ båĢlӓdi. ―Karısı; beti benzi atmış, yerinden kalkıp çocuğu kundağa koydu ve 

sert sert sallamaya başladı.”(48/14) 

ġu vӓcdӓn kӓmpirning cӓğı yӓnӓ åçıldi, Sidıqcånning otmiĢini, qızining qılmiĢini 

yӓnӓ tӓ‘nӓ qılӓ båĢlӓdi. ―Bu coşkunlukla yaşlı kadının çenesinin bağı yine çözüldü, 

Sıdıkcan‟ın geçmişini, kızının yaptıklarını soruşturmaya başladı.”(53/12) 

Båy, beğuvåre, såtsiälizmni cop tüĢüngän ekänsiz! – dedi vä såtsiälizm nimä 

ekänini tüĢüntirä ketdi, lekin özi häm änıq-rävĢän bir söz äytålmäy, gäpni çäynäy 

båĢlädi. ―Zengin, fakir hepiniz sosyalizmi tam anlamamışsınız! – dedi ve sosyalizmin ne 

olduğunu anlatmaya girişti, lakin kendisi de açık ve anlaşılır bir şekilde anlatamayıp 

lafı ağzında gevelemeye başladı.‖ (89/3) 

ġundän keyin yäkkä xocäliklärning köpi bisåtidä bår cånivårlärdän közi 

qıygänini söyib, qozi qıymägänini Ģähärgä häydäy båĢlädi. ―Bundan sonra şahsi 

çiftliklerin çoğu elindeki hayvanlardan kesebildiklerini kesip, kesemediklerini de şehre 

doğru sürmeye başladı.‖  (100/21) 

Känizäk oqıy båĢlädi, här päyĢänbä küni qızlär åtä-ånäläri yåki 

qärindåĢlärinikigä ketgändä, u Nädecdä Pävlåvnäning üyigä kelib yåtib qålär edi. 

―Kanizak okumaya başladı, her Perşembe günü kızlar anne ve babaları ya da kız 

kardeşlerine gittiği zaman, o Nadejda Pavlovna‟nın evinde yatıya kalıyordu.‖ (283/15) 

Özingizgä båğlıq, - dedi Ġbråhimåv, - gäp fäqät Ģundäy kitåblärni oqıy 

båĢläĢdäginä emäs. ―Size bağlı , -dedi, İbrahimov, -ama asıl mesele bu tür kitapları 

okumaya başlamakta değil.‖ (264/29) 
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2.4.  Ber- Fiili  

 

Ber-  fiili, Türkçenin ilk dönemlerinden itibaren hem esas hem yardımcı fiil 

olarak kullanılmaktadır. Ber- fiilinin ilk fonemi Batı Türkçesinde b>v değiĢmesiyle v 

olmuĢtur. Kelime baĢındaki b sesinin bazı lehçelerde v olması Özbek Türkçesinde tam 

anlamıyla gerçekleĢmemiĢtir. ÆalıĢmada ber-  fiilinin hem ber- hem de ver- Ģekli ile her 

iki kullanımına da rastlanılmaktadır. 

Gençer, ber- yardımcı fiilinin Orhun Türkçesinden baĢlayarak genellikle bir 

baĢkası yararına yapma, bir baĢkası için yapma ifade ettiğini belirtir. Zaman içerisinde 

bu anlamının yanında tezlik, anilik ifade ettiğini söyler (Gençer, 2011, s. 77-91). 

Demiral, çalıĢmasında ber- fiilini bir baĢkası için yapma bildirme baĢlığı altında 

incelemiĢtir (Demiral, 2012, s. 485).   

Özbek Türkçesinde ber- fiili, esas fiilin –ä/-y ve -b zarf-fiil ekli Ģekillerine 

bağlanarak tasvirî fiiller oluĢturur.  

Haciyev, fiilin Özbek Türkçesinde arada hiçbir vasıta olmadan da bağlanan 

üçüncü bir Ģeklinden daha bahseder: başladi-berdi, yazdi-berdi gibi. Aslında burada 

bağlantı sağlayan bir vasıta vardır. Bu vasıta görülen geçmiĢ zaman eki olan –dı, -di 

ekidir (Yıldız, 2016, s. 45; Tulum, 1997, s. 52). Ancak çalıĢmada bu kullanıma 

rastlanılmamıĢtır.   

–ä veya –y zarf-fiil ekli esas fiilerden sonra ber- fiilinin geldiği birleĢik-fiil 

grubunda iĢ veya oluĢtan daha çok çabukluk, süratlilik, anîlik ifadesi vardır (CoĢkun, 

2014, s. 159; Yıldız, 2016 s. 47). 

Esas eylem -b zarf-fiil ekli olduğunda ber- eylemi yarı betimleyici özelliğe 

sahiptir. ―Ġletmek, ulaĢtırmak, teslim etmek, elinden çıkarmak‖ gibi anlamlara gelen bu 

eylem, hareketin ―tamamen, baĢkasının lehine‖ yapıldığını bildirir. aytib ber- ―tamamen 

söylemek, yazıb ber- ―tamamen yazmak‖ vb.‖ (Merhan, 2008, s. 368). 

ÆalıĢmada ber-/ver- yardımcı fiii ile yapılan tasvirî fiiller 177 cümlede 

geçmektedir. Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda 

gösterilmiĢtir: 

Yer berӓdigӓn ådӓm özi tåpib bersin! “Kim toprak verecekse, kendisi bulup 

versin!” (53/26) 
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Beçårä xåtinning tårtgän äzåblärini äytib bersälär, ådämning yüräk-bäğrı ezilib 

ketädi. “Biçare kadının yaşadığı acıları anlatsalar, insanın buna ne ciğeri ne yüreği 

dayanır.”(7017) 

 Æuçvärä nimä ekän, Sidıqcån äkä, yåğlıq mänti qılib berämän. “Çuçvara da 

neymiş, Sıdıkcan ağabey, size güzel yağlı bir mantı hazırlayıp vereceğim.”(156/27) 

Sättärqul çıqıb «undåq qılämiz, bundån qılämiz» deb äräväni quruq ålib 

qåçäbergän edi. “Settarkul çıkıp “şöyle yapacağız, böyle yapacağız” deyip arabayı 

aldığı gibi kaçıvermişti.”(60/10) 

Köp yer ekkäni küçım etmäydi, åz yer eksäm özidän çıqqänini özigä çäpläb 

qäräb turä berämän. “Çok yer ekmeye gücüm yetmez ama az yer ekersem de kendi 

karını gene kendine kullanmak zorunda kalacağım.”(96/28) 

MuĢukmicåzmän: cänim rähät qılsä uxlämäsäm häm xurräk tårtä berämän. 

“Kedi gibiyimdir: canım rahat edince uyumasam bile sürekli horlarım.”(259/10) 

Känizäk ilgäri mäclislärdä röpärä kelgän cåygä otirä berär edi, håzir özini 

xåtinlär topigä urädi, udärniklärning räyån säkil qılib säyläyåtgänimizdä sengä qäräb 

közi cävdiräb qåldi, togäräkkä sen kelmägän küning u häm kelmäydi… “Kanızak 

önceleri meclislerde hep karşılıklı oturulan yerlere otururdu, şimdi kendini kadınlar 

grubuna dahil etti,  ilçe meclisi üyeleri ilan edilirken sana bakarak gözleri yaşla doldu, 

toplantıya senin gelmediğin günler o da gelmiyordu…”(268/16) 

ĠĢläri çıqıb qålsä räyångä häm ketib qåläverädilär. “İşleri çıkarsa ilçeye de 

gidiverirler.”(138/25) 

Mänä Ģu tepälik årqäsidä bizning Bäqäqurullåq degän mähällämiz bår, Ģuning 

kiräveriĢidä seni bir xåtin kütib turipti. ―İşte şu tepenin arkasında Bakakurullak adında 

bir mahallemiz var, onun girişinde (girer-girmez) seni bir kadın beklemekte.”(140/7) 

2.5.  Bil- Fiili 

 

Bil- yardımcı fiili Türkiye Türkçesinde yeterlilik, yetenek, yetmezlik, ihtimal, 

rica, izin, tavsiye gibi iĢlevlerde bulunabilmektedir (Kara, 2011, s. 1394). 
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Özbek Türkçesinde hem esas fiil hem yardımcı fiil olarak kullanılan bil- fiilinin 

yardımcı fiil olarak baĢlıca iĢlevi yeterlik ifade etmektir. Bu fiil, esas fiile –ä/-y ve –b 

zarf-fiil ekleriyle bağlanır. Özbek Türkçesinde bil- yardımcı fiilinin kullanımı nadirdir. 

Ġncelenen metinde bil fiilinin sadece -b zarf-fiil ekli esas fiillerden sonra gelen 

kullanımlarına rastlanmıĢtır.  

Özbek Türkçesinde yeterlilik ifadesi için genellikle ål- fiili kullanılmaktadır. 

ÆalıĢmada bil- yardımcı fiii ile yapılan tasvirî fiiller 7 cümlede geçmektedir. Bu 

fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Mengä qäräng, qåri, ägär häqıqätän Ģundåq deb bilsängiz men sizgä bittä 

yäxĢilik qıläy… “Bana bakın, kari (hoca) eğer hakikaten böyle diyebiliyorsanız ben 

size bir iyilik yapayım…”(130/1) 

Özingiz soråqläb bildingizmi? ―Kendiniz mi araştırıp öğrendiniz?”(225/12) 

Özi körib bilib turipti, bundän täĢqäri öz ånämdäy bolib qålgän ådäm. “O 

kendisi biliyormuş, onun haricinde artık kendi annem gibi olmuş bir insan.(233/18) 

Demäk, bu qärämä-qärĢi ikki fikrning qäysi biri toğri ekänini fäqät täcribä qılib 

biliĢ mümkin. “Demek ki, bu iki zıt fikrin hangisinin doğru olduğunu tecrübe edebilmek 

mümkün.”(272/32) 

2.6. Bol- Fiili  

 

Bol- fiili eski Türkçeden itibaren hem esas hem yardımcı fiil olarak 

kullanılmaktadır.  Zeynep Korkmaz, bol- fiilinin Uygur metinlerinde imkân ve 

imkânsızlık bildiren bir tasvirî fiil olarak kullanıldığını söyler: kıl-u bol “yapabil-“ 

(Korkmaz, 1995, s. 120). 

ġahin, bol- fiilini yeterlilik bildiren tasvirî fiiller baĢlığı altında değerlendirir. 

Hareketin bittiğini ve hareketin meydana gelmesinin mümkün olup olmadığını gösteren 

tasvirî fiiller yaptığını belirtir (ġahin, 2012, s. 182). ReĢit Rahmeti Arat, Die Hilfsverben 

und Verbaladverbien im Altaischen adlı çalıĢmasında bu fiilin Kutadgu Bilig ve 

Kısasü‘l-Enbiya gibi eserlerde –p zarf-fiil eki ile birlikte imkânsızlık ifade eden birleĢik 

fiiller kurduğunu ortaya koymuĢtur (Yıldız, 2016, s. 53).  
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Özbek Türkçesinde bol- fiili, -b zarf-fiil ekli esas fiilerden sonra gelerek 

birleĢik-fiil grubu oluĢturur. Bu kullanımda bol- fiili esas fiildeki iĢ veya oluĢun 

tamamen yapıldığını, bittiğini ifade eder. Bol- fiilinin bu yapıda olumsuz Ģekli ile 

kullanımı ise yeterlilik ifade eder (CoĢkun, 2014, s. 160; KaĢgarlı, 2015, s. 106; 

Turgunbayer, 2008, s. 126-135).  

Bol- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller, ål- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî 

fiiller gibi yeterlilik ifade eder. Ancak ikisinin kullanımı birbirinden farklıdır. Bol- fiili 

nesnel bir yeterlilik ifade ederken ål- fiili öznenin kendisiyle ilgili yeterlilik ifade eder. 

ål- fiili bundan dolayı çekimde her üç Ģahıs ekini de alabilir. Ancak bol- fiili sadece 

teklik üçüncü Ģahıs anlatımlı veya Ģahsı belirsiz bir ifade Ģeklinde kullanılabilmektedir 

(Tulum, 1997, s. 77).  

ÆalıĢmada bol- yardımcı fiii ile yapılan tasvirî fiiller 47 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Könglingizgä kelmäsin-kü, izvåĢgä eĢäk qoĢib bolmäydi. ―Kusura bakmayın 

ama faytona eşek koşulmaz.” (128/17) 

Sidıqcån, gärçı Ģu häyäcån päytidä «mening nåmimni äytmäsä häm mäyli edi» 

deb könglidän ötkäzsä-dä, täbelçı äytib bolgändän keyin yänä äytiĢini xåhlär, Ģu 

häyäcån bilän bütün hårdiğı çıqqändäy bolib, ertägi iĢgä özidä zor iĢtiyåq sezär edi. 

―Sıdıkcan, gerçi şu heyecan içinde „benim adımı söylemese de olurdu‟  diye gönlünden 

geçirse de yazıcı söyledikten sonra ismini tekrar okumasını ister ve bu heyecanla bütün 

yorgunluğu gidecekmiş gibi olup yarın tekrar işe heyecanla gelmesi için teşvik olurdu.” 

(155/8) 

Bungä yoqçılikni, kämbäğälçılikni väc qılib bolmäydi. ―Buna yokluğu, fakirliği 

anlatamazsın.”(174/25) 

Hämmä çıqıb bolgändän keyin Botäbåy bäländ åvåz bilän brigädirlärniçäqırdi, 

gärçı bulärning qäerdä vä nimä iĢ qıliĢi mä‘lum bolsä häm, hämmäsigä tåpĢirıq berdi. 

―Herkes çıktıktan sonra Botabay yüksek sesle çalışma ekibini çağırdı, gerçi hepsinin 

nerde ne iş yapacağı malum olsa da, hepsine görevlerini tekrar anlattı.”(115/5) 

Kålxåz Ģu ähvåldä ketä bersä közdä häm äytib bolmäydi. ―Kolhoz bu doğrultuda 

devam ederse sonbaharda bile söylenemez.‖ (125/11) 
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U Botäbåygä håzir bundäy täläb qoyib bolmäsligini, buning üçün ävväl zämin 

täyyårläĢ keräkligini tüĢüntirmåqçı bolgän edi, Botäbåy «mening täĢäbbusimni 

boğäyåtibsän» degän mäzmundä kinåyä qılib xäfä boldi. ―O, Botabay‟a böyle bir 

talepte bulunmanın doğru olmadığını, bunun için evvelden zemin hazırlamak 

gerektiğini anlatmak üzereydi ki, Botabay “benim teşebbüsüme engel oluyorsun” der 

gibi imada bulunarak, ona kırıldı.”(127/20) 

Ziyådäxånning közlärigä yåĢ keldi, ungä täsälli berib çehräsini åçgünçä ölib boldi. 

―Ziyadahan‟ın gözleri yaşla doldu, onu teselli edip yüzünü güldürene kadar akla karayı 

seçti.”(159/24) 

Sämändäråv åĢni tez ıçdi vä båĢqälär häm içıb bolgändän keyin ketgäni qozğäldi. 

―Samandarov çorbasını çabucak içti ve başkaları da çorbasını içip bitirdikten sonra 

gitmeye yeltendi.‖ (174/26) 

Xudå bütün cånivårlärni yärätib bolib här qäysisigä ümr uläĢädigän bolipti. ―Allah 

bütün canlıları yarattıktan sonra hepsine ömür dağıtacak olmuş.” (199/21) 

Negä, bu yerdä tüzälib bolmäs ekänmi? ―Niye, burada kurulamaz mıymış?‖ 

(166/9) 

2.7. Çıq- Fiili  

 

Bazı araĢtırmacılar çıq- fiilinin eski Türkçede taĢık- Ģeklinde görüldüğünü söyler 

(Tan, 2005, s. 131, Gülensoy, 2011, s. 235).  Ancak Ahmet Karadoğan, çalıĢmasında bu 

duruma karĢı çıkmaktadır (Karadoğan, 2015, s. 141-147).  

Gabain, çıq- fiilini deskriptivem hilfsverb (tasvirî fiil) olarak tanımlar. Bu 

tanıma göre çıq- fiili –b zarf-fiil eki ile birlikte kurmuĢ olduğu birleĢik fiil yapılarında 

kendi gerçek anlamıyla değil bir çekim unsuru olarak yer alır (Yıldız, 2016, s. 62). 

Özbek Türkçesinde çıq- fiili, –b veya –mäy zarf-fiil ekli bir esas fiilden sonra 

gelerek bir iĢ veya oluĢun bittiğini, son bulduğunu, tamamlandığını bildirir. Özbek 

Türkçesinde bağlantı unsuru olmadan iki çekimli fiilin yan yan yana gelmesiyle 

oluĢturulan birleĢik-fiillerde çıq- fiili yardımcı fiil olarak bulunur:  

Ğuläm äkä kålxåz tüfäyli xåtini bilän qoydi-çıqdi bolipti. ―Gulam ağabeyin 

kolhoz konusunda karısı ile arası bozuldu.‖(104/16) 
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 Æıq- yardımcı fiilinin, ål- esas fiilinin –b zarf-fiilli biçimiyle kurduğu ―ålib çıq-

” birleĢik-fiil grubu, kalıplaĢarak ―götürmek‖ anlamını kazanmıĢtır: 

Bäqäqurullåqqä bütkül päxtä ekiĢ mäsäläsi prävleniyening nävbätdägi mäclisidä 

ätråfliçä muhåkämä qılingändän keyin kålxåzçılärning umumiy mäclisigä ålib çıqıldi. 

“Bakakurullak‟a pamuk ekme konularının hepsi yönetimin nöbetteki meclisinde 

etraflıca tartışıldıktan sonra kolhozcuların umumi meclisine götürüldü.‖ 

çıq- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 77 cümlede geçmektedir. 

ÆalıĢmada bu fiile yapılan tasvirî fiillerin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Kӓmpirning çığıbiyråni çıqdi; åmbårdӓn ålib çıqqӓn bir sӓvӓt pӓxtӓsi bilӓn 

çığriğıni kötӓrib, vӓysӓgӓniçӓ üyigӓ kirib ketdi. ―İhtiyar kadın çok telaşlandı; 

Ambardan götürdüğü bir sepet pamuk ile çıkrığını alarak kendi kendine durmadan 

konuşarak evine girdi.”(48/8) 

Åblӓst‘ gӓzetӓsi bu hӓqdӓ «TüĢüngӓn Åtӓ» sӓrlӓvhӓli bir xӓbӓr båsib çıqӓrdi. 

―Bölge gazetesi bu konuda “Anlayışlı Baba” başlıklı bir haber bastı.‖ (50/24) 

Ertäsigä kün yåyilgünçä gäzetä bütün qıĢlåqni äylänib çıqdi. ―Ertesi güneş 

doğana kadar gazete bütün köyü dolaşıp çıktı.‖ (114/5)  

Båyägi yåğåç vä bårdånlär årqäsidän åltmiĢ yåĢlärdägi bir çål ärävä minib çıqdi. 

―Ordaki ağaç ve kamışlıkların arkasından altmış yaşlarında yaşlı bir ihtiyar arabayla 

çıkageldi.‖ (140/4) 

Cüvånning bu häräkäti sidıqcångä cüdä xuĢ yåqdi, içıdä «bår ekänsän-kü» deb 

qoydi-dä, uni båĢdän-åyåq küzätib çıqdi. ―Cuvan‟ın bu hareketi Sıdıkcan‟ın çok 

hoşuna gitti, içinden “buradaymışsın ya işte” dedi ve baştan sona kadar ona eşlik 

etti.”(142/27) 

Bu brigädälärgä qäräĢgäni yåĢu qäri, erkäk-äyål bütün qıĢlåq köçıb çıqdi. ―Bu 

işçilere bakmak için genç yaşlı, erkek kadın demeden herkes köyden (göç ettiler) 

taşındılar.‖ (213/17) 

ġu yerdä ärävägä Ģåx yükläyåtgän Äbdüsämädqåri därråv yorğäläb çıqıb 

Cüvånni gäpgä såldi. ―Burada arabaya çalı çırpı yüklemekte olan Abdusamad hoca 

hemen koşarak gelip Cuvan‟ı konuşturmaya başladı.‖ (213/21) 
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Bulärni bütün ifådä köçägä küzätib çıqdi. ―Onları geçirmek için herkes sokağa 

kadar çıktı.‖ (294/17) 

2.8. Kel- Fiili  

 

Kel- fiili eski Türkçeden itibaren hem esas hem yardımcı fiil olarak 

kullanılmaktadır. Kel- yardımcı fiiliyle kurulan birleĢik-fiil gruplarında esas fiilin 

bildirdiği eylemin sürekliliği söz konusudur. 

Banguoğlu, gel- fiilini sürek fiilleri baĢlığı altında değerlendirir. Bu fiille yapılan 

süreklilik fiillerinin, eski bir zamanda baĢlamıĢ olup sürmekte olan bir oluĢ veya kılıĢı 

ifade ettiğini belirtir (Banguoğlu, 2015, s. 492). 

Korkmaz, gel- yardımcı fiilinin esas fiildeki iĢ ve kılıĢın alıĢkanlık halinde 

sürmekte olduğunu ifade eder (Korkmaz, 2014, s. 719).  

Özbek Türkçesinde kel- yardımcı fiiliyle kullanılan esas fiillerin kök veya 

gövdelerine –b zarf-fiil eki getirilmektedir. Kel- fiiliyle kurulan birleĢik-fiiller, 

gerçekleĢmemiĢ veya gerçekleĢmekte olan bir iĢ veya oluĢu ifade etmektedir (CoĢkun, 

2014, s. 161). Ayrıca özneye doğru ya da özne lehine yapılan bir eylemin ifade 

edilmesine de yarar (Gültekin, 2013, s. 84).  

Bår- fiilinde olduğu gibi kel- fiilinde de bir yönelme ve süreklilik ifadesi vardır. 

Ancak bår- fiili uzaklaĢmayı anlatırken kel- eylemi yakınlaĢmayı ifade etmektedir. 

Kel-  yardımcı fiilinin, ål- fiilinin –b zarf-fiilli biçimiyle kurduğu birleĢik-fiil 

grubu, kalıplaĢarak ‗getirmek, alıp gelmek‟ anlamını kazanmıĢtır: 

Kelinåyimgä oĢä såvğädän näsibä ålib kelgän edim. ―Gelin hanıma o hediyeden 

nasibe getirmiştim.”(128/20) 

Kel- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 160 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Bäqäqurullåqlik Zåkir åtä birinçı küni oqıĢgä yåğåç åt minib, årqäsigä 

neväräsining sümkäsini åsib keldi. ―Bakakurullaklı Zakir baba ilk gün okula ağaçtan 

ata binip arkasına torununun çantasını asıp geldi.‖ (127/17) 

Yoq, u kiĢi kelininggizgä ikki cüft ätläs ålib kelgän ekänlär. ―Hayır, o, 

gelininize iki çift atlas getirmiş.‖ (129/11) 
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Botäbåy äkä båĢläb kelgän edi, birgä çıqıb ketiĢdi. ―Botabay ağabey eşlik edip 

getirmişti, birlikte çıkıp gittiler.‖ (135/14) 

Häyäl ötmäy oĢä tåmåndän Ormåncån çıqıb keldi. ―Çok geçmeden aşağı 

taraftan Ormancan çıkıp geldi.”(139/22) 

Ärävä däĢtgä çıqqändä däryå boyidägi käpälär, tupråqtepälär, uning käpälärgä 

yäqınläĢgän säyin Sidıqcånning yürägi täkä-pukä bolä båĢlädi, näzär ärävä bårib toxtäĢi 

bilän hämmä yügürib kelädigän vä bu Cüvån dåd sålib, yoldä bolgän våqeäni Ģulärgä 

äytädigändäy bolär edi. ―Araba bozkırın düzlüğüne çıktıktan sonra ırmak kenarındaki 

ahırlar, toprak yığınları, ahırlara yaklaştıkça Sıdıkcan‟ın kalbi küt küt atmaya başladı, 

Nazar arabanın durması ile herkes koşup gelecekmiş ve Cuvan avazının çıktığı kadar 

yolda olan olan biten bütün olayları onlara anlatacakmış gibi geliyordu.‖ (145/23) 

Mävlånbekåv toğånning ortäsigä kelib bir lähzä qåtib turdi-dä, båĢini xıyål 

silkidi, Ģuning ketidän «ortåqlär!» degän tåvuĢ zorğä etib keldi. ―Mavlanbekov dağın 

ortasına gelip bir vakit dikildi ve başını bir hayli salladı onun arkasından “ortaklar” 

diye bağırılan bir ses zar zor yetip geldi.‖ (192/2) 

Bulär köprikdän otiĢdä äcåyib mänzäräni köriĢdi: känäldän båyägi åltitä 

mäĢ‘älädän båĢqä yänä sån-sänåqsiz kiçık mäĢ‘äläçälär, çıråqlär åqıb kelär edi. 

―Bunlar köprüden geçerken güzel manzarayı izlediler: kanalda deminki altı meşaleden 

başka yan yana başka bir çok küçük meşale de yanmaktaydı.‖ (194/11) 

ġäråfät etib kelgäç, uning båĢidän päräncini bir qoli bilän åldi, tizzäsidän 

kelädigän quruq öt-ölän üstigä täĢlädı-dä, båläni yåtqızmåqçı boldi. ―Şerafet gelene 

kadar, onun başından peçeyi bir eliyle çıkardı, diz boyundaki ot yığının üstüne bıraktı 

ve çocuğu yatırmaya hazırlandı.‖ (221/4) 

2.9. Ket- Fiili  

 

Gabain, ket- fiilini ―deskriptif‖ bir fiil olarak tanımlar ve esas fiildeki iĢ oluĢ ve 

hareketi ―uzaklaĢma‖ anlamı ile tasvir ettiğini belirtir (Gabain, 1953, s. 21). Haciyev, 

ket- fiilini –b zarf-fiil ekli esas fiillerle kullanıldığında hareketin tam olarak iĢleniĢini, 

baĢlayıĢını ve o andan itibaren sürekliliğini bildiren birleĢik fiiller kurduğunu; -ä zarf-

fiil ekli esas fiillerle kullanıldığında yine esas fiildeki iĢ, oluĢ ve hareketin 
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baĢlamasından sonra devam ettiğini bildiren birleĢik fiiller kurduğunu söyler (Yıldız, 

2016, s. 92). 

Korkmaz, git- yardımcı fiilini uzaklaĢma fiili olarak değerlendirir. Bu yardımcı 

fiiilin süreklilikten çok uzaklaĢma ifade ettiğini belirtir (Korkmaz, 2014, s. 724).  

ġahin, Türkmen Türkçesinde git- yardımcı fiiliyle kurulan tasvirî fiilleri 

―hareketin sürecini ve yönünü gösteren tasvir fiilleri‖ ve ―hareketin bittiğini ya da 

bitmeye yaklaĢtığını gösteren tasvir fiilleri‖ baĢlığı altında değerlendirir (ġahin, 2012, s. 

184).  

Özbek Türkçesinde ket- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiillerde esas fiillerin 

kök veya gövdelerine –b, –ä/-y, -mäy zarf-fiil ekleri getirilmektedir. Esas fiilin kök veya 

gövdesine –b zarf-fiil eki eklenirse, tasvirî fiil yapısı bitmiĢ bir iĢ veya oluĢu ve 

birdenbire, çabucak veya esaslı bir Ģekilde yapılan bir iĢ veya oluĢu anlatır. (CoĢkun, 

2014 s. 161; ġabanov, 2002, s. 38). Esas fiilin kök veya gövdesine –ä/-y zarf-fiil eki 

eklenirse bir iĢ veya oluĢun baĢlaması söz konusudur (CoĢkun, 2014 s. 161). 

Ayrca ket- fiili arada bağlantı unsuru olmadan iki çekimli fiilin yan yana 

gelmesiyle oluĢan birleĢik-fiil gruplarında yardımcı fiil olarak yer almaktadır:  

Topäniså Ģu gäpni äytdi-yü, römålini båĢigä sålib, üydän çıqdi ketdi. “Topanisa, 

bu sözleri söyledi ve eşarbını başına takarak çıkıp gitti.” (242/1) 

Ket- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 401 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Sidiqcån indӓmӓy koçӓgӓ çıqıb ketdi. ―Sıdıkcan ağzını bile açmadan dışarıya 

çıkıp gitti.‖ (48/22) 

Tåvuq tutqıç bermӓy, ӓnhår boyıdӓgi cinğıllӓr åstigӓ kirib ketdi. ―Tavuk 

yakalatmayıp, nehir boyundaki çalılıkların altına kaçtı.‖ (49/12) 

Kåmilning oğli åtä-ånäsini TåĢkentgä köçırib ketibdi; qıĢläqqä YoldåĢ åtä 

Åxunbåbåyev kelib ketibdi… ―Kamil‟in oğlu, anne ve babasını Taşkent‟e götürmüş; 

Köye, Yoldaş baba Ahunbabayev gelip gitmiş…‖ (59/29) 

Kämpir özining tirikçıligi toğrisidä sözläb ekän, Sidıqcån, gärçı ånäsining 

qıynälmägänliğıgä xürsänd bolsä häm xıcålät tärtär, Zünnunxocäning üyidän çıqıb 

ketiĢi bilän bir åz båilgän älämi tåbårä ävc ålär edi. ―Yaşlı kadın kendi hayat 
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mücadelesini anlatıyordu, Sıdıkcan, en azından anasının zorluk çekmemesine sevinse de 

yine de mahcuptu, Zünnun hocanın evinde çıkıp gitmesiyle birazdan bayılacakmış gibi 

kendini git gide daha da kötü hissediyordu.” (61/11) 

Ertäsi Ģähärdän sällåt çıqıb köp ådämlärni, Ģulär qätåri äkämni häm häydäb 

ketdi. ―Ertesi gün şehirden askerler gelip birçok kişiyi, onlar gibi babamı da önlerine 

katıp götürdüler.‖ (68/6) 

Beçårä xåtinning tårtgän äzåblärini äytib bersälär, ådämning yüräk-bäğrı ezilib 

ketädi. ―Biçare kadının çektiği acıları anlatsalar insanın resmen yüreği parçalanır.‖ 

(70/17) 

Yer islåhåtidän keyin bir yil däryå tåĢib ekinlärning yärmidän köpi nåbüd boldi; 

yänä bir yili qättıq qurğåqçılik bolib, ekinlär küyib ketdi. ―Toprakların ıslahından 

sonra bir sene nehir taştı ve bütün ekinler zarar gördü; yine başka bir sene çok sert bir 

kuraklık oldu ve bütün ekinler yandı.‖ (79/8) 

Mänä Ģu yilläri, gäpçı hükümät yårdäm bergän bolsä häm, käpsänçılärning yänä 

bir qısim här tåmångä köçıb ketdi. ―Bu yıllarda, hükümet ne kadar yardım etse de tarım 

işçilerinin bir kısmı her bir tarafa taşınıp gitti.”(79/9) 

2.10. Kir-  Fiili  

 

 Kir- fiili eski Türkçeden itibaren hem esas hem yardımcı fiil olarak 

kullanılmaktadır. Kir- fiili, yardımcı fiil olarak Kutadgu Bilig metinlerinde esas fiile  -p 

ve –U zarf-fiil eklerinden sonra gelmiĢtir. Æağatay Türkçesi döneminde –Ģ- ekini alarak 

kiriĢ- Ģeklinde kullanılmaya baĢlanmıĢtır. Eckmann, Æağatay Türkçesinde kiriĢ- 

yardımcı fiilinin bir esas fiilden sonra gelerek baĢlama ifade ettiğini belirtir (Eckmann, 

2017, s. 109). Kırgız Türkçesinde bu birleĢik fiil bir eylemin iĢe giriĢildiğini belirtir 

(Tan, 2005, s. 155).  

 Kir- fiili Özbek Türkçesinde –b zarf-fiil ekli esas fiillerden sonra gelerek 

baĢlama ve bir iĢe giriĢme ve yönelme ifade eder.  

 Kir- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 27 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 
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Botäbåy meni sökdi, «tåvuqdäy qıyqillätib bolsä häm kålxåzgä ålib kirämän» 

dedi… ―Botabay bana sövdü, „Tavuk gibi ciyaklata ciyaklata da olsa kolhoza 

sokacağım’ dedi…” (117/19) 

Yeri kålxåz yerigä suqılib kirgän yäkkä xocäliklär båĢdä cirilläb, ärzu dåd qılib 

u yåq-bu q-bu yåqqä yügüriĢgän bolsä häm, köklämning qızğın päytini ötkäzib 

yübårmäslik üçün båĢqä cåydän yer åliĢgä råzi boliĢdi. ―Arazisi kolhoz arazilerinin 

arasına sıkışıp kalan çiftlikler başta sorun çıkartıp, yakınıp oraya buraya koşuştursalar 

da ilkbaharın verimli zamanını kaçırmamak için başka taraftan toprak almaya razı 

oldular.‖ (119/1) 

2.11. Kör- Fiili  

 

Kör- fiili eski Türkçeden itibaren hem esas hem yardımcı fiil olarak 

kullanılmaktadır.  

Gabain, gör- fiilini modal yardımcı fiiller grubunda değerlendirmekte, 

―denemek, …. Ġçin çalıĢmak‖ anlamlarını ifade ettiğini, bu anlamda daha çok emir ve 

istek bildirdiğini belirtmektedir (Gabain, 1953, s. 25).  

Banguoğlu, kör- fiilini sürek fiilleri baĢlığı altında değerlendirir. Bu fiilin esas 

eylemin olumsuz ifadesi üzerine geldiğinde sonu iyi olmayacak bir oluĢ veya kılıĢa 

iĢaret ettiğini belirtir (Banguoğlu, 2015, s. 492). 

Demirbilek, Eski Anadolu Türkçesinde kör- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî 

fiillerin süreklilik birdirmesinin yanı sıra emir ve tezlik ifade ettiğini de belirtir 

(Demirbilek, 2011, s. 21-30).  

―Haciyev, kör- fiilinin iĢlevlerini birlikte kullanıldığı zarf-fiil ekine göre 

belirlemiĢtir. Haciyev, -b kör yapısının esas fiildeki hareketi deneme ve öğrenme 

anlamları açısından tasvir ettiğini söylemektedir. Haciyev‘e göre söz konusu fiil, -ä/-y 

zarf-fiil ekiyle birlikte kullanıldığında ise esas fiildeki hareketin iĢleniĢini 

kuvvetlendirir, o hareketi uyarı, tedbir gibi anlamlarla tasvir eder.‖ (Yıldız, 2016 s. 

114). 

Özbek Türkçesinde kör- fiili –ä/-y ve –b zarf-fiil ekli esas fiillerden sonra 

gelerek birleĢik-fiil grupları oluĢturmaktadır. ÆalıĢmada kör- fiilinin – ä/-y zarf-fiil ekli 
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esas fiilden sonra geldiği kullanıma rastlanılmamıĢtır. Bu fiil  –b zarf-fiil ekli esas 

fiilden sonra geldiğinde bir iĢ veya oluĢu denemek için çalıĢmak, çabalamak, uğraĢmak 

anlamlarını ifade eder (CoĢkun, 2014, s. 162; Gültekin, 2013, s. 85; Tulum, 1997, s. 

156).  

             Kör- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 40 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Hӓqıqӓtӓn, nimӓ üçün bugün körӓyåtgӓn künini Såbircånqårining eĢigidӓ yürib 

körgӓn künlӓrigӓ såliĢtirib yurgӓn ekӓn? ―Hakikaten, bugünkü yaşadığı şeyleri 

Sabircan hocanın kapısında yaşadıklarıyla kıyaslıyormuş?‖ (52/23) 

Sol tåmåndä Bäqäqurullåqning päst-bäländ üyläri, qåp-qåräyib turgän yäkkäm-

dükkäm däräxtlärdän näri äzim däryå åqäriĢib körinädi. ―Sol tarafta Bakakurullak‟ın 

alçak evleri, simsiyah bir şekilde durmakta olan tek tük ağaçların ardından büyük nehir 

bembeyaz bir şekilde ışıldayarak görünürdü.‖ (128/3) 

Ormåncån buni heç qäçån hisåbläb körmägän bolsä keräk, cävåb berä ålmäy 

ilcäydi. ―Ormancan bunu hiç hesaplamamış olsa gerek, cevap veremeyip gülümsedi.‖ 

(136/10) 

Mällävåy äkä ipni tiĢi bilän üzdi, çåriğıni yänä çıråqqä sålib kördi-dä, qoltiğıgä 

qısib, båstirmädä çozilib ozärå gäpläĢib yåtgän, uxläb qålgän ådämlär åräsidän ötib 

keldi. ―Mallavay ağa ipi dişi ile kopardı, çarığını yine ışığa tutup baktı ve koltuk altına 

kıstırıp garajda uzanıp sohbete dalanların, uyuya kalanların arasından geçip geldi.‖ 

(153/18) 

Sidıqcån, göyä süv ıçgäni kelgändäy, közäni qımirlätib körär ekän: Ziyådäxån 

åpä, un eläĢingizdän bugün keçqurun çuçvärä qılib berädigängä oxĢäb qåldingiz, - dedi. 

―Sıdıkcan güya su içmeye gelmiş gibi, testiyi biraz yerinden kıpırdattı: Ziyadahan anne 

un elemenize bakılırsa akşama mantı hazırlayacakmış gibi duruyorsunuz, -dedi. ― 

(156/19) 

Bu gäplärning hämmäsini Sidıqcångä cüdä xäyrixåh bolib, däm-bädäm uning 

peĢånäsini iĢläb körib, qolini siläb gäpirdi. ―Bütün sözlerini Sıdıkcan‟a gayet babacan 

bir tavırla, sık sık onun alnını okşayarak elinden tutarak söyledi.‖ (165/25) 

Nämängändä nimä qılgänini, qändäy künlär körgänini bilmäymän, süriĢtirib 

körgän emäsmän. ―Namangan‟da ne yaptığını, neler yaşadığını bilmiyorum, hiç 

araştırmadım.‖ (181/18) 
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2.12. Otir- Fiili  

 

Otir- fiili eski Türkçede olur- Ģeklinde idi. Bugün Özbek Türkçesinde otir- 

Ģeklinde görülmektedir. Bu fiil eski Türkçeden itibaren hem esas hem yardımcı fiil 

olarak kullanılmaktaddır.  

―Clauson, bu fiilin esas fiildeki hareketi alıĢkanlık, sıklık ve süreklilik 

anlamlarıyla tasvir ettiğini belirtir‖ (Yıldız, 2016 s. 122). 

Bacanlı, otir- fiilini, ―Genellikle oturarak yapılan sürekli bir iĢi bildirir ve gerçek 

hayatta oturma süresi kısa olduğu için bu süreklilik tek-vakitli olarak ve süregiden 

(continuative) tarzda tezahür eder.‖ sözleriyle, hem fiilin gerçek anlamına değinmiĢ 

hem de süreklilik kılınıĢını iĢaretleme iĢlevini belirtmiĢtir (Bacanlı, 2014, s. 224). 

Özbek Türkçesinde otir- fiilinin –b zarf-fiil ekli esas fiillerden sonra gelerek 

oluĢturduğu birleĢik-fiil grubu genellikle süreklilik ifade eder.  

Esas fiil ve yardımcı fiil kök veya gövdelerine –b zarf-fiil ekini aldığı 

kullanımda; hemen, Ģimdiki zamanda herhangi bir durumda belli bir süre kalma söz 

konusudur. Bu birleĢik fiil türü, Türkiye Türkçesine Ģimdiki zaman olarak 

aktarılmaktadır.  

Otır- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 81 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Bä‘zi ådämlär dehqånçılikdä köpdän vä hämmägä mä‘lum bolgän närsälär 

toğrisidä häm mäslähät qılgäni idårägä båriĢädi, idårädä heç kim bolmäsä, küni boyi 

kütib otiriĢdän häm tåyiĢmäydi. “Bazı insanlar tarımda çoktandır var olan ve herkes 

tarafından bilinen şeyler olsa da fikir danışmak için idareye gelmektedirler, idarede 

kimse olmasa dahi akşama kadar beklemekten vazgeçmiyorlar.”(119/18) 

U eng keyindä ĢumĢäyib otirdi, sözgä häm çıqmädi. “O en arkada somurtup 

oturdu, hiçbir söze de katılmadı.”(120/21) 

Sidıqcån bir sånini egärgä qoyib cüvångä tåmån ögirilib otirdi. “Sıdıkcan bir 

baldırını eyere koyup, dizgine doğru eğilerek oturdu.”(141/20) 
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Cüvån äsäbiy bir häräkät bilän römålini ålib örädi, etäklärini yiğıĢtirib örnäĢib 

otirdi. “Cuvan ani bir hareketle atkısını alıp dürdü, eteklerini toplayıp yerleşip 

oturdu.” (144/7) 

TüĢki åvqät väqtidä Rözimät yänä ertäläbdägidäy ungä-bungä tegiĢib 

küĢändälärining tilini qıçıtib, bä‘zän måt bolib, bä‘zän mår qılib hämmäni küldirib 

otirdi, söz örni kelgändä Sidıqcångä häm niĢini båtirib åldi. “Öğle yemeği vaktinde 

Rozimat yine sabahki gibi ona buna sataşıp kurbanlarının dilini kaşındırıp, bazen mat olup, 

mazen mor edip herkesi güldüyordu, söz sırası gelince Sıdıkcan‟a da dikenini batırıverdi.” 

(151/15) 

KöriĢipti, båzårdä murç, qälämpir såtib otirgän emiĢ. “Görüşmüş, pazarda 

karabiber, karanfil satıyormuş.”(169/29) 

Yuqåridä on-on beĢ çåqli möysäfid bu yerdän yäqqål körinib turgän säyrgåhni 

tåmåĢä qılib çäqçäqläĢib otirär edi. “Yukarıda on, onbeş civarındaki yaşlı insan 

buradan çok net görünen seyrangahı izleyip alkışlayarak oturuyorlardı.”(187/25) 

2.13. Öl- Fiili  

 

 Öl- yardımcı fiili–b zarf-fiil ekli esas fiile bağlanarak birleĢik-fiil grubu 

oluĢturur. Bu birleĢik-fiil grubu, eylemin alıĢılageldiğinden daha yoğun, güçlü ve 

abartılı bir biçimde gerçekleĢtiğini belirtir (Tulum, 1997, s. 167).  

 Öl- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 8 cümlede geçmektedir. Bu 

fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

OĢä buväydälik Säidährår eĢån on bir yäĢär qızni bulğägän, Ģärmändä boliĢdän 

qorqıb uni boğıb öldirgän ekän; bir eĢitdikki qåçıpti deb, bir eĢitdikki qolgä tüĢipti deb, 

Ģu nimä boldi ekän? “O, Buvaydalı Saidahrar Eşan on bir yaşında bir kızı kirletmiş, 

rezil olmaktan korkup onu boğup öldürmüş; bir kaçmış diye duyduk, bir yakalanmış 

diye duyduk, tam olarak ne oldu acaba?”(67/8) 

Bir çål germän urumidän bugün bolgän tåĢqındä knyäzning çoçqäläridän 

ikkitäsi, käpsänçılärdän säkkiz kiĢi ğärq bolib ölgänini hikåyä qıldi. “Bir ihtiyar bugün 
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Alman savaşında meydana gelen selde prensin çokçalarından ikisinin, kapsançilardan 

sekiz kişinin boğulup öldüğünü anlattı.”(124/27) 

Uning åtäsi Åbidxocä våfuriĢni degrezlik üstä Turdiäli degän bir mähsidöz belçä 

bilän çäväqläb öldirdi. “Onun babası Abidhoca, ayakkabıcıyı, Turdiali adındaki hünsa 

dökümcü ustasıyla birlikte bel küreğiyle öldürdü.”(208/11) 

2.14. Öt- Fiili 

 

Öt- fiili esas fiil olarak ―geçmek, aşmak; yerini değiştirmek, taşınmak‖ 

anlamındadır. (ÜĢenmez vd., 2016, s. 526).  

Özbek Türkçesinde öt- fiili –b zarf-fiil ekli esas fiillerden sonra gelerek iyi ve 

tam yapılmıĢ bir iĢ veya oluĢu anlatan birleĢik-fiiller oluĢturur. (CoĢkun, 2014, s. 164; 

Merhan, 2008 s. 379; Tan, 2005, s. 172; Tulum, 1997, s. 170).   

Öt- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 40 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Heç oylӓysӓnmi: qıĢlåqdӓ, qıĢlåqlӓrdӓ Ģunçӓ våqyeӓlӓr bolib ötdi. ―Hiç aklına 

geliyor mu: köyde ve köylerde bu kadar çok olay yaşandı.‖ (52/11) 

Hӓqıqӓtӓn negӓ qıĢlåqdӓ bolib ötgӓn vӓ bolӓyåtgӓn iĢlӓrgӓ közini kӓttӓråq åçıb 

qӓrӓmӓpti? ―Hakikaten köylerde meydana gelen ve gelmekte olan bütün bu işlere neden 

gözünü daha büyük açıp bakmamış?‖ (53/3) 

Men häm Ģu toğridä gäpirib ötmåqçımän. ―Ben de bu konuyu konuşmak 

istiyorum.‖ (83/7) 

U Käpsänçılärdä nihåyäti üç-tört såätginä turdi, buning häm yärmidän köpini, 

negädir, dälä äylänib ötkäzdi. ―O, tarım işçilerinin yanında toplamda üç – dört saat 

geçirdi, bunun yarısından fazlasını nedense tarlayı dolaşarak geçirdi.”(103/19) 

Rözimät, ukä, Ģu yäxĢi gäpinggä yänä bittä gäpni qıstirib ötkin… “Rozimat, 

birader bu güzel sözlerine bir söz daha sıkıştırıp geç…‖ (106/22) 

Sidıqcån håvuçıdägi tutni uning qulåğı åstidän ålib ötib åğzigä tutdi. ―Sıdıkcan 

avucundaki dutu onun kulağının altından geçirip ağzına götürdü.‖ (142/24) 
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U yoldä bolib ötgän närsäni tämåm unutgänligi, uni yänä özigä münåsib 

körmägänligi, unäqä gäplärdän özini yuqåri tutgänligi körinib turär edi. ―O, yolda olan 

biten her şeyi unuttuğunu, onu da kendine uygun görmediğini, söylediği sözlerden 

kendini ondan büyük gördüğünü bariz belli oluyordu.‖ (147/11) 

Hädemäy ekinzår vä toqäylärni åräläb ötgän soqmåq vä ärävä yolläridän qätnåv 

båĢländi. ―Hemen tarla ve ormanların arasından geçen patika ve araba yollarından 

seferlere başlandı.‖ (184/14) 

Undän keyin träktår tärillägäniçä ikkitä brıçkäni tårtib ötdi. ―Ondan sonra 

traktör bağıra bağıra iki tane faytonu çekerek geçip gitti.‖ (185/32) 

2.15. Qål- Fiili  

 

Kål- fiili eski Türkçeden itibaren hem esas hem yardımcı fiil olarak 

kullanılmaktadır. Orhon Türkçesinde söz konusu fiili süreklilik fiili olarak 

değerlendirilir (Tekin, 2016, s. 96). 

Özbek Türkçesinde qål- fiili üç farklı Ģekilde esas fiile bağlanmaktadır: -a/-y 

zarf-fiil ekiyle, -b zarf-fiil ekiyle ve arada bağlantı unsuru olmadan. 

Esas fiilin kök veya gövdesine –b zarf-fiil eki eklendiğinde, bir iĢ veya oluĢun 

yapılıp bitmesiyle meydana gelen durum ifade edilir. Ancak buradaki iĢ veya oluĢun 

birdenbire ve beklenmedik bir Ģekilde olması söz konusudur. 

Esas fiilin kök veya gövdesine –ä/–y zarf-fiil eki eklendiğinde, samimi veya 

alaylı bir istek ifade edilmek istenir. Bu tür birleĢik fiillerde süreklilik de söz konusudur. 

Bu birleĢik fiil çoğunlukla emir ekleriyle teĢkil edilir. (CoĢkun, 2014 s. 162; Merhan, 

2008, s. 376). 

Arada bağlantı unsuru olmadan iki çekimli fillin bir araya gelmesiyle oluĢan 

birleĢik-fiil grubunda yer alan qål- yardımcı fiili bitme, tamamlanma ifade eder:  

Xåtin båĢqä närsälärini häm såtib täp-täyyår bolib turgän ekän, vålidämiz bilän 

qızini åliptiyu bir keçädä zim-ğåyib bolipti-qålipti. ―Kadın başka şeyleri de satıp 

hazırlığını tamamlayıp beklemekteymiş, validemiz ile kızını almış ve bir gecede ortadan 

kaybolmuş.‖ (69/16) 
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ÆalıĢmada qål- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller 311 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

U räyicråkåm åldidän ötib bårär ekän, Ziyådäxånning kättäkån sämän åtini örib 

qåldi. ―O, bölge yürütme komitesinin önünden geçiyormuş, Ziyadahan‟ın büyük doru 

atını gördü.‖ (293/32) 

Känizäk oqıy båĢlädi, här päyĢänbä küni qızlär åtä-ånäläri yåki 

qärindåĢlärinikigä ketgändä, u Nädecdä Pävlåvnäning üyigä kelib yåtib qålär edi. 

―Kanizak okumaya başladı, her Perşembe günü kızlar anne ve babaları ya da kız 

kardeşlerine gittiği zaman, o Nadejda Pavlovna‟nın evinde yatıya kalıyordu.‖ (283/17) 

Känizäk cönädi, lekin yäkkätutgä kelgänidä közigä käpsänçılär, åtä-ånäsi körinä 

berdi, påezddän tüĢib qålgisi keldi. ―Kanizak yola çıktı, Lakin Yakkatut‟a geldiğinde 

gözünün önüne sürekli tarım işçileri, annesiyle babası geliyordu, canı trenden inip 

kalmak istedi.” (283/21) 

U ketgändän keyin, xuddi bütün hävlini toldirib cändän-xuĢån sühbät qılib 

otirgän bir täläy mähmån birdän çıqıb ketgändäy, hävli hüvilläb qåldi. ―O gittikten 

sonra, sanki bütün avluyu doldurup koyu sohbetlere girişmiş birçok misafir birden çıkıp 

gitmiş gibi, avlu bomboş kalakaldı.‖ (175/2) 

ġu ätläs bilän cüft bolsin deb Ģuning bittäsini etäkläb kelä qåldim. ―Bu atlaslar 

ile çift olsun diye bunun bir tanesini tutup getirdim (alıp geldim).‖ (129/16) 

Mening örnimdä båĢqä ådäm bolsä, älbättä, külib qoyä qålmäs edi. ―Benim 

yerimde başka biri olsa elbette sadece gülüp geçemezdi.‖ (206/5) 

Qäräsäm iĢgä yärämäy qåldim, särkårgä uçräb «iĢlägän häqımni beringlär, men 

ketämän» desäm, sårkär «xocäyin insäf qılib turgändä häq toğrisidä åğız åçmäng 

kålyäskä änçä pül bilän tikländi», dedi. ―Baktım, işe yaramaz hale geldim, müdüre 

gidip “hakkımı verin, ben gideceğim” dedim, müdür “patron bile anlayış gösterirken 

siz hak konusunda ağzınızı açmayın, bebek arabası çok paraya mal oldu”, dedi.” 

(72/25) 
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2.16. Qärä- Fiili  

 

 ―qärä-‖ fiili –b zarf-fiil ekli esas fiillere bağlanarak birleĢik fiil grubu oluĢturur.  

―Özbek Tilining Ġzahli Lugati‘nde ‗qärä- yardımcı fiilinin esas fiilden anlaĢılan eylemi 

yerine getirmeye çalıĢmak, çabalamak, denemek, sınamak‘ gibi anlamları ifade ettiği 

belirtilir.‖ (Tulum, 1997, s. 115).   

 ÆalıĢmada qärä- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller 33 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Ormåncån häm miyiğıdä küldi vä xätin yånidä otirgän Nåvikåvägä tärcimä qılib 

berdi-dä, zäldä üçınçı qätårdä boynini çozib qäräb turgän Qurbån åtäni körsätdi. 

―Ormancan bıyık altında hafifçe gülümsedi ve kadının yanında oturan Novikova‟ya 

tercüme etti, sonra salonda boynunu uzatıp bakan Kurban babayı gösterdi.‖ (287/24) 

Köp yer ekkäni küçım etmäydi, åz yer eksäm özidän çıqqänini özigä çäpläb 

qäräb turä berämän. ―Çok yer ekmeye gücüm yetmez ama az yer ekersem de kendi 

karını gene kendine kullanmak zorunda kalacağım.‖ (96/27) 

Qurbån åtä burilib qäräb yånbäğırdän kiyikdäy säkräb çıqıb keläyåtgän Sidıqcån 

vä uning ketidän külib qäräb turgän Ormåncånni kördi. ―Kurban baba dönüp bakınca 

yan taraftaki yamaçtan geyik gibi atlayarak çıkıp gelmekte olan Sıdıkcan ve onun 

peşinden gülerek bakan Ormancan‟ı gördü.‖ (187/28) 

2.17. Qoy- Fiili  

 

―qoy-‖ fiili eski Türkçeden itibaren hem esas hem yardımcı fiil olarak 

kullanılmaktadır. Bu fiil eski Türkçede ko- Ģeklinde idi. Daha sonra –d- ekiyle birlikte 

geniĢleyerek kod- olmuĢtur. d>y değiĢmesiyle birlikte de son hali olan koy- Ģeklini 

almıĢtır. 

Bu fiil Karahanlı Türkçesinde kod- Ģeklinde geçmektedir. Esas eylemin –p zarf-

fiilli Ģekliyle birleĢip, eylemin tamamlandığını, sonlandırıldığını bildirir (Merhan, 2012, 

s. 203). 

Zeynalov, bu fiilin ver-, dur-, gel- fiilleriyle birlikte hareketin sürekliliğini ve 

aniliğini bildiren birleĢik fiiller kurduğunu belirtir (Yıldız, 2016, s. 106). 
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―B + kod- yapısı ana fiildeki eylemin geçmiĢte gerçekleĢtirildiğini bildirmekle 

beraber, kod- yardımcı fiilinin bitimli karakteri ile iliĢkili olarak eylemin sonucunda 

ortaya çıkan durum dolayısı ile bir tamamlanmıĢlık ve bitmiĢlik görünüĢünü 

iĢaretlemektedir‖ (Gökçe, 2013, s. 149). 

Özbek Türkçesinde qoy- yardımcı fiili, –b veya -mäy zarf-fiil ekli esas fiillerden 

sonra getirilmektedir. Esas fiilin kök veya gövdesine -b zarf-fiil eki eklenirse, bitmiĢ, 

sonuna gelinmiĢ veya kısa sürede bitmesi istenen bir iĢ veya oluĢ söz konusudur 

(CoĢkun, 2014, s. 163; Ersan, 2015, s. 37).  

Tulum, arada bağlantı unsuru olmadan iki çekimli fiilin yan yana gelmesiyle 

oluĢan birleĢik-fiil gruplarında qoy- yardımcı fiilinin de bulunduğunu belirtir (Tulum, 

1997, s.142). Ancak çalıĢmada bu kullanıma rastlanılmamıĢtır.  

qoy- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmamızda 137 cümlede 

geçmektedir. Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda 

gösterilmiĢtir: 

Sidıqcån hӓmmӓsini yığıĢtirib åldi-dӓ, ӓyvånning tåkçӓsigӓ eltib qoydi. 

―Sıdıkcan hepsini toplayıp aldı ve hayvanın dolabının üstüne bıraktı.‖ (51/133) 

Hӓdeb yer berӓvergӓni hukümӓtning mengӓ otkӓzib qoygӓni yoq. ―Sürekli 

toprak dağıtmak için hükümetin benim zimmetime geçirdiği bir şey yok.‖ (53/25) 

Yer Sidıqcånniki, xåhlӓs - hukümӓtgӓ berӓdi, xåhlӓsӓ- qorıq qılib tӓĢlӓb qoyӓdi, 

- dedi. “Toprak Sıdıkcan‟ın, isterse hükümete verir isterse mera yapıp öylece bırakır, - 

dedi.”(54/6) 

QıĢligimizni håzirdän ğämläb ålib qoydim. “Kışlığımızı şimdiden alıp 

hazırlayıp koydum.” (60/31) 

Mirhäydär Mämädäligä koĢ hökizini nimägä berib qoyipti? “Mirhaydar, çift 

öküzünü Mamadali‟ye neden vermiş?”(86/5) 

Rözimätgä qäräb özini sipå tutiĢgä tiriĢib, qåvåğıni åçmägän Qåmbäräli 

Mirhåmidxocäning sözigä cån-dili bilän qulåq sälär ekän, sipålikni esidän çıqärib 

qoydi. “Rozimat‟a bakıp kendini olgun bir şekilde göstermeye çalışarak, yüzü her 
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zaman asık olan Kambarali, Mirhamid hocanın sözünü can kulağıyla dinliyordu, 

kibarlığını unutuverdi.”(92/24) 

Biråq Ģu künlärdä XocäqıĢlåqdä kålxåzgä qärĢi bir topålån çıqdi-yü, bu 

topålåndä muĢtumzorlärginä emäs, hättå äyrim kämbäğäl dehqånlär häm qätnäĢgänligi 

kålxåzgä kiriĢdän çoçıb turgän ådämlärning yürägigä ğulğulä sålib qoydi. ―Fakat bu 

günlerde Hocakışlak‟ta kolhoza karşı bir kargaşa çıktı, bu kargaşada sadece zorbalar 

değil, hatta bazı fakir çiftçilerin de bu olaylara karışması, kolhoza girmekten çekinen 

insanların yüreğine de kuşku düşürdü.”(100/17) 

XocäqıĢlåqdägi fitnä, xåtinlär vä tirikçılik toğrisidägi miĢ-miĢlär, yäkkä 

xocäliklärning bu qılmiĢi kålxåzçılärdän bir qısmini öyläntirib qoydi. 

“Hocakışlak‟daki fitne, kadınlar ve geçim hakkındaki dedikodular, sadece hocaların bu 

yaptıkları kolhozcuların bir kısmını kararsız bıraktı.”(100/23) 

Bäyä qäriyälärni kütib ålgän yigit çåy, bir pätnisdä nån, qåvunqåqı, bir qıyıqçädä 

såmsä keltirib qoydi. “Evvelki yaşlıları karşılayan delikanlı çay, bir tepside ekmek, 

kavun kurusu, nakışlı bir bezde samsa (etli ekmek) getirip koydu.”(188/8) 

Prävleniye xocälik, quriliĢ iĢlärigä berilib ketib mäktäbgä unçä qärämäy qoydi, 

qäräydi, qäräyåtipti, Ģundäy çıråyli, räyåndägi mäktäb binåläri bilän boy olçäĢädigän 

mäktäb binåsi såldik, lekin bu bilän iĢ bitmäydi. “Yönetim üretim, inşaat işlerine 

kendini kaptırıp okula o kadar bakmaz oldu, bakacaktır, bakmaktadır, o kadar güzel, 

ilçedeki diğer okul binaları ile boy ölçüşecek okul binası inşa ettik, lakin bu iş bununla 

bitmez.”(202/10) 

Botäbåy xåtiningiz bilän oynäĢib yürär ekän, uning quymuçıdä tängädäy pes 

bårligini körib gäpläĢmäy qoyipti. ―Botabay sizin karınızla oynaşıyormuş, onun 

kuyumcuda tek kuruşluk kadar değeri olmadığını görüp konuşmayı kesmişti.”(239/24) 

2.18. Sål- Fiili  

 

 Sål- fiili ilk defa esas fiil olarak Divan ü Lügati‘t- Türk‘te karĢımıza 

çıkmaktadır. Yardımcı fiil olarak Özbek Türkçesinde kullanımı pek yaygın değildir.  
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 Erdem Uçar, sål- fiilini tezlik bildiren tasvirî fiiller baĢlığı altında değerlendirir. 

Bu fiilin –ä zarf-fiil ekli bir esas fiilden sonra gelmesi durumunda esas fiildeki oluĢ ve 

kılıĢın hızlı ve kararlı bir Ģekilde gerçekleĢtiğini ifade eder (Erdem Uçar, 2016, s. 44).   

Özbek Türkçesinde sål- fiili  –ä/-y ve -b zarf-fiil ekli esas fiillerden sonra 

gelerek iĢ, oluĢ ve hareketin tamamen gerçekleĢtiğini bildirir. (Tan, 2005, s.175; Tulum, 

1997, s.174; Merhan, 2008, s. 377). 

Sål- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmamızda 8 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Mäxsum eĢäkni köprikning päncäräsigä båğläb åldigä ot yulib såldi vä oĢä 

yerdä, äftidän, täniĢ çıqıb qålgän bir ådäm bilän gäpläĢä ketdi. “Mahsum eşeği 

köprünün korkuluğuna bağladı, ot koparıp önüne koydu ve orada karşısına çıkan 

tanıdık bir adamla konuşmaya başladı.”(185/24) 

Uning ikki tåmånidägi ärıqlär boligä ekilgän yåĢ däräxtlär åräsidän båğçä 

årälätib sålingän bir xıldägi åppåq imårätlär körinib turipti. “Onun iki yanındaki 

arkların kenarlarına ekilen yaş ağaçlar arasından, bahçelerin aralarına inşa edilen 

aynı tipteki beyaz binalar görünüyordu.”(195/9) 

Yoğån kiĢi örnidän turä sålib Säfäråvgä täĢländi. “Az önceki kişi yerinden 

kalkıp Safarov‟a yöneldi.”(90/8) 

U kelä sålib Qurbån åtäni däst kötärdi, ikki äyläntirip yergä qoydi, hål-ähvål 

sorädi, yänä quçåqlädi. “O gelir gelmez Kurban babayı aniden kaldırdı, iki çevirip yere 

koydu, hal hatrını sordu tekrar kucakladı.”(188/1) 

2.19. TäĢlä- Fiili  

 

TäĢlä- fiili –b zarf-fiil ekli esas fiillerden sonra birleĢerek esas fiilin bildirdiği iĢ 

veya oluĢun tamamen veya aniden yapıldığını bildirir. 

 Haciyev, täĢlä- fiilinin esas fiildeki iĢ, oluĢ ve hareketi üç yönden tasvir ettiğini 

söyler: 1) hareketin tam olarak iĢleniĢini bildirir. 2) esas fiildeki iĢ, oluĢ ve hareketin 
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kuvvetli bir Ģekilde yerine getiriliĢini anlatır. 3) esas fiildeki hareketin birçok kez 

tekrarlandığını gösterir. (Yıldız, 2016, s. 137). 

TäĢlä- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 30 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerinin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

 Yänä bir küni tåkçälärni Ģuväb täĢläymiz deb ortåqlärini båĢläb kelipti. ―Başka 

bir gün dolapları boyarız deyip ortaklarını alıp getirmiş.‖ (62/2) 

Qoğäzårdägi vådåkäçkä tiklänädigän bolsä – tägi bilän qopårib täĢläymiz! 

―Koğazar‟daki su deposu tıkanacak olursa – köküyle birlikte koparıp atarız!” (79/27) 

Åtämni mänä Ģu Ådli körning yüvindixori Päyğämbärqul qorbåĢi åtib täĢlägän. 

―Babamı bu Odli mezarın bahşişcisi mezarcı Paygambarkul vurmuştu.‖ (88/7) 

Känizäk räykåmning qäråri kålxåz äktivläri mäclisidä muhåkämä qıliniĢini eĢitib 

yürägi siqılib urgän edi, Sidıqcånni qättıq cerkib täĢlädi. ―Kanızak, ilçe meclisinin 

kararı kolhoz çalışanları meclisinde muhakeme edilişini işitip canı sıkılmaktaydı, 

Sıdıkcan‟a çok sert bir ses tonuyla konuşmaya başladı.‖ (176/26) 

Köçädä bittä zänglägän mıx tüĢib yåtgän bolsä-kü, keräk bolädi deb, därråv 

ålämiz, zänglägän bolsä häm çontägimizgä sålämiz, negä bütün båĢli ådämni köçägä 

çıqärib täĢläymiz? ―Sokakta paslanmış bir çivi bile yatsa lazım olur diye hemen alır 

paslı olmasına bakmadan cebimize koyarız, niye sağ salim adamı sokağa 

atalım?”(181/26) 

Xop desängiz öliklärning egälärini yånimgä ålämän-u, köpi bilän üç-tört keçädä 

säräncåmläb täĢläymän. “Kabul ederseniz ölülerin sahiplerini yanıma alırım ve 

çoğuyla üç-dört gecede işi o hallederim.”(257/12) 

2.20. Tur- Fiili  

 

Tur- fiili, yardımcı fiil olarak eski Türkçe döneminden bu yana yaygın olarak 

kullanılmaktadır. Alta-y-u tur- ―aldatıp durmak‖, küzetip tur- ―sürekli gözetlemek‖ gibi. 

Tur- yardımcı fiilinin tarihî süreçte bildirme Ģekilleri, kipler, tasvirî fiilleri ve 

deyimleĢmiĢ yapılar gibi iĢlevlerde kullanılmıĢtır (Mutlu, 2007, s. 104).  



39 

Banguoğlu, tur- fiilinin eski Türkçeden beri kullanıldığını ve bu fiilin görmek 

fiilinde olduğu gibi kayıtsız, tereddütsüz bir süreklilik ifadesinin olduğunu belirtir 

(Banguoğlu, 2015, s. 491-492). Bacanlı, ―-p tur- Eski Türkçe döneminden beri Türk 

dillerinde şimdiki zamanın yenilenmesinde rol oynamış olan ve süreklilik bildiren bir 

kılınış işlemcisidir‖ der (Bacanlı, 2014, s. 207-208).  

Özbek Türkçesinde tur- fiili, –b zarf-fiil ekli esas fiillere gelerek süreklilik 

bildirir. Esas eylemin belli bir zaman içerisinde gerçekleĢtiğini bildirir. (Gültekin, 2013, 

s. 87; Merhan, 2008, s. 378).  

Tur- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 192 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

OĢӓ vӓqtdӓ Såbircånqårining qӓråli bolgӓn Ģu Sidıqcån ӓnhårning nӓrigi yӓğıdӓ 

ӓncir åçӓyåtgӓn bolib, qızni kuzӓtib turgӓn edi. ―O zamanlar Sabircan hocanın işçisi 

olan bu sıdıkcan nehrin geri tarafında incir topluyormuş gibi, kızı gözlüyordu.‖ (49/15) 

Xåtin båĢqä närsälärini häm såtib täp-täyyår bolib turgän ekän, vålidämiz bilän 

qızini åliptiyu bir keçädä zim-ğåyib bolipti-qålipti. ―Kadın başka şeyleri de satıp 

hazırlığını tamamlayıp beklemekteymiş, validemiz ile kızını almış ve bir gecede ortadan 

kaybolmuş.‖ (69/16) 

Birpäs säbr qılsängiz mäĢinägä tüĢib ketäsiz, MTC‘ning mäĢinäläri Näymängä 

qätnäb turädi. ―Biraz sabırlı olursanız arabaya binip gideceksiniz, MTC nin arabaları 

Nayman‟a sürekli gidip geliyor.‖ (75/15) 

Uning kelgänini nä Qurbån åtä päyqädi vä nä köz-qulåq bolib turgän Sidıqcån. 

―Onun geldiğini ne Kurban baba ne de ona göz kulak olan Sıdıkcan fark etti.‖ (76/25) 

Gül, sån-sänåqsiz nihål, bulärning åräsidän körinib turgän bepåyån kök-kök 

dälä, däryå, ädirlär mänzäräsi, qulqılläb åqäyåtgän känäldän esgän yåqımli sälqın 

Ģäbädä här qändäy ådämni häm mähliyå qılär edi. ―Gül, uçsuz bucaksız ağaçlar, 

ağaçların arasından görünen yemyeşil otlaklar, ırmak, tepeler manzarası, ışıldayarak 

akmakta olan kanaldan esen hoş serin rüzgar kim olursa olsun adeta büyüleyecek 

cinstendi.‖ (253/25) 

Ġbråhimåvning muĢåhädäsigä körä, Äbdusämädqårining songgi künlärdägi 

qädäm åliĢi Ormåncånning här ikkälä täxmini häm toğri ekänini änıq körsätib turär 
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edi. ―İbrahimov‟un gözlemine göre, Abdusamat hocanın son günlerdeki ilerleyişi 

Ormancan‟ın her iki tahmininin de doğru olduğunu gösteriyordu.‖ (255/6) 

Sidıqcån Ģu kitåblärni «Ģärillätib oqıydigän» Ġbråhimåvgä Ģundäy häväs bilän 

qäräb turgän edi, Känizäkning tåvuĢidägi erkälik åhängini päyqämädi. ―Sıdıkcan bu 

kitapları “şarıl şarıl okuyacak olan” İbrahimov‟a öyle bir içtenlikle izliyordu ki, 

Kanızak‟ın sesindeki nazlı ahengi fark etmedi.‖ (264/27) 

ġundä qändäy ähvålgä tüĢgänliging otiriĢingdän mä‘lum bolib turgän edi. 

―Buradan, nasıl bir duruma düştüğün oturuşundan belli oluyordu.‖ (268/7) 

2.21. TüĢ- Fiili  

 

 Gabain, tüĢ- fiilinin deskriptif bir fiil olarak bir oluĢ veya kılıĢın aĢağıya doğru 

hareketini anlattığını söyler (Gabain, 1953, s. 20). Bu fiil eski Anadolu Türkçesinde 

iĢlek olarak bulunur, düĢünülmeden ve özenilmeden yapılan durumları betimlemede 

kullanılır (Demir, 2004, s. 190). 

Özbek Tükçesinde tüĢ- fiili genellikle –b, nadiren de -ä/-y zarf-fiil ekli esas 

fiillere gelerek hareketin aĢağıya doğru, hızla veya aniden geçtiğini tamamladığını ifade 

eden birleĢik-fiil grupları oluĢturur (Merhan, 2008, s. 378; Tan, 2005, s. 188; 

Tulum,1997, s. 199-205). ÆalıĢmada -ä/-y zarf-fiil ekli esas fiillerden sonra gelen tüĢ- 

fiiline ratlanılmamıĢtır.  

TüĢ- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 11 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Bu cimlik qızning boynigӓ güyå sirtmåq bolib tüĢdi. “Bu sessizlik kızın 

boynuna döngü gibi dolanıverdi.”(50/5) 

Qåri uni däryå boyigä ålib tüĢdi-dä, çonqäyib otirdi. “Kari (Hoca) onu dere 

boyuna indirdi ve çöküp oturdu.”(239/2) 

Känizäk qıçqırdi-yü, äğdärilib tüĢdi, lekin därråv örnidän turib özini çetgä åldi. 

“Kanizak haykırdı ve yana devrildi, lakin hemen yerinden kalkıp kendini kenara 

aldı.”(229/12) 
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Bålä süpädän säkräb tüĢib, çåpqıllägäniçä köçägä çıqıb ketdi. “Çocuk sofadan 

atlayıverip koşa koşa sokağa çıkıp gitti.”(169/20) 

Ӓmmӓsi içkӓrigӓ kirdi vӓ uni qolidӓn tårtib turğızdi-dӓ, «öz qulåğıng bilӓn eĢit» 

deb bålåxånӓdӓn ålib tüĢdi vӓ imå bilӓn dӓrçӓni körsӓtdi. “Herkes içeri girdi ve onu 

kolundan çekip kaldırarak „kendi kulaklarınla işit‟ diye çocuk evinden alıp indirdi ve 

ima ile pencereyi gösterdi.”(50/11) 

2.22. Yåt- Fiili  

 

Yåt- fiili, Eski Türkçeden itibaren yardımcı fiil olarak kullanılmaktadır. Gabain, 

yåt- fiilinin tesadüfe bağlı ve az süren bir oluĢu gösterdiğini belirtir (Gabain, 1953, s. 

23).   

Haciyev, yåt- yardımcı fiilinin esas fiildeki iĢ, oluĢ ve hareketi devamlılık 

anlamıyla tasvir etiğini belirtir. Aynı zamanda bu fiilin esas fiildeki iĢ, oluĢ ve harekete 

güç kattığını ifade eder (Yıldız, 2016, s. 162). 

Yåt- fiili, Özbek Türkçesinde sadece -b zarf-fiil ekli esas fiillere bağlanarak 

süreklilik bildirir (Gültekin, 2013, s. 88). Ayrıca bu yardımcı fiilde Ģimdiki zaman 

anlamı da vardır.  

Yåt- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 50 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Sidıqcån uni kuzӓtib qӓytib kelgӓnidӓ tåk åstidӓgi eski söridӓ såçılib yåtgӓn behilӓrgӓ 

közi tüĢdi. “Sıdıkcan, onu uğurlayıp geldiğinde tam önündeki eski bardakta saçılıp yatan 

ayvalara gözü takıldı.”(51/11) 

Bir keçäyü bir kündüz behiĢ bolib yåtibmän. ―Bir gece bir gündüz behiĢ oluyorum.‖ 

(72/16) 

Sidıqcån «Ģu çåqqäçä qäysi burçäkdä måğår båsib yåtgänligini» vä endigi 

niyätini bätäfsil sözläb berdi. “Sıdıkcan "bu zamana kadar nerede küflenip (çürüyüp) 

yattığını" ve şimdiki niyetini detaylıca anlattı.” (76/14) 
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EĢån båğıning yol tåmånini xıyläginä kättä ğıĢtin imårätning xäråbäsi enläb 

yåtipti. “Eşan, bağının yol tarafını bir sürü biriket ve inşaatın harabesi 

kaplıyordu.”(185/4) 

Yol qorıqning bäğrini yårib ötgän känälni yåqäläb, uzåq ufqdä yåyilib yåtgän tümän 

singäri köringän däryågä qäräb ketär edi. “Yol, meranın bağrını yarıp geçen kanalı yakalayıp 

uzak ufukta yayılıp yatan sis gibi görünen ırmağa doğru uzanıyordu.”(141/16) 

Säfäråv bulär bilän häm sälåmläĢdidä, titilib, prucinäläri körinib yåtgän divängä otirib 

päpirås çekdi. “Safarov onlarla da selamlaştı ve yırtılmış, vidaları görünen divana oturup 

sigara içti.”(95/21) 

Päxtä nimä ekänini bålä häm bilädi: köçädä törttä yånğåğu bir siqım päxtä tüĢib yåtgän 

bolsä ävväl päxtägä qol uzätädi. “Pamuğun ne olduğunu çocuk bile bilir: sokakta dört ceviz bir 

avuç pamuk düşmüş olsa evvela pamuğa gidip el uzatır.”(72/21) 

2.23. Yåz- Fiili  

 

Eski Türkçede ―yanılmak, hata etmek, günah iĢlemek‖ anlamında olan bu fiil, 

yardımcı fiil olarak esas fiildeki oluĢ ve kılıĢa ―az kalsın gerçekleĢecek olma, 

gerçekleĢmeye çok yaklaĢmıĢ olma‖ gibi anlam inceliği katmaktadır (Korkmaz, 2014, s. 

724). 

Banguoğlu, yåz- yardımcı fiilini yaklaĢık fiilleri baĢlığı altında değerlendirir. Bu 

fiilin istenmeyen bir oluĢ veya kılıĢın gerçekleĢmesine ramak kaldığını, az kalsın 

oluvereceğini ifade ettiğini belirtir (Banguoğlu, 2015, s. 492). 

–ä zarf-fiil ekli bir esas fiilden sonra yåz- fiili gelirse bir iĢ veya oluĢun 

neredeyse olacağı ifade edilmek istenir (CoĢkun, 2014 s. 166; Merhan, 2008, s. 381). 

yåz- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 2 cümlede geçmektedir. Bu 

fiille yapılan tasvirî fiiller aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Åyåğım sinäyåzdi. ―Ayağım kırılayazdı.” (145/17) 

Bålä uning qolidän tüĢib ketäyåzdi. ―Çocuk onun elinden düşeyazdı.” (230/24) 
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2.24. Yübår- Fiili  

 

Yübår- ―göndermek‖ fiili id-u ber veya ıd-a ber Ģeklinin kalıplaĢmasıyla ortaya 

çıkmıĢ bir fiildir. Eski Türkçede -U zarf-fiil ekli esas fiille ber- fiilinin birleĢmesi 

sonucu tezlik ifade eden birleĢik fiil grubunun varlığı bilinmektedir. Ancak zaman 

içerisinde ıd- ―göndermek‖ anlamındaki fiille bu zarf-fiil eki kalıplaĢmıĢ ve yeni bir 

kelime ortaya çıkmıĢ gibi olmuĢtur. Bugün bu fiil Özbek Türkçesinde yubår- Ģeklinde 

varlığını devam ettirmektedir.  

Yübår- fiili –b zarf-fiil ekli esas fiillere gelerek çabuk ve aniden meydana gelen 

veya kuvvetle yapılan bir iĢ veya oluĢ ifade eden birleĢik-fiil grubu oluĢturur (CoĢkun, 

2014, s. 167; Gültekin, 2013, s. 88).  

yübår- yardımcı fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 58 cümlede geçmektedir. 

Bu fiille yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Sämändäråv külib yübårmäslik üçün lüncini ĢiĢirdi vä cähl bilän stålning 

tårtmäsini tårtib uning ärizäsini qıdirgän boldi. “Samandarov gülüvermemek için 

yanağını şişirdi ve şiddetli bir şekilde masanın çekmecesini çekip onun arızasını 

arıyormuş gibi yaptı.”(101/23) 

Bu yigitning åğzidän bäyt çıqıĢini, äynıqsä bunäqä qızıq bäyt çıqıĢini heç kim 

kütmägän bolsä keräk, hämmä gürilläb külib yübårdi. “Bu delikanlını ağzından beyit 

çıkmasını, özellikle böyle eğlenceli bir beyit çıkmasını kimse beklemese gerek, herkes 

kahkahaya boğuldu.”(88/2) 

Kirmäymän kålxåzinggä, åsmån qolingdä bolsä üstimgä täĢläb yübår! 

“Girmeyeceğim kolhozuna, gökyüzü elindeyse üstüme bırakıver!”(108/24) 

XocäqıĢlåqdä bir åĢnäm bilän Ģeriklik törttä qoy båqıb yürgän edik, ittifåqå Ģu 

bugün oĢä qoylärning ikkitäsini berib yübåripti. “Hocakışlak‟ta bir komşumla ortak 

olarak dört koyun beslemiştik, bugün birden o koyunların iki tanesini 

gönderivermiş.”(129/15) 

Ġkki kündän beri gåh seväläb, gåh Ģiddät bilän yåğäyåtgän yåmğır hämmäyåqni 

ivitib yübårdi. ―İki günden beri kah çiseleyerek, kah sağanak halinde yağan yağmur 

her tarafı çamur içinde bıraktı.‖ (258/26) 
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Sidıqcån härçänd özini tutiĢgä häräkät qılsä häm bolmädi – piqılläb külib 

yübårdi. “Sıdıkcan  ne kadar kendini tutmak için çabalasa da olmadı – pat diye 

gülüverdi.”(268/9) 

Såvxåzning pärtiyä täĢkilåtçısi Äminåv keliĢi keräk ekän, kelmädi – iĢi çıqıb, 

biråvdän üzr äytib yübåripti. “Sovhoz‟un parti teşkilatçısı Aminov‟un gelmesi 

gerekiyormuş, gelmedi – işi çıkmış, birinden özür dileklerini göndermiş.”(271/31) 

2.25. Yür- Fiili  

 

 Yür-  fiili, Türk dilinin ilk dönemlerinden itibaren esas ve yardımcı fiil olarak 

“yorı-, yöri-, yörü-“ Ģekillerinde karĢımıza çıkmaktadır. Bu fiil Özbek Türkçesinde –b 

zarf-fiil ekli esas eylemlerden sonra gelerek birleĢik-fiil grubu oluĢturmaktadır. Bu 

Ģekilde oluĢan birleĢik fiil grubu genellikle hareket anında veya yer değiĢtirirken 

meydana gelen devamlı veya alıĢılmıĢ bir iĢ veya oluĢu anlatır (CoĢkun, 2014, s. 167). 

Yür- yardımcı fiili de –b zarf-fiil ekini alırsa birleĢik fiil, süreklilik ifade eden 

bir Ģimdiki zamanı anlatır. Bu kullanım Türkiye Türkçesine Ģimdiki zaman olarak 

aktarılır (CoĢkun, 2014, s. 167). 

Yür- fiili ile yapılan tasvirî fiiller çalıĢmada 72 cümlede geçmektedir. Bu fiille 

yapılan tasvirî fiillerin çalıĢmadaki örneklerin birkaçı aĢağıda gösterilmiĢtir: 

Sen häli unsurlärning gäpini kötärib yürädigän bolgänmisän!... “Sen artık 

çalışanların laflarını taşır mı oldun!” (110/14) 

Prävleniyedän ötgän emäs, Ģundäy bolsä häm, iĢläb yüripti. “Yönetimden 

geçmemiş, öyle olsa da çalışıyormuş.”(124/15) 

Äbdüsämädqåri bir neçä kün Botäbåy bu gäpni åĢkårä qıliĢidän xävfsiräb yürdi. 

“Abdusamad hoca birkaç günü Botabay‟ın bu lafı aşikar edeceğinden şüphelenerek 

geçirdi.”(132/20) 

Rähmätillä, märkäzdä hücräsigä kelgän ådämning sözigä vä Ģågirdining 

tä‘limåtigä ämäl qılib, yüzägä çıqqäni intilmäsdän bezräkpäĢĢädäy ğınğılläb yürdi. 

“Rahmatilla, merkezde hücresine gelen adamın sözüne ve şakirtinin talimatına uyup, 

dışarı çıkmaya yeltenmeden sivrisinek gibi vızıldayarak gününü geçiriyordu.”(111/8) 
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Özim häm bilmäymän, Ormåncån! Kålxåz täĢkil bolgändän keyin mengä yåzuv-

çızuv iĢigä qäräĢib yürgän edi, bårib-bårib öz-özidän sekretär‘ bolib qåldi. “Kendim de 

bilmiyorum, Ormancan! Kolhoz kurulduktan sonra bana yazım çizim işlerinde yardımcı 

oluyordu, sonradan kendi kendine sekreter oluverdi.”(124/14) 

Bu toğridä men sizdän köpråq oyläb yürgän bolsäm nimä deysiz? “Bu konuyu 

ben sizden daha çok düşünüyor olsam ne dersiniz?”(222/21) 
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BĠRĠNÇI BÅB  

1 

- Qӓzisӓn, qӓrtӓsӓn, ӓxır, ӓslinggӓ tårtӓsӓn!- dedi kӓmpir åmbårni qulflӓyåtib. - 

Endi cir bitdi-dä. Bittӓ köylӓk ikkitӓ boldi! Uvӓdӓ, isliqı ton, çılvir 

belbåğning humårisi tutgӓndir!.. 

Sidiqcån qӓynӓnӓsidӓn bu xıldӓgi tӓ‘nӓlӓrni köp eĢitgӓn, lekin sirӓ gӓp 

qӓytӓrmӓgӓn edi, bu fӓr zӓhӓrxӓndӓ qılib:  

- Özi toymӓgӓnning sӓlqıti qårin åğritӓdi, åkcån, sizdӓn årtdiyü, bizgӓ cir 

bitdimi? – dedi. 

Kӓmpirning çığıbiyråni çıqdi; åmbårdӓn ålib Æıqqӓn bir sӓvӓt pӓxtӓsi bilӓn 

çığriğıni kötӓrib, vӓysӓgӓniçӓ üyigӓ kirib ketdi.  

Sidiqcån örnidӓn turib köçӓ eĢigi tåmån yonälgӓn edi, ӓyvåndӓ köz åğrıq 

bålӓsini emizib ögribti xåtini toxtӓtdi: 

- Toxtӓng, ӓcirim qılib keting!- dedi. 

Sidiqcån yӓlt etib xåtinigӓ qӓrӓdi.  Xåtini; rӓngi oçgӓn, örnidӓn turib bålӓni 

belӓnçӓkkӓ såldi vӓ qӓttıq-qӓttıq tebrӓtӓ båĢlӓdi. 

-Nimӓ deding? Ӓcrim qılib keting? Men birån yåqqӓ ketӓyåtgӓnim yoq edi-ku… 

Keting demåkçı bolsӓng, toğrisini ӓytӓ ber. Mening bu üydӓ Ģu bålӓdӓn bolӓk ilincim 

yoq. Buning hӓm yӓrmi  seniki. Ketgin degӓningmi bu? 

- Rӓ‘yingizdӓn qӓytgӓningiz, bolmӓsӓ men… åtӓ-ånӓmni deymӓn! 

- Ӓxır, mening bu rӓ‘yimgӓ åtӓng råzi, dedim-kü. Olgӓni yoq, keçqurun 

kelӓdi. Surӓ.  

- Råzi bolsӓlӓr bolӓversinlӓr, men råzi emӓsmӓn. 

Sidiqcån indӓmӓy koçӓgӓ çıkıb ketdi.  

Kӓmpir üydӓ cӓvrӓr, qızini qӓrğӓr edi: 

- E, öl, ityӓlåq! Deydi itning tumĢuğıni yåğ qılmӓy ol! Ġtgӓ bersӓng åĢingni, 

itlӓr ğӓcir båĢingni! KåĢki öz båĢini ğӓcisӓ!    
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Qızi tåvuĢ çıqӓrmӓy kuyunib yığlӓdi. U ånӓsidӓn yurӓgigӓ niĢtӓr bolib 

sӓnçılӓdigӓn sözni Ģu bilӓn ikkinçı mӓrtӓ eĢitӓyåtibdi, ilgӓri, hӓzilmi-çınmi, «bålӓng 

eringgӓ oxĢӓmӓydi» degӓn edi. Xåtin kiĢining yurӓgidӓn fӓrzӓnd dågi ketsӓ ketӓdiki, 

bundӓy gӓpning ӓlӓmi ketmӓydi. Endi «ityӓlӓq» deyӓyåtibdi. Bu gӓpni ğӓr hӓm kotӓrӓ 

ålmӓs, tikkӓ yüliĢӓr edi. Biråq uning tili qısıq, ӓynıqsӓ mӓnӓ bu ğurbӓt bilӓn båĢlӓnib, 

ğurbӓt bilӓn tugӓyåtgӓn künlӓrdӓ ånӓsigӓ söz qӓytӓriĢ emӓs, rolӓrӓ boliĢgӓ hӓm yurӓgi 

bezillӓr edi. 

Uning tilini qısık qılgӓn günӓhi Ģundӓy sådir bolgӓn edi. 

Bundӓn råsӓ on yil birin mӓnӓ Ģu bålåxånӓdӓgi qӓznåqdӓ tuxum båsib yåtgӓn 

fӓrӓngi tåvuq birdӓnigӓ qӓqålӓb tåm årqӓsigӓ – Såbircånqårining båğigӓ uçub tüĢdi. Qız 

devår åĢib uning ketidӓn quvlӓdi. Tåvuq tutqıç bermӓy, ӓnhår boyıdӓgi cinğıllӓr åstigӓ 

kirib ketdi. Qız unı Ģulӓb ålgӓni kop urindi, cüdӓ qıynӓlib ketdi: qollӓrigӓ tikӓn kirdi, 

yüzi vӓ bilӓklӓri tirmӓlӓndi, råhӓtibӓdӓn koylӓgining etӓgi yirtildi. OĢӓ vӓqtdӓ 

Såbircånqårining qӓråli bolgӓn Ģu Sidıqcån ӓnhårning nӓrigi yӓğıdӓ ӓncir åçӓyågӓn 

bolib, qızni kuzӓtib turgӓn edi. Sidıqcån – qӓrål bålӓ, bu – özigӓ toq bir ådӓmning qızi, 

ikki årӓni ӓcrӓtib turgӓn Ģundӓy zor tåğni bir zumdӓ tӓlqån qılib tӓĢlӓydigӓn 

«ӓllӓnimӓbӓlå» bir küç bår ekӓnini kim bilibdi! Qız ӓvvӓl qorqdi, åtӓsi uning Sidıqcån 

bilӓn sözlӓĢib turgӓnini emӓs, båqqӓ tuĢgӓnini bilsӓ hӓm terisigӓ såmån tiqӓdi – bu 

xususdӓ åtӓsining qӓmçısidӓn qån tåmӓr edi; keyin, yӓngi bir ålӓmgӓ kirib, åtӓsining 

qӓmçısini hӓm, cinğıl åstidӓ pusub yåtgӓn kurk tåvuqni unutdi, Sidıqcånning Ģoxligigӓ 

qӓrĢi «Yåmån Ekӓnsiz» deyiĢdӓn båĢqӓ söz tåpålmӓdi. Qızning hӓyåtidӓ bu hӓddӓn 

tӓĢqӓri kӓttӓ hådisӓ edi; hӓm Vӓhimӓli, hӓm «ӓllӓqӓndӓy ğӓlӓti» bu uçrӓĢub toğrisidӓ 

özining sirdåĢ ortåqlӓridӓn birigӓ sözlӓgӓnidӓ, Ģundӓy zor hådisӓ hӓqıdӓgi gӓp bir piyålӓ 

çåy içıb bolgunçӓ turӓb qålgӓnigӓ hӓyrӓn qåldi. ġundӓn keyin Sidıqcån båğdӓ yürgӓn 

çåğlӓridӓ qoĢıq ӓytӓdigӓn boldi. Bu qoĢıqlӓr qızdӓ özi hӓm nimӓ ekӓnini bilmӓydigӓn 

hislӓr uyğåtӓr edi. Xӓvfxӓtӓrgӓ yüzmӓ-yüz kelib ungӓ çӓp beriĢ qӓndӓy yӓxĢi! Bir neçӓ 

åy måbӓynidӓ qız özi xåhlӓbmi yå Sidıqcån «ӓsti qoymӓgӓni» üçünmi, båqqӓ yӓnӓ bir 

neçӓ mӓrtӓ tüĢib çıkdi; hӓr  tüĢgӓnidӓ Ģundӓy kӓttӓ iĢni müdӓm köz-qulåq bolib turgӓn 

åtӓ-ånӓsigӓ bildirmӓy qılgӓnigӓ zӓvq qılӓr, özini bӓrdӓmråq vӓ ӓqllıråq sezӓr, Ģuning 

üçün yӓnӓ tüĢgisi kelӓr edi. Hӓzil-hӓzil bilӓn bolib ketgӓn bu iĢning bütün dӓhĢӓti oĢӓ 

yıli küzdӓ bӓdӓvlӓt bir xånӓdåndӓn såvçı kelӓdigӓn bolgӓndӓ bilindi. Qız nikâh vӓ uning 

ertӓsi bolӓdigӓn bütün måcӓråni köz åldigӓ keltirib, ӓmmӓsining åyåğıgӓ yiqıldi vӓ öz 

qılmiĢigӓ iqrår boldi. 
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Kӓmpir bu gӓpni eĢitib huĢdӓn ketib yiqıldi. Qız keçgӓçӓ bålåxånӓdӓgi qårånği 

qӓzåqdӓ teĢikdӓn morӓlӓb, dår yåğåçı åstidӓ cӓllӓdning sirtmåq såliĢini kutgӓn 

mӓhkumdӓy, tӓqdirgӓ tӓn berib, åtӓsini kutdi. Åtӓsi Zünnunxocӓ keldi. Bir lӓhzӓ 

dӓhĢӓtli çimlik hükm sürdi; keyin, ånӓsining yığlӓgӓn, qӓrğӓgӓn tåvuĢi, åtӓsining yotӓli 

eĢitildi. Yӓnӓ cimlik çokdi. Bu cimlik qızning boynigӓ güyå sirtmåq bolib tüĢdi. Årӓdӓn 

xıylӓ vӓqt otgӓndӓn keyin üyning eĢigi ğıyt etib åçıldi. Åyåq Ģӓrpӓsi bålåxånӓgӓ tåmån 

kelӓr, qız tin ålmӓy kutӓr edi. Qӓznåqning eĢigi åçılib ӓmmӓsi körindi. U kӓttӓ fӓlåkӓt 

dӓf bolgӓnidӓn quvånib endikkӓn bir tåvuĢ bilӓn: «ġӓråfӓt, qızim, tur! Tur, qızim. Åtӓng 

günåhingdӓn otdi!» deb Ģivirlӓdi. ġӓråfӓt bu gӓpgӓ iĢåndimi-iĢånmӓdimi --- biliĢ qıyin 

edi. Ӓmmӓsi içkӓrigӓ kirdi vӓ uni qolidӓn tårtib turğızdi-dӓ, «öz qulåğıng bilӓn eĢit» 

deb bålåxånӓdӓn ålib tüĢdi vӓ imå bilӓn dӓrçӓni körsӓtdi. ġӓråfӓt Ģundӓn keyinginӓ 

özigӓ keldi-yü, åyåq uçıdӓ bårib dӓrçӓning yånigӓ çonqӓydi. Ånӓsi dӓm-bӓdӓm burun 

qåqӓr, åtӓsi xunåb bolib ungӓ gӓp uqtirӓr edi: «Örgӓtmӓ, mengӓ ӓql orgӓtmӓ! Ӓqlim 

özimgӓ etib kelgӓn, bundӓn keyin hӓm etӓdi. Men bu mål-dünyåni, ersuvni qolim bilӓn 

tåpgӓn emӓsmӓn, ӓqlim bilӓn tåpgӓnmӓn. Sidıqcån bezåt, Sidıqcån gӓdåbӓççӓ… Toğri, 

lekin zӓmӓn Ģulӓrniki bolsӓ nimӓ deysӓn? Bulӓr keçӓ åyåğıngni båsgӓn edi, bugün 

kokrӓginggӓ åyåq qoyӓdi. Ölӓsӓn! Cån kerӓkmi? Cån kerӓk bolsӓ ölimgӓ çӓp beriĢ 

pӓyidӓn bol. Zӓmӓn sengӓ båqmӓsӓ, sen zӓmångӓ båq!» 

Ertӓsigӓ ånӓsi qudӓ tåmångӓ ådӓm yubårib: «Qızimiz xåhlӓmӓdi, özining 

xåhlӓgӓni bår, özirlik bilӓn iĢ qıliĢni zӓmӓn kötӓrmӓydi», dedi. Zünnunxocӓ esӓ 

«mehnӓt bilӓn süyӓgi qåtgӓn Sidıqcånning peĢånӓsini silӓgim kelib yürӓr edi, qızim 

ungӓ köngil qoyiĢ bilӓn båĢimni åsmångӓ etkӓzdi» deb dӓrråv toy hӓrӓqӓtigӓ tüĢdi. Bu 

hådisӓ qıĢlåqdӓ kop kiĢilӓrni hӓyrӓtgӓ såldi. Åblӓst‘ gӓzetӓsi bu hӓqdӓ «TüĢüngӓn åtӓ» 

sӓrlӓvhӓli bir xӓbӓr båsib çıqӓrdi. 

Qız årzu-hӓvӓs körålmӓgӓn ånӓsining dӓĢnåm vӓ zixnåvlӓridӓn olӓr hålӓtgӓ 

etgӓndӓ, bӓxtigӓ, yerislåhåti bolib qåldi. Yerislåhåti uning tilini uzun qıldi, çunki 

Sidıqcån bolmӓgӓndӓ Zünnunhocӓning TӓrnåvbåĢidӓgi Ģålikårlik eri hӓm ketӓr edi. 

ġundӓn keyin Sidıqcånning otmiĢini kӓmpir bir qӓdӓr unutdi, «hӓr iĢ xüdådӓn» deb 

qızini hӓm åqlӓdi. Åilӓ båĢliğı –Zünnunhocӓ, rozğӓrni kӓmpir båĢqӓrӓdi, Sidıqcån 

dӓdӓgӓ uruğlik vӓ göng eltib, håsil keltirӓdi. 

Yillӓr mӓnӓ Ģu xıldӓ åsåyiĢtӓ ötӓr edi, yӓqın ålti åy boldiki mӓnӓ Ģu åsåyiĢtӓlik 

buzildi vӓ bungӓ sӓbӓb kӓmpirning gümåniçӓ, Sidıqcånning ånӓsi edi. 
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Sidıqcånning ånӓsi xӓdiçӓ xålӓ ümrini xårlikzårlik tårtib ötkӓzgӓn hӓmmӓ 

kiĢilӓrdӓy tez qӓrigӓn, lekin hӓmmӓ qıĢlåq qӓriyӓlӓridӓy keksӓlikkӓ söz bermӓydigӓn, 

ğӓyrӓtli, tetik, minnӓtli åĢdӓn beminnӓt muĢtni ӓfzӓl körӓdigӓn bir kӓmpir bolib, bu 

yergӓ bir tåĢ molråq kelӓdigӓn öz qıĢlӓğı Bӓhråbåddӓ kiçık oğli Åbidcån bilӓn turӓr edi. 

Sidıqcån ӓvvӓl, ӓrӓvӓsåz ustӓgӓ Ģågird, undӓn keyin bu yergӓ kelib Såbircånqårigӓ qӓrål 

bolib yürgӓn vӓqtlӓridӓ Xzdiçӓ xålӓ uni öz qӓnåti åstidӓ hisåblӓr edi, oğli 

Zünnunhocӓgӓ içküyåv bolgӓndӓn keyin ordӓk tuhumini åçgӓn tåvuqdӓy bolib qåldi, 

Ģuning üçün bu yergӓ cudӓ kӓm, yildӓ bir yåki ikki mӓrtӓginӓ kelӓr edi. 

Xӓdiçӓ xålӓ bundӓn yӓqın ålti ӓy burun kelgӓnidӓ bir qıyıq behi ålib keldi. U kün 

åqqunçӓ otirdi-yu, keyin, «keçgӓ qålmӓy» deb cunӓdi.  Sidıqcån uni kuzӓtib qӓytib 

kelgӓnidӓ tåk åstidӓgi eski söridӓ såçılib yåtgӓn behilӓrgӓ közi tüĢdi. Behi ungӓ 

munğӓyib qӓrӓb turgӓndӓy tuyuldi. Sidıqcån hӓmmӓsini yığıĢtirib åldi-dӓ, ӓyvånning 

tåkçӓsigӓ eltib qoydi. Behi bu erdӓ ungӓ ğӓribånӓ nӓzӓr tӓĢlӓb, «Meni bu yergӓ negӓ 

hӓm ålib keldi, negӓ tӓĢlӓb ketdi. Meni bu yergӓ kim kim hӓm qolgӓ ålӓr edi» deb 

tırgӓndӓy tuyulӓr edi. Sidıqcån birdӓnigӓ törttӓ behi ålib edi. Uning közigӓ uzundӓn-

uzåq dӓlӓ yoli, undӓ yӓkkӓ hårğın-hårğın qӓdӓm tӓĢlӓb bårӓyåtgӓn ånӓsi körindi. Negӓ 

uni åtdӓmi, ӓrӓvӓdӓmi eltib qoymӓdi. Ӓvvӓli Ģuki, Ģuncӓ yoldӓn «bӓlӓm» deb kelgӓn 

ånӓsigӓ negӓ «bugün yåtib qål» demӓdi? U yürӓgi ğӓĢ boldi-dӓ, åtxånӓdӓn åtni ålib 

çıqdi, nӓridӓn-beri egӓrlӓdi-dӓ, qӓynӓnӓsining «qӓyåqqӓ!» deb vӓğırlӓĢigӓ qulåq 

sålmӓy, ånӓsining ketidӓn åt qoydi; qıĢlӓqning çıqӓveriĢidӓ ungӓ etib åldi vӓ åtgӓ 

mingӓĢtirib Bӓhråbådgӓ ålib bårdi.  

Sidıqcån üydӓ piçӓ oturdi-yu, endi qӓytib ketmåqçı bolib turgӓnidӓ Ormåncån 

kelib qåldi. 

Ormåncånning åtӓsi Åmån ӓkӓ Sidıqcåning åtӓsi Såhibcån ӓkӓ bilӓn cudӓ qӓlin 

ortåq edi, ikki åĢnӓ ölib ketgӓndӓn keyin Ormåncån bilӓn Sidıqcån çınӓkӓm ӓkӓ-ukӓdӓy 

bolib qåliĢgӓn edi. 

Ormåncån qıĢlåq mӓktӓbidӓ oqıb hӓt-sӓvådini çıqӓrdi, songrӓ Sӓmӓrqӓnddӓgi 

Pӓrtiyӓ-såvet mӓktӓbigӓ oqıĢgӓ ketdi, oqıĢdӓn kelib,  yer islӓhӓtidӓn keyinråq såbıq 

bӓtrӓklӓrdӓn tӓĢkil kålxåzgӓ rӓis boldi, Ģu künlӓri vӓ undӓn keyin hӓm Sidıqcånni 

Bӓhråbådgӓ ålib keliĢgӓ, kålhåzgӓ tårtiĢgӓ neçӓ-neçӓ hӓrӓkӓt qıldi: tüĢüntirdi, vӓ‘dӓ 
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berdi, yӓxĢi gӓpirib hӓm kördi, yåmån gӓpirib hӓm kördi--- Fåydӓsi bolmӓdi. ġundӓn 

keyin Ormåncån uni xuĢlӓmӓydigӓn, köriĢgӓndӓ sözni qısqӓ qılӓdigӓn bolib qålgӓn edi. 

Biråq u håzir, Xӓdiçӓ xålӓni yolӓkӓy körib çıqqӓni kirgӓn bolsӓ hӓm, Sidıqcåni körib 

xıylӓ otirdi, nimӓgӓdir ğӓĢi kelӓyåtgӓndӓy undӓn kinåyååmiz hål-ӓhvål sorӓdi-dӓ, «båy 

bolib båltӓng yoq, gӓdåy bolib xӓltӓng yoq», deb zӓxӓrxӓndӓ qıldi. Bu gӓpni hӓzilgӓ 

yoyiĢ üçün Sidıqcån hӓm kildi. Biråq uning küliĢi Ormåncånning royiråst ğӓĢini 

keltirdi: «Negӓ külӓsӓn, özingdӓn külӓyåtibsӓnmi?—dedi mӓyin, lekin kiĢigӓ qӓmçıdӓn 

hӓm qӓttıqråq tegӓdigӓn bir tåvuĢ bilӓn. --- Ӓgӓr özingdӓn külӓyåtgӓn bolsӓng, ӓvvӓlå 

Zünnunhocӓning sӓndiğıdӓ yåtib ӓqling måğårlӓb ketgӓnidӓn külgin. Hӓ, negӓ 

bӓqrӓyӓsӓn? Ӓqling måğår båsmӓgӓnimi bu? Heç oylӓysӓnmi: qıĢlåqdӓ, qıĢlåqlӓrdӓ 

Ģunçӓ våqyeӓlӓr bolib ötdi, båylӓr, muĢtumzorlӓr--- bir tåmån, kӓmbӓğӓllӓr, bӓtrӓklӓr--- 

bir tåmån… Kålxåz, kurӓĢ, hӓttӓ qån… Negӓ? Heç ӓtråfinggӓ qӓrӓysӓnmi? Ortåqlӓring, 

özing qӓtåri qӓrållӓr, bӓtrӓklӓr nimӓ qıldi, nimӓ qılӓyåtibti? Negӓ sen öz topingdӓn 

ӓyrilib qålding? Ӓyrilgӓnni böri yer edi-ku! Ånӓng ümid bilӓn beĢigingni tebrӓtgӓn, Ģu 

beçåre ånӓng sendӓn nimӓ kördi? Bu yerdӓgi ortåqlӓring seni, sen yuvindixorni 

hӓmqıĢlåğımiz degӓni år qıliĢӓdi!» 

Ormåncån xop hӓm tolib-tåĢib yürgӓn ekӓn, yurӓgini råsӓ boĢӓtdi. Sidıqcån 

båĢini quyi sålib, yergӓ kirib ketgündӓy bolib «çurq» etmӓsdӓn otirdi. 

Ormåncån yӓrim keçӓsi çıqıb ketdi. Sidıqcån Ģu yerdӓ yåtib qålӓdigӓn boldi. 

Xӓdiçӓ xålӓ oğligӓ içi ӓçıb, uni xıcålӓtdӓn çıqӓriĢ üçün u-bu degӓn boldi. Bıråq uning 

bu sözlӓri hӓm Sidıqcångӓ ålåv qӓmçıdӓy tegӓverdi. 

Sidıqcån keçӓsi bilӓn kiprik qåqmӓy çıqdi. Hӓqıqӓtӓn, nimӓ üçün bugün 

körӓyåtgӓn künini Såbircånqårining eĢigidӓ yürib körgӓn künlӓrigӓ såliĢtirib yürgӓn 

ekӓn? Nimӓ üçün bugün körӓyåtgӓn künini, mӓsӓlӓn, oĢӓ Såbircånqårining såbıq 

ӓrӓvӓkӓĢi, håzir uzåqlӓĢib qålgӓn ortӓğı Hӓydӓrӓlining turmuĢigӓ såliĢtirmӓpti? 

Såbircånqårining eĢigidӓ birgӓ iĢlӓb, hӓsrӓtlӓĢib yürgӓn vӓqtlӓridӓ Sidıqcån uni 

sӓnsirӓr, «Hӓydӓr» deb edi, qӓçåndӓn beri uni sizlӓydigӓn, özidӓn bir yåki ikki yåĢ kiçık 

boliĢigӓ qӓrӓmӓy «Hӓydӓrӓli ӓkӓ» deydigӓn boldi? Sidıqcånning toyidӓ içkӓrigӓ, hӓttӓ 

öz tengqurlӓri åldigӓ kirgӓni hӓm tårtinib, håvlidӓ yåĢ bӓlӓlӓr årӓsidӓ otirib åtirib åĢ 

egӓn oĢӓ Hӓydӓrӓli qӓçåndӓn beri toy-mӓ‘rӓkӓdӓ torgӓ otӓdigӓn, qӓriyӓlӓr, oqımiĢli 

kiĢilӓr årӓsidӓ otirӓdigӓn bolib qåldi? Qӓçåndӓn beri u gӓzetxån, gӓpdån, sӓmåvӓrning 

toridӓ otirib çåy içӓdigӓn vӓ Sidıqcånning tili keliĢmӓydigӓn, ӓqli yetmӓydigӓn gӓplӓrni 
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ӓytib hӓmmӓni åğzigӓ qӓrӓtӓdigӓn boldi? Kӓçåndӓn beri «Hӓydӓrӓli Usmånӓliyev» yåki 

«ortåq Usmånӓliyev» bolib qåldi? 

Hӓqıqӓtӓn negӓ qıĢlåqdӓ bolib ötgӓn vӓ bolӓyåtgӓn iĢlӓrgӓ közini kӓttӓråq åçıb 

qӓrӓmӓpti? Ӓqlini måğår båsgӓni Ģudir-dӓ! 

ġu-Ģu boldi-yu, Sidıqcån yӓnӓ öz topigӓ qoĢiliĢ, Ģulӓrning ketidӓn båriĢ – 

kålhåzgӓ kiriĢ tӓrӓddudigӓ tüĢdi. 

Sidıqcån ertӓsi Bӓhråbåddӓn qӓytib kelib bu niyӓtini Zuünnunxocågӓ ӓytgӓn edi, 

Zünnunxocå: «Siz mening hӓm kuyåvim, hӓm oğlimsiz, nimӓ bilӓn vӓqtingiz xuĢ bolsӓ 

Ģuni qıling», dedi. 

Åilӓdӓ åsåyiĢtӓlikning buziliĢigӓ, ğurbӓt båĢlӓniĢigӓ mӓnӓ Ģu sӓbӓb boldi. ġu 

vӓcdӓn kӓmpirning cӓğı yӓnӓ åçıldi, Sidıqcånning otmiĢini, qızining qılmiĢini yӓnӓ 

tӓ‘nӓ qılӓ båĢlӓdi. 

Bıråq Sidıqcån bu toğridӓ Zünnunxocåning råziligini ålgӓnligi üçün kӓmpirning 

vӓysӓĢlӓrigӓ çӓndån e‘tibår qılmӓy kelӓr edi, bugün xåtinining «rӓ‘yingizdӓn 

qӓytsӓngiz, bolmӓsӓ men åtӓ-ånӓmni deymӓn» deyiĢi Sidıqcånni «ånӓ-bålӓgӓ 

Zünnunxcåni bir ropӓrӓ qılmӓsӓm bolmӓydigӓngӓ oxĢӓb qåldi»degӓn fikrgӓ keltirdi, 

Ģuning üçün xåtinigӓ bir nӓrsӓ deyiĢni låzim tåpmӓy, köçӓrӓ çıqıb ketdi. 

3 

Keçqurun cӓmåӓt cӓm hӓm bolgӓndӓ, gӓzӓbdӓn kokӓrib ketgӓn kӓmpir etti 

puĢtidӓn qålgӓn üç båylӓm vӓsiqӓni ortӓgӓ kötӓrib urdi. 

- Mullӓ ġӓråfiddinning mühri bår bu vӓsiqӓlӓrdӓ. Mullӓcån qåzining mühri 

bår! – dedi vӓsiqӓlӓrni titkilӓb. – ġundӓy vӓsiqӓlӓrni inåbӓtgӓ ålmӓy 

Qӓqırdӓgi yerni åldi, cuvån ölgur ispålkåm! Xudåyå vӓsiqӓ kör qılsin! KåĢki 

yerni tuzukråq ådӓmgӓ bergӓn bolsӓ – Ӓbdurӓhmånxåcining qӓråligӓ! Åriyӓt 

yer bilӓn kålhåzgӓ kirib, endi u kiĢi håsilåt! Hӓdeb yer berӓvergӓni 

hukümӓtning mengӓ otkӓzib qoygӓni yoq. Yer berӓdigӓn ådӓm özi tåpib 

bersin! 
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Sidıqcån moylåvini burӓb, kulimsirӓdi vӓ yer åstidӓn Zünnunxocӓgӓ qӓrӓdi. 

Zünnunxocӓ peĢånӓsini bir-ikki uqӓlӓdi, songrӓ ӓyvånning Ģipidӓgi qӓldirğåç üyӓsigӓ 

qӓrӓb: 

- Unӓqӓ betӓmiz ådӓmning gӓpini gӓpirmӓ, negӓ yer sening izmingdӓ bolӓr 

ekӓn. Yer Sidıqcånniki, xåhlӓs - hukümӓtgӓ berӓdi, xåhlӓsӓ- qorıq qılib 

tӓĢlӓb qoyӓdi, - dedi. 

- Xüdå ğӓzӓb qılgӓn bӓndӓsini Ģu köygӓ sålӓdi, - dedi kӓmpir vӓsiqӓlӓrni 

tӓxlӓyåtib, - nӓhår kiĢi öz mülkigӓ özi düĢmӓn bolsӓ! 

- Negӓ men düĢmӓn bolӓr ekӓnmӓn, - dedi. Sidıqcån ilåci båriçӓ mülӓyimlik 

biӓln, - oylӓb gӓpirӓyåtibsizmi? 

- Hӓ, bolmӓsӓ cåningiz ӓçıgӓnimi bu? Yerni belingiz qӓyiĢib tåpgӓningizdӓ 

cåningiz ӓçır edi. 

Sidıqcån qıp-qızӓrib ketdi vӓ Zünunxocӓgӓ «gӓpirsӓngiz-çı!» degӓn mӓzmundӓ 

nӓzӓr tӓĢlӓdi. Zünnunxocӓ kӓmpirning gӓpini gӓp hisåblӓmӓgӓnini, bungӓ e‘tibår 

qılmӓgӓnini körsӓtiĢ vӓ Ģu bilӓn Sidıqcånning tӓftini båsiĢ üçün yålğåndӓn esnӓdi. 

- Kålhåz desӓ yurӓging yårilӓdi-yӓ! Kålhåz Ģundӓy nӓrsӓki, xåhlӓgӓn ådӓm 

kirӓdi, xåhlӓmӓgӓn ådӓm toppisini yӓrimtӓ qılib yürӓberӓdi. ġunӓqӓmi, 

Sidıqcån? 

- Ӓlbӓttӓ, mening boynimgӓ biråv ӓrqån sålӓyåtgӓni yoq. TüĢüngӓn ådӓm 

kirӓdi, tüĢünmӓgӓnlӓr kirmӓydi. Unsurlӓrning gӓpigӓ qulӓq sålgӓnlӓr hӓm 

kirmӓydi… 

Sidıqcån «unsur» kӓlimӓsini «hukütmӓtgӓ qӓrĢi» degӓn mӓ‘nådӓ iĢlӓtӓr, bu 

yerdӓgilӓr hӓm bu mӓ‘nådӓ ӓnglӓr edi; bu gӓpni kӓmpirning tilini båğlӓĢ vӓ nӓzӓridӓ, 

dürüstginӓ gӓp tåpålmӓy çuldurӓb otirgӓn zünnunxocӓgӓ luqmӓ såliĢ üçün ӓytdi. Biråq 

Sidıqcånning kutgӓnigӓ qӓrĢi Zünnunxocӓ qåvåğıni sålib, teskӓri qӓrӓdi vӓ:  

- Hӓr kimning tӓ‘bi bolsӓ kålhåzgӓ kirmӓgӓn hӓm, kirmӓ degӓn hӓm unsur 

bolmӓydi! – deb tunğıllӓdi, biråq bu bilӓn Sidıqcånni rӓncitib qoygӓnligini 

fӓhmlӓb, kӓmpirgӓ oĢqırdi: - Miyӓng bårmi özi, Sidıqcån kålhåzgӓ kirgӓni 

bilӓn yer kålhåzgӓ otib ketmӓydi, ortӓdӓ bolӓdi! – dedi. 

Kӓmpir vӓsiqӓlӓrni kötӓrib, vӓysӓgӓniçӓ üygӓ kirib ketdi. 
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- Xüdåyå tӓvbӓ qıldim, bu qӓndӓy kün!.. yå qudrӓtingdӓn, bu qӓndӓy ådӓm! 

Bu qӓndӓy ådӓm ekӓnki, öz mülkini, özining mülkini ortӓgӓ sålӓdi! Ertӓgӓ 

xåtinini hӓm ortӓgӓ sålӓdi bu… 

Sidıqcånning rӓngi bozӓrib ketdi. 

- Ånӓcån, - dedi tiråq båsib,- åğzingizdӓ qӓrӓb gӓpiring! ġu gӓpingizni biråv 

eĢitsӓ ӓybdår bolӓsiz! Men dӓyus emӓsmӓn! Bunӓqӓ qoĢmӓçılik sizlӓrdӓn 

kelӓdi. Ġn‘åmcångӓ «qızimning könglini ål, yeridӓn çıqӓrib sengӓ berӓmӓn» 

degӓn kiĢidӓn kelӓdi. 

- Qӓysi Ġn‘åmcån? 

- Qӓysi Ġn‘åmcån bolӓr edi, tåğӓngizning oğli! 

Kӓmpir dӓrçӓdӓn ropӓrӓ boldi. 

- ġundåq degӓn bolsӓm ӓcӓb qılibmӓn, xop qılibmӓn!- dedi ikki qolini sånigӓ 

urib. – üyni üy qılgӓn erning tåpiĢiyu xåtinining körpӓ iĢi! TåniĢi-ku yoq, bår 

erni yoqåtӓdigӓn ergӓ tüĢib qålgӓn qızim yoq! 

Zünnunxocӓ Sidıqcånning tӓrӓfini ålgӓn bolib, kӓmpirgӓ qӓrӓb kӓvuĢ åtdi; 

Sidıqcångӓ nimӓdir demåqçı bolib åğız åçgӓn qızini bir tӓrsӓki urdi; songrӓ Sidıqcåndӓn 

opkӓlӓb, mӓyin tåbuĢ bilӓn gӓp båĢlӓdi:  

- Sidıqcån, deymӓn, ådӓm degӓngӓ ӓndiĢӓ, yüz-xåtir degӓn nӓrsӓ hӓmmӓvӓqkt 

kerӓk. Men sizgӓ üy berdim, cåy berdim, vӓqtidӓ tuz berdim, peĢånӓngizni 

silӓdim… Endi kelib-kelib, meni, ånӓngizni qoĢmӓçı desӓngiz dürüst 

bolmӓs. Ånӓngiz oĢӓ gӓpni ӓytiptimi, ӓytmӓntimi – uni qoyӓ bering. Ӓytgӓn 

bolsӓ – xåtin kiĢining, miyӓsi ӓynigӓn kӓmpirning gӓpi, ӓytmӓgӓn bolsӓ – 

birӓn düĢmӓningizning ığvåsi. Kӓmpirning ӓhmåqligi yå bolmӓsӓ 

düĢmӓningizning ığvӓsi üçün meni Ģundåq deyiĢgӓ qӓndåq tilingiz bårdi? 

Xӓyr, mӓyli, ådӓm cӓhl üstidӓ hӓr nӓrsӓ deydi, men bungӓ xӓfӓ bolmӓymӓn. 

Tilini tiĢlӓb ålgӓn ådӓm tiĢini suğurib tӓĢlӓmӓydı. Men bir nӓrsӓgӓ 

hӓyrånmӓn: kålhåzgӓ kiriĢingizgӓ men råzi, xåtiningiz bilӓn ånӓngiz hӓm 

råzi bolgӓndӓ ålӓm gülistån edi; endi xåtiningiz bilӓn ånӓngiz råzi emӓs 

ekӓn, Ģulӓrni xӓfӓ qıliĢ, årӓgӓ såvuqçılik tüĢirӓdigӓn gӓplӓrgӓ sӓbӓb 

bolӓdigӓn iĢni qıliĢdӓn nimӓ fåydӓ?  
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- Ӓvvӓlå Ģuki, dӓdӓ, båĢingni silӓgӓnmӓn deb minnӓt qıliĢingizgӓ sirӓ-sirӓ orin 

qålgӓn emӓs. Ådӓmgӓ ӓndiĢӓ kerӓk, lekin undӓn hӓm ilgӓriråq insåf kerӓk. 

- XuĢ, xuĢ? 

- Nimӓ qılӓsiz gӓp kåvlӓb! Undӓn keyin, bu gӓplӓr hӓm årӓgӓ såbuqçılik sålsӓ 

sӓlӓr-ku, lekin mening kålhåzgӓ kiriĢ niyӓtim såbuqçılikni ӓllӓqӓçån sålib 

qoygӓn. 

- ġundåq, bolsӓ nimӓ qılӓsiz kirib? Kirmӓng! 

Sidıqcån nimӓlӓr demåqçı bolib ikki-üç vğız råstlӓgӓnidӓn keyin Ormåncånning 

gӓpi esigӓ tüĢib: 

- Ådӓm dünyågӓ çoçqӓdӓy semiriĢü, bitdӓy bålӓlӓĢ üçün kelmӓydi, - dedi. 

Zünnunxocӓ ungӓ yӓlt yetib qӓrӓdi. 

- U nimӓ degӓningiz? 

- Ådӓmmӓn degӓnim!- dedi Sidıqcån zünnunxocӓning közigӓ qӓrӓb. 

- Sizni kim ådӓm emӓs dedi? 

- Mendӓn yüz ogirdӓn bütün yår-dostlӓrim, ortåqlӓrim, esi bår ådӓmning 

hӓmmӓsi ӓytӓdi. 

- Biz ådӓm deb yürӓr edik, esimiz yoq ekӓn-dӓ? 

- Sizdӓ bår es heç kimdӓ yoq. EĢӓkni yӓydåq minib bolmӓydi – yiqılӓdi kiĢi. 

Sizning ådӓmsӓn degӓningiz – mengӓ toqım urgӓningiz! 

Zünnunxocӓ yålğåndӓnqӓttıq küldi. 

- Bundӓn çıqdiki, biz zålim båyu siz bӓtrӓk ekӓnsiz-dӓ? 

- Bӓtrӓkning eri bolmӓydi. Siz er Sidıqcånniki dedingiz-ku. 

- Bolmӓsӓ kiminki? 

- Meniki. Ådӓmsӓn degӓningiz Ģu-dӓ. 

- Yer sizniki degӓnimiz sizgӓ toqım urgӓnimiz bolӓdimi hӓli? 

- Yoq, toqım urib qoyib, toqım seniki degӓningiz bolӓdi. 

Zünnunxocӓ ne mӓĢӓqqӓt bilӓn ilcӓydi. 

- Sӓvådingizni ӓnçӓ çıqӓrib qoyiĢiptimi? 

- Kim? 

- Bilmӓsӓm. Dåmlӓngiz. Dåmlӓlӓringiz. 
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- Mening dåmlӓm yoq, dåmlӓm – ikki közim. 

Zünnunxocӓ nimӓ deyiĢini bilmӓy, båĢqӓ yolgӓ otdi. 

- Qoying, Sidıqcån, bu gӓplӓrni qoying, yӓrӓĢmӓydi… Bunӓqӓ xӓfӓçılik bilӓn 

bolӓdigӓn iĢgӓ men hӓm råzi bolmӓymӓn.  

Sidıqcån bu niyӓtidӓn qӓytmӓsligini qӓndӓy qılib ikki åğız gӓp bilӓn ӓytiĢni 

vӓ Ģu bilӓn gӓpning çoziliĢigӓ bӓrhӓm beriĢini bilmӓy oylӓnib qåldi. 

Zünnunxocӓ uning cim qåliĢigӓ öziçӓ mӓ‘nå berib, «råzi emӓsmӓn degӓn 

gӓpni ilgӓriråq ӓytsӓm nimӓ ekӓn» deb oylӓdi vӓ råzi bolmӓsligining 

åqıbӓtini körsӓtib pisӓndӓ qıliĢ, Ģu bilӓn Sidıqcånning tilini üzil-kesil bӓğlӓĢ 

üçün: 

- Bålӓngiz bår! – dedi. 

- Yӓnӓ nimӓm bår? – dedi Sidıqcån, xuddi uning cӓvåbini qulåğı bilӓn emӓs, 

közi bilӓn eĢitӓdigӓndӓy, közlӓrini kӓttӓ åçıb. 

Sidıqcånning bu vӓcåhӓti Zünnunxocӓning oyini puçgӓ çıqӓrdi. U håzir kürӓĢdӓ 

rӓqıbini yånbåĢgӓ ålib åtgӓn, lekin rӓqıbi tikkӓ tüĢib, özini yånbåĢgӓ ålgӓn kiĢining 

ӓhvåligӓ tüĢib qåldi; özini tezdӓn önglӓĢi vӓ Ģu åndӓyåq tӓĢӓbbusin yӓnӓ qoligӓ åliĢi 

kerӓk edi, Ģuning üçün Sidıqcåndӓn bӓlӓnd keliĢgӓ turiĢib, cӓhl bilӓn: 

- Yӓnӓ nimӓ kerӓk? – dedi. 

- Yӓnӓ nimӓm bår? 

- Kirmӓysiz kålhåzgӓ! 

- Kirӓmӓn! 

- Kirmӓysӓn! 

- Kirӓmӓn! 

- Ӓhmåq! 

- Ӓhmåq bolmӓgӓnimdӓ, Ģu ӓhvålgӓ tüĢӓrmidim! 

- Ğӓlçӓni izzӓt qılsӓng, çåriğı bilӓn torgӓ çıqӓdi. 

- Ğӓpçӓ bolmӓsӓm topimdӓn ӓyrilärmidim. Ӓyrilgӓnni bori er, deydilӓr. 

- Men bori boldimmi?! Ġt! 

- Qulluq!.. Biz it bolsӓk boynimizdӓgi tillӓ zӓnciringiz özingizgӓ: yӓngiçӓsigӓ 

ӓytgӓndӓ, men qızingizni xåhlӓmӓymӓn, eskiçӓsi kerӓk bolsӓ – üç tӓlåq 

qoydim! 
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Sidıqcån etӓgini qåqıbörnidӓn turdi-yu, cӓdӓllӓgӓniçӓ köçӓ eĢigigӓ qӓrӓb ketdi. 

Zünnunxocӓ hӓm, måcӓråni dӓrçӓdӓn küzӓtib turgӓn kӓmpir hӓm bu gӓplӓrning 

åqıbӓti Ģundӓy boliĢini sirӓ kutmӓgӓn edi. Zünnunxocӓ Ģundӓy gӓngidiki, nimӓ 

bolgӓnini tüĢünålmӓy qålgӓndӓy, qızigӓ qӓrӓdi. Kӓmpir beixtiyår «ġӓråfӓt!» deb 

yubårdi. ġӓråfӓt åtӓsining qӓrӓĢidӓn hӓm, ånӓsining «ġӓråfӓt» deyiĢidӓn hӓm fӓqӓt bir 

mӓ‘nå ӓnglӓdi: ikkåvi hӓm «qӓytӓr» demåqçı edi. 

- Toxtӓ, - dedi ġӓråfӓt örnidӓn turub, - ketӓdigӓn bolsӓng bålӓngni ålib ket! 

Sidıqcån toxtӓdi, xåtinining tåvuĢini eĢitgӓnidӓ «bålӓngni ålib ket» degӓni emӓs, 

uning sensirӓgӓni qulåğıgӓ kirdi. Uni Ģu lӓhzӓgӓçӓ hӓm bu üygӓ båğlӓb turgӓn 

bir nimӓ bår ekӓn Ģekilli, xåtini sensirӓgӓndӓn keyin heç nӓrsӓ qålmӓdi. 

- Nimӓ deding? Bålӓni ålib ketӓymi? 

Sidıqcån uning cӓvåbini kütmӓsdӓn toğri keldi-yu, bålӓni belӓnçӓkdӓn ålib vӓ 

bӓğrigӓ båsgӓniçӓ köçӓrӓ çıqdi-ketdi. 

ġӓråfӓt gӓrӓng håldӓ ӓvvӓl åtӓsigӓ, songrӓ ånӓsigӓ qӓrӓdi; bulӓrdӓn birån  sӓdå 

çıqmӓgӓç, åyåq yӓlӓng vӓ båĢ yӓlӓng, Sidıqcånning ketidӓn çåpdi. Sidıqcån bålӓni 

hӓmån bӓğrigӓ båsgӓniçӓ köçӓning ortӓsidӓn cӓdӓllӓb bårӓr edi. 

- Toxtӓng! Toxtӓng deymӓn! 

Sidıqcån toxtӓdi, årqӓsigӓ qӓrӓdi. 

- Nimӓ deysӓn?  

- Bering bålӓni bu yåqqӓ! Bering bu yåqqӓ! 

ġӓråfӓt yugurgӓniçӓ kelib bålӓni Sidıqcånning qolidӓn tårtib åldi. Bålӓ ingrӓdi. 

ġӓråfӓt bålӓni ålib dӓrvåzӓdӓn kirib ketgӓç, Sidıqcånning yürӓgi «ciz» etdi, 

közigӓ kelgӓn yåĢini tez-tez kiprik qåqıb yutdi-dӓ, sekin bürilib, ӓnçӓ yergӓçӓ 

båĢini quyi sålgӓni håldӓ bittӓ-bittӓ qӓdӓm tӓĢlӓb bårdi, keyin cӓdӓllӓdi. 

 

4 
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Sidıqcån Bӓhråbådgӓ keçki pӓyt – pӓsqӓmliklӓrdӓn,  qӓlin dӓrӓxtzår vӓ ӓdip 

årӓliklӓridӓn båĢlӓӓngӓn Ģåm qårånğısi bårlıqqӓ tӓrqӓdӓ båĢlӓgӓndӓ kirib keldi. U mӓnӓ 

Ģundӓy keçki pӓytlӓrdӓ hӓmmӓvӓqt negӓdir ümrini xӓzån bolgӓn vӓ Ģu xӓzån bolgӓn 

ümrini ğӓriblikdӓ ötkӓzgӓndӓy sezӓr, yürӓğı siqılib tӓrs yårilib ketgüdӓy bolӓr edi. Biråq 

undӓ håzir bundӓy keyfiyӓtdӓn ӓsӓr hӓm yoq, ӓksinçӓ, bålӓligi ötgӓn qıĢlåqning ådӓm 

siyrӓk köçӓlӓri, tepӓlikdӓgi bӓqӓterӓk, ӓllӓqӓyåqdӓ buzåq mӓ‘rӓĢi, ӓnqıb ketgӓn 

piyåzdåğ hidi, çumçuqlӓrning ingӓ kirib ketӓr åldidӓ çırqırӓĢi- hӓmmӓsi ungӓ qӓçåndir 

cüdӓ-cüdӓ Ģirin ötgӓn hӓyåtini eslӓtӓyåtgӓndӓyboldi. 

Håvlidӓgi keksӓ tutgӓ çıråq Ģu‘lӓsi tüĢib, undӓ nåtӓyin bir kulӓnkӓ kezӓr, 

çıkӓridӓn «Ģirt-Ģirt»etgӓn tåvuĢ eĢitilӓr edi. Sidıqcån eĢikni qåqqӓndӓ Xӓdiçӓ xålӓning: 

- Kim u?! Åbidcån, qӓrӓ! – degӓn tåvuĢi eĢitildi-yu, hӓyӓl ötmӓy, özi kelib 

eĢikni åçdi. 

Xӓdiçӓ xålӓ oğlining keliĢini kutmӓgӓni üçün gӓrӓng bolib qåldi. Sidıqcån 

içkӓrigӓ qӓdӓm qoygӓndӓn keyinginӓ özigӓ kelib uni qucåqlӓdi, yığlӓb yüz-közidӓn 

öydi, songrӓ ĢåĢib- piĢib nevӓrӓsini, kelinini, qudӓlӓrini sorӓdi. Sidıqcån uning hӓmmӓ 

soråqlӓrigӓ bir xıldӓ qısqӓ-qısqӓ  cӓvåb berib, özidӓn hål-ӓhvål sorӓb ilgӓri yürdi. 

Håvlidӓ qurtgӓ bӓrg qırqӓyågӓn ukӓsi Åbidcån nåvdӓlӓr årӓsidӓn oqdek åtilib çıqıb, 

uning boynigӓ åsildi vӓ «ӓkӓcån!» deb Ģundӓy qıçqırdiki, ӓlӓqӓyerdӓ yåtgӓn xoråz 

qӓqålӓb  yubårdi. Xӓdiçӓ xålӓ, ådӓtdӓgiçӓ, keçӓ vӓ undӓn ilgӓri qӓnqåq tüĢlӓr körgӓni, 

bu tüĢlӓrgӓ kimlӓr qӓndӓy tӓ‘bir ӓytgӓni, hӓmmӓning tӓ‘biridӓn yӓnӓ özining tӓ‘biri 

toğri çıqqӓni, yӓ‘ni Sidıqcånning keliĢini bilgӓnligi toğrisidӓ tinmӓy cåvrӓb supӓgӓ qızli 

Ģålçӓ vӓ yӓngi lӓs körpӓçӓ såldi; qåzån åsilgän oçåqning åldigä qumğån qoydi. Songrä 

yänä kelinini, neväräsini, qudälärini sorädi. Åbidcån äkäsining yånidä otirib nimä 

qıliĢini, nimä deyiĢini bilmäs, däm-bädäm uning elkäsini uĢlär vä nlcäyär edi. 

Åvqät üstidä Xätiçä xålä qıĢlåqdä bolib ötgän hämmä kättä-kiçik hådisälär 

toğrisidä gäpirip berdi. Ormåncån Käpsänçılär qıĢlåğidägi  «QoĢçınär» kålxåzigä 

pärtiyä täĢkilåtçısi bolib ketibdi; kålxåzgä Sidıqcånning xåläväççäsi Sättärqul räis 

bolibdi vä uning xåtini birdänigä uçtä tuğıbdi, bu toğridä gäzetädä xäbär çıqıbdi. 

Kåmilning oğli åtä-ånäsini TåĢkentgä köçırib ketibdi; qıĢläqqä YoldåĢ åtä Åxunbåbåyev 

kelib ketibdi… 

- Åxunbåbåyev sürätlärigä heç häm oxĢämäs ekänlär, - dedi Xädiçä xålä. 
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Åbidcån ungä qoĢilmädi: 

- Nerä, oxĢäydilär- ku, - dedi. 

- Yüzläri oxĢäsä häm özläri oxĢämäs ekänlär,  Mäclis qılädilär, vä‘z äytädilär 

deyiĢdi. Hämmämiz bårdik. Mäclis häm qılmädilär, vä‘z häm äytmädilär; 

kålxåzni yäxĢi qıliĢ toğrisidä yol- yorıq körsätib bir såätçä gäpirdilär-u, keyin 

båĢqälärdän gäp sorädilär. Hämmä gäpirdi. 

Åbidcån, xuddi biråv qıtıqläyåtgändäy, qıqırläb: 

- Sättärqul äkämni båplädilär, - dedi. 

- Hä, räisni båplädilär. Sättärqul çıqıb «undåq qılämiz, bundån qılämiz» deb 

äräväni quruq ålib qåçäbergän edi. Åxunbåbåyev «qısir sigir kop mä‘räydi» 

dedilär. Biräm kulgi boldi. Sättärqul biräm uyäldi… Yoq, kålxåzning iĢi bu 

yil yäxĢi boldi. Sättärqul yängi räis bolsä häm ĢåĢmäsdän koklämni tizginläb 

åldi… Hä, äytgändäy, bu qurtni sorämäysän… Sättärqul bäxårdä qäri-

qärtänglärni yiğub, «bekårdän hämmä bezår, heç bolmäsä bir qutiginä qurt 

tutmäysizlärmi?» dedi. Hämmä kondi. Yetti kiĢi bolib tört quti åldik. 

Åmädimiz kelgän ekänmi, yå qurt tutiĢni såğınib qålgän ekänmizmi – biräm 

bolib berdi, qäni endi terib tämåm qılålsäk? Här qutidän yetmiĢ säkkiz 

kilådän pillä çıqsä bolädimi. Sättärqul därråv räyångä mä‘lum qılipti, 

räyåndän ikki kiĢi kelib hämmämizni kördi, otqızib qoyib soråq qıldi: 

sürätläringni ålämiz deyiĢdi. Külä-külä olibmiz. Qumriniså olgür « büriĢgän, 

tiriĢgän bäĢärämizni körgäni kim hiqılläb turgän ekän» deb qåçıb ketdi. Heç 

qäysimiz häm åldirmädik. Lekin ålib ketdi deyiĢdi… Kålxåz mukåfåt berdi. 

Hä, äytgändäy, räyåndän här qäysimizgä bir koyläklikdän ätläs yübåriĢdi. 

Råhiläbuvi olgür, tikib kiyib ålsä bolädimi! Qäri närsä… Biräm xunuk 

körinär ekän. Men uriĢsäm, «ümrimdä ätläs kiymägänedim, ätkäzgänigä 

Ģükr» deydi. Här xıl ådäm bolädi… Hä, äytgändäy, bu ikkinçısi… Bir yildä 

ikki märtä qurt tutäyåtibmiz. Mänä, bolär ekän, oğlim, ilgäri bilmäs ekänmiz. 

Lekin bunisi unçä håsil bermäydi deyiĢädi. ägrånåm ällänärsäsi ällänimä 

boldi depti. Här qäläy kålxåzgä ålämcähån pillä berdik. Yänä berämiz. Änçä 

närsä åldik. Mänä, törttä körpä, ikkitä yäkändåz qıldim. QıĢligimizni 

håzirdän ğämläb ålib qoydim. UĢä ätläs häm turipti.  

Sidıqcån piyålägä qäräb-qäräb tez-tez çåy hoplär ekän: 
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- Såtmäbsiz-dä, såtiĢ keräk edi, - dedi. 

- Zåriqqänimiz yoq, bäläm. BeĢ-on tängä pul häm årttirib qoydim. Zåriqqän 

väqtimizdä kålxåz qäräĢgän edi, qärziimizni üzdik. Men äytämän, bäläm, 

qolimdän Ģunçä iĢ kelär ekän, dädäng häyåt väqtidä nerä « bersäng eymän, 

ursäng olämän» deb otirgän  ekänmän! Sättärqul Åbidcångä bittä yäxĢi etik 

berdi. Bår, oğlim, etigingni ålib çıq, äkäng körsin. 

Åbidcån etigini älläqäçån ålib çıqqän edi, yäktägining etägi bilän sekin, xuddi 

sinib qålädigändäy äväyläb ärtib äkäsigä uzätdi vä çıräqning piligini kotäribråq qoydi. 

Sidıqcån etikni çıråqqä sålib üstini, içıni kördi. Åbidcån uning åstigä çertib köriĢini häm 

xåhlär edi.  

Kämpir özining tirikçıligi toğrisidä sözläb ekän, Sidıqcån, gärçı ånäsining 

qıynälmägänliğıgä xürsänd bolsä häm xıcålät tärtär, Zünnunxocäning üyidän çıqıb ketiĢi 

bilän bir åz båilgän älämi tåbårä ävc ålär edi. 

Xädiçä xålä buni päyqämäy, sidıqcånni çärçägän gümån qılib, därråv örin sålib 

berdi.  

5 

Sidıqcån åiläviy måcäråsini ånäsigä håzirçä äytmåqçı emäs edi, buni 

käyfiyätidän yåki birån gäpidän bildirib qoymäslik üçün ertäläb çäydän keyin yår-

corälärini körib keliĢ bähånäsi bilän üydän çıqıb ketdi; båläligi otgän köçä, tår 

köçälärni, qumlåq änhår boylärini, sigir båqqän cåylärini bårib kördi; bu cåylärni häzin 

bir qoĢiqni xırgåyi qılib kezär ekän, näzäridä, kop zämåndän beri kokrägidä qätmä-qät 

bolib yåtgän därd-häsräti Ģu qoĢiq bilän çıqıb ketäyåtgändäy bolär edi.  

U üygä xıylä tä‘bi åçılib qäytdi. Kün åğıb, supägä såyä qäytgän edi. Sidıqcån 

supägä nözilär ekän, tutnig källägigä qıstirib qoyilgän tunukä peçkäni körib qåldi. 

- Öhö, - dedi külib, - peçkä qoygänmidiläring? 

Xädiçä xålä häm küldi. 

- Hä, båläm, Åbidcåning-dä… Sättärqul äkäng üyini yängi turmuĢ qıldi: 

åqlätdi, därçäning ornigä deräzä qurdi, päçkä ålib kirdi. QıĢlåq ådämigä biråv 

bir närsäni båĢläb bermäsin! Uni körib yänä ç-tört kiĢi häm Ģundåq qıldi. 

Åbidcåning Ģulärgä tä‘sip qılämän deb meni xop küydirdi-dä! Bir küni 
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qäräsäm därçäni buzämän deb båltä kötärib keläyåtipti. Häyhäyläb båltäni 

qolidän zorğä tårtib åldim. Yänä bir küni tåkçälärni Ģuväb täĢläymiz deb 

ortåqlärini båĢläb kelipti. Kåsåvni ålib bir quvdim. QuviĢgä quvdimu, häli-

häli içım äçkydi: bålä beçårä nimä günåh qılipti? Köripti, häväs qılipti, 

yåmån närsäni häväs qılmäpti. Yängi turmuĢ üyni kim häväs qılmäydi. Peçkä 

qurämän dedi, mäyli dedim. Qurdik. QıĢi bilän bekår turdi, ikki märtä åvqät 

piĢirdik, xålås, båĢqä yåqqänimiz yoq. Sättärqul äkäng üyni tüzättirib 

bermåqçı. Mäyli, uĢändä deräzä häm qursin, åqlätsin häm, tåkçä cinigä 

yåqmäsä Ģuvätib tåĢläy qålsin. 

Keçkürün Sidıqcånni körgäni båläligidägi ortåqläridän biri keldi. U ortåq 

körgäni emäs, zor bäxtsizlikkä uçrägän kiĢidän köngil sorägäni kelgän ådämgä oxĢäb 

gäpirär edi. Gäp qåvuĢmädi. Nimädän gäp åçılmäsin, ikki åğız sävål-cävåbdän närigä 

ötmädi.  

U ketgändän keyin Sättärqul keldi. Sidıqcån uni yäkin ikki yildän beri körmägän 

edi. U Sidıqcån bilän qol uçıdä soräĢib: 

- XoĢ, - dedi, - iĢläring qäläy? Heç kelmäysän? Ġçkuyåv bol, evidä bol-dä. Yå 

xåtining qoymäydimi? Qoymäsä äytmäysänmi: sen mening xåtinim bolsäng, 

meni xåtin ålädigän oğıl bålä qılib tuqqän ånäm oĢä erdä demäysänmi?  

Sättärqul Ģundåq dedi-yü, bu mävzudä årtıq gäpiriĢni istämädi Ģekilli, kämpirgä 

muråcäät qıldi:  

- Sidıqcån båridä üyni tüzätib ålä qåläylik, özi båĢ bolsin,- dedi. 

Kämpir er åstidän Sidıqcångä qärädi. 

- Fursäti bolsä mäyli… 

Sättärqul läbidägi täbässümini yäĢiriĢ üçün moylåvini burär ekän: 

- Fursäting bårmi, qäynätängdän, Zünnunxocädän soräb kelgänmisän?- dedi. 

Sidıqcån qızärib ketdi. U Sättärqulning tä‘çädäĢnåmigä cävåbän songgi 

väqtlärdä öz hålätini änglägänini, Ģu säbäbli Zünunxocä åiläsidän bütkül çıqıb ketgänini, 

otgän ümrigä äfsus qılib häyåtini båĢqätdän båĢläĢgä bel båğlägänini äytmåqçı bolgän 
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edi, lekin bir närsäni ändiĢä qılib qåldi: «Håzir Ģundåq desäm meni mäsxärä  qılib 

külmäsmikin?» deb oylädı, Ģuning üçün eĢitilär-eĢitilmäs: 

- Mening xocäyinim yoq, - deb qoyä qåldi. 

- ġundåqmi?- dedi Sättärqul käläkä åhängidä lekin Xädiçä xåläning «bäs, 

qıynämä» degän mäzmundä köz qısiĢini körib, båĢqä gäpgä köçdi. – Men 

hisåbläb kördim, ikki yüz yigirmä beĢ söm çıqım bolär ekän xålås. 

- Hä, Ģunçälik gäp ekänu, - dedi kämpir, - Ģu väqtgäçä qılmägänimizni qärä-

yä. ġuginä çıqım bilän bolär ekän-kü! 

- ġu väqtgäçä çıqımdän qorqıb qılmäy yürgänmidingiz? – dedi Sättärqul. – 

Yoq, gäp çıqımdä emäs, Ģu därçä çvlingiz häyåt väqtidä häm qıyĢiq edi, Ģuni 

toğriläb örnätgäni pul keräkmidi? Yoq, pul keräk emäs, köçirib ålib 

båĢqätdän örnätilsä bolädigän gäp edi. 

- Häfsäläsizlik, - dedi Kämpir. 

- Yoq, xåläcån, häfsäläsizlik häm emäs. Såhibcån äkäm rähmätli häfsäläsiz 

ådämmidilär? Yoq! Ormåncån äkämning bir gäpläri sirä-sirä esimdän 

çıqmäydi: hämmä illät kämbäğälçılikdä! Üying küygür bu kämbäğälçılik 

ådämning yåruğ dünyådän bolgän ümidini kemirib, zängdäy eb täĢläb bekän. 

Yåruğ dünyådän ümiding bolmägändän keyin, därçäng qıyĢiq turdi nimä 

boldi-yü, toğri turdi nimä boldi. Bunäkä närsäläb hämmäsi didgä, årzu-

häväsgä båğlik. Dünyådän ümidi bolmägän ådämdä did häm, årzu-häväs 

häm süvgä urib ketär ekän. 

- Råst, båläm, häq gäp. 

- Håzir häm kämbäğälmiz, - dedi Sättärqul däväm etib, - lekin bu 

kämbäğälçılik yåruğ dünyådän bolgän ümidimizni emäs, yåruğ dünyådän 

bolgän ümidimiz bu kämbäğälçılikni eb, kemĢrb täĢläyåtipti. ġuning üçün 

ådämlärdä did, årzu-häväs båĢ kötäräyåtipti. Tinçlik-åmånlik  bolsä, bir kün 

kelib, yängi däpgillämä imårätlär sålib häm, håzirgidän, «Ģuçälik gäp ekän-

kü» deymiz… Xop, gäp Ģu bolmäsä, Sidıqcån özing båĢ bolib tezråq bitirib 

äliyeglär. 

Sättärqul ketdi. 

U ketgändän keyin Sidıqcån, årtiq tåqät qılvlmäy ånäsigä yårildi, våqeäni äytib: 

- Zünnunxocäning üyini elkämning çuquri körsin, - dedi. 
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Bu gäpni eĢitib, Xädiçä xåläning båĢidän römåli tüĢib ketdi. 

- Oğlim, cån oğlim, - dedi hoplägän çåyini «qılt» etib yütib, - nerä bundåq 

qılding? Oğlingni tirik etim qılmä. Båläng tüfäyli här qänçä åğırçılik bolsä 

üstinggä ål. Bu qärz bålängdän qäytädi. 

- Men ävväl qärzimni üzib, keyin qärz bermåqçımän. 

- Bu nimä degäning? 

- Sizdän qärzimni üzib, keyin bålämgä qärz bermåqçımän. 

- Yoq, båläm men sendän olä-olgunçä råzimän. Men toğrimdä endi täĢviĢ 

tårtmäsäng bolädi. Mänä, köp qätåri kålxåzdä iĢläb turibmän. Kålxåz häm 

qätårdän qåldirmäy qäräĢib turipti. Sen köpråq özing toğringdä, oğling 

toğrisidä öylä, båläm. Sizlär yäĢäydigän zämån endi keldi. Men bolsäm 

teräkning uçıdägi åftåbdäy gäp: håzir bårmän, birpäsdän keyin yoq. 

ġu päytdä tösätdän köçä eĢigi täräqläb åçıldi-yü, Zünnunxocä hällåslägäniçä 

kirib keldi. Sidıqcån båĢini quyi sålgäniçä otirib qåldi. Xädiçä xålä uni qärĢilägäni 

yügürdi. Zünnunxocä ungä e‘tibår qılmäy, äqldän åzgän bir qıyåfädä toğri sidıqcånning 

åldigä keldi. 

- Üyimgä öt qoyämän! Özimni åsämän! Oğlim, cån oğlim, men sizni Ģu ümid 

bilän oğlim degänmidim? 

Sidıqcån påygäkkä bir åz silcib, uni torgä täklif qıldi. 

- Qäni.. yüqårigä… 

- Yoq, yüring, oğlim, bäs! Bäs!.. 

Sidıqcån uning ketidä turgän ånäsigä qärädi. Xädiçä xålä «xop değin, bår!» deb 

båĢi bilän qäytä-qäytä iĢärä qıldi. Sidıqcån ergä qäräb: 

- Æäkki åvårä bolibsiz… Siz åvårä bolmäng deb «üç tälåq» degän edim. Yol 

yoq. ġäriät yol bermäydi, - dedi. 

- Yol bår, oğlim, Ģäriät yol berädi. Üç tälåq deb özigä äytgäningiz yoq, mengä 

äytdingiz. Özigä äytsängiz yol yoq edi. 

Årägä Xädiçä xålä tüĢdi. Nihåyät, Sidıqcån håzir emäs, bir-ikki kündän keyin 

båriĢgä bä‘dä berdi. 
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Kämpirning qıstäĢigä qärämäy, Zünnunxocä otirmädi, ketdi. 

- Båläm, - dedi Xädiçä xålä uzåq cimlikdän song, - båräsänmi? 

Sidıqcån ilcäydi. 

- Kör hässäsini bir märtä yoqåtädi! 

- Kålxåzgä kiräsänmi? 

Sidıqcån çuqur xörsindi. 

- Sättärqul äkäm royxuĢ bermäyäptilär-dä… 

Xädiçä xålä xıylä öylänib turgändän keyin: 

- Gäp bittä Sättärqul äkängdä emäs, båläm, - dedi, - sengä xåzir heç kim häm 

royxoĢ bermäs… eski ortåqläringdän äyrilgänsän, yängi ortåq 

årttirålmäding… Eldän qålgunçä yerdän qålgän yäxĢiråq deb Ģuni äytsä 

keräk-dä. Bu kålxåzni håzirgidäy kålxåz qılgünçä ådämlärning esi ketdi. 

Täyyår åĢgä bäkåvül bolämän desäng hämmäning häm közigä xünük 

körinäsän. Közing keç åçıldi, båläm, cüdä-cüdä keç åçıldi. 

Süküt qılib qålgän Sidıqcån birdän båĢini kötärdi. 

- Endi hämmä ümidim Ormåncån äkämdän. Ormåncån äkämni qårä tårtib 

bårämän. U kiĢi bilän keyingi märtä köriĢgänimdä mengä cüdä qättıq gäplär 

gäpirgänläri esingizdä bårmi? Ägär mengä içläri äçimäsä oĢä gäplärni 

gäpirmäs edilär. 

- Mäyli, ixtiyåring… ĠĢqılib peĢånäng åçılsin.  

Sidıqcån ånäsi kütgändän häm årtıqråq ğäyrät qılib häĢ-päĢ degünçä yåğåç, 

såmån, boyrä, täxtä vä båĢqä närsälär täĢib åldi vä tezdä üstä såldi. Qårä vä qıyĢıq därçä 

örnidä  Sättärqulniki singäri qızil deräzäni körib, årzusi üĢälgän Åbidcån uning åstidän 

näri ketmäs, däm-bädäm åynäsini ärtär, içkäridän håvligä xuddi yängi bir ålämni tåmåĢä 

qıläyåtgändäy, zor märåq bilän qärär edi. 

Sidıqcån ikki kündän keyin säfär håzirligini körib, tuĢgä yäqın yolgä çıqdi. 

Xädiçä xålä bålälik çåğıdägi singäri uning beligä nån tügüb berdi, peĢånäsidän öndi, duå 

qıldi, irim qılib özi küzätgäni çıqmädi. 
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- Cån båläm, - dedi håvlining ortäsidä turub, - xät yubårgin, bizni xävåtir 

qılmä. ġükr, el qätåri eĢigimizgä nåmer qåqılgän. Här qäerdän bir yüzü 

åltmiĢ üçınçı deb xät täĢläsäng kelädi. Ähmädälining üyi bir yüzü åltmiĢ 

säkkizinçı. Ungä oğlidän här häftä xät kelädi. 

Uni Åbidcån qıĢläqning çıqäveriĢigäçä küzätib qoydi. Åbidcån bu måcärålärdän 

bexäbär bolsä häm, äkäsining bu ketiĢi ilgärigi ketiĢläridän emäsligini sezär edi, Ģuning 

üçün xäyrläĢgändä yığlämädi. 

6 

Sidıqcånning niyäti Ģu ketiĢdä heç qäerdä toxtämäsdän tång åtgünçä yürib bolsä 

häm Käpsänçılärgä båriĢ, täqdiridän Ģikåyät qılib Ormåncångä zår-zår yığläĢ, oĢäning 

qänåti åstidä öz topigä yänä qoĢiliĢ üçün tinmäy, iĢdän iĢni färq qılmäy, cån-dili bilän 

mehnät qıliĢ edi. U yärim keçäsi BeĢserkä qıĢlåğıgä kirib bårdi. 

BeĢserkä qıĢläğı mäst yoqudä, fäqät älläqäyerdä träktår tärillärdi. Sidıqcån kättä 

yoldän änçä çegdä, kättäkån päxmåq bir däräxt åstidä miltilläb turgän çıråqqä tåmån 

bürildi. Bu – qızil çåyxånä ekän. Sämåvär yåtgän, bir çål çåynåq- piyålä ärtär, hävuz 

büyidägi süpädä kimdir xurräk åtib uxlär edi. Sidıqcån çålgä sälåm berdi. Æåp ungä 

qäräymän deb qolidägi çåynäkni tüĢirib yubårdi. Æåynäk sindi. 

- Qol mäyibråq, oğlim, qol mäyibråq, - dedi çål ,Sidıqcånni xıcålätdän çıqärib, 

- mänä Ģu öng qol käräxt. Öng åyåq häm… Keling, oğlim. Bemähälgä 

qålibsiz? 

- Hä, Käpsänçılärgä deb yolgä çıqqän edim. Bähråbåddän keläyåtibmän. 

Sidıqcån yänä yolgä tüĢiĢ niyäti bårligini äytmäsä häm çål bemähäldä 

Käpsänçılärning toqäyidän ötiĢ xätärli ekänini äytib, bu keçä Ģu yerdä qåliĢini, ertä 

sähär yolgä çıqıĢini mäslähät berdi sidıqcvn içıdä xop süyünsä häm, özini çålning sözini 

ikkitä qılmäslik üçünginä qåläyåtgän körsätiĢgä tiriĢdi: çål örin sålib bergändä häm 

änçägäçä bir påy etigini eçmäsdän öylänib otirdi. 

- Eçing etigingizni, - dedi çål özigä örin såläyåtib, - ertäläb bärväqt 

uyğåtämän. Bemähäldä ästi yol yürmäng. Sizdäy yiğitlik çäğımdä båĢimgä 

bir külfät tüĢdi. Buväydädän çıqıb, sizdäy bemähälgä qåldim. Sähärgä yäqın 

Äççıdä ketäyåtgän edim, ropärämdän yolbärs çıqıb qålsä bolädimi! Tålning 
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tägidä åtyoläkdä yåtipti… såçlärim tikkä bolib, etlärim cimirläĢib ketdi. 

Käytäy desäm – quväli, ötib ketiĢning sirä hisåbi yoq. Turib qåldim, 

bilmädim, qänçä turdim ekän. Yoq, tåleimgä, näriyåqdän ärävä kelib qåldi. 

Keyin bilsäm yolbärs-polbärs yoq, åydindä tålning såyäsi ekän. 

Qorqmäymän deb bolmäydi, oğlim, Ģunäqä väqtdä ådämning yürägi qınidän 

çıqıb ketädi. Æıråqni oçıräymi? 

- Mäyli, - dedi Sidıqcån vä änçädän keyin sorädi: - tägingiz buväylidälikmi? 

OĢä buväydälik Säidährår eĢån on bir yäĢär qızni bulğägän, Ģärmändä 

boliĢdän qorqıb uni boğıb öldirgän ekän; bir eĢitdikki qåçıpti deb, bir 

eĢitdikki qolgä tüĢipti deb, Ģu nimä boldi ekän? Xäbäringiz yoqmi? 

- Säidährår eĢån? Säidäbrår yüzbåĢining ükäsimi? Bu våqeädän xäbärim yoq. 

Buväydädän çıqıb ketgänimgä yigirmä yildän åĢgändir, köp häm bolgändir. 

Häli äytdim-kü, äççıdä ketäyåtib közimgä yolbärs körindi deb, Ģu 

ketgänimçä qäytib bårgän emäsmän.  

- ġunäqämi? 

Æål eçınib körpägä kirdi, änçädän keyin cävåb berdi: 

- Hä, Buväydäning süvi mengä häräm edi. Xåtin väcidän. 

- Xåtin väcidän? Xåtiningiz yåmånmidi? 

- YäxĢi xåtin edi, - dedi çål xorsinib, - buning våqeäsini äytib bersäm, tång 

åtgünçä häm tügämäydi. Biråv yäzsä kättä kitåb bolädi.  

- YäxĢi xåtindän häm ådäm qåçädimi?- dedi Sidıqcån qıziqıb. 

- Zämänä Ģüm bolgändän keyin Ģundåq bolär ekändä! Räsmi, yåmån xåtindän 

qåçılädi, zämån Ģüm bolsä, yäxĢi xåtindän häm qåçär ekän kiĢi. U ävväl 

äkämning xåtini edi. Äkäm, häli äytgänim, Säidäbrår yüzbåĢining xızmätkåri 

edi. YüzbåĢining mål-dünyåsi benihåyät köp, keçäläri üyini on ikkitä mergän 

qorıqlär edi. Uni «çılån
3
» häm deyiĢär edi, bilmädim, oĢä väqtdä nimägä 

«çilån» ekän. Künlärdän bir kün mänä Ģu üyini küppä-kündüz küni – 

nämåzgär päytidä oğri båsdi. Bu oğrilär qızıq: «åydä, yildä bir kelgän 

mehmånidän äyrilmäsin», deb äĢülä äytiĢädi, «yüzbåĢini oğri båsdi, kelä 

ber» deb bäqıriĢädi. Ertäläb eĢitsäk qorıqçı märgänlärdän bittäsi ölipti. 

YüzbåĢini ğäläti qıliĢipti: bir sändıq tilläsi bår ekän, ålib çıqıb åldigä 

                                                           
3
  Çıån – rusçä çlen, birån hissädår Ģirkätning ä‘zåsi. 



68 

qoyiĢipti, «egäningçä eğin, qålgänini ålib ketämiz» deyiĢipti. YüzbåĢi 

egäniçä epti, yütålmäy qålgänidän keyin oğrilär åğzigä zorläb tiqıĢipti. 

Sidıqcån küldi. 

- Hämmäsini sizlärgä tutdim desä olär ekänmi? 

- Undåq deydigän ådäm emäs edi-dä. Xulläsi it äzåbidä ölipti. Ertäsi Ģähärdän 

sällåt çıqıb köp ådämlärni, Ģulär qätåri äkämni häm häydäb ketdi. QıĢlåqdä 

«bu ådämlärni soråq qılgäni yärim påĢĢåning özi kelär emiĢ» degän åvåzä 

tärqäldi. Bir yil ötdi. Bir küni mähällämizning ellikbåĢisi Ģähärgä bårib kelib 

«äkäng åsildi, öz közim bilän kördim» dedi. Äzäsini ötkäzdik. Årädän bir-

ikki åy otgändän keyin vålidämizgä kelin «ellikbåĢi mengä köz tikkän, 

näsibäm oĢäning näsibäsigä qoĢilgän bolsä özimni håvuzgä täĢläymän» deb 

yığläpti. Råstdän häm säl väqt ötmäy, ellikbåĢi bärällä kiĢi qoydi. Kelin såvçı 

xåtinlärni häydäb yubårdi. Endi ungä häm qıyindä, yåĢ ümri ötib ketäyåtipti. 

Vålidämiz Ģundäy yäxĢi kelinni qoldän çıqärgäni közläri qıymädi. Äkämdän 

bir qızçäsi häm bår edi. Nimä qıliĢ keräk? Räsmimiz qorsin… Men nikåhläb 

åldim. Yäqın tört åyçä ümr qıldik. Ümrimdä xåtin körgänim häm Ģu… Men 

ÄbduräĢid päxtäfürüĢ degän båyning äräväsini minär edim. Bir küni päxtä 

årtib Ģähärgä ketäyåtsäm, Uçkoprikdä bir åĢnäm uçräb «ye, äkäng tirik ekän, 

Ģähärdä kördim, keläyåtipti» deb qåldi. Äkäm – cigärim! Süyünämän! 

Lekin… ungä qäysi betim bilän röpärä bolämän! 

- Xıcålätlik bolädi, lekin äkängiz xäfä bolmäsä keräk edi. 

- Änä Ģu xıcålätlikni äyting! Åtdän Ģundäy özimni täĢlädimü årqärä qäytdim. 

Üygä häm kirmädim. ġu ketgänimçä ketdim. Häli yolbärs toğrisidä 

gäpirdim-kü, Ģu yergä kelgänimdä qäräsäm Äççıdä ketäyåtibmän. Endi äkäm 

nimä qılipti deng: uçkoprikkä kelgändä biråv «xåtiningni ukäng nikåhläb 

åldi, Üygä bårmäy qoyä qål!» degän ekän, u häm yolni båĢqä yåqqä såldirib 

ketipti. Vålidämiz bedåm-däräk ketgän ikki oğlining därd-firåqidä küyib, 

yåtib qåliptilär. Äkäm Ģörlik oĢä keliĢidä Sibirdän qåçıb kelgän ekän, qolgä 

tuĢädigän bolgänidä «mening sibir‘ boliĢim Ģunçälik zärur bolsä qoruq 

bolmäsin, bir günåh qıläy» deb, uĢläb bermåqçı bolgän äminning kökrägigä 

bir källä urib öldiripti. 

Sidıqcån örnidän turib yånbåĢlädi. 

- Siz bu gäplärdän bexäbärsiz-dä, älbättä. 
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- Hä, keyin eĢitgänmän. OĢä yili bähårgäçä här qäyerdä rizqımni terib eb, 

bähårdä Ävliyååtägä ketib qålgänmän. Äkäm yänä äväxtä bolgändän keyin 

häligi ellikbåĢi meni häm «oldi»gä çıqärib, xåtingä såvçı üstigä såvçı 

qoyäveripti, äxıri popisä häm qılipti. 

- ġunäqä çıråyli xåtinmidi? 

- Endi, es-hüĢi cåyidä, qäddi-qåmäti keliĢgän, tän-cåni såğ, kuç desängiz bittä 

män-män degän yigitning iĢini bähuzur qılädigän xåtin edi-dä. EllikbåĢi 

uning hüsnigä mähliyå bolipti deysizmi, ungä beminnät xızmätkår keräk… 

ġunäqä qılib, qäräsäk, ellikbåĢi qoymändigän, yurtning åğız kättäsi 

bolgänidän keyin här nimä qıliĢ qolidän kelädi, «Mäyli, tersäm terä qåläy 

lekin bir Ģärtim bår: Ģärtim Ģuki, men qızimni ogäy åtäning üyigä ålib 

bårmäymän, åtäsidän qålgän hävlini såtib, Ģuning puli bilän birån 

qärindåĢimgä tåpĢirämän; ägär xop desälär, tüzükråq pul berib hävlini 

ålsinlär», depti. Bunäqä Ģärt ellikbåĢigä älbättä xuĢ yåqädi-dä! Därråv hävlini 

öz bähåsidän änçä årtıqqä ålipti. Xåtin båĢqä närsälärini häm såtib täp-täyyår 

bolib turgän ekän, vålidämiz bilän qızini åliptiyu bir keçädä zim-ğåyib 

bolipti-qålipti. EllikbåĢi u yåqqä åt çåptiripti, bu yåqqä åt çåptiripti – yoq! 

Xåtin öz qıĢläğıgä – EllikbåĢining qoli etmäydigän Näymängä ketgän ekän. 

Näymän Käpsänçılärning etägidä. Årädän yäqın ikki yil ötgändän keyin 

Ävliyååtägä Buväydädän bir ådäm bårib qåldi. OĢändän bu våqeälärni eĢitib, 

keliĢ häräkätigä tüĢdim. U zämåndä, oğlim, bizgä oxĢägän ådämlärning tört 

tängä årttiriĢi qıyin edi. Tå beĢ-tört tängä årttirib yolgä çıqqunimçä yänä üç-

tört åy ötdi. Keldim. Kelib süriĢtirsäm, xåtin Färmånqul degän bir kiĢigä 

tegipti. Bu kiĢi Käpsänçılär qıĢlåğıdän ekän. Men Ävliyååtägä ketmäsimdän 

burun Ģu ätråfdä märdikårçılik qılgän edim. U väqtdä oĢä Näymändän tårtib 

tå Mirzäårålgäçä däryå boyidägi erlärning köpi Äbdüvqqås eĢån, ġåkircån 

båyväççä, Äbdüsämäd qåri, Tängriqul håci degän båylärgä, bütün qıĢlåqqä 

däryådän süv çıqärädigän vådåkäçkälär ällänimä degän knyäzgä qärär edi. 

Däryå bolidä knyäzning kättäkån båğı bolib, knyäz‘ här yili bähårdä bålä-

çäqäsi, on säkkiztä iti bilän kelib, kuzäkdä ketär edi. Mänä Ģu båylärning 

erlärini ekädigän dehqånlärni käpsänçılär deyilär edi. QıĢlåqning åti häm 

Ģundän çıqqän. Bolär åçdän häm ölmäydigän, qårni häm toymäydigän qul 

qätåri ådämlär edi. Käpsänçılär degänining mä‘nåsi Ģuki, håsildän båylär 

erining häqıni, knyäz‘ süvining häqıni ålgändän keyin neĢånä teri tükkän 
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dehqångä käpsän qätåri bir närsä qålär edi, xålås. XoĢ… Nimä deyåpgän 

edim? 

- Xåtin tekkän kiĢi käpsänçılärdän ekän. 

- Hä, Färmånqul käpsänçılärdän ekän. Toğri uyigä bårgäni istihålä qılib, bir 

båläni yübårdim. «Men fälånçı bolämän, ånämni ålib ketgäni keldim» dedim. 

Täkyädä otirib endi bittä çåy içıb bolgän edim, qåtmäginä bir yigit kelib: 

«Qurbån äkä siz boläsizmi?» dedi. «Hä, men bolämän» degän edim, soräĢdi. 

Färmånqulning özi ekän, yoq degänimgä qoymäsdän håvlisigä südrädi. 

Håvlisigä südräĢidän, «mening kim ekänligimni bilmäs ekän, xåtin yäĢiripti» 

deb oylägän edim. Yoq, bilär ekän: yildä «endi xäfä bolmäysiz, täqdir Ģu 

ekän» dedi. Xåvlisi däryå boyigä yäqın Qoğäzår mähälläsidä ekän. Meni 

toğri üyigä båĢläb kirdi. Vålidämiz betår yåtgän ekänlär, meni körib hoĢdän 

ketdilär. Özlärigä kelib közlärini åçgänläridän keyin Färmånqul ånä-båläni 

xåli qoyib çıqıb ketdi. Bolib ötgän hämmä våqeäni vålidämiz yığläb-yığläb 

gäpirip berdilär, «endi bolär iĢ boldi, u dünyå- bu dünyå meni råzi qılämän 

desäng, Ģu xåtinni råzi qul», dedilär. Beçårä xåtinning tårtgän äzåblärini 

äytib bersälär, ådämning yüräk-bäğrı ezilib ketädi. Xåtin Ģu xıldä äzåb tårtib, 

mengä üç yil köz tutipti. Äxır bir küni vålidämiz yığläb, yüzidän-közidän 

öpib, «endi bäs, qızim, hämmämizning häm izzätimizni cåyigä qoyding, ergä 

teg», deptilär. ġundän keyin xåtin ergä tegipti. Birläsdän keyin Färmånqul, 

uning ketidän xåtin qızini etäkläb kirdi. U mendän qåçmädi. Hämmämiz 

otiribmiz, qäni endi biråntämizdän sädå çıqsä!.. Xäyriyät, häligi qız bår ekän 

– gäpgä kävĢär boldi… Keç  kirdi. Täkyägä båräy desäm Färmånqul 

qoymädi. ġu yerdä qåldim. Vålidämiz, xåtin qızi bilän üydä yåtiĢdi. 

Färmånqul ikkåvimiz täĢqäridä yåtdik. Uyqu kelmädi. Otib ketgän, håzir 

hämmämizni häm xicålätgä qoygän iĢ toğrisidä Färmånqul özr täriqäsidä 

bolsä häm gäp åçärmikin deb xävåtirdä edim, yoq, u häm Ģundäy xävåtirdä 

ekän Ģekilli, käpsänçılärdän söz åçgän edim, därråv ilib ketdi. Keyingi 

yillärdä käpsänçılär erni täĢläb ketä bergän ekän båylär erlärini ärzån-ärzån 

icärägä beriĢipti, Ģunäqä ärzån beriĢiptiki, er täläĢ bolib ketipti. Ġcärä 

Ģärtining yäxĢiligini äyting: er qänçä köp ålinsä, Ģunçä ärzån vä uzåq 

mühlätgä berilädi; icärä häqı häm näkd emäs, dehqån båylärgä veksel‘ 

berädiyü erni qänçä mühlät bilän ålgän bolsä qärzni Ģu mühlät içıdä käm-

käm uzädi. Färmånqul häm håvliqıb on yil mühlät bilän yer ålipti, veksel‘ 
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beripti. OĢä yili käpsänçılär cüdä-cüdä xursäni boliĢipti. Biråq yänägi yilgä 

bu mürüvvätning misi çıqıpti: båylär bu iĢni knyäz‘ bilän til biriktirib 

qıliĢgän ekän. Knyäz‘ süv pülini üç bärävär åĢirib yubåripti. Käpsänçılär 

ğulu kötäriĢgän ekän, knyäz‘ «Ģähärdän sällåt çäqırämän» deb båsipti. 

Färmånqul Ģundän häsrät qıldi, «ilgäri häm bir näv ekän, erni täĢläb häm ketä 

ålmäymän, Tängriqul håcigä veksel‘ bergänmän» deb yığlägündäy boldi. 

Sidıqcån qäynätäsi Zünnunxocäning «siz mening häm küyåvim, häm oğlimsiz» 

degänini esläb, külib qoydi. 

- Nerä küläsiz? – dedi çål. 

- Hämmäsi bir xıl bolär ekän!.. Gäpigä bering, åtä!.. 

Æål dävåm etdi: 

- ġunäqä qılib, üç kün turib qåldim. Törtinçı küni cävåb soräsäm, xåtin 

håvlining pülini åldimgä qoyib, «mänä bu åmånätingiz, ånämni bolsä tå 

tüzälmägunläriçä sizgä betmäymän», dedi. Beçårä Ģunçä äzåb tårtib bolsä 

häm håvlining püligä tegmägän ekän. 

Æålning tåvuĢi özgärdi, öpkäsi toldi Ģekilli,  birpäs tek qålib, keyin gäpirdi: 

- Pülni ålmädim, ming märtä råzimän, sizgä ånä sütidäy hälål bolsin, deb 

özigä qäytärib berdim. Vålidämizning mäyllärini soräsäm , u kiĢi: «Meni Ģu 

ähvåldä qäergä häm ålib båräsän, ävväl birån båĢpänä tåp; ålib ketgäningdä 

häm nevärämdän uzåqqä ålib ketmägin», deb köz yåĢi qıldilär. Men 

Buväydägä ålib ketsäm, - öz qıĢlåğımiz, - birån käväk tåpilär deb oylägän 

edim. Vålidämiz bundåq degänläridän keyin Ģu ätråfdän birån iĢ tåpiĢgä 

häräkät qıldim. Knyäzning üç cåydä vådåkäçkäsi bår edi, Ģulärdän 

biråntäsigä ådäm keräk emäsmikin deb kåntårigä bårsäm, särkåri özimizning 

buväydälik çıqıb qåldi, ärzhål qılsäm, «vådåkäçkädä sizbåp iĢ yoq, birån 

häftä säbr qılsängiz knyäz‘ kelädi, åtlärigä qäräydigän sizdäy bir ådäm 

keräk», dedi. Özim åtgä iĢqıbåz edim, xop dedim. On kün degändä knyäz‘ 

xåtini, boyç etgän ikki qızi, åqsåçläri, on säkkiztä iti bilän keldi. Üçtä åti bår 

ekän, här åtlärki, yüldüzni közläydi. Bu åtlärgä özim häm iĢqıbåĢ bolib 

qåldim. Xäyr, xızmättä kirdim. Qılädigän iĢim – åtlärgä qäräĢ, keçqurunläri 

häligi ikki qızni åtliq säyåhät qıldiriĢ. Knyäz‘ özi gåh TåĢkentgä, gåh 



72 

Ändicångä ketib, uzåq-uzåq turib qålär edi. Knyäz‘ meni bir åyçä iĢlätib 

körib, endi åylik täyin qılgändä bir küni yärim keçäsi Färmånqul kelib 

«vålidängiz sizni yoqläyåtiptilär» dedi, yürägim cığ etib ketdi, bärsäm tildän 

qåliptilär, kältä-kältä näfäs ålib Ģiftgä qäräb yåtiptilär. Tång åtdi. Kün 

yåyilgändä üzildilär… Åxırgi näfäsini ålib båĢlärini Ģundäy mengä bürib, 

xırä közläri bilän bir qärädilär. ġu qäräĢning mä‘nåsini häli-häli bilmäymän: 

xäyr dedilärmi yå birån ilåc qıl dedilärmi? 

- Ġkkåvi häm emäs, - dedi Sidıqcån uçqur xorsinib, - men ketdim, endi sengä 

kim küyädidegänläri! Ånä Ģundåq bolär ekän!.. 

- Hä, bäräkällä, mänä bu gäp toğri, - dedi çål vä xıylä väqt cim qålib, keyin 

dävåm etdi: - ġundän keyin bir könglim, Ävliyååtägä qäytib ketä beräymi 

dedim, körgülik ekän, yänä qåldim. ÅqpåĢĢå åt åldi, knyäz‘ üçtä åtdän 

ikkitäsini berib yubårdi, qålgän bittä åtni kålyäskägä örgätgin dedi. Häräm 

ölgür åt nihåyätdä äsåv edi, bir tärzi örgätgänimdä ålib qåçdi-yü, kålyäskäni 

çuqurgä tiqdi, özim kålyäskäning tägidä qåldim. Bir keçäyü bir kündüz behiĢ 

bolib yåtibmän. Közimni åçıb qäräsäm, Väsyä Tyüminning üyidä yåtibmän.  

- Kim, kimning üyidä? – dedi Sidıqcån. 

- Väsyä Tyümin. Vådåkäçkälärgä qäräydigän, oĢälärni yürgizädigän bir pus 

bår edi. Käpsänçılärning yetti yäĢärdän yetmiĢ yäĢärigäçä hämmä, hämmä 

bilär edi. «Ålmä güli, Väsyä Tyümin, yårü cöräng åmånmi» deb uning 

nåmigä äĢilä häm çıqqän edi. ġuning üyidä üç häftä yåtdim. ġu yigit mengä 

üç häftä qärädi, bir burdä nån tåpsä yumĢåq cåyini mengä berib båqdi… Üç 

häftädän keyin örnimdän turdim. Bilmädim nimä bolgän ekän, Ģundän keyin 

bir qolim bilän bir åyåğım bütkül iĢgä yärämäydigän bolib qåldi. Qäräsäm 

iĢgä yärämäy qåldim, särkårgä uçräb «iĢlägän häqımni beringlär, men 

ketämän» desäm, sårkär «xocäyin insäf qılib turgändä häq toğrisidä åğız 

åçmäng kålyäskä änçä pül bilän tikländi», dedi. Nimä deymän? «Zämånä 

zorniki». Färmånqul bilän, xåtini bilän xäyrläĢdim, ciyänimning peĢånäsidän 

öpdim. Väsyä Tyümingä «xäyr endi, ukä, bu qılgän yäxĢiliging u dünyåyü 

bu dünyå esimdän çıqmäydi», dedim… Väsyä Tyümin «Ģu yerdä qåling, 

özim yengil iĢ tåpib berämän» deb köp qıstädi. Künmädim… 

Æål «qılt» etib yütindi, bir öz cim qålgändän song dävåm etdi: 
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- Yolgä nån berdi… Ålti yärim tängä pül berdi… Ketdim. Üç kün degändä 

Ģähärgä kirib bårdim. ġähärdä Ģu käräxt qol-åyåq bilän beĢ-on kün 

hämmållik qılib Ävliyååtägä cönädim. ÅqpåĢĢå, ondän keyin båĢkäsi häm 

täxtdän tüĢgändän keyin, bilmädim nimä xäyålgä bårdimu qäytib keldim. 

Väsyä Tyümin, Färmånqulni, ciyänimni köräy, vålidämizning qäbrlärini 

ziyårät qıläy deb toğri Käpsänçılärgä bårdim. Bårib qäräsäm, uçälä 

vådåkäçkä häm väyrån-välångår, egilgän-bükülgän temir- tersäkläri 

zängläbyåtipti. Färmånqulning üyi tep-tekis! SüriĢtirsäm, Färmånqul häm, 

xåtini häm uriĢdä ölgän ekän. Väsyä Tyümin bilän ciyänimdän däräk 

tåpålmädim. 

- Qänäqä uriĢ? – dedi Sidıqcån. 

- Äziztepä uriĢini eĢitmägänmisiz? OĢä uriĢ mänä Ģu Käpsänçılärdän 

båĢlängän ekän. Äsqär qorbåĢi deb eĢitgäningiz bårmi? Tängriqul cåyining 

küyåvi åqtåvuqlik Äsqär pånsåt Ģu yerdä, Ģu uriĢdä öldirilgän ekän. 

Ådämlärning äytiĢigä qärägändä, xåtini Färmånqul bilän bäb-bärävär yürib 

bäsmäçılär bilän åtiĢipti. ĠĢånämän! Qırq yigitgä båĢ bolädigän xåtin edi! 

- Hä, bähuzur iĢånsä bolädi, - dedi Sidıqcån oyçän, - oĢä zämåndä ellikbåĢini 

båplägän xåtin-dä! Färmånqul qızil äskär bolgän ekänmi? 

- Yoq,  hükümät özimizgä ötib, knyäz‘ qåçgändän keyin Tängriqul håci 

vådåkäçkälärgä dä‘vågär bolipti: «künyäz‘ vådåkäçälärni mengä såtib ketdi» 

deb hüccät körsätipti. Vådåkäçkädägi räbåçıylär bu hüccätni tän åliĢmäpti: 

«knyäz‘ seni älläpti, vådåkäçkä uniki emäs, xälqniki, pülingni künyäzdän 

qäytärib ål», deyiĢipti. Tängriqul håci ilånning yåğıni egän edi-dä, qäräsä 

bolmäydigän – iĢni kättä qılsä, xälq gäpning tägidän xäbärdår bolädi-yü, 

busiz häm mehri bäländ bolgän Väsyä Tyümin vä uning yår- cörälärigä 

ergäĢädi, Ģuning üçün indämäpti, külib qoyäqålipti, lekin özigä oxĢägän 

mülkdårlär bilän bämäslähät båĢqä yol tutipti: xälq åräsidä «xälifäyi Rum 

Buxårågä keldi, ErgäĢ qorbåĢi bårib, müsülmånåbåd yolidä ğäzåt qılgäni 

xälifädän fåtihä vä yüz ming särbåz ålib keldi» deb gäp tärqätipti, Väsyäni 

tåvuĢini xälqqä eĢittirmäsdän öldiriĢ mäqsädidä xälqni qåräkältäk qılib 

çıqäriĢ päyigä tüĢipti. Årädän üç kün ötib, nämåzcumädän keyin Äbdüväqqås 

eĢån vä‘z äytipti, ğäzåtgä fätvå beripti. Tängrıqul håci båĢlıq älämån 

åqkältäk-qåräkältäk bolib, vådåkäçkärä qäräb yüripti. Lekin älämån yärim 

yolgä etmäsdän Melıqözi degän bir yigit Tängriqul håcining qårnigä piçåq 
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uripti. ġu erdä älämån ikkigä bölinib, neçä hissä köpäyib keçgäçä ur-yiqıt 

bolipti. ġåm päytidä yigirmä üçtä qızil såqçı etib kelipti, lekin bulär 

topålånni bärtäräf qılgünçä Tänqriqul håcining küyåvi åqtåvuqlik Äsqär 

pånsåt bir yüz säksån yigiti bilän kelib käpsänçılärni öräb ålipti. Yigirmä 

üçtä qızil såqçı bir yüz säksån båsmäçigä qärĢi sähärgäçä åtiĢipti. Qızil 

såqçılärdän on bir kiĢi, käpsänçılärdän säkkiz kiĢining öligi qålib, qålgän 

qızil såqçılär bilän käpsänçılär sähärgä yäqın toqäygä kirib ketiĢipti. Äsqär 

pånsåt ertäläb on säkkiz erkäru bir xåtinning öligini däryågä täĢlätipti, egäsi 

qızil såqçılär bilän ketgän hämmä üylärgä ot qoydiripti. 

- Åtryäd çäqıriĢmägän ekän-dä, åtryäd! – dedi Sidıqcån äfsüslänib. 

- Åtryäd oĢä küni Tängriqul håcigä cänåzä oqıläyåtgändä etib kelipti. ġu küni 

nämåzgärgäçä Käpsänçılärdä, undän keyin bir keçäyü bir kündüz Äziztepädä 

uriĢ bolib, Äsqär pånsåt åğzidän oq eb ölipti. Ävliyååtädän kelsäm Ģu… 

Ciyänim bilän Väsyädän däräk tåpålmädim. Bir yåğı bulär, qåläversä 

vålidämizning qäbrläridän köngil uzålmäy, Käpsänçılärdä qålib ketdim. Bir-

ikki yil yämåqçılik, undän keyin Äbdüsämäd qårining sämåväridä 

sämåvärçılik qıldim. ġu årädä yer islåhåti båĢlänib qåldi. Kåmissiyälär 

qårining sämåväridä iĢlädi. Qårining häm eri köp ekän, soråqqä hämmädän 

burun kirib: «Årtıqçä hämmä erimni mehnätkäĢ çåräkårlärgä, ezilgän 

bäträklärgä bolib beriĢ üçün iĢçı-dehqån hükümätigä tutdim», dedi. 

Sidıqcån tääccübländi. 

- Öz ixtiyåri bilän-ä? 

- Hä. 

- Bizning qıĢlåqdä kättä yer egäläri åsånlikçä cån bergäni yoq, bir-ikkitä ådäm 

häm öldi. 

- Bu yerdä häm hämmäsi öz ixtiyåri bilän beriptimi deysiz, bittä Ģu 

Äbdüsämäd qåri Ģundåq qıldi-dä. ġundän keyin qåri sämåvärini yåpib, 

mengä cävåb berdi. Tålliqqä bårdim. OĢä erdägi päxtä zävådigä qåråvül 

bolib kirdim. Undän keyin mänä Ģu erdä MTS täĢkil qılindi-yü, bungä oĢä 

päxtä zävådidä iĢläydigän bir yigit kättäkån bolib keldi. ġu yigit meni ålib 

kelib MTSgä qäräĢlik qızil çåyxånägä qoydi. ĠĢimdän xursändmän. Endi 

bittä-yärimtä näsibäsi qoĢilgän xåtin çıqıb qålsä uylänsäm degän üyim häm 

yoq emäs. Här zämån Käpsänçılärgä bårib vålidämizning qäbrlärini ziyårät 
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qılib kelämän. Käpsänçılär håzir hämmäsi bittä kålxåz bolgän. Däryådän süv 

çıqäriĢgä urinib yåtiĢipti.  

- Ciyäningizni båĢqä qıdirmädingizmi? – dedi Sidıqcån. 

- Xop qıdirdim. Zävåddä qåråvül bolib yürgän väqtlärimdä üç märtä gäzetägä 

häm berdim. «Hänifä Usmånåväni körgän-bilgän ådäm bolsä, Tållikqdägi 

päxtä zävådigä xäbär qılsin» deb yåzdirdim. Tåpilmädi! Väsyä Tyümin 

ÄĢxåvåt uriĢidä ölgän deb eĢitdim. 

ġu yäqın ortädä xoråz qänåt qåqıb cüdä häfsälä bilän qıçqırdi. Bungä 

älläqäerdägi cöcäxoråz ĢåĢibpiĢib cävåb berdi.  

- Änä Ģunäqä gäplär, - dedi çål, - endi uxläsäk häm bolär-ä? 

Sidıqcån bu çåq qız båläning täqdiri toğrisidä oylär edi, çålning gäpini eĢitmädi. 

Uning miyäsidägi oy xäyålgä xäyåli tüĢgä tutäĢib ketdi. 

7 

Sidıqcån ertäläb nånüĢätän keyin cönämåqçı bolgän edi, Qurbån åtä: 

- Birpäs säbr qılsängiz mäĢinägä tüĢib ketäsiz, MTCning mäĢinäläri 

Näymängä qätnäb turädi. Näymängäçä mäĢinädä bårsängiz, u yåğı yäqın, - 

dedi. 

Sidıqcån ümridä ävtåmåbilgä tüĢmägän, ungä täxtirävån, Ģåferlärgä esä qäriyb 

Äflåtün deb qärägäni üçün: 

-  Yoğe!.. – deb küldi. 

- Nerä? 

- Endi… 

- Bemälål! Özimizgä qäräĢli yigitlär, biråntäsigä äytämiz… 

- MäĢinägä heç tuĢgän emäsmän, - dedi Sidıqcån külib. 

Qurbån åtä engäĢib sämåvärning åstigä sim tiqäyåtgän edi, qäddini råstläb 

Sidıqcångä qärädi. 

- Nimä? 

- Ümrimdä tuĢgän emäsmän. 

- ġu çåqqäçä qäysi burçäkdä måğår båsib yåtgän edingiz? 
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Sidıqcån çålni özi singäri ümridä ävtåmåbilgä tuĢmägän deb oylägän vä Ģuning 

üçün undän bundäy gäp çıqıĢini kütmägän bolsä keräk, qättıq izzä tårtdi, nimä deyiĢini 

bilmäy, båĢidän düppisini ålib u yåq-bu yåğıgä çertdi, tizzäsigä qoyib ciyägini tårtdi. Bu 

gäpin åltmiĢgä bårib qålgän bir çåldän eĢitgänligi ungä nihåyätdä näĢ‘ä qıldi. ġundän 

keyin ävtåmåbilgä tüĢib ketiĢ uning üçün bir häväs, Qurbån åtä qozğätgän xåhiĢ emäs, 

öz qädrini bilgän här bir ådäm båläsi kündälik häyåtdän täläb qılädigän zärurätlärdän 

birigä äyländi, Ģundäy zor zärurätgä  äyländiki, Ģu küni Näymängä ävtåmåbil‘ çıqmägän 

edi, piyådä ketmädi, künni Qurbån åtägä qäräĢib ötkäzdi: kömir mäydälädi, xumgä süv 

toldirdi, hättå, birån täniĢ-biliĢ  körib qålsä Zünnunxocägä etkäzädi vä Zünnunxocä 

älbättä «olä» deydi degän ändiĢägä häm bårmäy, çål täĢidi, sämåvärning sähnini 

süpürdi… Qurbån åtä, uning ävtåmåbildä ketiĢgä cäzm qılgänini körib, keçqurun 

MTCdän ertägä qäçån ävtåmåbil‘ boliĢini bilib keldi. ġu münåsäbät bilän yänä 

ävtåmåbil‘ toğrisidä gäp çıqıb, Sidıqcån «Ģu çåqqäçä qäysi burçäkdä måğår båsib 

yåtgänligini» vä endigi niyätini bätäfsil sözläb berdi.  

- E- e-e, - dedi Qurbån åtä, - Ormåncån? Ormåncån mening tutingän oğlim-

kü! Men Käpsänçılärgä ånämning qäbrini ziyårät qılgäni bårgänimdä 

hämmäväqt oĢänikigä tüĢämän. Küngä bu kün nimä? ġänbämi? Bugün 

MTCgä kelgän boliĢi keräk… Kelmägän bolsä, endi kelädi. MTCgä 

kelgänidä meni körmäsdän ketmäydi. 

Sidıqcån, bir tåmåndän, Ormåncångä qändäy röpärä boliĢini vä gäpni nimädän 

båĢläĢini bilmäy yürägi pökilläb, ikkinçı tåmåndän, uning xuĢ qäbul qıliĢi ümidi bilän 

entikib kütär edi. Uning hålätini sezgän Qurbån åtä MTCgä üç märtä bårib keldi vä 

nihåyät, åxırgi båriĢidä «kelipti, åti Ģu yerdä» deb keldi.  

Ormåncån tösätdän kelib qåldi. Uning kelgänini nä Qurbån åtä päyqädi vä nä 

köz-qulåq bolib turgän Sidıqcån. U ikki qolidä üçtädän åltitä çåynäk kötärib håvuz 

boyidägi çåyxorlär åldigä ketäyåtgän Sidıqcånni körib, xuddi közigä iĢånmägändäy, 

turib qåldi. Qurbån åtä ikkinçı sämåvärgä xumdän süv ålib qoymåqdä edi. Sidıqcån 

håvuz boyidän boĢ çynäklärni ålib qäytiĢdä uzåqdän Ormåncångä bir qärädiyü, äftidän, 

tänimädi. Ormåncån såqålini bütkül qırdirip täĢlägäni vä buning üstigä kättäkån åq 

qälpåq kiyib ålgäni üçün yüzi kiçkinä vä qåp-qårä körinär edi. 

- Yängi käsb qulluq bolsin, båyväççä! – dedi Ormåncån. 
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Sidıqcån Ormåncånni tåvuĢidän tänidi, bir lähzä gängib qåldi-dä, song özigä 

kelib qolidägi çåynäklärni yergä qoyäsålib ungä tåmån åtildi, lekin uning 

qımirlämägänini – bir åyåğıni süpäning çetigä, bir qolini beligä qoyib turävergänini 

körib, ikki qädäm beridä toxtädi. Ormåncån qåmätini råstlädi vä soräĢgäni qol uzätär 

ekän: 

- Nimä qılib yüribsän bu yåqlärdä? – dedi. 

Qurbån åtä säddä åstidägi süpägä cåy qıldi. Sidıqcån Ormåncångä bütün våqeäni 

äytib berdi vä sözining åxıridä: 

- Endi sizning etägingizni uĢlägänim uĢlägän, Ormåncån äkä, - deb közigä yåĢ 

ålgändäy boldi. 

Ormåncån ungä birån cävåb qıliĢni xåhlämägändäy, läncråq bir tåvuĢ bilän:  

- Mening etägim sengä nimä qılib berär edi, öz bilgäningdän qålmä, - dedi. 

Uning ävzåyini küzätib turgän Sidıqcån båĢini quyi såldi. 

- Men sizni qårä tårtib keldim, Ormåncån äkä. Sizdän båĢqä heç kimgä gäpirä 

ålmäymän. 

Qurbån åtä yänä çåy keltirdi vä Sidıqcånning äftidän sühbätning mäzmunini 

fähmlädi-dä, Ormåncånning yånigä çokkä tüĢib: 

- Ormåncån oğlim, bålä  beçårägä bir yärdäm qılgin, ötgän gäpgä sälävät, - 

dedi. 

Ormåcån küldi. 

- Cänim bilän. Håzirning özidä yårdäm qıliĢgä täyyårmän. Mänä, sengä birinçı 

yårdämim, - dedi u Sidıqcånning yäktägini üĢläb, etigining qoncini ğıcimläb. 

– Bu yäktäging eskirsä yängisi bårmi? BäĢärti, kålxåzgä åliĢsä, häli-beri 

yängi yäktäk, yängi etik ålålmäysän. Bizning kålxåzçılär bunäqä etik 

kiyädigän bolgünçä bir-ikki qåvun piĢiğı ötädi… «QoĢçınår»dä iĢ köp, åĢ åz. 

Sen kättä åxurdän em eb orgängänsän, çıdålmäysän. 

 Qurbån åtä Sidıqcångä qäräb «vähmä qıläyåtipti» degän mäzmundä köz qısdi, 

bungä häm qänåät qılmäy:  
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- Oğlim, Ormåncån, bålä beçåräni çoçıtmägin-dä! – dedi. 

- Yoq, åtäxån, bilgäni yäxĢi. Üy ålädigän kiĢi üyni minårädäturib körmäydi. 

Kålxåz ilgäri ikki yüz on üç xocälikdän ibårät edi, håzir bir yüz säksån tört 

xocälik qåldi, båĢqäläri här yåqqä ketib qåldi. 

- Gäping toğri-kü, lekin kålxåzläring dürüst bolib keläyåtipti: dämbä qılib 

tåĢqın bälåsidän qutüldiläring, ärıq bitäy deb qåldi. Kålxåz yäxĢi bolib 

ketiĢligi Ģundän mä‘lüm-dä! 

- Älbättä yäxĢi bolib ketädi. Bungä hämmä iĢånädi. Hättå oĢä qåçıb ketgänlär 

häm iĢånär edi. Ulär iĢånmägänidän qåçıb ketgäni yoq, åğır mehnätgä 

çıdämädi. Ådämlär kålxåz yäxĢi bolib ketiĢligigä iĢånmäsä, känäl iĢidä 

Ģunäqä iĢlärmidi? Äynıqçä qıĢ künläri-yä! 

Qurbån åtä qährätån qıĢ künlärini eslädi. Qättıq såvuq. Däryå tåmåndän esgän 

izğırin burunni uçırib ketäy deydi. Üst-båĢi yüpün yigitlär, çållär qulåqlärini römål bilän 

båğläb ålib ketmån uriĢädi, tupråq köçıriĢädi; xåtinlär zämbil kötäriĢädi, qåp årqäläĢädi. 

Bulärning içıdä åyåğıgä uvädä oräb, sim bilän båğläb ålgän kiĢilär häm bår edi. 

- Räst, oğlim! Cüdä kättä bir närsädän ümidi bolmägän ådäm bu xıldä mehnät 

qılmäydi. YäxĢi, yığläb-yığläb märzä ålsäng, külib-külib süğåräsän. 

Ormåncån båĢqä heç närsä demädi, MTCdä iĢi bår ekän, kirib ketdi.  

Sidıqcån otirgän yeridä otirib qåldi. Qurbån åtä, Ormåncån häli üzil-kesil bir gäp 

äytgäni yoq, deb Sidıqcångä täsälli berä båĢlädi. Årädän yärim såät ötgändän keyin 

Ormåncån MTC tåmåndän ikkitä åt etäkläb keldi.  

- Qäni, qäysi birini minäsän? – dedi u hänüz sükut qılib otirgän Sidıqcångä 

qäräb.  

Sidıqcån birdän båĢini kötärdi, älängläb qåldi, Qurbån åtä Sidıqcångä «änä, 

äytmädimmi» degän mä‘nådä qåĢini uçırdi. Sidıqcån yügürib bårib åtlärdän birining 

cilåvini tutdi. 

Ġkkåvi Qurbån åtä bilän xäyrläĢib cönädi. 

 

ĠKKĠNÇI BÅB 
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1 

Näymändän tårtib tå Mirzäårålgäçä däryå boyidägi yerlärni ävvälläri çåräkår vä 

bäträk bolib, keyinçälik kättä yer egäläridän icärägä ålib ekkän dehqånlär däryå 

boyidägi qätåräsigä ketgän kättä-kiçık beĢtä hävzägä örnäĢgän bolib, bu hävzälärning 

här biri bir mähällä, hämmäsi Käpsänçılär qıĢlåğı deb ätälär edi. Bu yerlärgä däryådän 

süv çıqärädigän vådåkäçkälärni bäsmäçılär büzib täĢälägändän keyin käpsänçılärning 

bir qısim ästä-sekin här yåqqä köçıb ketib qåldi. Yer islåhåtidän keyin bir yil däryå tåĢib 

ekinlärning yärmidän köpi nåbüd boldi; yänä bir yili qättıq qurğåqçılik bolib, ekinlär 

küyib ketdi. Mänä Ģu yilläri, gäpçı hükümät yårdäm bergän bolsä häm, käpsänçılärning 

yänä bir qısim här tåmångä köçıb ketdi. ġundät qılib beĢ mähällälik Käpsänçılär qıĢlåğı 

QoĢçınår, Bäqäqurullåq, Qoğäzårdän ibårät üç mähällä bolib qåldi. 

Yer islåhåti väqtidä vä undän keyin yüzägä çıqıb qıĢlåq Såveti ätråfigä toplängän 

äktivlär äzim bir däryå boyidä åsmåndän tuĢädigän tåmçıgä zår bolib otiriĢni külgili bir 

hål hisåbläb, ävväl räyån icråiyä kåmitetigä, undän keyin åbläst‘ süv xucäligi 

båĢqärmäsigä ärizä beriĢdi. 

QıĢlåqqä räyån icråiyä kåmitetining räisi kelib vådåkäçkälärdän birini tikläĢ 

häqıdä mäclis ötkäzädigän boldi. Mäclisgä fäqät äktivlär çäqırilgän bolsä häm, süvning 

därägini eĢitib, bütün qıĢlåq keldi. Qoğäzårdägi vådåkäçkädän qålgän xäråbäning sähni 

ådämgä liq toldi. Räis Käpsänçılär qıĢlåğıning täläbigä müvåfıq räyån hükümäti 

vådåkäçkälärdän birini tikläĢgä qärår qılgänligini, äsbåb-üskünä keltiriĢ üçün TåĢkentgä 

ådäm kelgänligini bildirdi. Käpänçılär bu xäbärni eĢitib benihåyä xursänd boliĢdi. Biråq 

vådåkäçkälärdän qäysi biri tikläniĢi toğrisigä kelgändä xälåyıqdän ålä çıqdi. Käpsänçılär 

üç gürühgä bölindi. Här qäysi gürüh öz yerigä yäqın vådåkäçkäning tikläniĢini xåhlär, 

hämmä häm süvning båĢidä boliĢini istär edi. 

TårtiĢuv qızib ketdi. 

- Bäqäqurullåqdägi tiklänmäydigän bolsä – heç kerägi yoq! 

- QoĢçınårdägi vådåkäçkä tiklänädigän bolsä – tiklänmägäni yäxĢi! 

- Qoğäzårdägi vådåkäçkä tiklänädigän bolsä – tägi bilän qopårib täĢläymiz! 

Räis båĢqälärdän körä Bäqäqurullåqdägi vådåkäçkäni tikläĢ müvåfıq vä quläyråq 

ekänini tüĢüntiriĢgä köp åvårä boldi. Käpsänçılär, sirtdän müråsägä kelgän bolib, 

zimmälärigä tuĢgän väzifälärni mümkin qädär tezråq bäcäriĢgä söz berib tärqäliĢdi.  
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Bulärning zimmälärigä tuĢädigän väzifälär – xumdåndän ğıĢt, zärbulåqdän qum 

täĢiĢ vä Bäqäqurullåqdän ikki tåmångä qäräb ketgän ärıqlärni tuĢätiĢ, kömilib ketgän 

Ģåxåbçälärni qäytädän qäziĢ, yängi ärıqlär çıqäriĢ edi.  

Ġkki kündän keyin qıĢlåq Såvetining räisi Sämändäråv qıĢlåqdägi hämmä åt, eĢäk 

vä hökizlärni nävbät bilän iĢlätiĢ üçün röyxät qıldi. Ulåv cüdä åz edi. Buning üstigä 

Käpsänçılärdän ulåv åliĢ Ģu qädär qıyin ediki, Sämändäråv üstilär kelgünçä bu iĢlär 

bitmäy qåliĢidän xävfsiräb, här kimgä älåhidä-älåhidä uqtiriĢgä, hättå yäliniĢgä mäcbur 

boldi. QoĢçınårlik yåki qoğzäzårlik u yåqdä tursin, süvning båĢidä bolädigän 

bäqäqurullåqliklär häm özi yåki ulåvining cänini kåyitgisi kelmäs edi. Qoğäzårlik 

Tolägän äkä degän kiĢi hättå åtining åyåğigä mıx qåqıb åqsätib qoyibdi. Näticädä ålti-

yetti künlik iĢ yigirmä säkkiz küngä çozildi.  

Nihåyät, vådåkäçkä quriliĢgä üstä tüĢdi. 

Ärıqlärni tüzätiĢ, qäziĢ iĢidä käpsänçılär yänä häm nåähilråq boliĢdi. Bulärdän, 

äynıqsä süvning båĢidä bolädigän bäqäqurullåqliklärdän heç biri öz yeridän säl närigä 

birån ketmån uriĢni xåhlämäs, Sämändäråv xunåb bolib boğılsä, «dehqånning båĢini 

biriktiriĢdän körä zåğårä undän çäl-çäl yåpiĢ åsånråq» deb küliĢär edi.  

ġundäy bolsä häm vådåkäçkä bitgünçä ärıqlär täyyär boldi. Vådäkäçkäning 

åçıliĢ märåsimi kättä toygä, kättäkån säyigä äylänib ketdi. Bu süv qıĢlåqning bütün 

därd-fälåkätini, bütün qäĢĢåqligini yüvib ketäyåtgändäy hämmä Ģåd-xurräm, hämmä 

ähil, årädä ötgän pästbäläni gäplär unutilgän edi. 

Mänä Ģu künlärdä kålxåzçılik häräkäti båĢlänib ketdi. 

2 

Käpsänçılär Bähråbåddä såbıq bäträk vä çåräkårdän täĢkil tåpgän bir kålxåz 

bårligini, ulär yer-süv, åt-ulåb, äsbåb-üskünälärini ortäğä sålib Ģeriklik dehqånçılik 

qıliĢlärini eĢitgän, lekin bu ådämlär nimä üçün, nimä mäqsäddä Ģu yolgä kirgänlärini 

biliĢmäs, bungä biråv çändän qızıqqän häm emäs. KålxåzläĢtiriĢ häqıdä miĢ-miĢ gäplär 

kopäygändän keyin bungä hämmä qızıqdi, Ģuning üçün räyån pärtiyä kåmitetining 

sekretäri Ähmedåv Ģu toğridä mäclis ötkäzgäni kelgändä Bäqäqurullåqdägi vådåkäçkä 

mäydånigä ådäm sığıĢmäy ketdi. 
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Ähmedåv gäpni Käpsänçılär qıĢlåğıning tärixıdän båĢlädi, käpsänçılärning 

ötmiĢidägi häyåtlärini bätäfsil gäpirib berdi, songrä yer islåhåti toğrisidä gäpirdi, oĢändä 

«xudå bermägän yerni bändäsining qolidän ålmäymän» deb ävväl yer åliĢdän båĢ 

tårtgän  Qämbäräli äkägä tegiĢib hämmäni küldirdi. Qämbäräli äkä qızärib, yer 

çızib otirär edi. 

- Älbättä, - dedi Ähmedåv, - yer zärurlärning zäruri, lekin qäĢĢåqlikdän çıqıĢ 

üçün yerning öziginä kifåyä qılmäydi. Buni özläring körib turibsizlär.  

Årqädä otirgän qoğäzårlik Tilläbüvä luqmä täĢlädi: 

- Körib turibmiz, birimiz ikki boläyåyätgäni yoq. Yer bolgäni bilän xudå 

bäräkäni kötärsä qıyin. Häli häm oĢä «bultürgi EĢmätmiz». 

- Birimiz ikki bolmäyåtipti degäningiz toğri, åtäxån, - dedi Ähmedåv, - lekin 

häli häm «bultürgi EĢmätmiz» degäningizgä qoĢilmäymän. «Bultürgi EĢmät» 

yerdän tiĢi bilän suğurib ålgän håsilining deyärli yärmini båy äkäsigä berär 

edi. «Bu yilgi EĢmät» Ģuni bermäydi. 

Hämmä güriläb uning sözini täsdıqlädi. 

- Endi, - dedi Ähmedåv deväm etib, - xudå bäräkäni kötärgänligi mäsäläsigä 

keläylik. Därhäqıqät, Tängriqul håci här gektär yeridän qırq-qırq etkäzib 

päxtä ålär ekän, håzir mäsälän, bizning Qämbäräli äkä xuddi oĢä yerning 

Ģundän ötgän yil yigirmä ikki put päxtä ålipti. Endi ikkinçı tåmångä näzär 

täĢläylik. OĢä väqtlärdä ekädigän yeri özigä kifåyä qılädigän dehqånlär häm 

bårmidi? Älbättä bår edi. Xudå bäräkäni kötärmägän oĢä väqtlärdä bulärning 

håli qändåq bolgän edi? Ä, Ğulåm äkä, oĢä väqtlärdä qänçä håsil ålär 

edingiz? 

 Åldingi säfdä otirgän qåp-qårä, åzğın, åq årälägän uzun vä cüdä siyräk såqåli 

Ģäbädädä hilpiräb turgän Ğulåm äkä bir åqärib, bir qızärib, sekin örnidän turdi. 

- Ålädigän håsilim qärz bilän uçmä-uç kelävergändän keyin päxtä ekiĢni täĢläb 

yubårgän edim, - dedi vä därråv otirdi. 

- Demäk, - dedi Ähmedåv, - gäp xudå bäräkäni kötärgänligi yå tüĢirgänligidä 

emäs, bäräkäning özi yerni qändäy xocälik ekkänligigä qäräb bolär ekän. 

Tängriqul håci bäquvvät xocälik edi. Ğulåm äkä el kelsä yiqılädigän 
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bequvvät xocälik edi. Tängriqul håci kättä hämyånini – özängi, çåräkår- 

bäträklärni – cilåv qılib yerni mä‘lum däräcädä minib ålgän edi. Ğulåm äkä 

yerni minä ålmäs edi. Tängriqul håci qolidägi bütün våsitälär bilän yerni 

qämçıläb köpråq håsil beriĢgä mäcbur qılär edi, Ğulåm äkä esä yerning 

bergänini ålär edi. Demäk, bäräkäning siri nimädä ekän? Bäräkäning siri 

yerni köpråq håsil beriĢgä mäcbur qıliĢdä, uni minib åliĢdä ekän. Köpçıligi 

yängi, eskiläri häm nimcån bolgän håzirgi dehqån xocäligi yerni minib ålä 

ålädimi? Yoq! Buning üçün nimä qıliĢ keräk? Ġkki yol bår: biri – Tängriqul 

håcining yoli, ikkinçısi – mirzäårållik såbıq bäträk vä çåräkårlär tutgän yol, 

Tängriqul håci yoli bilän bårilgändä bittä Tängriqul håci çıqıĢi üçün 

Qämbäräli äkägä, oxĢägänlärdän yigirmä-ottiztäsi «bultürgi EĢmät» boliĢi 

keräk. Bungä pärtiyä yol bermäydi, mutläqå yol bermäydi! Mirzäårällik 

såbıq bäträk vä çåräkårlär tutgän yoldän bårilgändä häli yängi, eskiläri häm 

nimcån xocäliklär birläĢib kättä küç håligä, sänåätimiz beräyåtgän träktårni 

üzängi, ilmni cilåv qılib yerni minib ålädigän zor xocälik håligä kelädi. 

Pärtiyä vä hükümät buni qolläydi. Mänä Ģuning åti kålxåz bolädi.  

Ähmedåv käpsänçılärni kålxåz tuziĢgä çäqırib sözini tämåm qıldi. Sävål –

cävåbrä ötildi. Sävål yåğilib ketdi. Hämmädän keyin, håzirginä ånäsini emgän 

buzåqdäy, läbining ikki burçı åqärib turgän, yüzi ĢiĢinqırägän – zähil bir yigit xuddi dån 

tiqılgän tåvuqdäy bir tåvuĢ çıqärib, qolini kötärdi. 

- Sävål!.. Hükümät özi bergän yerni özi tårtib ålär ekän-dä? 

- Kimdän tårtib ålär ekän? – dedi Ähmedåv. – Tårtib ålib kimgä berär ekän? 

Båylärgämi? Sizgä Ģu gäini örgätib yubårgän ådämgä bårib äyting: Såvet 

hükümäti yerni sizdän tårtib ålgändän keyin äsl egälärigä tåpĢirgän ekän, 

yerdän ümid qılmäs ekänsiz, deng! 

 Külgi kötärildi, qärsäk bolib ketdi. 

 Yigit, nimä bolgänigä tüĢünålmäy, åğzini kättä åçıb, kiprik qåqmäy, bäqräyib 

turär edi. 

 Åldingi qätårdä otirgän Botäbåy degän ortä y degän ortä yåĢlärdägi bir kiĢi 

bäländ åvåz bilän: 
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- NiĢånbåy bu sävåling päläğdä çıqdi, bårib Åqılxåntorädän båĢqä sävål ålib 

kelgin! – dedi. 

 

Yänä külgi kötärildi. 

Müzåkärä båĢländi. Birinçı bolib sözgä Rözimät degän yåĢginä, lekin bolıq bir 

yigit çıqdi. 

- Mening sözim qısqäçä. Ähmedåv äkäm träktår toğrisidä gäpirdilär. Men häm 

Ģu toğridä gäpirib ötmåqçımän. Men bähårdä Qätårtålgä bårgän edim. 

Ciyänim oĢä yergä tüĢgän. ġu qätårtåldä bundän üç yil bürün täĢkil qılingän 

uruğçılik såvxåzi bår. ġu såvxåzning direktåri islåhåtdä yer ålgän 

bäträklärdän bittäsigä båcä bolär ekän. ġu bäträk direktårning åldigä bårib 

«ulåvim yoq, båcä, Ģu yil träktåringiz bilän yerimni häydätib bersängiz, 

dürüstråq håsil ålsäm, keläsi yil ulåvlik bolär edim», depti. Direktår könipti, 

lekin yerni bårib körgänidän keyin: «Bu bir pärçä yerni träktår bilän häydäĢ 

zämbäräk bilän quyån åvläĢdäy gäp, qoĢniläring könsä, hämmäläring 

yerläringni qoĢib yäxlit qılinglär, bir kündä häydätib berämän», depti. On üç 

xocälik yerini  qoĢipti, Ģulär içıdä bizning küyåv häm bår ekän. Träktår bir 

yärim kün iĢläb, tizzä boyi häydäb beripti. Bulär bir täläy qorıq häm åçıb 

åliĢipti. Träktårning häqıni on üç xocälikkä såçılgändä bittä åtning üç künlik 

em-xäĢägidän ärzån tüĢipti. 

- Mänä Ģu nimä? – dedi Ähmedåv. 

- Träktårning fåydäsi. 

- Bundän täĢqäri? 

- Bundän täĢqäri… dehqånning fåydäsi. 

- Körtäk! Körtäk! – dedi Ähmedåv. – Mänä Ģundän kålxåz kökärib çıqädi. 

TurmuĢning özi dehqånlärni birläĢiĢgä, kålxåz boliĢgä undäyåtipti! XoĢ, 

undän keyin nimä boldi? 

- Undän keyin men bu gäpni kelib Botäbåy äkämgä äytdim. Bu kiĢi 

«ittifåqnåmä yåzdirib räyångä bårsäk bolär ekän» dedilär. ġuning üstigä 

Tilläbuväm kelib qåldilär, bu kiĢi: «Qıymät behikmät emäs, ärzån beillät 

emäs, buning tägidä bir illät bårdir, säbr qıläylik», deb länclik qıldilär.  

- Bir men äytgänim yoq bu gäpni! Dedi Tilläbuvä dünğılläb. 
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Botäbåy örnidän turib çålgä qolini Ģåp qıldi: 

- Bir siz äytmägän bolsängiz häm ävväl båĢi siz äytdingiz!.. 

- Toğri, - dedi yigit sözidä dävåm etib. – Ģundän keyin bu iĢgä qont qılmädik. 

Men nimä demåqçımän? Men Ģuni äytmåqçımänki, birläĢsäk, kålxåz bolsäk, 

hükümätimiz träktår bersä, birimiz ikki emäs, on bolädi, yüz bolädi. ġu bilän 

sözim tämåm… Hä, äytgändäy, bu årädä «träktår yerni küydirib, çirini 

quritib, üç-tört yildä giyåh unmäydigän qılib qoyär emiĢ», «träktår çoçqäning 

yåğı bilän yürär emiĢ», «göriståndän tåvuĢ çıqıpti» degän gäplär çıqıb qåldi.  

- Bunäqä gäplär kimdän çıqädi? – dedi Ähmedåv miyiğıdä külib. 

Båläsini emizib otirgän bir xåtin ikki-üç bår åğız rstlägänidän keyin eĢitilär- 

eĢitilmäs: 

- «Göriståndän tåvuĢ çıqıpti» degän gäpni men NiĢånbåydän eĢitgän edim, - 

dedi.  

Ähmedåv buni eĢitib qåldi. 

- NiĢånbåydän eĢitgän bolsängiz eĢitgändirsiz, lekin bu gäp NiĢånbåyning 

özidän çıqqän emäs. NiĢånbåy kürk tåvuqqä oxĢägän närsä: egäsi tåvuqning 

tüxumini båstirädimi, ördäkning tüxumini båstirädimi – ungä bäri bir – åçıb 

çıqäverädi. 

Qıyiqırıq külgi bolib ketdi.  

- Bunäqä gäp träktår kelsä ziyån qılädigän ådämdän çıqädi, - dedi Ähmedåv 

dävåm etib, - träktår kelsä, kim ziyån qılädi? Dehqån xocäligining 

kuçsizligidän, pülgä, åt-ulåvgä, äsbåb-üskünägä muhtåligidän fåydälänib 

qımirläb qålgän, yer islåhåtidä qırqılgän tirnåğı üsgän vä üsäyåtgän, kuçsiz 

xocäliklärni ilåndäy ävräb dämigä tårtäyåtgän ådämlär ziyån qılädi. QıĢlåqdä 

Ģunäqä ådämlär bårmi? 

Här tåmåndän tåvuĢlär eĢitildi: 

- Tåpilädi. 

- Bår! 
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- Hä, bäräkällä, - dedi Ähmedåv, - tåvuĢ göriståndän emäs, mänä Ģulärdän 

çıqäyåtipti. Bulär nånimiz yärimtä bolädi deb hälitdän, häli träktår 

kelmäsdän burun irilläyåtipti. 

Rözimätdän keyin tilläbuvä söz åldi. Hämmä «bälågä qålding» degän mä‘nådä 

külib Rözimätgä qärädi.  

Tilläbuvä uzun, åppåq såqålini tutämlägäniçä engäĢibråq yurğäläb åldigä çıqdi-

dä, qåmätini råstläb Ähmedåvgä qärädi. 

- Gäping toğri, ukä, menburungi käpsänçı emäsmän, dehqånmän! Nimä 

väcdän bultürgi EĢmätmän dedim. Bu gäpni Ģu väcdän äytdimki, ġåkircån 

båyväççäning yerini ekib yåki undän yerni icärägä ålib yürgän väqtlärimdä 

bu ådäm årttiräyåtgän tümän båylikni körib ĢorpeĢånäligimgä birdän-bir 

säbäb yersizlik, süvsizlik deb oylär edim, Ģuning üçün, islåhåtdä özimgä 

tekkän yerni belgiläb qåzıq qåqqänimdä, vådåkäçkä quriliĢgä årqäläb ğıĢt 

täĢigänimdä köp närsälärni mölcälläb qoygän edim, köp närsälärni årzu 

qılgän edim, lekin, ukä yer ålgänimdän  keyin häm oĢä mölcällärim yüzägä 

çıqmädi, årzulärim uĢälmädi. Mänä Ģu väcdän men bultürgi EĢmätmän 

dedim. Buning säbäbini mänä endi bildim. Bundän çıqdiki, bizning 

ähvålimizni sen özimizdän yäxĢiråq bilär ekänsän, bundän çıqdiki, bizni 

röyåbgä çıqärädigän yol kålxåz yoli bolsä – båĢlä, ukä, etägingni 

uĢlägänimiz uĢlägän! Ġkkinçı sözim tirnåğı ösgänlär, bizni ilåndäy ävräb 

dämigä tårtäyåtgänlär toğrisidä. Bu toğridä häm sengä qåyilmän. Yåğåçning 

boĢini qurt eydi. Bizni ilåndäy ävräb dämigä tårtäyåtgänlär kimlär – Nü‘åmn 

håci, Mirhåmidxocä, Säidnåsir, Åqılxåntörä, Mirhäydär… 

- Håy, imånsiz çål, Mirhäydär äkäni negä qoĢäsän? – dedi kimdir årqädän. 

- Negä qoĢmäs ekänmän? Mirhäydär bizni EĢmät qılmäyåtiptimi? 

Båyägi tåvuĢ yänä qıçqırdi: 

- Mirhäydär äkä kimni EĢmät qıliptilär? 

Tilläbuvä boynini çozib tåvuĢ çıqqän tåmångä qärädi, lekin gäpirgän kiĢini 

körålmädi. 
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- Håy, bundåq örningdän turib gäpirsäng-çı! Negä qåçgän bedänädäy pisib 

çurqılläysän. Mirhäydärning Toxlimergändägi ĢåĢipåyäsini kim ekädi? Bu 

Ģålipåyäni Mirhäydär ġådiquldän qänäqä qılib ålgän, biläsänmi? Uning 

mitåndägi båğıgä kim qäräydi? Mirhäydär Mämädäligä koĢ hökizini nimägä 

berib qoyipti? Qäni, håy Mämälädi, gäpirsäng-çı, sengä mürüvvät yüzäsidän 

bergänmi? 

 Årqädä tikkä turgän yåĢginä yigit, Mämädäli, özini ådämlärning årqäsigä åldi.  

- Mirhäydär ådämlärni EĢmät qılmägänimi bu? – dedi Tilläbuvä dävåm etib. –  

hükümätgä çäp berib kuçsiz xocäliklärning bädänigä zülükdäy yåpiĢib ålgän 

mänä Ģunäqä ådämlärning tänåbini tårtiĢ keräk. 

 Tilläbuvädän keyin sözgä çıqqänlärning biri kämbäğälçılikdän nålib, yänä biri 

hükümät dehqånni yäxĢi yolgä båĢläydi degän qättıq iĢånç bilän kålxåzgä xäyrixåhlik 

körsätdi vä hämmäsi häm muĢtumzorlär toğrisidä Tilläbuväning sözini quvvätlädi.  

 Käpsänçılär kålxåz tüziĢgä qärår qıliĢdi. 

 Mäclisdä hämmä mäsälä eçılgändäy, Ähmedåvdä, sorälmägän vä tölıq cävåb 

ålinmägän sävål qålmägändäy bolgän edi, biråq, årädän ikki-üç kün ötär-ötmäs, 

eçılmägän mäsälälär, Ähmedåvdän sorälmägän gäplär çıqä båĢlädi: vådåkäçkäni 

tiklägäni ğıĢt vä qum täĢiĢdä, täyyär süvgä ärıq çıqäriĢdä Ģunçälik nåähil bolgän ådämlär 

kålxåzdä ähil boliĢärmikin? Kuç-quvväti bärävär, bir-birigä cäni äçıydigän ådämlär 

birläĢib kålxåz emäs, kålxåzçä boliĢsä qändåq bolär ekän? 

3 

 Yänvärning båĢläridä åbläst‘ pärtiyä kåmitetidän väkil kelib qıĢlåq Såveti räisi 

Sämändäråvning uyigä tüĢdi. U qåp-qårä, qåtmäi vücudi päy bir yigit bolib, äftidän 

yåĢini çämäläĢ qıyin edi. U käpsänçılärning käyfiyätini räykåmning ikkinçı sertäri 

ġådievdän eĢitib, çeki Ģu qıĢlåqqä tüĢgänigä cüdä xursänd edi. ġådiev ungä «kålxåzgä 

hämmä bir äğızdän qol kötärgän, muĢtumzorgä qolini bigiz qılib «dümini tug» deb 

turipti, demäk, hämmä täyyär – qol tegizilsä – päläxsä-päläxsä köçıb çıqä berädi» deb 

iĢåntirdi. 

 Ertäsigä kämbäğäl dehkånlärning mäclisi çäqırildi.  
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 Åppåq qår. Uzåq-yäqındä qärğälär qäğılläydi. QåĢ qåräygändä yüpün kiyingän 

ådämlär qoniĢib, dildiräĢib Bäqäqurullåq mäydånidägi qızil çåyxånägä tåmån kelä 

båĢlädi. Yåzlik qızil çåyxånäning ätråfigä çıy tutilib, här yer-här yeridän tüynük 

qoyilgän, bu tüynüklärgä gäzet qåğåzlär yåpiĢtirilgän. 

 Ġçkäri qårånğı, ğåvur. Ådäm köp. Qåerdädir çäqälåq ingälämåqdä. Qäerdädir 

çılim qurilläydi. Mänä ġundäy mäclis vä bäyräm künläridäginä yåqılädigän qırqınçı 

åsmä çıråq håzirginä yåqılgän bolib, häli piligi kötärilgän emäs. Uning xırä Ģu‘läsidä 

prezidium ståligä yåpilgän qızil älvån, uning üstidägi bir täxtä åq qåğåz, årqä tåmåndägi 

devårgä yåpiĢtirilgän pårtret vä iläkätlärdän bä‘zisining bir burçı, bä‘zisining yärim, 

stålgä yäqın otirgän kiĢilärning qåp-qårä källäsi körinädi. 

Sämändäråv çıråqning piligini kötärdi, qälämning årqäsi bilän stålni qåqıb 

ğåvurni båsdi.  

- Ortåqlär! Cim!.. Håy, risålät, bålängni yığlätmägin, äxır, emizsäng 

bolmäydimi!.. Æılim çekilmäsin, degän täklif tüĢdi. Ortåqlär, kämbäğäl 

dehqånlärning kålxåz quriliĢigä bäğıĢlängän yälpi mäclisini åçıq  deb e‘lån 

qılämän, e‘lån qıliĢ bilän birgä söz åblästdän kelgän väkil ortåq Säfäråvgä… 

- Ortåqlär, - dedi Säfäråv, - meni bu yergä åbläst‘ pärtiyä kåmiteti vät emir yol 

depåsining iĢçıläri yübårdi. Mening bu yergä keliĢdän mäqsädim mehnätkäĢ 

dehqånni qäĢĢåqlikdän içqärädigän, dehqånni träktårgä mindirib såtsiälizmgä 

ålib bårädigän iĢdä, yä‘ni kålxåz tüziĢdä, hämmä mehnätkäĢlärning qånini 

sorib kelgän muĢtumzorni täg-tåmiri bilän yülib täĢläĢdä siz åğä-inilärimgä 

yårdäm beriĢdir. Men häm dehqån båläsimän. Äslimiz QudäĢdän. Åtäm Ådli 

kör degän qoqånlik båyning QudäĢdägi yerini ekär edi. Ådli körni eĢitgän 

bolsäläring keräk: Qoqåndä båylär «hükümät» tüzib, yoq äskärgä äskärbåĢi 

keräk bolib qålgändä bu ådäm Sibirdän qåçgän källäkesär ergäĢni Bäçqırdän 

åq kigizgä ötqızib ålib kelgän. Uning Ģä‘nigä oĢä väqtdä bäyt häm çıqqän 

edi: 

 

Kimä dåd äyläyin ähil hükümät bolsä Ådli kör, 

Köp ådäm qånigä zåmin bolib bu birlä cåhil kör, 

UriĢni båĢläbån, qåçdi özi bolmäy muqåbil kör, 

Qåçıb bilmämki, åxır ketdi Äfğån icrä Kåbil kör. 
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Bu yigitning åğzidän bäyt çıqıĢini, äynıqsä bunäqä qızıq bäyt çıqıĢini heç kim 

kütmägän bolsä keräk, hämmä gürilläb külib yubårdi. 

Mäclisdän räsmiyät ruhi, mäclis ähligä Säfäråvni begånäråq körsätib turgän 

pärdä kötärildi. 

Säfäråv dävåm etdi: 

- Åtämni mänä Ģu Ådli körning yüvindixori Päyğämbärqul qorbåĢi åtib 

täĢlägän. Men bu bilän nimä demåqçımän. ġuni äytmåqçı bolämänki, 

kämbäğäl nån deb båĢ kötärsä, båy – muĢtumzor qån deb tåĢ kötärädi. Buni 

yer islåhåti väqtidä, undän ilgäri häm özläring körgänsizlär, äytib otiriĢning 

håcäti yoq. Kålxåz nimä ekänini özläring biläsizlär. Räykåm sekrätäri ortåq 

Ähmedåv bu toğridä sizlär bilän suhbätläĢgän ekän. 

- Bilämiz! 

- Yåzilämiz! – degän tåvuĢlär eĢitildi. 

- Xop, - dedi Säfäråv, - bu toğridä endi gäpirmäsäk häm bolädi. Bu mäsälä häl. 

Endi ikkinçı mäsälägä otäylik. 

Eng årqädä otirgän Botäbåy ĢåĢib-piĢib åğzidägi nåsni täĢlädı-yü, qulåğıni 

båğlägän qıyıqçäsining içı bilän moylåvini ärtib qolini kötärdi vä: 

- Mümkinmi… - deb örnidän turdi, - men Ģuni äytmåqçı bolämänki, ortäq 

Säfäråv häq gäpni gäpirdilär. Kämbäğäl båĢ kötärsä båy tåĢ kötärädi. Kålxåz 

kämbäğälning fäydäsi bolmäsä muĢtumzor bunçälik tipirçıläb qålmäs edi. 

Xoråzdän, «tång åtiĢini nimädän biläsän» deb sorälsä, «yårqänåtning 

çıyillägänidän bilämän» degän ekän. Men kålxåzgä birinçı bolib 

yåzilämän… 

Uning yånidä otirgän Qämbäräli sekin qolini kötärdi. 

- Mümkinmi… Sorägänning äybi yoq… «Kålxåz såtsiälizmgä ålib bårädi» 

dedingiz, såtsiälizmgä hämmäni ålib bårädimi yåinki xåhlägän bårib, 

xåhlämägän qålä berädimi? 

Botäbåy Ģåvqın sålib örnidän turdi: 
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- Båy, beğuvåre, såtsiälizmni cop tüĢüngän ekänsiz! – dedi vä såtsiälizm nimä 

ekänini tüĢüntirä ketdi, lekin özi häm änıq-rävĢän bir söz äytålmäy, gäpni 

çäynäy båĢlädi. Säfäråv tez-tez luqmä täĢläb, misäl qıstirib ungä yärdäm 

berdi. 

- BåĢqä sävål yoqmi? – dedi Säfäråv – båĢqä sävål bolmäsä, ikkinçı mäsälägä 

ötämiz. Biz muĢtumzorlärning yerini, äsbåb-üskünäsini, iĢ häyvånlärini ålib 

kålxåzgä beriĢimiz vä özini bu yerdän bädärğä qıliĢimiz keräk. 

Mäclis bir lähzä cim qåldi-yü, keyin undän-bundän tåvuĢlär uçqä båĢlädi: 

- Åtänggä rähmät! 

- Häydälsin! 

- Mål-mülki häm tårtib ålinsin! 

- Xop, - dedi Säfäråv, - bolmäsä Ģundåq cäzågä låylıq muĢtumzorlärni nåm-

bänåm äytäylik. Qäni, yåzing, ortåq Sämändäråv! Birinçı… Kim? 

Heç kimdän sädå çıqmädi. Säfäråv yänä qäytib sorägändän keyin bir neçä kiĢi 

Nü‘mån håcining nåmini äytdi. 

- Birinçı Nü‘mån håci Qäländäråv. Kimdä kim Nü‘mån håci Qäländäråvning 

xocäligi tugätilsin, özi bu yerdän bädärğä qılinsin desä, qolini kötärsin.  

Hämmä bärävär qop kötärdi. 

- Ġkkinçı… kim? 

Yänä cimlik çoqdi. Botäbåyning zärdäsi qäynäb ketdi.  

- Håy, xälåyıq, nimädän qorqäsän! – dedi otirgän yeridä qolini päxsä qılib. 

Årqädän kimdir: 

- Qorqmäsängiz özingiz äyting! – deb dünğıllädi.  

Botäbåy örnidän turdi. 

- Nimädän qorqämän? Yåz! Mirhåmidxocäni yåz! Säidnåsir, Åqılxåntorä, 

Mirhäydär, Äbdümälik… 
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ġu åndä çıråq Ģäräqlägäniçä bårib Ģipgä urildiyü, yergä tüĢib çılpärçın boldi vä 

birdänigä ikkitä oq çıqdi. Xälåylıq bir lähzä cim qåldi, keyin, birdänigä özini eĢikkä 

urdi. EĢik qulädi, qämiĢ devår öpirildi. Æäqälåkning biğıllägäni, xåtin kiĢining färyådi 

eĢitildi. Nimädir qärsilläb sindi. Kimdir ökirdi. Kimdir sökindi. Yergä tüĢgän çıråq bir-

ikki låpillädi-yü, ävväl kök, keyin qızğıĢ älängä kötärildi. Säfäråvning közi devårning 

tägidä bir-birini piypäläyåtgän ikki kiĢigä tüĢdi. Buning biri båyägi Botäbåy äkä edi. 

Säfäråv yügürib bårib, uni boğäyåtgän yoğän kiĢining  elkäsigä bir tepdi. Yoğån kiĢi 

örnidän turä sålib Säfäråvgä täĢländi. Säfäråv ikki qädäm årqägä çekindi, keyin 

gävdäsining bütün åğırligini åldigä täĢläb, muĢtining qırräsi bilän uning kekirdägigä 

tüĢirdi. Yoğån kiĢi çälqänçä yiqıldi vä söyilgän tåvuqdäy pitirläb, süyäk tiqılgän itdäy 

xırilläy båĢlädi. Botäbåy äkä yerdä yåtgän qoĢtığ miltıqni ålib qondåğı bilän uning 

källäsigä sålmåqçı bolgän edi. Säfäråv turib qåldi. 

- Urmäng! 

Bu årädä täĢqäridän tåvuĢlär eĢitilä bäĢlädı: 

- UĢlä! 

- Åqılxåntorä! 

- Toxtä, åtiläsän! 

Songri tåvuĢ Sämändäråvning tåvuĢi edi. 

Säfäråv süpädägi kigizni tårtib älängäning üstini qåplädi-dä, yügürib täĢqärigä 

çıkdi. Åppåq qårdä ådämlärning qåräsi elib-yügürär edi. Sämändäråv toppånçädän 

åsmångä oq üzdi. Ådämlär åräsidän çıqıb däryå tåmångä yügürib ketäyåtgän kimdir 

qåqınib yikildi… 

Häyäl ötmäy bir neçtä çıråq päydä boldi. Hämmä qızil çåyxånägä kirdi. Botäbåy 

äkä qoĢtığ miltıqni kötärib, xuddi såqçıdäy ğåz turär, Mirhäydär uning åyåğı åstidä 

däm-bädäm oqçıb yätär edi. Bir neçä kiĢi qol-åyåğı båğlängän Åqılxåntoräni südräb ålib 

kirdi. ġu åndä kimdir:  

- Tilläbuvä! – deb qıçqırib yubårdi. 

Hämmä oĢä tåmångä yüzländi. Æıråq tutildi. Tilläbuvä mükkä tüĢib yåtär,  uning 

öng tåmångä qäyrilib çıqqän uzun, åppåq såqåligä boynidän åqıb tüĢäyåtgän kån 

buğlänib turär edi. Åqılxåntorä Botäbåyni mölcälläb åtgän oq Tilläbuvägä tekkän ekän. 
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4 

Mäclis ertäsigä keçqurun dävåm etdi. Mäclisdä röyxätdägi kämbäğäl 

dehkånlärning hämmäsi håzir boldi. Rözimät, heç kim buyurmägän bolsä häm, eĢik 

åldidä uzun süyil kötärib turär vä çåyxånägä kirädigän här bir kiĢini bir toxtätib, keyin 

kirgizär edi. 

Kålxåzgä kiriĢ toğrisidä  mäclisgäçä yigirmä toqqız kämbäğäldän ärizä tuĢgän 

edi, mäclis båĢläniĢi åldidän yänä on säkkiz kiĢidän ärizä tüĢdi. 

Mäclis cüdä tez tugädi. Sämändäråv kålxåzgä kiriĢ üçün ärizä bergänlärni 

nåmmä-nåm äytib mäclisdän ötkäzdi, keyin, xocäligi tugätiliĢi keräk bolgän 

muĢtumzorlärning röyxätini oqıdi. Bulär: Mirhäydär, Åqılxåntorä, Äbdümälik, 

Mirhåmidxocä, Säidnåsir, ġåkircån båyväççä, Nü‘mån håcilärdän ibårät edi. Mäclis 

röyxätni bir äğızdän täsdıqlädi vä Ģu bilän birgä, muĢtumzorlär mål-mülkini 

yäĢiräyåtgänini, åt-ulåvini soyäyåtgänini äytib, bu iĢni tezråq ötkäziĢni qıĢlåq Såvetidän 

täläb qıldi. Äktivlärdän üçtä kömäkçı gruppä täĢkil qılindi. 

Ertäsigä muĢtumzor xocäliklärni tugätiĢ üçün yüriĢ båĢländi. 

Säfäråv båĢlıq Rözimät, Kämbäğäli äkälärdän ibårät gruppä Mirhåmidxocäning 

üyigä bårdi. Uning håvlisi, täĢqäridän qärälgändä QoĢçınårdägi båĢqä üylärdän çändån 

färq qılmäsä häm, Käpsänçılärdä Ģundåq hävli boliĢini sirä köz åldigä keltirmägän 

Säfäråvni häyrätdä qåldirdi: bäländ ğıĢt påydevårlik tört üy, dähliz devårigä tålgül vä 

boyni uzun åftåbäning süräti sålingän bäländ äynåv, åĢxånä; sånsänåqsiz meväli 

däräxtlär, tåq, bir tåmåndä åtxånä, bir tåmåndä åğıl, åmbår… QıĢdä Ģundåq içråyli 

köringän bu hävli yäzdä qändåq bolsä ekän! 

Mirhåmidxocä ulärni köpdän kütilgän äziz mehmånlärdäy tä‘zim-tävåze bilän 

qärĢi ålib, dählizgä, undän çäp tåmåndägi üygä båĢlädi. Bu üydägi sändäl ätråfigä Ģåhi 

vä ätläs körpäçälär tuĢälgän, kättä-kättä pärqu yåstıqlär qoyilgän, dästurxån türli-tümän 

qänd-qurs, mevä- çevä, änvåyi muräbbä, gicdä, çäp-çäp, pätir, boğırsåqlär bilän zeb 

berilgän, qıskäsi, mezbån mehmån kütiĢ sän‘ätini xop uringä qoyiĢgä zor bergänligi 

körinib turär edi. 

- Qäni, qäni otirsinlär… Bir piyålä çåyimiz bår… 
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Kämbäğäli käliĢini eçäyåtib Rözimätgä qärägän edi, Rözimät qåvåğını såldi. 

Kämbäğäli eçgän bir påy käliĢini därråv kiyib åldi. Rözimät yer åstidän Säfäråvgä qäräb 

«qäni, båĢläylik» demåqçı boldi. Säfäråv gäp båĢläĢni imå bilän uning özigä hävålä 

qıldi. Rözimät tåmåğıni bir-ikki qırib ålgändän keyin: 

- Biz çåy içgäni kelgänimiz yoq! – dedi. – bolädigän gäp Ģuki, kämbäğällär 

mäclis qılib sizning xocäligingizni tugätiĢgä, özingizni Käpsänçılär 

qıĢlåğıdän bädärğä qıliĢgä qol kötäriĢdi.  

Bu gäp kütilmägän bolmäsä häm, Mirhåmidxocäning yåĢigä nåmunåsib räviĢdä 

täräng vä tinıq qızil yüzi åqäriĢdi, åq årädägän çıqqı såqåli xıyål titrädi. U häyäcånini 

yäĢiriĢ üçün, uyqusizlikdän qızärgän vä yåĢlänib turgän közlärini båĢ bärmåğıning 

årqäsi bilän ärtär ekän:  

- ġundåqmi? – dedi vä ilcäyiĢgä häräkät qıldi. – Häy-häy, köp yäxĢi, köp 

yäxĢi! Burungilär «yügürgänniki emäs, büyürgänniki» deyiĢgän. Biz eldik, 

yügürdik, üy-cåy, rüzğår qıldik, bizgä näsib qılmägän ekän, büyürgängä 

näsib qılsin. Köp yäxĢi. Sözimiz Ģu… Nimä desäläring, nimä qılsäläring 

qolluq qılämiz. MuĢtumzor desäläring häm qolluq, häydämiz desäläring häm 

qolluq. Biz Ģu väqtgäçä hükümätdän fäqät ädålät kördik. Heç qäysi zämåndä 

hükümät bundåq kämbäğälpärvär bolgän emäs. Bizdän låzimki, bundåq 

kämbäğälpärvär hükümätning ädålätgä tän berib uning rä‘yini 

qäytärmäsäk… Ģundåq qıldik häm: ådämlär qäsd qılib qol kötärsä, biz päst 

bolib qol qåvuĢtirdik; ådämlär mälini yäĢirsä, biz… Mänä, körib turibsizlär, 

bir dänä gügürt çopini häm åstånädän täĢqärigä çıqärmädik. 

 Rözimätgä qäräb özini sipå tutiĢgä tiriĢib, qåvåğıni åçmägän Qåmbäräli 

Mirhåmidxocäning sözigä cån-dili bilän qulåq sälär ekän, sipålikni esidän çıqärib qoydi, 

hättå Mirhåmidxocädän: 

- Bu imårät åtängizdän qålgän bolsä keräk? – deb sorädi. 

- Yoq, - dedi Mirhåmidxocä, - bu yer bir çårdevår edi, ägär eĢitgän bolsälär, 

Äsqär pånsåt degän qånxor bäsmäçı ot qoygän üylärdän edi. Biz oĢä väqtdä 

muhtåc bolgän bevä-beçårälärni yiğıb åĢ beriĢ mäqsädidä bir båstirmä såldik.  

- Åçlik yilimi? 
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- Bälli. Hükümätimizning dävridä yäxĢilik yerdä qålmäs ekän, Ģu ådämlär 

keyinçälik bizgä qäräĢib Ģunçälik cåy boldi…  

- OĢä åçlik yili sålgänmisiz? 

- Bälli. 

- OĢä bevä-beçårälärni iĢlätgänmisiz? 

- Biz iĢlätmädik, özläri… Åtämizdän qålgän unçä-munçä xärcimiz bår edi.  

- Demäk, bu imårätni oĢä åçlik yili sålgän ekänsiz-dä? 

- Bevä-beçårälärgä båĢpänä bolsin deb sålgän edik. 

Ġmårät toğrisidä qäytä-qäytä sävål beriĢdän vä buni åçlik yili sålingänligini 

tä‘kiddäĢdän Säfäråvning mürådi Qämbäräli äkägä: «Kördiläringmi» deyiĢ edi. 

Qämbäräli buni därråv fähmläb yänä qåvåğıni sålib åldi.  

Mirhåmidxocä yänä gäp båĢlägän edi, Rözimät deräzäning tubigä otirib däftärini 

åçıb: 

- Endi iĢ bvĢläymiz, ämäki, - dedi, - biz bütün xocäligingizni xätgä ålämiz. 

Xätgä tuĢgän närsäläringiz kålxåzgä ötädi. Ertägä keçgäçä üyni båĢätib 

qoyäsiz. 

Mirhåmidxocä tä‘zim qıldi. 

- Xop, xop, cånim bilän. 

Bu üydägi hämmä närsä xätgä ålingändän keyin täĢqärigä çıqıldi. 

- Åtxånägä, - dedi Säfäråv. 

Säfäråv bilän Rözmät åtxånägä ketäyåtgändä Mirhåmidxocä Qämbärälini sekin 

turtdi. 

- Siz åğılni körib turäsizmi? 

- Mäyil. 

Ġkkåvi åğılgä kirdi. Åğıldä tört hökiz, ikki sigir, ikki buzåq bår edi. 

Mirhåmidxocä åğılning eĢiğini sekin yåpdi-dä, imå bilän Qämbärälini bir çekkägä 

çäqırdi. Qämbäräli häyrän bolib turär edi. 
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- Beriråq keling, - dedi Mirhåmidxocä piçırläb vä römålçägä tügilgän bir 

närsäni qoynidän åldi. – hi-hi… ġuni Ģähärlik mehmån bilän böliĢib ålinglär, 

lekin sizdän men yänä qärzdår. Yänä qärzdår! Änä u bålä häli yåĢ, ungä 

bildirmäy qoyäqålinglär. 

Mirhåmid Ģu gäpni äytib, tügünçäni Qämbäräli äkäning qoligä tütqızdi. Tügünçä 

xıylä åğır edi. Qämbäräli äkä bir tügünçägä, bir Mirhåmidxocägä qäräb, gäräng bir 

ähvåldä: 

- Nimä bu? – deb sorädi.  

- Qoyningizgä sålib qoyä bering, keyin köräsiz.  

Qämbäräli äkä tügünni eçdi, bir pästä nüqul yüz sömlik pülni körib käyfi uçib 

ketdi. 

- Qoyningizgä såling, såling! – dedi Mirhåmid piçirläb. 

ġu åndä täĢqäridän Rözimätning «ciyrån åt qäni?» degän tåvuĢi eĢitildi. Äftidän, 

Säfäråv ikkåvi åğılgä tåmån kelmåqdä edi. Mirhåmidxocä ĢåĢib Qämbäräli äkäning 

qolidän pülni åldi-dä, uning qoynigä tıqdi. EĢik åçılib Säfäråv kirdi. Mirhåmidxocä 

yügürib bårib gåvmiĢ sigirni üstindän eçär ekän: 

- Hi-hi… Üç mähäl såğılär edi… Hi… - deb Säfäråvgä qärädi. 

Säfäråv qämbäräli äkäning ävzåyidägi özgäriĢni körib: 

- Hä? – dedi.  

Qämbäräli äkä qoynidän båyägi pülni çıqärib ungä uzätdi.  

Säfäråv därråv fähmlädi. Mirhåmidxocä sigirning üstigä qolini täĢläb, ilcäyib 

turär edi. 

- Neçä pül berdingiz?- dedi Säfäråv xıyål täbässüm qılib. Uning täbässüm 

qılgänini körib Mirhåmidxocäning cåni kirdi. 

- BeĢtä, ukä, beĢtä… hi-hi-hi… 

- Qämbäräli äkäning bähåsi beĢ ming söm deb sizgä kim äytgän edi? 

- Hi-hi-hi… Qålgänigä biz qärzdår… 
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- Qämbäräli äkäni såtib ålgäni küçıngiz etmäsä keräk. Miltıq bilän bolmädi, 

endi  pül bilän rähnä sålmåqçımisizlär? 

- E-e, ukä, - dedi Mirhåmidxocä rängi oçıb, - men… men pärä deb bergänim 

yoq, nähåtki Ģundåq desängiz… 

- Nimä deb berdingiz? 

- Äxır… hämmä närsäni nimä deb xätläyåtibsizlär, Ģulärni åläsizlärmi, äxır. 

ġulär qätåri… bisåtimdä Ģu pül bår ekän, beräyåtibmän-dä. 

Qämbärälining cåni çıqıb ketdi vä uni çäpärästä qılib sökib täĢlädi.  

- Ġkkåvläring böliĢib ålinglär demädingizmi?- dedi boğılib. 

- Hi-hi-hi… TüĢünmäpsiz. Men undåq degänim yoq. 

- Xop, - dedi Säfäråv, - Rözimät, mänä bu pülni häm däftärgä yåzib qoy! 

- Yåzsin, yåzsin, - dedi Mirhåmidxocä, - men buni häm däftärgä yåziĢ 

keräkligini bilmäbmän 

Säfäråv pülni Rözimätgä berdi. 

Mirhåmidxocä üyning zinäsigä otirib xıylä väqtgäçä sükut qıldi, keyin båĢini 

kötärib: «xop, xop, yäxĢi, köp yäxĢi», dedi, lekin bu gäpni özigä gäpirdimi, bulärgä 

äytdimi – bilib bolmäs edi. Mirhåmidxocäning xocäligini xätläĢ keçgäçä dävåm etdi. 

5 

Säfäråv såät beĢlärdä Rözimät bilän Qämbäräli äkägä cävåb berib, sel‘såvetgä 

qäytib keldi. U eĢikdän kirgändä dählizdä otirgän üç kiĢi bärävär örnidän turib sälåm 

berdi. Säfäråv bulärni heç körmägän edi. Ġçkäridä Sämändäråvning åldidä yänä ikki kiĢi 

otirgän ekän. Säfäråv bulär bilän häm sälåmläĢdidä, titilib, prucinäläri körinib yåtgän 

divängä otirib päpirås çekdi. Sämändäråv stålning tårtmäsidän bir neçtä qåğåz ålib, 

ilcäygäniçä, uning yånigä bårib otirdi-dä, rusçäläb: 

- Muz koçdi, ortåq Säfäråv, ortä dehqån qımirläb qåldi, - dedi vä qolidägi 

qåğåzlärni ungä berdi. – beĢ kiĢidän ärizä… 

- Bu yäxĢi gäp, - dedi Säfäråv qäm rusçäläb vä äräb älifbesining qädimgi 

imlåsidä yåzilgän ärizälärdän birini oqıdi. 

«Käpsänçılär qıĢlåğıning qıĢlåq Ģorålärigä ärizä. 
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Käpsänçılär qıĢlåğıgä qäräĢli Qoğäzår mähälläsidä turguvçı menkim Muhiddin 

Muhämmädsålih oğlidirmän, berämän uĢbu ärizäni Ģul xususdäkim, meqnätkäĢlär 

dävridä közim åçılib iĢçı dehqån hükümäti båĢlägän kålxåz yolini ixtiyår qıldim vä 

ümid qılämänki, meni bir näfär hökiz vä bir näfär eçki vä bir näfär eĢäk vä on ikki näfär 

tåvuq hämråhligidä kålxåzgä ålsälär, deb öz ixtiyårim bilän bärmåğım båsdim. 

Muhiddin Muhämmädsålih oğli ğınvår åyindä». 

- Kim özi bu? – dedi Sfäråv ensäsi qåtib. 

Sämändäråv cävåb bergünçä bolmäy otirgänlärdän biri yiğıb örnidän turdi-yü, 

dählizning eĢigini åçıb qättıq Ģivirlärdi: 

- Müydin, kir, ärizäng çıqdi! 

Kösä, åzğın, keng güppi ton vä qundüzsiz telpäk kiygän bir kiĢi kirdi vä bästigä 

yäräĢmägän yoğån tåvuĢ bilän: 

- Müydin Mämäsålih oğıl men bolämän, - dedi.  

Säfäråvning çehräsi åçılib ketdi. 

- E, sizmi? Ärizäni kim yåzib berdi? 

- Qårigä yåzdirgän edim. Nimä edi, nåbåpråq yåziliptimi? Gäp ärizädä emäs, 

mullä, kålxåzgä kirämiz dedik, kirämiz. 

Säfäråv küldi. 

- ġundåqmi? Qäni, bu yåqqä otiring-çı. Özingizgä tinç ekänsiz-kü, negä 

kålxåzgä kirädigän bolib qåldingiz? 

Muhiddin äkä divänning bir çetigä otirdi. 

- Endi, mullä, özinggä tinç ekänsän deysiz-kü, lekin bunäqä tinçlikdän yüz 

tillä qärz yäxĢi. Cocäbirdäy cånmän, hämmäsi «ber, eymän» deydi. Bu yåqdä 

hökiz, eĢäk… Bulär häm «ber, eymän» deydi. Yer örik emäski, özi gülläb, 

özi piĢsä. Håsil åliĢ üçün, sälåmätlik bolsä, biläkning küçıdän täĢqäri äsbåb 

keräk, göng keräk… ġulärning hämmäsi pül bilän bolädi. Köp yer ekkäni 

küçım etmäydi, åz yer eksäm özidän çıqqänini özigä çäpläb qäräb turä 

berämän. Endi täĢviĢning köpligini äyting: iskärtdän årtıqråq yåmğır yåğsä 
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«ekindän äyrilib qålämänmi» deb cånimni håvuçläb nüqul qorbäqä 

öldirämän; hökiz ikki märtä üstmä-üst bökirsä «ölib qålsä nimä qılämän» 

deb keçäsi bilän cinçıråq kötärib çıqämän. Nimä, men dünyågä cinçıråq 

kötärgäni-yü, bäqä öldirgäni kelgänmänmi? Käsäl bolib qålsäm nimä bolädi? 

Birån åfät kelib qålsä nimä bolädi? Bålä-çäqä pöstäkning cünini eydimi? 

Qoltiğımgä kim kirädi? Äkäm bolmäsä, ukäm bolmäsä… Kålxåzning yöriğı 

båĢqä ekän, buni räykåmimiz xop üylädimu, men sizgä äytsäm, ärizä täĢläĢgä 

cäzm qıldim, täĢlädım. 

Säfäråv zävq bilän tizzäsigä urib örnidän turib ketdi.  

- Ertädän keyin bolädigän mäclisimizdä birinçı söz sizinki, Muydin äkä, 

birinçı sözni sizgä berämiz! 

- Ä? – dedi Muhiddin äkä çoçıb. – nimä deymän? 

- Mänä Ģu gäplärni äytib beräsiz. 

- Men Ģu yåĢgä kirib köpçılik içıdä «sämåvärçı, çåy!» deyålgän ådäm 

emäsmän. Gäpimni sizlärgä gäpirdim, bu yåğıni özläring bir nimä qıläsizlär. 

- Özingiz gäpiring. Örgäning. 

- E, mullä, - dedi Muhiddin äkä, - örgänib nimä qılämän, gäp örgänib vä‘z 

äylärmidim! 

- Hä, kålxåzgä kirgändän keyin unçä-munçä vä‘z äytiĢni häm biliĢ keräk 

bolädi. Busiz iĢ bitmäydi. 

- Men hämmä iĢni ketmån bilän bitirämän. 

- ġu çåqqäçä hämmä iĢni ketmån bilän bitirä ålmäyäpsiz-kü? 

Muhiddin äkä nimä deyiĢini bilmäy turib-turib, nihåyät Ähmedåvning gäpini 

eslädi:  

- ġu çåqqäçä men yergä qul edim, - dedi. 

Sözgä Sämändäråv äräläĢdi. 

- Endi-çı? 

- Endi, - dedi Muhiddin äkä ilcäyib, - köp qätåri xocäyin bolämän. 

- Hä, bäräkällä, - dedi Säfäråv, - yergä xocäyin boläsiz, kålxåzgä, kättä 

xocälikkä xocäyin boläsiz, Xocäyin bolgändän keyin kiĢi öz xocäligining 

kämkosti, uning rivåci toğrisidä üyläydi, cån küydirädi, mäslähät sålädi, 
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mäslähät ålädi, gäp uqtirädi, örgätädi, örgänädi, tårtiĢädi… Ģulärning 

hämmäsigä läb-dähän keräkmi? Keräk! Zärur! Ketmån çåpiĢu däråmäd 

åliĢdän båĢqäsini bilmäydigän, kålxåzning hämmä iĢigä küyib-piĢib båĢ 

qoĢmäydigän kålxåzçıning yäxĢi åtdän nimä färqı qålädi? Bårdiyü 

kålxåzning birån rähbäri birån iĢ qılmåqçı bolib qåldi-dä, bu iĢning 

nåmä‘qulligini, bundän kålxåzgä fäydä bolmäsligini fäqät siz bildingiz, Ģu 

närsä köpçılikning ortäsigä täĢlängändä, mäclisgä qoyilgändä nimä qıläsiz, 

gäpiriĢni bilmäymän deb indämäy otirä beräsizmi? 

 Muhiddin äkä, «fäqät siz bildingiz» degän gäp xuĢ yåqıb, ilcäydi. 

- Käm-käm örgänämiz-dä, mulläi käm-käm… 

- Qäçån? 

 

Muhiddin äkä telpägining årqäsidän qolini tiqıb båĢini qäĢlädi vä ilcäyib: 

- Mäyli, gäpirsäm gäpirä qåläy, - dedi. 

Muhiddin äkä ärizäsi «därråv çıqqänligi» vä bundän täĢqäri yänä ällänimädän 

xursänd bolib, köngil tolib çıqıb ketdi. BåĢqälär häm qozğäldi. 

Säfäråv ulärni küzätib qäytdi vä ärizälärni birmä-bir közdän keçirdi.  

- Qåri degäni kim özi? 

- ġu yerlik bir dehqån, - dedi Sämändäråv. 

- Dehqångä oxĢämäydi-kü? 

Sämändäråv stålning tårtmäsidän bir nimä qıdirär ekän:  

- Men Ģu ådäm toğrisidä siz bilän gäpiriĢmåqçı edim, - dedi, - u häm ärizä 

bergän. Mänä, ärizäsi. Özi yer islåhåtidän burun unçä-bunçä yeri bolgän, 

unçä-munçä ådäm iĢlätgän kiĢi. Ġslåhåtdä hämmä årtıqçä yerini öz ixtiyåri 

bilän kåmissiyälärgä tåpĢirgän, «årtıqçä hämmä yerimni mehnätkäĢ 

çåräkårlärgä, ezilgän bäträklärgä bolib beriĢ üçün iĢçı-dehqån hükümätigä 

tutdim» degän, xuddi Ģundåq degän. 

Säfäråv küldi. 
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- ĠĢçı-dehqån hükümätigä tutmäsdän båĢqä çåräsi häm bår ekänmi? 

- Håzir Ģundåq deymiz-dä, båĢqä yer egäläri keçäläri båltä kötärib ådäm åvläb 

yürgän bir väqtdä bu ådämning Ģundåq deb çıqıĢi kättä gäp edi. 

- Håzir nimä iĢ qılädi? 

- Dehqån. OĢändän beri hälål dehqånçılik qılädi. Ortädän körä pästråk, 

pästdän körä yüqåriråq xocäligi bår. 

- Kålxåzgä åliĢ keräk demåqçımisiz? 

- Ålmäslikkä heç qändäy äsås yoq. Men båĢqä närsä demåqçımän: iĢning 

közini bilädigän ådäm, piĢıq, xät-sävådi bår, håzir kålxåzgä räis tåpiĢdän 

häm körä sekretär‘ tåpiĢ qıyinråq, Ģu ådämni sekretärlikkä tävsiyä qılsäk 

demåqçımän. Nimä mäslähät beräsiz? 

 Säfäråv örnidän turdi, näri-beri yürdi, päpirås çekdi vä Sämändäråv hänüz cävåb 

kütib turgänini körib: 

- Bu toğridä ikkåvimizdän häm körä kålxåzçılärning özläridän yäxĢiråq 

mäslähät çıqädi, - dedi. 

- Sekrätärlikkä bir sävådli ådäm keräkmi, yoqmi? 

- Kålxåzgä sävådli ådäm köp keräk. Oqıgäni imkåniyäti bolgän yigitlärdän 

kämidä beĢ-ålti kiĢini oqıĢgä yübåriĢ çåräsini köriĢ toğrisidä yoläylik. 

Sämändäråv, bu gäp Säfäråvgä yåqmägänini körib, båĢqä mävzugä koçdi: ertägä 

qılinädigän iĢlär, ertäindin räyåndän kelädigän ägitätårlär toğrisidä gäpirdi. 
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ġundäy qılib, ortähål deb ätälgän dehqånlärning köpçıligi – biri «hükümätimiz 

dehqånning ziyånigä iĢ tutmäydi» degän iĢånç bilän, biri-birigä ergäĢib, biri täväkkäl 

qılib, bä‘zi birläri esä «hükümätning ävzåyi Ģu bolsä, bäri bir qoymäydi» deb kålxåzgä 

kirdi. ĠĢning bundäy sillıq båriĢidän özidä yoq xursänd bolgän Sämändäråv elib-

yügürib, Säfäråv äytmåqçı, «yängi tuğılgän kålxåz xocäligini yorgäklämåqdä» edi. 

Sel‘såvet Näymängä köçıb, uning binåsi kålxåzgä idårä qılindi. Ġdåräning bütün 

cihåzi bittä stål, üçtä skämeykä, bittä yåğåç sändıqdän ibårät edi.  

UmumläĢtirilgän cånivårlär Nü‘mån håcining kättäkån qoräsigä cåyläĢtirildi. 
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Tuğädigän tåvuqlärning tuxumi, säğın sigir vä eçkilärning süti toğrisidägi 

mäydä-çuydä gäplärni e‘tibårgä åliĢmägändä hämmä äpåq-çäpåk edi.  

Vådåkäçkälärdän birini tikläĢdä, täyyär süvgä ärıq çıqäriĢdä oĢänçälik nåähil 

bolgän käpsänçılär håzir bunçälik ittifåq bolib qålgänlärigä özläri häm häyrån edi. 

Kålxåzgä prävlenye säyläĢ mäsäläsidä ulärning eski sävdåläri bir qozğägän bolsä häm, 

uzåqqä çozilmädi. Prävleniyegä tävsiyä qılingän röyxätgä qoĢçınårdän üç kiĢi kirgän 

ekän, qoğäzårliklär bulärning hämmäsigä qärĢi turiĢdi. Bulärdän birining «äkäsi, ölib 

ketgän bolsä häm, Äbdüväqqås eĢånning müridläridän bolgän» ekän». Bulär qoğäzårdän 

ådäm körsätiĢdi. Bäqäqurullåqliklärdän bulärgä qärĢi çıqıĢdi. Bulär, gärçı öz 

nåmzådlärini körsätiĢmäsä häm, prävleniyening köpçıligi bäqäqurullåqliklärdän boliĢini 

xåhlägänlikläri körinib turär edi. Här qäläy bu mäsälä årtıqçä tårtiĢuvgä säbäb bolmädi. 

Räislikkä Botäbåy äkä säyländi. 

 ĠĢ Ģu xıldä bårsä, käyfiyät Ģu bolsä, hädemäy Käpsänçılärdä biråntä häm yäkkä 

xocälik qålmäsligi muqärrär edi.  

 Biråq Ģu künlärdä XocäqıĢlåqdä kålxåzgä qärĢi bir topålån çıqdi-yü, bu 

topålåndä muĢtumzorlärginä emäs, hättå äyrim kämbäğäl dehqånlär häm qätnäĢgänligi 

kålxåzgä kiriĢdän çoçıb turgän ådämlärning yürägigä ğulğulä sålib qoydi. Buning üstigä 

«bårib-bårib xåtinlär häm ortädä bolärmiĢ, hämmä dåĢqåzåndän åvqät eb, bir körpädä 

yåtärmiĢ», «kålxåzgä kirmägänlärning mål-håli, bütün rözğåri tårtib ålinär emiĢ» degän 

gäplär tärqäldi. ġundän keyin yäkkä xocäliklärning köpi bisåtidä bår cånivårlärdän közi 

qıygänini söyib, qozi qıymägänini Ģähärgä häydäy båĢlädi. XocäqıĢlåqdägi fitnä, 

xåtinlär vä tirikçılik toğrisidägi miĢ-miĢlär, yäkkä xocäliklärning bu qılmiĢi 

kålxåzçılärdän bir qısmini öyläntirib qoydi.  

 Bir küni keçäsi Säfäråv, kålxåz idåräsidä ägitätårlär bilän suhbät ötkäzgänidän 

keyin, Botäbåy äkä bilän Näymängä – sel‘såvetgä bårdi. Sämändäråv qåĢining biri päst 

vä biri bäländ, nimänidir dıqqät bilän oqır, uning qärĢisidä kürsidä Tolägän äkä yergä 

qäräb otirär edi. Säfäråv kirgändä Tolägän äkä örnidän turiĢini häm, turmäsligini häm 

bilmägändäy bir häräkät qıldi. Sämändäråv xätdän båĢini kötärmädi. Säfäråv 

ikkäläsining ävzåyini körib birån dilsiyåhlik röy bergänini sezdi-yü, beixtiyår åyåq 

uçıdä yürib bårib divängä otirdi. Botäbåy äkä tikkä turib qåldi. Sämändäråv xätin oqıb 

boldi, uning üstigä käftini qoyib Tolägän äkägä qärädi-dä, såxtäligi bilinib turgän 

müläyimlik bilän:  
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- XoĢ, Tolägän äkä, negä? – deb sorädi.  

Tolägän äkä cävåb bermädi. 

- Mümkinmi? – dedi Säfäråv xätgä qol çozib. 

Sämändäråv xätni ungä uzätdi. Bu xät ärizä bolib, Tolägän äkä kålxåzgä kiriĢ 

toğrisidä bergän ärizäsining qäytäriliĢini sorär edi. Säfäråv ärizäni ikki bükläb 

stålgä qoyär ekän:  

- XoĢ, negä? MiĢ-miĢlärgä iĢåndingizmi? – dedi. 

Tolägän äkä yänä cävåb bermädi. Sämändäråvning qåni qäynäb ketdi. 

- Mundäy gäpirsängiz-çı, zäbån bårmi?! 

Tolägän äkä båĢini kötärib bungä bir xomräydi-yü, üyning burçägigä qäräb 

dünğıllädi: 

- Ärizädägi gäpimdän boläk gäpim yoq. 

- Ävväl båĢi negä ärizä berdingiz? 

Tolägän äkä bir neçä märtä åğız råstlägänidän keyin, hämån üyning burçägigä 

qärägäniçä cävåb berdi: 

- Muhiddin «birgä kiräylik» deb qıstäy bergänidän keyin yüzidän otålmädim. 

- Muhiddin ärizäsini qäytärib åläyåtgäni yoq-ku? 

- Qäytärib ålmäsä mäyli. Här kimning göri båĢqä. Men qäytärib ålämän. 

Sämändäråv duqqä ötdi: 

- XocäqıĢlåqdä xocälär, ulärning dümläri kålxåzni büziĢipti, siz häm oĢälärgä 

ergäĢmåqçımisiz! Xocälärgä düm bolmåqçımisiz? 

- Men xocä-pocäni bilmäymän. Düm emiĢ, xocä kelib mengä düm bolsin. 

Sämändäråv külib yubårmäslik üçün lüncini ĢiĢirdi vä cähl bilän stålning 

tårtmäsini tårtib uning ärizäsini qıdirgän boldi. 

Säfäråv «gäpiring» deb Botäbåy äkägä iĢärä qıldi.  
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- Mengä qärä, håy, Tolägän, - dedi Botäbåy äkä uning elkäsigä qolini täĢläb, - 

yäxĢi iĢ qılmäyåtibsän. Iğvågärlärning ığvåsigä, muĢtumzorlärning qutqusigä 

uçmägin. Bir väqti kelib püĢäymån boläsän. 

Sämändäråv hämån stålning tårtmäsini titkilär ekän: 

- Bumi, bundä källä bolsä ekän, püĢäymån bolsä! Bu oĢändä häm püĢäymån 

bolmäydi, «peĢånäm Ģor ekän, tåleim yoq ekän» deydi qoyädi! – dei vä bir 

qågåzni ålib uning åldigä täĢlädı. – Änä, åling!.. 

Säfäråv köz vä qåĢ iĢåräsi bilän Sämändäråvgä «evidä! Bu gäplär, bu muåmälä 

årtıqçä» degändäy qıldi. Tolägän äkä örnidän turdi, qåğåzni ålib, u yåq-bu yåğıgä 

qärädi-dä: 

- ġuni ålib bärsäm åtim bilän sigirimni berädimi? – dedi. 

- Mengä qäräng, Tolägän äkä, - dedi Säfäråv müläyimlik bilän. – Sigiringiz, 

åtingiz turipti, biråv eb qoymäydi. Üyläng, üyläb iĢ qıling. Yetti ölçäb bir kes 

degänlär. Keyingi püĢäymån äsqåtmäydi. 

- Sizgä åt häm yoq, - dedi sämändäråv Säfäråvgä köz qısib. 

Tolägän äkä ungä bäqräyib qärägäniçä sekin körsigä otirdi. 

- Ġye!.. Zorlikmi? Zorlik ekän-dä!.. Yoq, ukä, mehnätkäĢgä zorlik qılinädigän 

zämån älläqäçån otib ketgän. Håzir unäqä zäkun yoq. 

- MehnätkäĢ öz fåydäsini bilmäsä, zorläb bildiriĢgä zäkun tåpämiz. 

- Men öz fåydämni cüdä yäxĢi bilämän. 

- Qäçåndän beri? – dedi Botäbåy äkä, - vådåkäçkäni tiklägäni ğıĢt, qum täĢiĢ 

keräk bolgänidä åtining tüyåğıgä mıx qåqıb, åqsätib qoygän kim edi? Ä, kim 

edi? Sen eding! Vådåkäçkäning tikläniĢi kimgä fäydä edi? Sengä fäydä edi! 

ġumi öz fåydängni bilgäning? Qäni, gäpir tiling bolsä! 

Tolägän äkä nimä deyiĢini bilmäy qålgänini körib Säfäråv beĢ-ålti büklängän 

ärizäni uning qolidän åldi. 

- ġundåq bolsin, Tolägän äkä, yänä bir üyläng. Ärizäni qäytärib åliĢ qåçmäydi. 

Xopmi? 
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Tolägän äkä indmäsdän çıqıb ketdi. Uning bu häräkätini zärdä qıldi deb häm 

bolmäs edi, insåfgä keldi deb häm. 

Sämändäråv uning årqäsidän qäräb üylänib qåldi. Botäbåy äkä uning ketidän 

çıqdi. Säfäråv tugägän päpiråsning çoğıdän ikkinçısini tütätib ålib, näri-beri yürdi. 

Tolägän äkäning ärizäsini, åti bilän sigirini qäytärib beriĢ ertägä yänä bir neçä 

ärizä tüĢüvigä yol åçıĢ, qäytärib bermäslik esä «kålxåzgä berilgän mål qoldän ketär 

ekän» degän gäp tärqäliĢigä säbäb boliĢ degän söz, buning här ikkisi häm kålxåzläĢtiriĢ 

iĢini årqärä süriĢi, xıyläginä årqärä süriĢi mümkin edi. Buni Säfäråv häm, Sämändäråv 

häm yäxĢi tüĢünär, ulärning här ikkäläsi häm Ģu toğridä üylär edi.  

- XoĢ, näticä‘tibåri bilän nimä boldi endi, - dedi Sämändäråv külimsiräb. 

Säfäråv päpirås näyçäsining ivigän cåyini tiĢi bilän üzib püfläb täĢlädi-dä, üyçän 

cävåb berdi: 

- Näticä e‘tibåri bilän… Ģundåq väqtlärdä qändåq qıliĢ keräkligini räykåmdän 

soräĢ keräk, - dedi. 

7 

Keyingi üç-tört kün içıdä kålxåzdän çıqıĢ häqıdä yänä ikkitä ärizä tüĢdi. Säfäråv 

bu mäsälä vä iĢdä uçräyåtgän båĢqä qıyinçıliklär toğrisidä gäpläĢiĢ, yol-yorıq åliĢ üçün 

räyångä bårmåqçı bolib turgändä räykåmning ikkinçı sekretäri ġådiyev kelib qåldi. U 

Käpsänçılärdä nihåyäti üç-tört såätginä turdi, buning häm yärmidän köpini, negädir, 

dälä äylänib ötkäzdi, keçqurun kålxåz idåräsidä Säfäråv, Sämändäråv vä Botåbåy äkälär 

bilän sühbätläĢdi, lekin bu sühbätdä ähvål bilän täniĢiĢ üçün bulärning sözini, 

fikrmulåhäzälärini tingläĢdän körä köpråq özi gäpirdi, «köpi bilän bir åy içıdä biråntä 

häm yäkkä xocälik qålmäsligi, hämmä yüz pråtsent kålxåz keräk» dedi. Sämändäråv yer 

åstidän Säfäråvgä qärädi. Säfäråv bu qäräĢning mä‘nåsigä därråv tüĢündi-yü, kålxåzdän 

çıqıĢ häqıdä ärizälär tüĢgänini äytib, ulärning mål-hålläri toğrisidä yol-yorıq sorämåqçı 

bolgän edi. ġådiyev bäqırib berdi: «Demäk, tüĢüntirmäbsizlär! Demäk, tüĢüntiriĢ keräk! 

Kålxåzdän çıqqän här bir dehqån üçün pärtiyä bileti bilän cävåb beräsizlär!» dedi.  

ġådiyev ketdi. Säfäråv sekrätärning bu kelib ketiĢidän, xususän uning sözläridän 

qättıq nåråzi bolsä häm, ruhi bir åz tüĢgän Sämändäråvning ruhini yänä tüĢirmäslik, 
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häyrån bolib qålgän Botäbåy äkäni gäräng qılmäslik üçün özining käyfiyätini ulärgä 

bildirmädi; äksinçä, tüĢüntiriĢ mäsäläsidä sekretärning gäplärini quvvätlädi. 

Ertäsigä yänä ikkitä, indinigä yänä bittä ärizä tüĢdi. Bu ärizälärni xuddi biråv 

yiğıb turib, kålxåz nuräyåtgänini körsätiĢ üçün cörttägä bittädän, ikkitädän beräyåtgängä 

oxĢär edi. 

Här küni bir köngilsiz hådisä röy berä båĢlädi. Bir keçä kålxåzning qoräsigä 

ikkitä oğri tüĢib, qåråvulning åyåq-qolini båğläb, åğzigä toppi tiqıb, üçtä sigir, ikkitä åt, 

törttä qoyni häydäb ketdi. Räyåndän kelgän tergåvçı üç kün åvårä bolib cinåyätçılärning 

izini tåpålmädi. Yäkkä xocäliklär hädeb mål söyä bergändän keyin Sämändäråv 

Säfäråvdän bemäslähät, bungä qärĢi mä‘muriy çårä körmåqçı bolgän edi, bu çårä häli 

körilmäsdän turib äks näticä berdi: yäkkä xocäliklär, «demäk, bäri bir ålär ekän» deb 

yäĢirıqçä yänä köpråq söyädigän boliĢdi. Qoğäzålik mätkärim degän kiĢining oğli 

ägitätårlärni üygä kirgizmägän ekän, Rözimät uni «håzir räyångä ålib bårib tegiĢli cåygä 

tåpĢirämän» deb südräpti, yigit årtıqçä qorslik qılib qol kötärgän ekän, Rözimät uni tutib 

ålib råsä uripti. Bu våqeä kättä cäncälgä säbäb bolib, pråkürår äräläĢdi. Ğuläm äkä 

kålxåz tüfäyli xåtini bilän qoydi-çıqdi bolipti. QoĢçınårlik Ne‘mätillä buvä degän bir çål 

çårvåğıdägi üç tüp tåq beĢ tüp urıq, Ģu bu yil mevägä kirgän bir täläy Ģäftåli, ålçä, behini 

kesib ötin qılipti. Bu ådämning däräxtgäqol urgäni Säfäråvni kättä täĢviĢgä såldi. 

Säfäråv Ne‘mätillä buväni çäqırtirib ävväl yäxĢi gäpirdi, çål öcärlik qılgändän keyin 

püpisä qıldi. Æål häm boĢ kelmädi: «Kesgän bolsäm öz qolim bilän ekkän därxtimni 

kesdim. Kålxåzgä därxt keräk bolsä özi ekib ålsin!» deb eĢikni qättıq yåpib çıqıb ketdi.  

Yäkkä xocäliklärning bu xıldägi qıyıqligi, kålxåzdän çıqıĢ toğrisidä ärizä 

bergänlärning xärxäĢäsi näticäsidä yüzägä kelgän ähvål kålxåzçılärdän köpigä tä‘sir 

qılmäy kålmädi.  

Bulär bir-biri bilän xuddi cüdä çärçägän, tinçıni ålålmägändän cüdä häm xunåb 

bolgän ådämlärdäy gäpläĢär edi.  

Bulärning hämmäsi, älbättä, yåmån, xunuk, här biri bir xävå, lekin Säfäråvning 

näzäridä bulärdän häm yåmånråq, xunukråq närsä, bulärdän häm kättäråq xävf 

köklämni qoldän berib qoyiĢ edi. Ägär kökläm qoldän berilsä kålxåzçı közdä ikki qolini 

buringä tiqıb qålä bersä… 
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Säfäråv kålxåzgä on qolläb yåpiĢgän äktivlärni yiğıb, ägär kökläm qoldän 

berilsä, buning åqıbäti nimä boliĢini åçıq äytdi vä ådämlärning ävzåyigä zehn såldi. 

Ådämlärning ruhi tetik edi. Botåbåy äkä söz åldi.  

- Ortåq Säfäråv äytgän gäplärni hämmämiz uqdik. Toğri, çårĢänbä küni däläğä 

qoĢ çıqıĢi keräk. Lekin, häqıqätgä qärägändä, ulåvimiz käm. Bu häm mäyli, 

bir evi bolär, zor kelsä, bu yåğı hükümätçılik – räyån yårdäm berär, meni 

xävåtirgä sålgän närsä Ģuki, håzir yäkkä xocäliklärginä emäs, hättå 

özimizning kålxåzçılär häm kålxåz ertä-indin büzilsä keräk degän fikrdä 

turipti. 

Sämändäråv luqmä täĢlädi: 

- ġu yerdä otirgänlär häm kålxåzçı! Menimçä, bulärdän heç biri bundäy fikrdä 

emäs. 

Undän-bundän: 

- Toğri! – degän tåvuĢlär çıqdi. 

- Yoq, men hämmäsi demåqçı emäsmän, bä‘zi birläri, - dedi Botäbåy äkä vä 

gäpini yoqåtib qoydi. – TüĢüntiriĢimiz keräk. Mänä, äxır mäslähät qıläylik… 

här qändäy bolgändä häm köklämni qoldän bermäsligimiz keräk. Ävväl båĢi 

özimizning kålxåzçılärgä tüĢüntiriĢimiz keräk. Sözim Ģu. BåĢqä sözim bolsä 

esimgä kelgändän keyin äytämän. 

Botäbåy äkä otirdi. 

Mätkärim äkäning oğlini tutib ålib urgänidän beri öz qılmiĢidän xıcålät bolib 

mäclisdä közgä körinmäy bir çekkädä yergä qäräb otirädigän bolib qålgän Rözimät 

Botäbåy äkäning sözi dävåmidä bir neçä märtä burnini ciyirdi. Hämmägä zehi sålib 

otirgän Säfäråv buni päyqägän ekän. Botäbåy äkädän keyin oĢängä söz berdi. Rözimät, 

ävväl, sözläĢdän båĢ tårtdi, keyin qızärib, örnidän turdi-dä, yergä qäräb: 

- Botäbåy äkämgä qärĢi gäpirsäm häm mäyligämi? – dedi.  

- Mäclisdä kättä-kiçık degän gäp bolmäydi, gäp kelgändä åtängni häm!  

äyämä!- dedi Säfäråv. 

- Gäpirsäm Ģuki, - dedi Rzimät külimsiräb. – Botäbåy äkämning läbigä uçuq 

tåĢmägänigä häyrånmän. Tüyäni Ģämål uçırsä, eçkini åsmåndä kör… Bizgä 
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båĢ bolib turgän ådäm Ģunäqä deb otirsä båĢqälärdän nimä deb öpkäläymiz! 

Kålxåzni «büzilädi» deb çetdä qäräb  turgän ådämlär tüzgänmäs, tüzämiz 

deb bel båğlägän ådämlär tüzgän. Bu kiĢi «tüĢüntiriĢ keräk» deydilär, toğri, 

lekin «gäpni äytgin uqqängä, cånni cångä suqqängä; gäpni äytib netärsän, 

ånäsi bemähäl tuqqängä!» Siz küyib-piĢib gäpirib turgäningizdä sigiri 

mä‘räb qålsä sizgä emäs, sigirigä qäräydigän ådämgä gäp tä‘sir qılädimi! 

Qähqähä kötärildi. Rözimät özi külmäs, ådämlärning külgänigä tüĢünä 

ålmägändäy, häyrån bolib turär edi.  

- Sening özing hämmä närsägä därråv tüĢünä qålgänmisän? – dedi Säfäråv 

külgi yåĢini ärtib. 

- Toğri, özim häm därråv tüĢüngän emäsmän. Men uqtiriĢning kerägi yoq 

deyåtgänim yoq, bu gäpni äytmäymän. Men uqtiriĢ bilän birgä, kålxåzgä 

cån-cähdimiz bilän yåpiĢgänligimizni, kålxåz büzilmäsligini körsätiĢimiz 

häm keräk, demåqçımän. Botäbåy äkäm «ulåvimiz käm» dedilär. Toğri. 

Lekin biz kålxåzgä cån-cähdimiz bilän yåpiĢgän bolsäk, kålxåzni büzilgäni 

qoymäymiz desäk, Ģu åz ulåv bilän däläğä çıqıb mänä Ģu åz ulåv bilän 

köklämni qåyil qıliĢimiz keräk. ġundåq qılmäsäk kålxåzgä cån-cähdimiz 

bilän yåpiĢgänimiz qäyåqdä qåldi. 

 Qämbäräli äkä irğıb örnidän turdi. 

- Kämål tåp, ukä. Künglinggä kelmäsin-kü, Botäbåy, äql yåĢdä emäs, båĢdä 

degän ådäm bilib äytgän… Rözimät, ukä, Ģu yäxĢi gäpinggä yänä bittä gäpni 

qıstirib ötkin… ġåĢmä, özim äytä qåläy. Toğri, beĢ-on kün qättıqçılikni 

üstimizgä ålib Ģu åz ulåv bilän köklämni engib ålsäk, köp ådämlärning közi 

åçılib ketädi. Lekin yänä bittä gäp bår: bulärning közini däläğä qoĢ çıqqändä 

åçämiz deb qäräb otirämizmi? Dälädä håzir iĢ yoqmi? 

- ĠĢ tåpilädi! 

- Qılämiz desäk iĢ köp! – degän tåvuĢlär çıqdi.  

Qämbäräli äkä otirdi. Rözimät häm otirdi. Säfäråv burçäkdä peĢånäsini tiriĢtirib 

otirgän Båltäbåygä qärädi.  

- Qäni, Båltäbåy, siz nimä deysiz? 
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Båltäbåy därråv örnidän turdi, qåp-qårä müylåvini buräb, külimsirädi. 

- Ortåq Säfäråv «gäp kelgändä åtängni häm äyämä», dedilär. Ägär bemälål 

bolsä men häm… Betgä äytgänning zähri yoq. Biz Botäbåy äkäni räis 

qılgänimizdä, håzir kålxåz yängi köçıb kiriläyåtgän hävli, bu kiĢi epçıl kelin 

bolib bu hävlini säräncåm-säriĢtä qılib turädi deb öylägän edik. Lekin Ģu 

Ģundåq boläyåtgäni yoq. MuĢtumzorlärdän ålingän ğälläning yärmidän köpi 

ġåkircån båyväççäning åtxånäsidä zäxläb yåtipti. Cåy yoqmi? Bår, 

Mirhåydärning üyi boĢ, köçä eĢiğini biråv köçırib ketipti. Qoylär Qoğäzårdä, 

qoy eydigän yäntåq Bäqäqurullåqdä – beçårälär bä‘zän åç qålär ekän: 

hämmäsi tüzsirägän bolsä keräk, kirsängiz qolingizni yäläydi. Cådi yoq – 

sigirlärgä päyä bütün täĢlänädi. Åtlär bolsä kålxåz åtxånäsigä kirgändän beri 

qäĢläğıç körgäni yoq, tägi kämdän-käm tåzälänädi. Kålxåzgä ötgän üylärdän 

biråntäsining tåmi kürälmäydi. Mänä, mänä Ģu yerni åläylik, bu yerni 

kålxåzning idåräsi deb qoyibmiz, kim äytädi bu yerni Ģunçä ådäm kirib 

çıqädigän cåy deb? Qäräng, bu yerdä xåmut nimä qılädi? Xum nimä qılädi? 

Qılämän desäng dälädä häm, qıĢlåqning özidä häm iĢ köp. Biz qäçån 

säräncåmimizni ålämiz, kålxåzgä hämmä kirgändän keyinmi? ġungä qäräb 

otirämizmi? Yoq, båĢqälärgä qäräĢ keräkmäs, båĢqälär bizgä qäräsin, körsin, 

üyläsin… 

Mäclis qızib ketdi. QätnäĢuvçılärning köpçıligi åzmi-köpmi, yäxĢimi-yåmånmi, 

iĢqılib gäpirdi. Säfäråv Ģunçä ådäm gäpiriĢini sirä kütmägän edi. Bulärdän biri 

boğılib:«ġunçä gäp-söz, Ģunçä häräkätdän keyin kålxåz büzilädigän bolsä qıĢlåqdän 

köçıb ketämän», deb hämmäni küldirdi. Mäclis ertädän båĢläb däläğä çıqıĢgä qärår qıldi 

vä kålxåz xocäligidägi kämçıliklärni tezdän bärtäräf qıliĢni Botäbåy äkägä tåpiĢirdi. Bu 

yerdä håzir bolgän kiĢilärning här biri özi bilän birgä bir neçä kiĢini iĢgä ålib çıqıĢgä söz 

berdi. 

Dälägä birinçı küni ellik ikki, ikkinçı küni yetmiĢ toqqız, üçunçı küni bir yüzü 

yigirmä ålti, undän keyin yüz ellikkä yäqın ådäm çıqdi. Bulärning içıdä kålxåzdän 

çıqmåqçı bolib ärizä bergänlärdän häm üç kiĢi bolib, biri Tolägän äkä edi.  

Bu hål birmunçä ådämlärdä häqıqätän kålxåzgä iĢånç päydå qıldi, birmunçä 

ådämlärni gängitib qoydi, bä‘zilärning esä ğäĢigä tegdi. 
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Säl kündä kålxåz xocäligi bir qädär tärtibgä tüĢgändäy boldi. Botäbåy äkäning 

näzäridä, ådämlär köklämni «minib åliĢgä» bel båğlägändäy körindi. 

Biråq, dälägä qoĢ çıqıb, årädän üç-tört kün ötärötmäs Botäbåy äkäning bütün 

ümidi puçgä çıqädigän körinib qåldi: ådämlär birgädirning sözigä qulåq sålmäydi, 

bäzilär dälägä  fäqät «xocäkörsin» üçün çıqädi… 

Botäbåy dälä äylänib yürib Tolägänni körib qåldi. U kålxåzning eng yäxĢi qoĢ 

hökizi  bilän öz yerini häydämåqdä edi.  

- Hä, åxun? – dedi Botäbåy äkä. – Sen TärnåvbåĢidägi yerni häydäĢing keräk 

edi-kü, bu yerdä nimä qılib turibsän?  

Tolägän äkä båĢini kötärmäsdän: 

- TärnåvbåĢidä nimä qılämän? TärnåvbåĢidä mening yerim yoq, - dedi. 

- Äxır, biz seni häli kålxåzdän çıqärgänimiz yoq-kü! 

- Sening çıqäriĢinggä qäräb qoĢ mäxälini ötkäzib yubåräymi? 

Botäbåy äkä uni çäpärästä qılib sökib ketdi. 

- Kimni sökäyåtibsän! – dedi tolägän äkä doğäyib vä  öng qolini çåpånining 

engidän suğurib Ģudğårdän çıqdi. – Qäni, bu yåqqä tüĢ! 

 Botäbåy därråv åtdän tüĢdi. 

- Nimä deysän, uräsänmi? 

- Räis bolsäng kålxåzinggä räissän, mengä räis emässän! Negä sökäsän? 

- Sen xumpärni här qänçä söksäm yänä boynimdä qärz qålädi. Sengä oxĢägän 

yåt unsurlär bütün qıĢlåqni… bulğätib yubårdi. 

- Kim yåt unsur? – dedi Tolägän yänä doğäyib. 

- Özing yåt unsur bolmäsäng häm, qıliğıng yåt unsurning qıliğı. 

- Kirmäymän kålxåzinggä, åsmån qolingdä bolsä üstimgä täĢläb yubår! 

Tolägän engini kiyib Ģudgårgä kirib ketdi.  

- Körämän kirmägäningni, - dedi Botäbåy åtlänäyåtib, - Ģu qılgäninggä 

senimi… båĢim åmån bolsä tåvuqdäy qyqıllätib ålib kirämän! Hökizlärni 

håzir cåyigä eltib qoy! 
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- Åtim bilän sigirmni ber, hökizlärni ål. 

Botäbåy sökib-sökib cönäb ketdi. 

8 

Stälining «Muväffäqıyätlär åldidä esänkiräĢ» degän mäqåläsi çıqqänligi häqıdägi 

xäbär Käpsänçılär qıĢlåğıgä Ģu küni keçqurun etib keldi. Birpäsdä bütün qıĢlåqni miĢ-

miĢ tutib ketdi. EĢiklärning åldidä, çårrähälärdä, qoĢni devårigä qoyilgän Ģåtilärdä, 

håvlilärdä düv-düv gäp: «Mäskvädän räyångä «kålxåz keräkmäs» deb gäzet kelipti»; 

«Stälin kättäkån gäzet yübårib «Ğälämislärning cäzäsini beriĢ keräk» degän emiĢ»; 

«räyåndä kättä mäclis bolär emiĢ»; «mällär egälärigä qäytärilär emiĢ»… 

Botäbåy dälädän qårånğı tüĢgändä qäytdi, bu gäplärni ävväl xåtinidän, songrä, 

håvliqıb kelgän Qämbärälidän eĢitib iĢånmädi vä ikkåvini häm sökib berdi. Säfäråv 

bilän Sämändäråv bugün ertäläb räyångä ketgän edi, Ģundåq bolsä häm Botäbåy kålxåz 

idåräsigä bårdi. Ġdåräning håvlisidä on çåqli ådäm nimä toğridädir båsinqı tåvuĢ bilän 

sözläĢib turär edi. Bulär häm miĢ-miĢlär toğrisidä sözläĢäyåtgän ekän, Botäbåy endi 

qorqıb ketdi, lekin bulärning köngilgä bättär ğulğulä sålmäslik üçün sir båy bermädi. 

«Bårdiyü råst bolsä! Hämmäsi emäs, yärmi råst bolgändä häm cüdä xunuk gäp-

kü! Yoq, bütkül yålğåndir. Yålğån bolmäsä häm ertägä çätåq bolädi: buning yålğånligi 

mä‘lum bolgunçä dälädä iĢ toxtäb qålädi. Yå Säfäråv bilän Sämändäråv Ģuning hidini 

bilib räyångä ketgän ekänmi?» 

Botäbåy üyläb üyigä etålmädi. U «nimä bolsä ertägä bilärmän» deb yåtdi, lekin 

uxläy ålmädi – kökrägining älläqäyeridä bir nimä çırs-çırs üziläyåtgändäy bolib közi 

åçılib ketär edi, örnidän turdi, täĢqärigä çıqdi. Hämmäyåq cimcit. Älläqäyerdä måv 

bolgän müĢüklär bäğılläb bütün qıĢlåqni båĢigä kötärmåqdä. Botäbåy qäytib üyigä kirdi, 

çıråqni yåqmåqçı bolgänidä könglidän «bårdiyü ikkåvi ertägä häm kelmäsä nimä 

bolädi» degän gäp ötdi. U här ehtimålgä qärĢi Sämändäråvning üyidän bir xäbär åliĢgä, 

ägär kelmägän bolsä räyångä båriĢgä cäzm qılib piyådä Näymängä bårdi. Bemähäldä 

eĢik täqılläĢĢidän xävåtir ålgän Sämändäråvning xåtini «kimsiz, tåvuĢingiz Botäbåy 

äkäning tåvuĢigä oxĢäydi-kü, ulär räyångä emäs, u tåmångä – stäntsiyägä ketiĢgän» 

degän gäplär bilän uni qäriyb yärim såät åvårä qılgänidän keyin eĢikni åçdi vä «Häli 

keliĢgäni yoq, özim häm xävåtir bolib otiribmän» dedi. Botäbåy qäytdi vä åt ålgäni 
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åtxånägä bårdi. Åtbåqär häm xıylä väqtgäçä eĢikni åçmäy soråq qıldi, nihåyät, fånusni 

yåqıb eĢikni åçdi vä fånusni, negädir ävväl uning qårnigä, keyin yüzigä tutib: 

- Yol bolsin? – dedi. 

- Räyångä, räyångä! – dedi Botäbåy ĢåĢib, - boläkål… 

Åtbåqär fånusni yänä uning yüzigä tutdi. 

- ġunäqä qılib kålxåz sindimi endi? 

- Negä sinädi? 

- Negä hämmäläring täĢläb qåçäyåtibsizlär bolmäsä? 

- Kim qåçıbdi? 

- Säfäråv bilän Sämändäråv ertäläb qåçgän ekän, mänä håzir siz… 

Botäbåyning ciğıbiyråni çıqıb ketdi.  

- Qäysi unsur äytdi sengä bu gäpni?! Kim äytdi? Kim äytgän bolsä ertäläb 

mengä körsätib beräsän! Qäni, körsätib bermägin-çı! Sen häli unsurlärning 

gäpini kötärib yürädigän bolgänmisän!... 

Åtbåqär fånusini yergä qoyib yugurgäniçä åtxånägä kirdi vä häyäl ötmäy bir åtni 

etäkläb çıqdi-dä, öz günåhini Ģu bilän yüvmåqçı bolgändäy, yäxĢiläb egärläb berdi. 

Botäbåy indämäsdän åtni minib cönädi. Åtbåqär fånusini därråv oçırib uning ketidän 

qäräb qåldi. 

 Köråydin. Botäbåy, biråvning közigä körinib yänä birån miĢ-miĢgä säbäb 

bolmäslik mäqsädidä qıĢlåqni çetläb, toqäyning etägidägi soqmåqdän yürdi, lekin bir åz 

yürib QoĢçınårning tepäsigä kelgänidä bu yoldän yürgänigä püĢäymån boldi: toqäy 

tåmån nihåyätdä qårånğı, vähimäli – här bir däräxt, här bir bütä åstidä biråv pisib 

yåtgändäy tüyülär edi. U uzun piçåğıni qınidän suğurib, toqäy tåmångä däm-bädäm köz 

qırini täĢläb bårdi, bir åz yürgändän keyin özining qorqåqligidän özi xıcålät boldi: 

nähåt, käp-kättä, Ģunçä ådämgä båĢ bolib turgän kiĢi Ģunçälik qorqåq bolsä! U piçåğıni 

qınigä såldi, kåmätini råstlädi, yotäldi, åtining båĢini tårtib toqäygä röyiråst qärädi. Bütä 

yåki däräxt åstidä pisib yåtgän Ģärpä uzåqdä qålgändäy tuyuldi. Botäbåy yänä türdi, 

xıylä ergäçä toqäygä qäräb bårdi, Ģundän keyin dädil bolib toqäydän közini ålgän edi, 

Ģärpä yänä qımirlägändäy, kölänkä singäri ketidän ergäĢib ketäyåtgändäy boldi. «Xäyål 

meni ähmåq qıläyåtipti, - dedi içıdä, - buning cäzzäsi toqäygä bütkül qärämäslik». Biråq 
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toqäygä qärämäslik mümkin emäs, härçänd qılsä häm közining qıri tüĢär edi. U cähl 

bilän bürilib egärgä çäp sånini qoydi-dä, qıĢlåqqä tåmån qärb otirib åldi vä heç närsädän 

qorqmäyåtgänligini kimgädir pisändä qılgändäy, åtni öz mäyligä qoyib berdi. Åt häm, 

egäsining dilini bilgändäy, bittä-bittä qädäm täĢläb, söligini Ģıqırlätib bårär edi. Botäbåy 

bolmäğur xäyållärni båĢidän çıqäriĢ üçün qıĢlåqqä qäräb kimning üyi qäerdä ekänini 

biliĢgä urindi: «Mänä bu Nü‘mån håcining äyvåni, änä, qäri tüti häm körinib turipti. 

Änä u qåräyib turgän kimning eĢigi bolsä ekän? Üyning eĢigimi, öpirilgän säğänäning 

teĢigimi? Bu üy munçä häm öpirilgän säğänäğä oxĢämäsä! Undåq desäm, bu üylärning 

qäysi biri üygä oxĢäydi? Hämmäsi häm eski, öpirilgän, qıyĢäygän, çokkän säğänä, 

gör… Keçäsi uzåqdän qıĢlåq köhnä bir qäbristångä oxĢäb körinär ekän-kü! Våy-voy, 

qıĢlåğımiz Ģunäqä xäråb, Ģunäqä xunukmi!..» 

 Botäbåy qıĢlåqdän yüzini sekin ögirdi, egärgä toğri otirib, åtgä beixtiyår qämçı 

båsdi. Åt yörtdi. Vähimäli toqäy, undän häm vähimäliråq qıĢlåq mänzäräsi årqädä qåldi. 

Soqmåq kättä yolgä tutäĢgän çäydän bepåyån dälä båĢlänär edi. Bir äzdän keyin, 

köråydindä qåp-qåräyib yåtgän dälädän ilånizi bolib ketgän åqıĢ üylning ufqdä bir nimä 

«yilt» etdi, songrä, bir neçä qårä nuqtä körindi. Bulär åtlıqlär edi. Bulärdän bir qısmi 

öng tåmångä – Äziztepä tåmångä bürildi, qålgänläri yoldä dävåm etdi. Botäbåy 

bulärning içıdä Säfäråv bilän Sämändäråv bårligigä qättıq iĢånç bilän åtning båĢini tårtdi 

vä kütib turdi. Änçädän keyin ådämlärning ozärå nimä toğrisidädir bähsläĢib keläyåtgän 

tåvuĢi eĢitildi. Bulär häm Botäbåyni köriĢdi Ģekilli, kimdir: «Kim u?» deb qıçqırdi. 

Botäbåy «åĢnä» deb cävåb berdi. BeĢtä åtlıq etib keldi. Bulärning içıdä, därhäqıqät, 

Säfäråv bilän Sämändäråv häm bår ekän. Qålgän üç kiĢini Botäbåy tänimädi. Bulärdän 

biri, nimçä pöstin, qulåqlik telpäk kiygän nåvçä, cüdä häm yoğån bir kiĢi åldindä 

Säfäråv bilän yänmä-yån kelär edi.  

- Hä, Botäbäy äkä, yol bolsin? – dedi Sämändäråv. 

- ġundäy… Sizlärni kütib åläy deb çıqqän edim. 

Bemähälgä qåldiläring. 

Botäbåy bulärni åldigä ötkäzib årqädän yürdi vä Sämändäråvgä yånläĢib, undän 

sekin: 

- Tinçlikmi? – deb sorädi. 

- Tinçlik, - dedi Sämädäråv. 
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- Gäzet çıqqäni råstmi? 

- Räst. 

- Endi nimä bolädi? 

- Nimä bolär edi, ådämlärning särägi säräkkä, håzirçä püçägi püçäkkä çıqädi, 

kålxåz müstähkäm bolädi. 

Botäbåygä «kålxåz müstähkäm bolädi» degän gäpning özi kifåyä qıldi. U erkin 

näfäs åldi-yü, åldindä, båyägi oyğån ådäm gäp oqtirib ketäyåtgän Säfäråvgä xäläl 

bermäslik üçün båĢqä gäp sorämädı. Zåtän, båĢqä gäpning kerägi häm yoq edi. 

- Mäqålä väqtidä çıqdi, - dedi Säfäråv, - äyni väqtidä çıqdi. Rndi ikkinçı 

sävålingizgä cävåb beräy… Ġkkitä misäl: kärtåĢkä bilän kälåĢ mäsäläsini 

åläylik… Yoq, häyrån bolmäng, håzir tüĢüntirib berämän. KärtåĢkä yängi 

kelgän väqtdä ådämlär ekkänmi, egänmi? Yoq, uzåq väqt egän emäs. 

KärtåĢkä mäsäläsidä täĢviqåt, ığvå, sinfiy küräĢ toğrisidä söz boliĢi 

mümkinmi? Yoq, çunki kärtåĢkä heç kimning, heç qäysi täbäqäning dümini 

båsgän emäs. Endi kälåĢ mäsäläsini åläylik. KälåĢ yängi kelgändä ådämlär 

kiygänmi? Kiygän, lekin säl väqt ötgändän keyin kiymäy qolgän. Negä? 

KälåĢning tägidä «bismillåsi» bår emiĢ! KälåĢ mäsäläsidä täĢviqät, ığvå, 

küräĢ toğrisidä gäpiriĢ mümkinmidi? Mümkin, çünki kälåĢ kåvuĢdöz 

kåsiblärning vä våfuruĢlärning båzårini käsåd qılgän edi. 

 

 Botäbåy Sämändäråvni tutib sekin Ģivirlädi: 

- Negä ortåq Säfäråvgä håzir kärtåĢkä bilän kälåĢning ğämi tüĢib qåldi? 

Sämändäråv «qulåq såling» deb iĢärä qıldi. 

- Mänä, - dedi Säfäråv dävåm etib, - mänä Ģundän xulåsä çıqärib åliĢingiz 

mümkin. Biz üçün kålxåz häm yängilik, kålxåz mäsäläsidä kärtåĢkä bilän 

kälåĢ birläĢdi, deyiĢ mümkin. 

Yoğån kiĢi, xuddi ğåzgä oxĢäb, «ğät-ğät-ğät» qılib küldi. 

Näymängä yäqınläĢgändä, uçälä nåtäniĢ åtlıq xäyrläĢib, BeĢserkä tåmångä 

bürildi. Bulär ketgändän keyin Botäbåy tå Sämändäråvning üyigä kelgünçä, hämmä 
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miĢ-miĢlärni, hättå åtbåqärning Ģubhäsini häm äytib berdi. Säfäråv bilän Sämändäråv 

qåtib-qåtib küliĢdi.  

Sämändäråvning xåtini hänüz oxlämägän ekän, bulärning külgisini eĢitib 

yerining beğämligidän, bepärvåligidän fiğåni çıqıb, väysäb yürib çåy qoydi, dästurxån 

yåzdi. Botäbåy betåqätlik bilän uni åvutgän bolib bir neçä åğız söz äytdi-yü, keyin 

Säfäråvgä qäräb ilcäydi. 

- Qäni, eĢitäylik… 

Säfäråv Sämändäråvgä iĢärä qıldi. U xurcundän bir dästä gäzetäni ålib Botäbåy 

äkäning yånigä otirdi vä ortåq Stälinning «Muväffäqıyätlär åldidä esänkiräĢ» degän 

mäqåläsini oqıĢgä kiriĢdi. Botäbåy tin ålmäy, gåh båĢ çäyqäb, gåh qåĢini kerib, gåh 

«Änä! Öh-öh-öh!» deb qulåq såldi. 

- Qäläy? – dedi Säfäråv oqıĢ tämåm bolgändän keyin. 

Botäbåy üyläb turib: 

- Bizning qıĢlåqdän häm mä‘lumåt bårgän ekändä, ä? – dedi.  

Säfäråv küldi vä ertägä qılinädigän iĢlär toğrisidä gäpirdi. 

- Ertägä, turgän gäp, däläğä ådämçıqmäydi. Bizning väzifämiz bu mäqåläni 

xälqqä, birinçı nävbätdä kålxåzçılärning qulåğıgä etkäziĢ, undän keyin 

keçråq bolsä häm, keç bolsä häm dälägä ådäm çıqäriĢ. Åz bolsä häm ådäm 

çıqıĢi Ģärt! Gäzetälär kün çıqmäsdän ägitätårlärning qoligä tegsin. Undän 

keyin såät toqqızgä bütün kålxåzçılärni yiğıĢ keräk. Gäzetäni oqıymiz, 

hämmä gäpni åçıqçäsigä gäpläĢämiz. 

 Botäbåy gäzetädän bir neçä nusxäsini qoynigä tiqıb Käpsänçılärgä cönädi. U 

üyläkäy, sämåvärçıni üyğåtib, ertägä mäclis boliĢini äytdi vä çåyxånäni «güldäy qılib» 

qoyiĢini buyurdi, songrä, åtni qoygäni åtxånägä bårdi. Åtbåqär uni körib häyrån boldi-

yü, lekin, häyrån bolgänini bildirmäslikkä tiriĢdi. 

- XoĢ, - dedi Botäbåy, - sen häli yåt unsurlärning ığvåsini tärqätädigän bolib 

qåldingmi!.. Xop, men sen bilän keyin gäpläĢämän. Håzir åtlän, mänä bu 

gäzetälärni hämmä ägitätårlärgä etkäz! 
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Botäbåy qoynidägi gäzetälärni ålib åtbåqärgä berdi vä qäytib ketär ekän, därvåzä 

åldigä bårgänidä qäyrilib: 

- Birån kiĢini üyğåt, åtxånägä qäräb tursin! – dedi. 

Bir neçä minutdän keyin åtbåqär çıqıb ketdi. 

9 

Ertäsigä kün yåyilgünçä gäzetä bütün qıĢlåqni äylänib çıqdi. YåĢ-qäri, erkäk-

äyål hämmä köçädä, hämmä bu gäplärgä öziçä, özi yåki öz töpining tilini uzun 

qılädigän bir mä‘nå beriĢgä häräkät qılär edi. 

Kålxåzçılärning såät toqqızgä çäqırilgän mäclisi såät säkkizdän säl ötgändäyåq 

båĢländi. Yäkkä xocäliklär vä kålxåzdän çıqıĢ toğrisidä ärizä bergänlikläri üçün 

mäclisgä qätnäĢiĢdän özlärini åzåd hisåblägän kiĢilär bu mäclis vä uning belgilängän 

väqtdän åldin båĢlängänigä häm özläriçä mä‘nå beriĢdi. Xälq mäclis boläyåtgän qızil 

çåyxånä ätråfidä äylänib qåldi. 

Qızil çåyxånägä ådäm siğıĢmäs edi. Ortåq Stälinning mäqåläsini Säfäråv oqıdi. 

Ġçkäridägiyü täĢqäridägi ådämlär cim turib qulåq såliĢdi. Mäqålä oqılib bolgändän keyin 

qızğın müzåkärä båĢlänib ketdi: bä‘zi ådämlär «yäkkä xocälik bolsäng sengä kün yoq, 

deb bizni kålxåzgä kirgäni mäcbur qıliĢdi» degän mäzmundä gäpirib, kålxåzni 

tärqätiĢni, muĢtumzorlärdän ålingän närsälärni hämmägä bolib beriĢni täläb qıliĢdi. 

Ägitätårlär, bulärgä qärĢi gäpirib, dehqån kålxåzgä kirib ähil bolib iĢlägändäginä 

peĢånäsi åçılädi, deyiĢdi. 

 Säfäråv sözgä çıqdi. Yänä hämmä uning sözigä cim turib qulåq såldi.  

 Säfäråv nihåyätdä åsudä, bä‘zän dähqånlärning kålxåzgä qärĢi gäpirgän 

gäplärigä heç pärvå qılmägändäy körinär edi. U kållektivläĢtiriĢdä yol qoyilgän 

xätålärni e‘tiråf qıldi, bundän keyin kålxåzgä kiriĢkirmäslik här kimning öz ixtiyåridä 

ekänini äytdi-dä, dehqånlärni kålxåzgä kiriĢgä, uni mustähkämläĢgä, dästläbki 

qıyinçıliklärdän qorqmäslikkä çäqırdi.  

- Ortåq Lenin dehqånlärdä qäĢĢåqlik vä cähålätdän çıqıĢ üçün birdän-bir yolni 

körsätib berdi, - dedi u sözining åxıridä, - bu yol kålxåz yoli, såtsiälizmgä 
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ålib bårädigän yol. Kålxåz bolädi, ösädi, mustähkämlänädi. Kålxåzgä bugün 

qıyä qärägän ådämlär ertägä kålxåzçı boliĢigä äminmän. 

Mäclis tugägändän hämmä qızil çåyxånädän çıqäyåtgän ådämlärning ävzåyigä 

zehn såldi, biråq bulärning ävzåyidän qäysisi kålxåzgä qålmåqçı, qäysisi çıqmåqçı 

ekänini biliĢ edi. Hämmä çıqıb bolgändän keyin Botäbåy bäländ åvåz bilän 

brigädirlärniçäqırdi, gärçı bulärning qäerdä vä nimä iĢ qıliĢi mä‘lum bolsä häm, 

hämmäsigä tåpĢirıq berdi. Brigädirlär häm bu imåning mä‘nåsigä därråv tüĢünib, qol 

åstiläridägi ådämlärni bäländ åvåz bilän çäqırib yiğıĢdi, häyäl ötmäy ulåvlärini 

çåyxånäning åldidän häydäb dälägä nämåyiĢkårånä çıqıb ketiĢdi. Biråq bu tädbirlär 

xälåyıqqä Botäbåy közdä tutgänçä tä‘sir qılmädi, çunki ådäm åz, kündä çıqäyåtgän 

ådämlärning yärmidän häm åz edi.  

Botäbåy küni boyi brigädädän brigädägä çåpib, iĢ üstidä biråvdän xunåb bolib vä 

biråvni xunåb qılib, hårib-tålib keçqurun sel‘såvetgä keldi. Säfäråv uni xunuk bir xäbär 

bilän qärĢi åldi: kålxåzdän çıqıĢ toğrisidä yänä ottiz säkkiztä ärizä tüĢibdi. Botäbåy xät 

bilmäsä häm, ståldägi qåğåzlärgä köz yügürtirär ekän, sekin kürsigä otirdi. 

ġu çåq eĢik åçılib kimningdir ğäyritäbiiy «hähä-öhö!» deb oytälgän tåvuĢi 

eĢitildi-yü, Tolägän kirib keldi. Botäbåy bu oytälning mä‘nåsigä därråv tüĢündi, rängi 

åqärib, oytälni eĢitmägän vä Tolägänni körmägän bolib deräzädän täĢqärigä qärädi. Bu 

yotäl Säfäråvgä häm tegib ketdi. U ğäĢi kelib bir nimä demåqçı boldi-yü, nimänidir 

mülähäzä qılib äytmädi vä xätdän båĢini kötärmäy: 

- Ğäläti oytäl çıqäribsizmi, Tolägän äkä? – dedi.  

- Tä‘bim-dä. PådĢå ådäm ekänmän! – dedi Tolägän vä özini gürs etib divängä 

täĢlädi, uzun kekirdi, nås åtdi, läbidä qålgän yüqıni püfläb, käftini tizzsigä 

ärtdi. – Endi, ottåq ġäpäyüp, Ģigiymiz bilän åtimicni beĢäläring häm bolär… 

- Xop, berämiz. 

Cimlik çokdi. Tolägän änçädän keyin nåsni tilining üstigä ålib qättıq pürkädi. 

Nås såçılib, uning bir neçä dånäsi säkräb-säkräb stål tägigä kirib ketdi. Botäbåy härçänd 

özini båsiĢgä tiriĢsä häm bolmädi – båĢqä birån qättıqråq söz äytib yubårmäslik üçün: 

- Bu yergä nås tuflänmäsin! – dedi.  

Tolägän uning sözigä cävåb beriĢni häm låzim körmädi. 
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- Yer toğrisidä yängi gäplär çıqıb turipti, bu qänäqä boldi? – dedi. 

- Qänäqä gäp ekän? – dedi Säfäråv. 

- Bizgä båĢqä cåydän yer berilär emiĢ… 

- Toğri, - dedi Säfäråv båĢini kötärib, - yeringiz kålxåz yerigä süqılib kirgän 

bolsä båĢqä çäydän beriĢgä mäcburmiz. 

- Men båĢqä cåydän berilädigän yerni xåhlämäsäm-çı. 

- Xåhlägän cåyingizdän berämiz-dä. 

- Uni häm xåhlämäsäm-çı. 

- Özingiz üyläb köring, Tolägän äkä, kålxåzning yeri pärçä-pärçä bolsä… 

Botäbåy tåqät qılålmädi: 

- Yer hükümätniki, hükümät qäerdän beriĢni xåhläsä oĢä yerdän berädi! 

Tolägän yält etib ungä qärädi. 

- Qänäqä hükümät? 

Botäbåy ungä tik qärädi. 

- ĠĢçı-dehqån hükümäti! 

- ĠĢçı-dehqån hükümäti? Hükümät iĢçı-dehqånnikimi, äxır? Hükümät iĢçı-

dehqånniki bolsä, oĢä dehqån men bolämän! Men bolämän! 

Botäbåy nimä deyiĢini bilmäy, yärdäm kütib, Säfäråvgä köz qırini täĢlädı. 

Säfäråv buni fähmläb Tolägän äkägä qärädi vä cüdä såvuqqånlik bilän: 

- Qäerdä otiribsiz, Tolägän äkä? – dedi. 

Botäbåyni måt qılgänigä mäğrur bolgän Tolägän kerilib: 

- Sel‘såvetdä otiribmän, nimä edi? – dedi. 

- Sel‘såvet oĢä iĢçı-dehqån hükümätining qıĢlåqdägi väkilimi? 

- Väkili bolsä zorlik qılädimi? 

- Yoq, undåq demåqçı emäsmän. Siz «hükümät iĢçı-dehqånniki, oĢä dehqån 

men bolämän» dedingiz.toğri, men bilämän, siz «oĢä dehqån»siz, lekin 

sel‘såvetgä kirib keliĢingizni, qılıqläringizni, otiriĢingizni körgän, 

gäpläringizni eĢitgän kiĢi, sizni «oĢä dehqån» dermikin? 
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Tolägän birdän håvridän tüĢdi, tüĢdiginä emäs, gäräng bolib qåldi. 

- Nimä, men… nimä dedim? Nimä qıldim? 

- Mäyli, heç nimä degänim yoq, heç nimä qılgänim yoq desängiz özingiz 

biläsiz… YåĢlik çåğımdä men bir hikåyä eĢitgän: xån bir begünåh ådämni, 

ğäzäbigä ålib, tåĢborån qıldiripti, «tåĢ åtmägän ådäm qålmäsin» deb özi 

tepäsidä turipti. Ålåmånning içıdä oĢä ådämning ukäsi häm bår ekän. Ukä – 

cigär, tåĢ åtäy desä cigärçılik, åtmäy desä xån turipti, nihåyät, tonidän uvädä 

yürib ålib åtipti. ġunçä tåĢ tekkändä «våy» demägän båyägi ådäm ukäsi 

åtgän uvädä tekkändä «dåd» degän ekän. ġunäqä, Tolägän äkä, Ģundän åtgän 

tåĢdän cigär åtgän uvädä qättıq tegädi! 

Tolägän yergä qäräb cim qåldi. Uning çäkkä tåmirläri börtdi, burnining içı 

yiltirädi. 

- Nås çekiĢni örgänibsänü qäerdä tüfläĢni örgänmäbsän-dä? – dedi Botäbåy 

ådätdägidän yoğånråq tåvuĢ bilän. Säfäråv ungä «bäs, gäpirmäng» deb iĢärä 

qıldi. 

Tolägän çurq etmäy xıylä väqtgäçä yergä qäräb otirgänidän keyin båĢini kötärib: 

- Cähl kelgändä äql qåçädi, - dedi. 

- Nimägä cählingiz keldi? – dedi Säfäråv küldimsiräb. 

- Botäbåy meni sökdi, «tåvuqdäy qıyqillätib bolsä häm kålxåzgä ålib kirämän» 

dedi… 

Säfäråv Botäbåy äkägä qärädi. U ĢåĢib: 

- Toğri, - dedi, - Ģundåq degänmän, lekin içımdän çıqärib äytgänim yoq, ortåq 

ġådiyev yüz pråtsent bolsin degänläri üçün äytgänmän. Hämmä qätåri men 

häm xätå qılgänmän… 

- Sen xätå qılgän bolsäng, men häm xätå qıldim, årä åçıq, - dedi Tolägän 

qıstäb keläyåtgän külgidän läbi pirpiräb. 

Botäbåy külib yubårdi vä: 

- Xop, årä åçıq… yäräĢdikmi endi? – deb qol uzärdı. 

Tolägän irğıb örnidän turib uni quçåqlädi. 
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- YäräĢdik!..Mendän köpråq ötdi Ģekilli… Ortåq Säfäråv, mendän ötdi, sizning 

åldingizdä beädäbçılik qıldim. 

- Xop, zor sorämäy qoyäqål, - dedi Botäbåy. – Kålxåzdä qåläsänmi? 

- Yoq, endi, ortåq, qoy, kirsäk keyinråq kirärmiz… 

- Keyinråq kirsäng ålmäymiz-dä, mäylimi? 

- Ålärsän… 

- Yoq, ålmäymiz! 

- Xäyr, ålmäsäng… åtä-båbåmiz, äxır… ümrining köpi ötib åzi qålgän, bu 

yåğıni häm bir bälå qılib ötkäzärmän. 

Tolägän åti bilän sigiri qäçån vä qäerdän beriliĢini sorämäsdän, qolini köksigä 

qoygäniçä yånbåĢ yürib çıqıb ketdi. 

Botäbåy kålxåzdän çıqıĢ toğrisidä yänä ottiz säkkiztä ärizä tüĢgänidän kättä 

täĢviĢgä qålib, Tolägän toğrisidä årtıq gäpirmädi.  

- Ortåq Säfäråv, - dedi änçädän keyin. – Ottiz säkkiz kiĢining köpi åt-ulåvlik 

ortä dehqån bolsä keräk, bulär ulåvni qäytärib ålädigän bolsä bolsä, 

köklämni qoldän berib qoymäsmikänmiz? 

Säfäråv küldi. 

- Yänä vähimämi? 

- Yoq, men… Ģulärning åt-ulåvini küzgä yäqın qäytärsäkmikän deymän-dä. 

Säfäråv küldi 

- Bittäsining «oĢä dehqån men bolämän» deb kelgäni kämlik qıldimi? Ortä 

dehqånni räncitib bolmäydi. Hä, negä täğın boĢäĢib ketdingiz? Bulärning 

ulåvini qäytärib berädigän bolsäk, muĢtumzorlärning ulåvi qålädi-kü, äxır! 

Demäk, iĢläĢ mümkin. Ehtimål ketmån bilän yer äğdäriĢgä häm toğri kelär. 

Mäyli, - dedi Säfäråv bir åz üylänib turib, - hükümät yärdäm berädi. Yängi 

yilgä räyåndä mäĢinä-träktår stäntsiyäsi täĢkil qılinädi deb eĢitdim. Bu yil 

qıyinçılik bolsä, yänägi yil…ĠĢqılib, bu yil tizginni qoldän bermäsängiz 

bolgäni… Xop, bu toğridä ertägä prävleniedä gäpläĢämiz. Bårib uxläng, 

közläringiz qızärib ketipti. 

 Botäbåy üf tårtib örnidän turdi. 
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 Yeri kålxåz yerigä suqılib kirgän yäkkä xocäliklär båĢdä cirilläb, ärzu dåd qılib u 

yåq-bu q-bu yåqqä yügüriĢgän bolsä häm, köklämning qızğın päytini ötkäzib 

yubårmäslik üçün båĢqä cåydän yer åliĢgä råzi boliĢdi. 

 Mäydä cånivårlärning hämmäsi vä säğın sigirlär egälärigä qäytärildi, yoqålgän 

yåki olgän cånivåärlärning tåvåni «kålxåzgä pül tüĢgändä» tolänädigän boldi. Ulåvning 

bir qısim qäytärildi, bir qısim «kättä mäclisdän» keyin berilädigän boldi, lekin bu 

qänäqä mäclis ekänini, qäçån boliĢini, bu gäp kimdän çıqqänini heç kim bilmäs edi. Bu 

häqdä Botäbåy äkädän soräĢsä u: «Håzir mäclisning mävridimi, ådämlär nimä bilän 

bänd ekänini körib turibsizlärkü» deb cävåb berär edi. 

 Kålxåzdä köpråq qoĢçınårliklär qålgäni üçün kålxåzgä «QoĢçınår» nåm bolib 

qåldi.  

 Kålxåz tinçiĢgä tinçidiyü, lekin kökläm iĢi nihåyätdä südräldi. Kålxåzgä ulåv 

bilän kirgän kiĢilärning köpçıligi nimä iĢ qıliĢ yåki nimä iĢ qılingänligigä emäs, öz 

ulåvining qäerdä vä kimning qolidä iĢläyåtgänligigä qıziqär, ilåc tåpålsä uni öz qoligä 

ålib mümkin qädär kämråq iĢlätiĢni xåhlär edi. Bä‘zi ådämlärning qoli iĢdä bolsä häm, 

häyåli öz yeridä. Birgädirlärning sözigä deyärli heç kim qulåq sålmäydi. Bä‘zi ådämlär 

dehqånçılikdä köpdän vä hämmägä mä‘lum bolgän närsälär toğrisidä häm mäslähät 

qılgäni idårägä båriĢädi, idårädä heç kim bolmäsä, küni boyi kütib otiriĢdän häm 

tåyiĢmäydi. 

 Yer bir näv häydäldi, ekin bir näv ekildi, lekin Ģundåq bolsä häm, håsil ekinni 

yåzdä qändåq pärväriĢ qıliniĢigä häm båğlıq bolgäni üçün ådämlärning köngli toq edi. 

 Ġyünning ortäläridä Säfäråv ketädigän boldi. ġu münåsäbät bilän Botäbåy 

äkäning üyidä kiçıkråq ziyåfät berilib, Säfäråvning Ģä‘nigä köp yäxĢi gäplär äytildi, 

beĢikdän çıqqän kålxåzni våyägä etkäziĢ toğrisidä köp vä‘dälär berildi. Säfäråv bundän 

keyin birinçı nävbätdä qılinädigän iĢlär, håzir iĢdä mävcud bolgän kämçıliklär vä 

bulärning säbäbläri toğrisidä gäpirib äktivlärdän köpining, Ģu cümlädän Botäbåy 

äkäning häm kämçıliklärini qättıq tänqıd qıldi. Äktivlär uni zor minnätdårlik bilän 

küzätib qoyiĢdi. 
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 Bu künlärdä Botäbåy åtä-ånäsi uzåq säfärgä ketib, bütün rüzğår özigä qålgän yåĢ 

yigitçädäy bolib qåldi: bir tåmåndän rüzğår mäs‘uliyätini sezib yürägi årqäsigä ursä, 

ikkinçı tåmåndän Ģundäy mäs‘uliyätni boynigä åliĢgä qådir ådäm bolgänigä ğururlänib 

åyåq båsgäni cåy tåpålmäs edi. Hädemäy mäs‘uliyät hissini ğurur engdi: Botäbåy heç 

kimni özigä teng körmäydigän, ägär biråv birån nåtoğri häräkätini äytsä, buning häq 

ekänligini özi bolib tursä häm, åbroni qoldän bermäslik üçün uni åyåq åsti qıliĢgä 

tiriĢädigän bolib qåldi. Åqıbät prävlenie ä‘zåläri çetgä çıqıb qålä båĢlädi, brigädirlärning 

brigädä ä‘zåläri åräsidä bolgän unçä-munçä åbröyi häm yer bilän yäksån bolä bårdi. 

Näticädä räisning iĢi kündän-kün åğırläĢä ketdi. U keçäyu kündüz tinmäs, åtbåqärning 

iĢidän tårtib, bä‘zän, ädäĢib, sel‘såvetning iĢigäçä äräläĢär, Ģunçä zor beriĢigä qärämäy, 

ekin pärväriĢining köngildägidäy bolmäyåtgänidän boğılib ådämlär bilän uriĢär, bäqırär, 

bä‘zän «mening örnimdä birån beğäyrätråq ådäm bolgändä kåxåzning ähväli nimä keçär 

edi ekän?» deb özigä-özi sävål berib qoyär edi.  

 Mänä Ģu künlärning biridä räyåndä kålxåz räislärining mäclisi bolib, räyån 

icråiyä kåmitetning räisi Mävlåbekåv kålxåzlärni täĢkiliy-xocälik cihätdän 

mustähkämläĢdä nävbätdägi väzifälär, degän mävzudä dåkläd qıldi. U åyåqqä båsib 

dädil qädämlär bilän ålğä båräyåtgän kålxåzlärning täcribälärini umumläĢtirdi, häli 

qäddini råstläy ålmägän birmunçä kålxåzlärning iĢidägi kämçıliklärni tählil qılib, 

säbäblärini åçıb berdi. Müzåqärägä çıqqänlärdän bir-ikki kiĢi söz häli qäddini råstläy 

ålmägän kålxåzlär toğrisidä ketgändä «QoĢçınår» kålxåzini häm tilgä åldi. Bu 

Botäbåygä cüdä-cüdä mälål keldi. U eng keyindä ĢumĢäyib otirdi, sözgä häm çıqmädi. 

Buni Ähmedåv päyqägän ekän, mäclisdän keyin uni käbinetgä täklif qıldi. Botäbåy bu 

täklifni «seni nåhäq tänqıd qıliĢdi» degän mä‘nådä tüĢündi-dä, käbinetgä kirä sålib 

özining qänçälik häräkät, ğäyrät, qänçälik cånküyärlik qıläyåtgänini tänqıd qılgän 

ådämlär «QoĢçınår»dägi Ģäråitdän bexäbär ekäni toğrisidä küyib-piĢib uzåq gäpirdi. 

Ähmedåv uning sözini birån märtä häm bolmäsdän tek otirib tinglädi. Botäbåy kålxåz 

iĢidägi kämçıliklär toğrisidä gäpirib, üçınçı brigädä båĢliğı Botäbåyni brigädirlikdän 

bekår qılmåqçı ekänini äytdi. 

- Tong, qäysär ådäm, mening åbröyimni tokäyåtipti! – dedi.  

Ähmedåv xıyål täbässüm qıldi vä qårä, qälin såçlärini bärmåqläri bilän sekin-

sekin tärär ekän: 

- Botäbåy Rähimåvmi? Ġlgäri dürüst edi, Ģekilli? – dedi. 
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- Dürüst edi, lekin håzir büzildi! 

- ġundåqmi? – dedi Ähmedåv vä kelib divängä, Botäbåyning yånigä otirdi. – 

Negä büzildi ekän, süriĢtirmädingizmi? 

Botäbåy nimä deyiĢini bilmäy qåldi vä Ähmedåvning cävåb kütib turgänini 

körib: 

- Bilmädim… - dedi. 

Ähmedåv küldi. 

- Änä xålås… Räis – prävleniyening båĢi, brigädir – prävleniyening qoldi; båĢ 

qolining åğrigänini bilmäsä… bu qändåq boldi? BåĢqä brigädirlär-çı, 

båĢqäläri büzilgäni yoqmikin? 

Botäbåy båĢqä hämmä «qollär»dän xäbärdår ekänini pisändä qıliĢ üçün dädil: 

- BåĢqäläri yäxĢi, hämmäsi yäxĢi! – dedi. 

- Xop, Botäbåy åbröyingizni tokäyåtgän bolsä, uni brigädirlikdän bekår qıliĢ 

bilän iĢ unğärilsä… özläring biläsizlär. Lekin Botäbåy äkä, mäsälägä 

kengråq, näfsåniyätgä unçä berilmäy, xålisråq qäräĢ keräk bolär. Siz 

mäclisdä täcäng bolib otirib köp närsälärni eĢitmägän, eĢitgän gäpläringizdän 

köpining måhiyätigä äql yügürtirib körmägän boliĢingiz mümkin. Cähl 

kelgändä äql qåçädi… 

Botäbåy bir åz xıcålät bolib ilcäydi. 

- Toğri, bä‘zi gäplär qättıq båtgän boliĢi mümkin… 

Ähmedåv uning sözini böldi: 

- Gäp biråv yäxĢi, biråv yåmån ekänligi toğrisidä emäs, kålxåz yängi dävrgä 

kirgänligi, yängi dävrning yängi täläbläri toğrisidä ketäyåtipti. Biz mänä Ģuni 

tüĢünmäsäk, Ģu täläblärni körmäsäk, Ģungä qäräb åyåq ålmäsäk åbrö årttirä 

ålmäymiz. Åbrömiz bolmägändän keyin åbrö toğrisidä mänä bunäqä täĢviĢ 

tårtib otiriĢning häm mä‘nåsi qålmäydi. Könglingizgä kelmäsin, men 

Botäbåyni yåqlämåqçı emäsmän, prävleniyening, kålxåzçılärning rä‘yi Ģu 

bolsä bungä nä siz qärĢi çıqä åläsiz, nä men. ġu münåsäbät bilän Ģuni äytiĢim 

keräkki, håzirgi yängi Ģäråit bizdän ådämlär bilän iĢläĢni, yänä häm köpråq 
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iĢläĢni täläb qılädi. Buning üçün ådämlärimizning hämmäsini, här birini här 

tåmånlämä yäxĢi biliĢimiz keräk. Bulärni bilmäsäk, här qäysisini özigä låyıq, 

özigä münåsib cåygä qoyä ålmäymiz, östirä ålmäymiz, kötärä ålmäymiz. 

Undä özimizgä zor kelädi, hämmä iĢgä özimiz qol uriĢgä mäcbur bolämiz, 

bä‘zän bäqırämiz, lekin iĢimiz rivåc tåpmäydi… 

 Süküt  qılib otirgän Botäbåyning peĢånäsi yiltirädi, qulåqläri qızärdi. Ähmedåv 

yängi dävrning yängi täläbläri deb äytgän närsälärining birmunçäsi häqıqätän yängi 

väzifälär bolsä häm, köpçıligi «QoĢçınår»ning iĢidä bolgän keçägi, bugüngi vä bugün 

xäspoĢlängäni bilän ertägä qäqıb yüzägä çıqädigän kämçılik vä xätåliklär edi. 

- Häqıqätdä toğri, ortåq Ähmedåv, - dedi Botäbåy hämån süküt qılgäniçä båĢ 

bärmåğıning årqäsi bilän burnining ikki yånini ärtib, - kämçılik vä 

xätålärimiz köp. Bir tåmåndän oqımägänlik bolsä, ikkinçı tåmåndän özingiz 

biläsiz… 

Ähmedåv uning sözini boldi:  

- Väc körsätmäylik, Botäbåy äkä, - dedi külib, - ägär Ģulärni xätå vä kämçılik 

deb bolsäk, väc körsätmäylik! Bu xätå vä kämçıliklärning säbäbläri toğrisidä 

gäpirsängiz yöriğı båĢqä edi. Toğri, sävådingiz yoq, oqımägänsiz. Negä 

oqımägänsiz deyälmäymän, lekin negä, nimä üçün oqımäyåtibsiz deyiĢim 

mümkin. Bungä nimä väc körsätäsiz? Kördingizmi, körsätäyåtgän 

väcingizning özi väcgä muhtåc… 

Botäbåy külib yubårdi. 

- Hämmä gäpingiz häq, ortåq Ähmedåv… 

Ähmedåv örnidän turib üyni bir äylänib keldi-dä, Botäbåyning qärĢisidä toxtädi. 

- Mänä Ģu toğrilärdä siz häm bir üyläng, ådämläringiz bilän gäpläĢing, men 

häm üyläy, ådämlär bilän gäpläĢäy, änä undän keyin yänä bir gürüngläĢäylik. 

Xopmi? 

Botäbåy nimädändir tä‘bi åçılib, nimädändir köngligä ğäĢlik tüĢib çıqıb ketdi. 

Årädän üç-tört kün ötgäç, Botäbåy kelib kålxåzning iĢini yäxĢiläĢ toğrisidä 

nimälär qılmåqçı ekänini Ähmedåvgä bätäfsil sözläb berdi. Ähmedåv bu 
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tädbirlärning hämmäsini mä‘qullädi vä özining häm mölcäl vä täkliflärini äytdi. 

U çårälärdän bir çärä tärzidä Botäbåygä yårdäm üçün «QoĢçınår»gä bir kiĢini 

yübåriĢ mölcäli bårligini häm yäĢirmädi. Bu gäpni eĢitib Botäbåy bir åz boĢäĢdi. 

Ähmedåv buni päyqäb: 

- Bu ådämgä qändäy väzifä beriĢni özläringgä hävålä qılämiz, lekin håsilät 

kengäĢigä räis qılsäläring küymäysizlär, - dedi. 

Ähmedåv bu gäpni içı könglidän äytäyåtgänini bilsä häm Botäbåy xåtircäm boliĢ 

üçün yänä: 

- Räis bolib bårsä qändäy bolädi? – deb sorädi.  

Botäbåy bu sävålni nimä üçün bergänini bilib Ähmedåv qåĢini çımirdi vä cävåb 

beriĢni låzim körmäy, båĢqä gäpgä otdi. U QoĢçınårgä yübårmåqçı bolgän ådämi kim 

ekänini äytib, uning toğrisidä bätäfsil sözläb berdi. 

Bu ådäm Bähråbåddä yer islåhåtidän keyinråq såbıq bäträklärdän täĢkil tåpgän 

«Qızil qoĢçı» kålxåzining räisi bolib, kålxåzning håzir «QoĢçınår» båĢdän keçıräyåtgän 

gödäklik çåğlärini körgän, uni bälåğätgä etkäziĢdä äççıq-çuçukni tätib, täcribäli bolib 

qålgän Ormåncån Åmåncåv edi.  

11 

Däråmäd täqsimåtidän keyin Ormåncån bålä-çäqäsi bilän köçıb keldi vä 

Qoğäzårdägi såbıq vådåkäçkä xäråbäsini Botäbåyning yårdämi bilän özigä üy qılib åldi. 

Kålxåz prävleniyesi Ormåncånni håsilåt kengäĢining räisi qılib täyinlädi, uni 

prävleniye sästävigä kiritdi vä bu qärårni kålxåzçılärning umumiy mäclisgä kiritmåqçı 

boldi. 

Ormåncån bir neçä künni dälä äylänib, ådämlär bilän täniĢib, idårä iĢlärigä räzm 

sålib ötkäzdi. Ġdåräning bütün iĢi kålxåzçılärning nåmläri, qårämål vä ulärning såni, 

ämbärdän kimgä nimä berilgäni yåzilgän bittä däftär, yigirmätägä yäqın türli-tümän 

pläkät, yärim qåp här xıl kitåb vä gäzetälärdän ibårät edi. Räis sävådsiz bolgäni üçün 

hämmä yåzuv-çızuv iĢläri ungä ävväl «xålis» qäräĢib yürgän vä keyinçälik öz-özidän 

sekretär‘ bolib qålgän Äbdüsämädqårining qolidä edi. 
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Äbdüsämädqåri ertädän keçgäçä idårädä otirär, iĢ bilän kelgän kålxåzçılärgä 

köpinçä räis, bä‘zän irävleniye nåmidän cävåb-muåmälä qılär edi.  

Ormåncån kelib iĢgä tüĢgän kündän båĢläb qåri uning … cigä kiriĢgä häräkät 

qıldi. Ormåncån båridä biråv birån toğridä müråcäät qılsä qåri ilcäyib därråv 

Ormåncångä qärär vä «buni fäqät Ormåncån äkäm bilädilär» yåki «Ormåncån äkäm 

turgänläridä mendän soräysizmi» der, bundäy väqtlärdä Ormåncån: «Siz-çı, 

bilmäysizmi» desä «hi-hi, sizni räykåm yübårgän, pärtiyä ä‘zåsigä hämmä närsä äyån 

bolädi» deb qoyär edi u sekin vä mäyli tåvuĢ bilän gäpirär, heç kim bilän bähsläĢmäs, 

muĢukkä oxĢäb mülåyim qädäm båsär edi. 

Bir küni qåri idårädä yoq väqtidä Ormåncån Botäbåydän sorädi: 

- Bu ådäm kålxåzgä qäçåndän beri serkerär‘? 

Botäbåy äkä küldi. 

- Özim häm bilmäymän, Ormåncån! Kålxåz täĢkil bolgändän keyin mengä 

yåzuv-çızuv iĢigä qäräĢib yürgän edi, bårib-bårib öz-özidän sekretär‘ bolib 

qåldi. Prävleniyedän ötgän emäs, Ģundäy bolsä häm, iĢläb yüripti. ĠĢçän, 

cüdä-cüdä iĢçän ådäm. ĠĢning közini bilädi. Kålxåzning bütün hisåb-kitåb 

iĢlärini Ģu epläb turipti. 

- ġundåqmi, - dedi Ormåncån külimsiräb, - lekin idårä iĢidä uning iĢçänligini 

körmädim. Kålxåzning hisåb-kitåb iĢläri häm siz oylägänçälik yäxĢigä 

oxĢämäydi. Bundän täĢqäri qåringiz älläneçuk… Ģikqımråq! 

- Häli si yängi ådämsiz, - dedi Botäbåy yergä qäräb, - qårini bilmäysiz. 

Ormåncån indämädi, lekin Ģundän keyin idårä iĢigä äräläĢädigän boldi. 

Ormåncån qäriyälär bilän ötkäzgän bir sühbätidä ällänimädän gäp çıqdi-yü, 

kimdir yer islåhåtidän bugün bolgän däryå tåĢqıni häqıdä gäpirdi. Bu tåĢqındä ålti ming 

tänåbdän årtıqråq ekinini süv båsgän, ägär Bälıqçıdän on säkkiztä qäyıq öz väqtidä etib 

kelmägändä täläy ådäm ölädigän bolgän ekän. Bir  çål germän urumidän bugün bolgän 

tåĢqındä knyäzning çoçqäläridän ikkitäsi, käpsänçılärdän säkkiz kiĢi ğärq bolib ölgänini 

hikåyä qıldi. ġu xıldägi tåĢqınlär väbå yili, åqpåĢĢå Mingtepä qıĢlåğıni töpgä tutgän yili 

vä undän ilgäriläri häm bolgän ekän. Ormåncån bu yillärni änıqråq süriĢtirib qäräsä, 

tåĢqın täxminän här on-on ikki yildä bir märtäbä bolär ekän. Bu yängi tuğılgän 
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qoziçåqdäy zorğä åyåq üzrä turgän kålxåz üçün kättä xävf toğdirär edi. Ormåncån bu 

gäpni Botäbåygä äytdi. Botäbåy Ģuni Ormåncåndän bugünråq bilmägänigä içidä 

äfsusländi-yü, indämädi, ertäsigä qıyåm väqtigäçä yürib Qoğäzårdän QoĢçınårgäçä 

bütün däryå boyini közdän keçırdi. QoĢçınårdän bir yärim kilåmetr yüqåridä biri yüz 

ellik, ikkinçısi yäqın yüz qädäm kelädigän ikkitä dähänä bolib, tåĢqın süvi Ģu yerlärdän 

otär ekän. Bu dähänälärgä dämbä qıliĢ keräk edi. Botäbåy bu mäsäläni därråv 

prävleniyegä qoydi. TåĢqın xävfidän qutüliĢ üçün dämbä qıliĢ zärurligini hämmä bir 

äğızdän tä‘kidlädi, lekin bu iĢni qäçån båĢläĢ mäsäläsigä kelgändä Ormåncån 

Botäbåyning betuxtåv båĢläĢ keräk, degän fikrigä qärĢi çıqdi: 

- Håzir tåĢqın, dämbä toğrisidä åğız åçıb bolmäydi. Kålxåz Ģu ähvåldä ketä 

bersä közdä häm äytib bolmäydi. Kålxåzning bu yilgi däråmäd täqsimåtidän 

ålädigäni håzirdän mä‘lüm. Bu däråmäd bilän kålxåzçı toymäydi. Qårni toq 

bolmägän kålxåzçıgä uzåqdägi dümbädän körä yäqındägi öpkä yäxĢiråq 

körinädi. Ägär biz håzir kålxåzçıgä dämbädä iĢläysän desäk, kålxåzçı bu iĢni 

qoyib bälıq åvläydi. Menimçä, biz håzir kålxåzni bir qädär åyåqqä båstiriĢ 

toğrisidä üyläb, undän keyin dämbä mäsäläsini qoyiĢimiz keräk. ġåĢiĢ 

keräkmäs, çunki bu yil tåĢqın xävfi yoq. 

Botäbåy Ģundäy täĢäbbusi yoqqä çıqäyåtgänini körib äsäbiyläĢdi.  

- TåĢqın xävfi bu yil bolmäsä, yänägi yil… iĢqılib bårmi? Dämbä qıliĢ 

keräkmi, yoqmi? 

- Men bu bilän dämbä mäsäläsini kün tärtibidän çıqärib täĢläĢ keräk demåqçı 

emäsmän. Dämbä mäsäläsi – äsåsiy mäsälä. Men bu iĢni nimädän båĢläĢ 

keräkligi toğrisidä gäpiräyåtibmän. Ägär låzim körsängiz mülåhäzälärimni 

kengråq äytib berämän. 

Ormåncån bir dämbäginä emäs, umumän Ģundäy iĢlärni båĢläĢ üçün zämin 

täyyårläĢ, buning üçün esä birinçı nävbätdä cåriy qıliĢ keräk bolgän tädbirlär toğrisidä 

gäpirdi, kålxåz vä kålxåzçıning ıqtisådini kötäriĢ çårälärigä köpråq ähämiyät berdi. Bu 

çårälärdän biri vådåkäçkägä yäqın, süvning båĢidä bolgän Bäqäqurullåqning hämmä 

yerigä päxtä ekiĢ edi. Bu täklif hämmägä, hättå uni birån gäpdä ilintiriĢ päyigä tüĢib 

otirgän Botäbåygä häm mä‘qul boldi. Songrä, Ormåncån Käpsänçılär qıĢlåğıgä äsåsän 

köp yillärdän beri päxtä ekmägäni, käpsänçılärning köpçıligi päxtäni bilmägäni üçün bu 

ekinni unçä-munçä bilädigän ådämlärdän termä brigädälär tüziĢni, bu brigädälärgä 
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täcribäli qäriyälärni brigädir qılib täyinläĢni täklif qıldi vä brigädirlikkä yäräydigän 

möysäfidlärni nåm-bänåm äytib berdi.  

 Ormåncånning bu gäplärini, äynıqsä täcribäkår çållärni nåm-bänåm äytgänini 

körib Botäbåy içıdä zil ketdi, «bu çållärni-kü, men bundän yäxĢiråq bilär edim, nüçuk 

Ģungä färåsätim etmäpti…». 

 Prävleniye ä‘zålärining här biri häm Ģuni könglidän ötkäzdi.  

Dämbä mäsäläsi keyingä qåldi. 

Bäqäqurullåqqä bütkül päxtä ekiĢ mäsäläsi prävleniyening nävbätdägi mäclisidä 

ätråfliçä muhåkämä qılingändän keyin kålxåzçılärning umumiy mäclisigä ålib çıqıldi. 

Kålxåzçılär bu täklifni cüdä xursänd bolib qärĢi åliĢdi. Brigädirlikkä mölcällängän 

möysäfidlärdän Zåkir åtä prävleniyening bu täĢäbbusini: «ġu yäqın ortädä 

prävleniyedän bittäyü birägäy gäp çıqdi» deb tä‘riflädi. 

Ådämlärdä ğäyrät vä täĢäbbus yäĢnäb ketdi. 

Käräxtråq bolib yåtgän «QoĢçınår» kålxåzidä häyåt qäynäy båĢlädi.  

Botäbåy äkä bu künlärdä özini häli åt miniĢni dürüstråq bilmäy turib cüdä uçär 

åtdä ulåqqä kirgän kiĢidäy sezä båĢlädi. ġuning üçün u här iĢgä on qolläb yåpiĢädigän, 

yängıdän-yängi iĢlär båĢläĢgä vä här bir båĢlängän iĢning, özi äytmåqçı yånbåĢigä 

ålgändän keyin betoxtåv åtiĢgä häräkät qılädigän bolib qåldi. U bä‘zän, öng kelib 

qålgändä, Ormåncåndän birån qädäm åldindä yüriĢgä intilär, Ģuning årqäsidä bä‘zän 

nåcöyä qädäm häm båsib köyär edi. 

12 

Ormåncån brigädä vä zvenå båĢlıqläridän xåhlägän kiĢilärni här häftä ikki 

märtäbä qızil çåyxånägä yiğıb oqıtä båĢlägän edi. Ådämlär härf tänib säl-päl oqıydigän 

bolgändän keyin, Ormåncån prävleniyening åldigä hämmä brigädä vä hämmä zvenå 

båĢlıqlärini oqıĢgä mäcbur qıliĢ mäsäläsini qoydi. Prävleniye uning täklifini mä‘qul 

körib qärår çıqärdi vä bu qärårning åbrösini kötäriĢ üçün oqıĢgä prävleniyening hämmä 

ä‘zåsi, cümlädän, Botäbåyning özi häm qätnäĢä båĢlädi. Botäbåy brigädä vä zvenå 

båĢlıqläri, oqıĢgä ıxtiyåriy räviĢdä qätnäĢäyåtgän bä‘zi kålxåzçılär åldidä åbröni qoldän 

bermäslik üçün cüdä äståydil oqıb bä‘zän keçäläri Ormåncånning üyigä bårib qoĢimçä 
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därs häm ålä båĢlädi. Köp ötmäy u dürüstginä oqıydigän vä unçä-munçä yåzädigän 

bolib qåldi. Kim bilädi, oqıĢ ungä cüdä häm åsån körindimi yåki oqıĢ-yåziĢ cüdä mä‘qul 

kelib qålib, bu ne‘mätdän båĢqälär mährum ekänini häzm qılålmädimi, iĢqılib nimä 

boldi-yü, heç kim bilän kengäĢmäy, heç kimgä äytmäy bir küni prävleniyening eĢigigä 

Ģundäy bir e‘lånnåmä qåqıb qoydi: 

«Kålxåzçılärgä!!! 

Ġlmsizlik sinfiy düĢmänlärgä xızmät qılib kelgäni üçün oqımägän kålxåzçıgä 

äväns yoq. Küzdä däråmäd täqsimåti häm qol qoyiĢni bilmägän kålxåzçıgä berilmäydi. 

QärĢilärgä umumiy mäclisdä çärä körilädi. OqıĢ Bäqäqurullåqdä, qızil çåyxånädä 

bolädi. Däftär, qädäm bepül, sämåvärçıdän soräb ålinsin. 

Kålxåz prävleniye räisi: Botäbåy Borånbåyev». 

Bu e‘lånnåmä köpçılik yåĢlär üçün kütilmägän, fävqulåddä bir närsä bolmädi-kü, 

lekin yåĢi bir cåygä bårgän, äynıqsä keksälärning qättıq nåråziligigä säbäb boldi. OqıĢ 

bulärning näzäridä, åppåq såqållärini silkillätib «tut mindi» üynäĢdäy körindi. 

Qoğäzårlik Kärimqulbuvä bilän Ne‘mätillä äkälär ikki kün iĢgä çıqıĢmädi. 

Bäqäqurullåqlik Zåkir åtä birinçı küni oqıĢgä yåğåç åt minib, årqäsigä neväräsining 

sümkäsini åsib keldi… 

Ormåncån räyångä ketgäni üçün bu våqeädän bexäbär edi, räyåndän kelgäç, bu 

e‘lånnåmäni oqıb ävväl xıt boldi, keyin külgisi qıstädi. U Botäbåygä håzir bundäy täläb 

qoyib bolmäsligini, buning üçün ävväl zämin täyyårläĢ keräkligini tüĢüntirmåqçı bolgän 

edi, Botäbåy «mening täĢäbbusimni boğäyåtibsän» degän mäzmundä kinåyä qılib xäfä 

boldi. 

Bir tåmåndän räisning åbrösini säqläĢ, ikkinçı tåmåndän bu tädbirdän qättıq 

nåråzi bolgän ådämlärgä buning måhiyätini yåtiğı bilän tüĢüntiriĢ keräk bolib qåldi. 

Ormåncån bungä xıyläginä väqt vä mehnät särf qıldi. Botäbåy buni körib Ormåncån 

åldidä öz qılmiĢidän qättıä ıxcålät tårtdi, ungä üzr äytiĢni käm bilib, birån iĢ bilän özini 

åqläĢni köngligä tügib qoydi. 

Päxtä terimi båĢlängän künlär edi. Därsänd keyin Botäbåy päxtä terimidä yäxĢi 

iĢläyåtgän xåtin-qızlärdän birmunçäsini gäpgä sålib sühbät ötkäzdi. Sühbät xıylä keç 

tämåm boldi. Botäbåy üyigä ketdi. 
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Åydin keçä. Botäbåy Bäqäqurullåqdän çıqıb, QoĢçınårgä yüqåridän – kättä 

üyldän ketdi. Hävä såf, sälqın. Söl tåmåndä Bäqäqurullåqning päst-bäländ üyläri, qåp-

qåräyib turgän yäkkäm-dükkäm däräxtlärdän näri äzim däryå åqäriĢib körinädi. Öngdä 

åçılgän päxtädän çınär bolib ketgän toq-yäĢil päxtäzår. Uning etägi tåbårä qåräyib, 

uzåqdägi toqäygä tutäĢib ketgän. Bugüngi iĢdän, därsdän, epçıl terimçılär bilän 

ötkäzilgän sühbätdän, qåläversä, mänä bu tüngi mänzärädän väqti xuĢ bolgän Botäbåy 

älläqändäy Ģox bir küyni xırgåyi qılib bårär edi. 

QoĢçınårgä tüĢilädigän muyüliĢdä Äbdüsämädqåri uçräb qåldi. U, ådätdägiçä, yil 

keng bolsä häm därråv çetländi. 

- XoĢ, - dedi Botäbåy, - bugün oqıĢgä bårmädingiz? 

Qåri bittä-ikkitä åq årälägän çoqqı såqålining uçıni iĢläb ilcäydi. 

- Xop äcåyibsiz-dä. Botäbåy äkä, äcåyibsiz! Ådäm häyrån qålädi… Därråv 

päyqäbsiz-dä. Men päyqämäsmikinsiz degän edim. Hi-hi… bugün Ģundåq 

bolib qåldi, - dedi vä tegiĢdi, - ävväl mengä etib åliĢsin, undän keyin birgä 

oqıylik-dä. Yoq-yoq, häzil. 

- Bu gäpingiz nåtoğri, qåri, siznnig ilmingiz eskiçä ilm. Kålxåzgä yängınä ilm 

keräk. Könglingizgä kelmäsin-kü, izvåĢgä eĢäk qoĢib bolmäydi. 

- Toğri! Älbättä, älbättä… Bugün üzrli iĢ çıqıb qåldi. ġähärdän båcämiz 

såvğä-sälåm bilän kelgän edi, Ģuni küzätiĢ låzim bolib qåldi. Kelinåyimgä 

oĢä såvğädän näsibä ålib kelgän edim. 

- Him… - dedi Botäbåy önğäysizlänib, - Ģunäqämi… Qäni, yüring, üygä 

kiräylik. 

Qåri därråv ergäĢdi. Xıylä ergäçä cim båriĢdi. Bu önğäysiz cimlikni qåri büzdi: 

- Båcämiz siz bilän köriĢiĢni årzu qılgän ediläru fursätläri bolmädi. Köpdän-

köp sälåm äytdilär.  

- Sälåmät bolsinlär… U kiĢi Ģähärdä nimä iĢ qılädilär? 

- U kiĢini täniysiz, yäxĢi tänisängiz keräk. Åbdüläst‘ icråiyä kåmitetidä 

sekretär‘. Ġkki yil boldi. 

- E-e, Cävdåt Näimmi? 

- Hä, bäräkällä. 
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- Bundåq demäysizmi! Åbläst‘ icråiyä kåmitetidä sekretär‘ deng! 

Äytmädingizmi, kålxåzimizgä qäräĢib yubåring, demädingizmi? 

Qåri gävdäsigä nåmunåsib ingıçkä bir tåvuĢ çıqärib küldi: 

- Häy-häy, mendän gäp qålädimi, Botäbåy äkä… Kålxåzning fåydäsi degändä 

åsmåndägi quĢning åğzidägi dånni ålämän! 

Botäbåy pästäkkinä eĢikdän engäĢib kirär ekän, tändirning åldidägi kündägä 

båğläb qoyilgän kättäkån bordåki qoyni körib qåldi. Qoy ungä qäräb Ģikåyätåmuz 

mä‘rädi.  

- Ġe, - dedi Botäbåy vä qårini äyvåndägi songrä täklif qıldi. – Såvğäni cüdä 

kättä qılib yubåribsizkü. Båcängiz qoy såvğä qılib kelgän ekänmi? 

- Yoq, u kiĢi kelininggizgä ikki cüft ätläs ålib kelgän ekänlär. Keliningiz 

Ģundän bittäsini åpäm kiysinlär, dedi. U Ģundåq degändän keyin men häm, 

«såvğä degän tåq bolmäydi» deb Ģu qoyni… XocäqıĢlåqdä bir åĢnäm bilän 

Ģeriklik törttä qoy båqıb yürgän edik, ittifåqå Ģu bugün oĢä qoylärning 

ikkitäsini berib yubåripti. ġu ätläs bilän cüft bolsin deb Ģuning bittäsini 

etäkläb kelä qåldim. 

Qoy yänä mä‘rädi. Botäbåyning näzäridä, cüdä qättıq mä‘rädi, uning tåvuĢini 

bütün qıĢlåq eĢitgändäy boldi. Botäbåy ätläsni xåtinidän soräb åldi, åydingä sålib uning 

u yåq-bu yåğıgä qärädi.  

- Säkkiz tepkilik, - dedi qåri ätläsning qätigä bärmåğıni tiqıb. 

- Xop, bu närsälärni ålsäk sizdän neçä pül qärzdår bolämiz? – dedi Botäbåy 

uzåq cim qålgändän keyin. 

Qåri bu sävåldän qättıq räncidi. 

- Hä, Ģumi häli, Botäbåy äkä, årämizdä püldän häm kättäråq närsä – mehru 

åqıbät bår edi-kü… 

Qoy yänä båyägidän häm qättıråq mä‘rädi. Botäbåy içıdän tolqınlänib 

keläyåtgän titråqni båsiĢgä zor berib bir åz cim qåldi, song, mümkin qädär 

müläyimlik bilän söz båĢlädi: 
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- Mengä qäräng, qåri, ägär häqıqätän Ģundåq deb bilsängiz men sizgä bittä 

yäxĢilik qıläy… Hä, äytgändäy, ägär yåmånlikkä ålsäm håzir urib 

bäĢärängizni däbdälä qılär edim! YäxĢilik qıläqåläy. Bu ätläsni xåtiningizgä 

qäytärib bering, özi kiysin, räisining xåtini ümridä ätläs kiymägän ekän, häli 

håzir kiymåqçı häm emäs ekän deng, bu bir. Ġkkinçıdän, bu qoyni ålib bårib 

Ģerigi bilän yänä bir-ikki åy båqıng, yiğım-terimni ålgänimizdän keyin toy 

qılmåqçımiz, mundä öz qolingiz bilän süyib beräsiz. Üçınçıdän, håzirdän 

båĢläb siz sekretärlikdän bekår boldingiz. Törtinçıdän, sizgä özingizgä 

oxĢägän qıråvi tökilmägän ådämlärdän ikkitäsini qoĢib berämän, uçåvläring 

Qoğäzårning yüqärisidägi toqäydän ötin qıläsizlär. Neçä särcin ötin qıliĢi 

keyin äytämän. TüĢündingizmi? TüĢünmägän bolsängiz ertägä idårädä 

tüĢüntirib qoyämän! Bezbet!.. 

 Qåri årägä boläk gäp sığmäsligini sezib sekin örnidän turdi, ätläsni bir 

çekkäsidän kötärib, qoyni etäkläb çıqıb ketdi. 

- Lättä cinnisi! – deb bäqırdi Botäbåy bütün älämini xåtindän ålmåqçı bolib, - 

lättäning uçıni körsätsä özingni tämdän täĢläysän. 

Xåtin häm boĢ kelmädi: 

- Men qäyåqdän bilämän uning nimä niyätdä ålib kelgänini? Qorqmäy-

netmäy, heç närsäni ändiĢä qılmäy Ģunçä kättä «såvğä» ålib kelgän bolsä, 

bundän çıqdiki, kiçıkråq «såvğä»lärni edirib etingizni öldirib yürgän ekän-

dä! 

Xåtinining bu gäpi Botäbåyning cån-cånidän ötib ketdi, lekin bundägi kuçli 

mäntıq tilini båğlädiyü heç närsä deyälmädi. U qåri bilän Ģu küngäçä bolgän bütün 

muåmälä vä münåsäbätlärini xäyålidän keçırib, bundän, xåtini äytmåqçı «etni 

öldirädigän» birån närsä tåpiĢgä urindi. Biråq bundäy hådisä bolgän emäs edi. 

Mådåmiki Ģundåq ekän, qåri Ģundåq qıliĢgä neçuk cür‘ät qıldi? Nimägä süyändi? 

Botäbåy bir väqtlär qåri xususidä Ormåncån bilän keliĢä ålmägänini, årädä otgän bu 

gäplärni bir åz börttiribråq, mäqtänibråq bir-ikki ådämgä äytgänini, bu gäplär qårining 

qulåğıgä yänä häm ĢiĢibråq etgänini xäyåligä häm keltirmäs edi… 

13 
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 Botäbåy dıqqät bolib köçägä çıqdi. Åy ufqdän sälginä yüqåridä yüpqä bulut 

åräsidän xırä nur såçmåqdä, Hämmäyåq cimcit. Tün sükünätini fäqät vådåkäçkäning 

täpilläĢiginä büzmåqdä. Uzåqdä åt kiĢnädi. Ormåncån räyångä ketgän edi, oĢä 

keläyåtiptimi? Botäbåy kättä yolgä çıqdi. Xırä åydindä qåpqårä häykäldäy bolib bir åtlıq 

kördindi. Därhäqıqät, Ormåncån ekän. U Botäbåyni körib därråv åtdän tüĢdi. 

- Hä, Botäbåy äkä, bemähäldä nimä qılib yüribsiz? Tinçlikmi? 

- Tinçlik, - dedi Botäbåy vä åtning cilåvini uning qolidän åldi, - cüdä keçgä 

qåldingiz? 

- Ortåq Ähmedåvdän sälåm… xuĢxäbär ålib keldim. 

Botäbåy uni üyigä båĢlädi. 

- Qändåq xuĢxäbär ekän? 

Ormåncån çontägidän bir nüsxä gäzetä çıqärib uning qoligä berdi. Håvligä 

kiriĢdi. Botäbåy Ormåncånni sorigä täklif qıldi vä pästlätib qoyilgän åsmä çıråğning 

piligini kötärib gäzetäni közdän keçırdi. Uning dıqqäti qızil qäläm bilän belgi qoyilgän 

«TåĢqın» särlävhäli bir mäqålägä cälb boldi. 

- Hä, mänä Ģu, - dedi Ormåncån, - oqıng. Mengä bering, özim oqıbberä qåläy. 

Botäbåy bermädi, turtinmäslikkä tiriĢib özi oqıdi. Mäqålä on-on ikki yildä bir 

bolädigän tåĢqındä «QoĢçınår» kålxåzining qäriyb yärim yerini, ungä qoĢni 

kålxåzlärning yeridän änçäginä qısmini süv båsib ketiĢi, bundän kelädigän zärärlär 

häqıdä gäpirib, bu åfätdän qutüliĢ üylini körsätär vä «qoĢçınår», «Qızil ğäyrät», 

«Kåmmunä» kålxåzlärini bu åfätgä qärĢi küräĢgä çäqırär edi.  

Botäbåy süyüngänidän Ormåncånni quçåqläb åldi. 

- Ägär Ģu kålxåzlär häm båĢ qoĢädigän bolsä dämbä yigirmä-yigirmä beĢ 

künlük iĢ! Yiğım-terimni ålgänimizdän keyin bäĢläsäk såvuq tüĢmäy 

bitirämiz. 

- Toğri, lekin ortåq Ähmedåv bu neçä künlik iĢ ekäni, buni qäçån båĢläĢ 

yäxĢiråq boliĢi toğrisidä bevåsitä ketmån urädigän, tupråq årqäläydigän 

ådämlär bilän mäslähät qılinglär, dedi. 

- Älbättä! Umumiy mäclis qılämiz, ortäğä sålämiz. 
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- Ertägä ävväl bu mäsäläni prävleniyede bir gäpläĢib ålsägu indingä umumiy 

mäclis çäqırä qålsäk. 

- YäxĢi, gäpläĢämiz. Umumiy mäclisdä kıçkinäginä bir dåklädçä qıliĢni 

özingizgä tåpĢirämiz, - dedi Botäbåy «dåklädni özing qıläsän» dermikin 

degän ümiddä. 

Ormåncån üyläb turib cävåb berdi: 

- Ägär dåkläd qıliĢ låzim bolsä buni Zåkir åtä båĢlıq çållärgä tåpĢirämiz. Xop, 

ertägä gäpläĢämiz. Men båräy. Æärçägängä oxĢäymän. 

Botäbåy uni küzätib çıqär ekän, eĢik åldigä båriĢgändä, bir neçä märtäbä åğız 

råstlägändän keyin, nihåyät: 

- Negä? Nimä üçün? 

Botäbåy bundäy sävålni kütmägän bolsä keräk, gängir qåldi. 

- Ġlmi eski… 

- Ġlmi eski ekänligi Ģu mä‘lum boldimi? 

Botäbåy buning säbäbini härçänd äytmåqçı bolsä häm, xåtinining gäpi qulåğıdän 

ketmäy, sirä tili äylänmädi. 

Ormåncån ketdi. 

Botäbåy bu gäpni ungä ertäsigä häm äytmädi, väqt ötgän säyin äytiĢ nåquläy 

boläverdi. 

Äbdüsämädqåri bir neçä kün Botäbåy bu gäpni åĢkårä qıliĢidän xävfsiräb yürdi, 

biråq heç gäp çıqmägänidän keyin, «demäk, Botäbåy Ormåncåndän hädik ålgänidän 

Ģundåq qılgän ekän» degän qärårgä keldi. Åğır  iĢdä özi åzgän vä üyidägi ikki qoyi 

semirgän säyin uning Ormåncångä qärĢi yürägidägi ädåväti åt ålä bårdi. 

Gäzetädägi mäqålägä bäğıĢlängän kålxåzçılärning umumiy mäclisidä Zåkir åtä 

dåkläd qıldi. Uning dåklädi vä müzåkärägä täyyårlängän çållärning sözläridän tåĢqın 

mänzäräsi, bu åfätning bütün åqıbätläri hämmäning köz åldidä gävdäländi qåldi. 

Bulärdän keyin ormåncån sözgä çıqdi. U tåĢqın, dämbä toğrisidä emäs, kålxåz åldidä 

turgän kättä iĢlär, kålxåzning yäqın keläcägi toğrisidä gäpirdi. Uning sözidän keyin 
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tåĢqın bälåsi kålxåzning pårlåq ertäsigä såyä sålib turgän bir fälåkät, dämbä esä kålxåz 

åldidä turgän kättä iĢlärning båĢi bolib qåldi. Bütün kålxåzçılär bir äğızdän «bäcärämiz» 

deyiĢdi. 

Bir neçä kündän keyin dämbädän mänfäätdår bolgän kålxåzlärning väkilläri 

kengäĢib ämäliy tädbirlär belgiläĢdi. 

ĠĢ sentyäbrning åxırläridä båĢlänib, däråmäd täqsimåtigä yäqın tugädi. Köpråq 

åğırlik «QoĢçınår» üstigä tüĢdi. 

Däråmäd täqsimåtidä här bir mehnät künigä yäqın bir kilådigän buğdåy, bir 

sömü qırq yetti tiyindän pül tüĢdi. Ötgän yili mehnät künigä yärim kilåğä etär-etmäs 

buğdåy, yigirmä üç tiyindän pül ålgän käpsänçılär bu yilgi däråmädni körib bütün 

årzuläri uĢälgändäy boldi.  

Biråq räyån icråiyä kåmiteti bilän räyån pärtiyä kåmiteti kålxåzçılärni bundän 

häm yäxĢiråq turmuĢ keçıriĢ yolgä båĢlädi: Ģu ätråfdägi on bir kålxåzning süvgä 

muhtåcligini näzärdä tutib, däryådän känäl çıqäriĢgä qärår qıldi. Känäl on yetti kilåmetr 

uzunlikdä bolib, Yäkkäbåğdän çıqäriliĢi vä ġortepäning pästråğıdän yänä däryågä 

täĢläĢi keräk edi. 

Känäldän süv içädigän on bir kålxåz bu qärårni muhåkämä qılib, köklämdä 

qıynälib qålmäslik üçün åb-hävå imkåniyäti bergäniçä bu iĢni äsåsän qıĢdä qıliĢgä qärår 

qıldi. On birinçı yänvär‘ küni trässägä ikki ming kiĢi çıqıb, iĢ båĢlänib ketdi. Bu iĢ åğır, 

nihåyätdä åğır edi. Mänä Ģu künlärdä «QoĢçınår»dän bir täläy ådäm ketib qåldi. 

Ormåncån Qurbån åtäning sözigä cävåb berib «kålxåz ilgäri ikki yüzi on 

xocälikdän ibårät edi, håzir bir yüzi säksån tört xocälik qåldi» degändä mänä Ģu 

künlärni közdä tutgän edi. 

ÜÇINÇI BÅB 

1 

Qurbån åtä bilän xäyrläĢib cönälgändän keyin Sidıqcån xıylä ergäçä, xuddi 

tösätdän üyğångändäy, gäräng bir ähvåldä bårdi. 
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Ormåncån yil boyi gäpirmädi, fäqät bir cåygä kelgändä, qårä väräq vä Ģör 

båsgän yerdän ilånizi bolib ötib, töqäygä kirib ketgän tupråqtepäni qämçınining såpi 

bilän körsätib: 

- Känäl! – dedi. 

Ġlgäri känäl toğrisidä gäp bolgändä Sidıqcån uni birån tegirmån süv eltädigän 

ärıq deb üylägän edi, tupråqni körib: 

- E, he, - dedi, - kättäkån änhår-kü. 

Ġrğäy, turånğu, yåvvåyi ciydä, tål, dolänä singäri bütä vä däräxtlärdän ibårät 

toqäyni åräläb änçä yürilgäç, heç kütilmägän yerdä Ormåncån: 

- Keldik, - deb åtdän tüĢdi vä häyrän bolib turgän Sidıqcångä qäräb 

külimsirädi, - keldik! 

- Qäergä keldik? 

- QıĢlåqqä. Kålxåzgä.  

- QıĢlåqqä? QıĢlåqqä oxĢämäydi-kü? 

- Hä, oxĢämäydi. Özimiz oxĢätämiz-dä! 

Åtni båğläb kättäginä bir mäydångä çıqıĢdi.  Mäydånning ortäsidän ärävä yoli 

ötgän, yolning u yüzidä keksä qäyräğåçning åstidä täĢländıq temir yol bekätining 

xäråbäsigä oxĢägän kıçkinä ğıĢtin imårät turär edi. Uning öpirilib tuĢgän cåyläri sinıq 

piĢıq ğıĢt, güväläk bilän tiklängän, åldigä tåmån niĢäb tåmigä yirtıq-yämåq tål‘ pärçäläri 

yåpilib, üstigä tåĢ, ğıĢt båstirilib qoyilgän, ådätdägidän xıylä bäländ deräzäsining ikki 

közidä åynä bår, qålgänlärigä qåğåz yåpiĢtirilgän, täxtä qåqılgän. 

Ormåncån Sidıqcånni üyning yånbåĢigä åmånätginä örnätilgän eĢikkä båĢlädi. 

Üyning årqäsi häm bir zämånlär Ģuning singäri üy bolsä keräk, lekin büzilgändän keyin 

åldi devårni ålib täĢläb äyvän qılinibdi.  

- Qäni, otir, - dedi Ormåncån ärqån kärävåtni uzun stålgä yäqınråq sürib. 

Sidıqcån kärävåtgä otirär ekän, äyvändän pästädägi qämiĢzårgä, uning närigi 

tåmånidä åqäriĢib turgän däryågä, songrä, äyvånning u yåq-bu yåğıgä qäräb: 

- Bu yer ilgäri nimä bolgän ekän? – deb sorädi. 

- Ġlgäri vådåkäçkä bolgän ekän. 



135 

- Hä,knyäzning vådåkäçkäsimi? Qurbån åtä gäpirib bergän edilär. Beçårä 

käpsänçılär deymän, yer özlärigä qäräĢli bolgändä Ģu ärıqni oĢä väqtdä 

çıqäriĢsä häm bolär ekän. 

Ormåncån Sidıqcånning diligä yåruğlik sålib birinçı märtäbä küldi. 

- Gäp yerdä emäs, Sidıqcån, gäp yerdä bolsä islåhåtdän keyin negä 

çıqäriĢmäpti? Bir båğ cöxåripåyä ärävägä oq bolmäydi, lekin bittä qäyräğåç 

bolädi. Bunäqä kättä iĢni fäqät kättä xocälik – kålxåz qılä ålädi. 

Undän Ormåncånning xåtini – toläginä, xıylä hüsndår cüvån çıqıb Sidıqcån bilän 

köriĢdi-dä, qäytib bir lägän tut bilän nån ålib çıqdi vä bulärni stålgä qoyär ekän: 

- Mehmån kelgän edi, - dedi. 

- Qänäqä mehmån? 

- ġähärdän. Ägrånåm ekän. 

- Ägrånåm? – dedi Ormåncån örnidän turib. – qäni? 

- Botäbåy äkä båĢläb kelgän edi, birgä çıqıb ketiĢdi. Ġdårägä båriĢgändir. 

- Sidıqcån, äybgä buyurmäysän, ukä, men håzir kelämän. 

Ormåncån ĢåĢib çıqıb ketdi vä birån såätdän keyin åzğın, såçı öng tåmångä cüdä 

häfsälä bilän tärälgän, åq Ģim vä åq küyläk kiygän yåĢginä bir yigit bilän kirib keldi.  

Yigit Sidıqcångä: «Ägrånåm Ġbråhimåv», deb qol berid vä Ormåncån sürib bergän 

kürsigä otirib özini elpidi. Sidıqcån ägrånåm nimä iĢ qıliĢini änıq bilmäs, lekin, negädir, 

ägrånåm degändä köz åldigä özbekçäni çälä bilädigän xuĢçäqçäq rus çål kelär edi, 

Ģuning üçün tääccüblängändäy yigitgä bir-ikki qäräb qoydi. Ġbråhimåv tutning yäxĢi-

yäxĢisini, xuddi nåzik bir cånivårni uĢläyåtgändäy, ehtiyåt bilän terib åğzigä sälär ekän, 

toxtäb qålgän gäpni dävåm ettirdi: 

- ġunäqä, Ormåncån äkä, mäqsädim ilmim etgänçä, qolimdän kelgänçä 

sizlärgä xızmät qıliĢ, undän keyin TåĢkätngä bårib yänä oqıĢ. TåĢkentdä zor 

ålimlär köp. Mening dåmläm Ġvän Petråviçni bütün ittifåq bilädi. U kiĢini 

ortåq Ähmedåv cüdä yäxĢi bilär ekänlär. 

- Häli kelmäsdän ketiĢ ğämidäsiz-kü… - dedi Ormåncån külimsiräb. 

- Yoq, Ormåncån äkä, mening gäpimni toğri tüĢüning. Kålxåz qıĢlåğ tåbårä 

bilimdånråq ägrånåmni täläb qılä berädi. Men Ģu mä‘nådä gäpiräyåtibmän.  

Men qäergä kelgänimni, qändäy Ģäråitdä, qändäy iĢlär qıliĢ keräkligimni 
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yäxĢi bilämän. Ortåq Ähmedåv bu qıĢlåqning tärixıni, keyingi bir yil içıdä 

qılingän iĢlärni, «QoĢçınår»ning keläcägini gäpirib berdi. Men bu yergä åçıq 

köz bilän keldim. Men bu yergä fäqät ägrånåm sifätidä emäs, bälki… men 

ävväl kåmmunist, undän keyin ägrånåmän. Ortåq Ähmedåv sen bårsäng 

kålxåzdä uçtä kåmminüst boläsilär, degän edi. Üçınçı  kim? 

- Ehsån Kärimåv. Päxtäkår brigädäning båĢliğı. Bu yigit kålxåz sekretäri bolib 

kelgän edi, özi dälägä çıqämän, dedi. Sekretärlikkä Ziyådähån degän bir 

äyålni täyyårläyåtibmiz. 

- Håzir bir tsentner päxtä neçä mehnät künigä tuĢädi? 

Ormåncån buni heç qäçån hisåbläb körmägän bolsä keräk, cävåb berä ålmäy 

ilcäydi.  

- Kuç köp ketädi, lekin ekinlär içıdä bundän serdäråmädi yoq, - dedi. 

- Bilämän, serdäråmäd, lekin mehnät täläb qılädi. Gäp mänä Ģundä. Ägär Ģu 

serdäråmädligigä mehnätni åz täläb qılsä edi! Ortåq Ähmedåv «Ġttifåq» 

kålxåzidä ötgän yil bir tsentner päxtä yigirmä bir mehnät künigä tüĢdi, dedi. 

Yigirmä bir mehnät küni. Ägär Ģu kålxåzdä bir tsentner päxtä bir mehnät 

künigä tüĢsä, qändåq bolär edi? – dedi Ġbråhimåv Sidıqcångä qäräb. 

Sidıqcån bu sävålgä cävåb kütib Ormåncångä qärädi. 

- Undä ådämlärning ityälåğı tillädän bolär edi, - dedi Ormåncån. 

- Hä,tillädän boliĢi keräk-dä, bolmäsä kålxåzdän nimä fäydä? Hämmä gäp 

Ģundäki kålxåz bir tsentner päxtäni bir mehnät künigä tüĢiriĢi mümkin, 

mümkinginä emäs, pärtiyä vä hükümät Ģundäy qılmåqçı, Ģundäy 

qılmåqçıginä emäs, qıläyåtipti. Stälingrädning träktåri, Æırçıqning mä‘dän 

oğıti, ilmgä särf qılınäyåtgän milliån-milliån pül… Ģulärning hämmäsi oĢä 

yigirmä birni birgä tüĢiriĢ üçün! 

Ġbråhimåv åyåğıni örnidän turdi vä äyvånning dämigä bårib qämiĢzår vä 

däryåning u tåmånidägi köm-kök dälälärgä, uzåqdägi käptärräng tåğlärgä qärädi. Bir åz 

cimlikdän song, Ormåncån çuqur näfäs ålib sidıqcånning elkäsigä qolini täĢlädı. 

- Änä Ģunäqä gäplär, Sidıqcån, Ģunäqä gäplär. Yigirmä birni bir qıliĢimiz 

keräk, bir! – dedi vä örnidän turdi. – Endi, mehmånlär äybgä 
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buyurmäysizlär, mening qılädigän iĢim, bårädigän yerim köp. Sizlär 

åvqätlängäç, däm ålinglär, qålgän gäpni åvqätdän keyin gäpläĢämiz. 

- Birgä bårämiz, - dedi Sidıqcån örnidän turib.  

- Qäyåqqä? 

- Äylänib kelärmän. 

- Bizning qıĢlåqdä äylängulik, tåmåĢä qılgulik cåy yoq. Men bilän yüriĢingdän 

fäydä häm yoq. Mänä, ortåq Ġbråhimåv bilän gäpläĢib otiringlär. 

- Ormåncån çıqıb ketdi. U ketgändän keyin Sidıqcån åtäsi begånä üygä täĢläb 

ketgän yåĢ bålädäy munğäyib qåldi. Ġbråhimåv buni körib uni gäpgä såliĢgä 

häräkät qıldi, undän-bundän gäpirdi, turli häzil-mütåyibä qıldi. Hädemäy 

Sidıqcånning qulfidili åçılib ketdi. Yärim såät ötär-ötmäs årädägi begånälik 

pärdäsi kötärildi-yü, Sidıqcån särguzäĢtini qısqäçä sözläb berdi.  

- YäxĢi qılibsiz, lekin bålängiz bår ekän, - dedi Ġbråimåv. – Håzir qızıq üstidä 

bilinmäs-kü, keyin çıdålmässiz. Bålängizning bir märtäbä «dädä» degänini 

eĢitsängiz här qänäqä kek esdän çıqädi. YåĢ båläning tilli här qänäqä turib 

köngilni eritädi.  

Sidıqcån üyläb turib cävåb berdi: 

- Åtäsining üyidän çıqıb ketsä bålä tufäyli yäräĢsäm ehtimål edi, lekin Ģäriätdä 

yol yoq. Üç täkåq qılgänmän. 

Ġbråhimåv küldi. 

- Häli häm Ģäriät deb yüribsizmi! YäräĢädigän bolsängiz Ģäriät yol tåpib 

berädi. ġäriätning yoli köp, bittäsi berk bolsä ontäsi åçıq. «Xudåning ärĢi 

qımirläĢgä qımirläydi-yü, lekin yiqılmäydi» degän lätifäni eĢitgänmisiz? 

Sidıqcån «xüdåning ärĢi» deb eĢitgän, «ärĢ» degändä heç närsäni täsävvur 

qılmäsä häm eti civirläĢib ketär edi.  

- Yoq, mullä, - dedi beıxtiyår qolini qåvuĢtirib. 

- Xudå häm hämmä påĢĢålärgä oxĢägän, täxtdä otirädi. OĢä täxtni ärĢi ä‗lå 

deyiĢädi… Bir Ģähärdä bir buzq xåtin bår ekän. ġu xåtin qärigändä qıyåmät 

vähmigä tüĢib ä‘lämning åldigä båripti: «Ä‘läm påççä, kiĢi zinä qılsä nimä 

bolädi?» deb soräpti. «Häy-häy, ästi gäpirmä, - depti ä‘läm, - zinä Ģundåq 

yåmån günåhki, bir kün zinä qılinsä üç kün xudåning ärĢi qımirläydi!..» 
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- Öhö! – dedi Sidıqcån kölzärini kättä åçıb. 

- Bu gäpni eĢitib xåtin yığläpti: «Våy, ä‘läm påççä, endi nimä qılämän, 

mening zinä qılmägän künim yoq edi-kü», depti. Xåtin Ģundåq degän ekän, 

ä‘läm sälläsini ulåqtirb täĢläbi häligi xåtingä tärmäĢipti… Xåtin: «Våy, ä‘läm 

påççä, håzir özingiz xudåning ärĢi qımirläydi demädingizmi?» desä, ä‘läm: 

«QımirläĢgä qımirläydi-yü, lekin, bäri bir yiqılmäydi» degän ekän. 

Sidıqcån Ģundäy qättıq küldiki, burçäkdä külçä bolib yåtgän muĢuk ĢåĢib örnidän 

turdi vä Sidıqcångä qäräb «miyåv» dedi.  

- Änä Ģunäqä, - dedi Ġbråhimåv, - Ģäriät özi yol tåpib berädi. Yolni 

xåtiningizning özi tåpib kelib, sizni åpqåçıb ketsä nimä deysiz? 

- Åpqåçıb ketädi-yä, åpqåçıb ketädi! – dedi Sidıqcån kökrägini kerib. – U 

zänğär bilän keyinçälik häm yäräĢmäymän, mullä. Ehe… erning yüz-xåtirini 

qılmäydigän xåtin pirigä häm dost bolmäydi. Ånäm beçårä, deng, mullä, özi 

cüdä käm bårär edi, här bårgändä bir närsä ålib bårär edi. Bir bårgänidä heç 

närsä tåpålmäy nimä ålib båripti deng – yigirmätäçä eski ärävä mıx! Qäräng, 

Ģörlik… özi häm, ånäsi häm bir åğız gäpirmäsä, bir märtäginä qåvåğıni åçıb 

qärämäsä-yä!.. ġulärni oyläsäm könglim muz-muz bolib ketädi. ġungä 

munçä yil çıdägänimgä häyrånmän. Våy-vuy, äqlimgä küydirgi çıqqän 

ekänmi deymän-ä! 

Ġbråhimåv dimåğıdä küldi. 

- Dünyå Ģu, ådämlär Ģunäqä deb oylägänsiz-dä. 

- ġunäqädir-dä, - dedi Sidıqcån özini-özi käläkä qılgän bir åhängdä, - ådämni 

ğäflät båssä Ģundåq bolär ekän. 

Ormåncån åvqätgä kelmädi. Xåtini zor tärıqäsidä eridän nålib dästurcån yåzdi. 

- U kiĢi Ģunäqä… ĠĢläri çıqıb qålsä räyångä häm ketib qåläverädilär. Bir küni 

åĢ buyurdilär. «Bir såätdä täyyår bolsin», dedilär. ÅĢni dämläb häli 

otiribmän, häli otiribmän – qäni… Toğån uçästkäsigä ketib qålgän ekänlär, 

ertäsigä keçqurun keldilär.  

- «QoĢçınår» toğån uçästkäsidä iĢläyåtiptimi? – dedi Ġbråhimåv.  

- Hä. Birån ikki åylik iĢ qålgän. 
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Xåtin åvqätni mehmånlär bilän birgä otirib edi. Bungä Sidıqcån cüdä häyrån 

boldi. 

Qårånğı tüĢä båĢlädi. Xåtin çıräğ ålib çıqıb stålgä qoyär ekän, külimsiräb: 

- Endi äybgä buyurmäysizlär-dä, - dedi, - men oqıĢgä bårämän. OqıĢdän çıqıb 

qurtgä bärg kesgäni bårämiz. Cindäy qurtimiz bår. U kiĢi kelsälär åvqät uçåq 

båĢidä. 

- Bemälål, bemälål, - dedi Ġbråhimåv. 

Uzåqdägi ädirning årqäsidän cüdä häm kättäkån, qıp-qızil åy kötärildi. Tåğlär, 

ädirlär, uzåq-yäqındägi däräxtlär qurum båsgändäy qåp-qårä tüs åldi. 

Ormåncåndän hänüz däräk yoq edi. 

2 

Tång yåriĢgändä Ormåncånning xåtini Sidıqcånni üyğåtib ungä Ormåncån kiĢi 

yubårgänligini äytdi. Sidıqcån ĢåĢib örnidän turdi, äyvän häli qårånğı bolsä häm 

näzäridä, täräĢädäy qåtgän yüzi vä yåĢlänib turgän közigä xåtinning näzäri tüĢmäsin 

üçün, Ormåncån qäerdä ekänini häm sorämäsdän, täĢqärigä çıqdi.  

TäĢqäridä uni on-on ikki yäĢär bålä kütär edi. Bålä buni köriĢi bilän heç närsä 

demäsdän, yolgä tüĢdi. Sidıqcån yäktägining bärigä yüz-qolini ärtdidä, uning ketidän 

ergäĢdi. Bulär çäp tåmåni butäzår, öng tåmåni toqäy bolgän ärävä yoldän båriĢdi. Bir åz 

yürilgändän keyin çäpgä qäyrilib päsqämlikkä tüĢildi. Bu päsqämlik xıyläginä kättä 

hävzä bolib uning teväräk-ätråfidä päst-bäländ üylär, eğri-bügri devårlär, bulär åräsidä 

söppäyib turgän yäkkä-dükkä däräxtlär körinär edi.  

Öng tåmåndägi täxlänib qoyilgän yåğåç, bårdånlär årqäsidä åt kiĢnädi. Häyäl 

ötmäy oĢä tåmåndän Ormåncån çıqıb keldi. 

- XoĢ-xoĢ, - dedi Sidıqcånni körib, - yäxĢi uxläb turdingmi, keçäsi kelsäm 

uxläb qålgän ekänsän, zerikib därråv yåtib qålibsizlär-dä. 

- Yoq, Ormåncån äkä, zerikkänimiz yoq. Ortåq Ġbråhimåv cüdä yäxĢi ägrånåm 

ekänlär, çäqçäqläĢib otirdik. 
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- ġunäqämi? Xop, yäxĢi. Endi mehmån bolgäning bäs, åzginä qäräĢmäsäng 

bolmäydi. Hämmä känäl iĢidä, dälädä. Ådäm yetiĢmäydi. Toğån uçästkäsigä 

åzıq-åvqät ålib bårgin. Mänä bu xätni Botäbåy degän yigittä ber.  

Båyägi yåğåç vä bårdånlär årqäsidän åltmiĢ yåĢlärdägi bir çål ärävä minib çıqdi. 

- Qäni, min! – dedi Ormåncån häyrån bolib turgän Sidıqcångä, - Mänä Ģu 

tepälik årqäsidä bizning Bäqäqurullåq degän mähällämiz bår, Ģuning 

kiräveriĢidä seni bir xåtin kütib turipti. Bu xåtin sen bilän birgä berädi. 

Ehtiyåt bol, åt äsåvråq. Sengä on tåpib qoydim. 

- Üy? – dedi Sidıqcån åtgä minäyåtib. 

- Hä. Eng åbåd mähällämizdän – Bäqäqurullåqdän üy tåpib qoydim. Bårib 

kelgäningdän keyin köräsän. 

 Sidıqcån cönädi. U kättä yolgä – yuqårigä çıqıb çäpgä büriliĢi bilän 

päsqämlikdägi Bäqäqurullåq yäqqål körindi. Därhäqıqät, Bäqäqurullåq serdäräxtligi, 

mäydåndägi bir-ikkitä åq üyläri bilän Qoğäzårdän xıylä åbåd körinär edi. Sidıqcån säl 

yurgändän keyin yol boyidägi kättäkån tünkädä otirgän xåtinni kördi. Xåtin äräväni 

körib örnidän turdi. U istäräsi issıqqınä, näri bårsä yigirmä beĢ yåĢlärdä, ortä boyli  bir 

cüvån bolib, egindägi yoq qızil köylägi, uning üstidän kiyib ålgän qårä ciletkäsi, 

båĢidägi yäĢil römåli qåräçädän kelgän yüzini boğıbråq qoygän bolsä häm, özigä xop 

yäräĢgän, ungä Ģulärdän båĢqä räng, båĢqä kiyim yäräĢmäydigängä oxĢär edi. 

- Bäqäqurullåq Ģumi, singlim? – dedi Sidıqcån åtning båĢini tårtib.  

- Sidıqcån äkä siz bolsängiz, bäqäqurullåq Ģu, - dedi cüvån åçıq çehrä bilän vä 

kelib äräväning kegäyigä åyåq qoydi. 

Sidıqcån ungä tinçråq cåy körsätiĢ bähånäsi bilän qäyrilib qärädi, cüvån qåp vä 

tügünlär üstidän åldigä ötgändän keyin tizginni siltädi. 

Bäqäqurullåqdän çıqılgändän keyin yol butäzår, qumlåq, qorıq yer vä ekin 

mäydånlärini åräläb ketär edi. Kün tığ tårtib däryåning u tåmånidägi ädirlärning sirti 

toq-yäĢil, cilğäläri qårä tusgä kirdi. Däryå tåmåndän ğırilläb esib turgän Ģäbädä yol 

boyidägi ot-ölänlärni egär, tebrätär, särğäyib båräyåtgän ärpälär mävc urär edi. 

Sidıqcånning dıqqäti öng tåmåndägi toqäyning åçıq yerigä terib qoyilgän sånsänåqsiz 

ğıĢtgä cälb boldi. 
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- Xumdånmi? – dedi. 

- Mäktäb, - dedi xåtin, - Ģu yergä mäktäb tüĢädi.  

Sidıqcån u yåq-bu yåqqä köz yugurtirib: 

- Mäktäb? – dedi. – Mäktäb degän qıĢlåqqä sålinmäydimi? QıĢlåqqä cüdä häm 

ålis-kü.  

- QıĢlåqni Ģu yergä, yängi ärıqning ikki yüzigä köçırmåqçımiz. Mäktäb 

qıĢlåqning qåq ortäsidä bolädi. Hü änä u yergä idårä, külb tüĢädi. Mänä bu 

toqäyning örni båğ bolädi. 

- Yängi qıĢlåq tüĢär ekän-dä? Bungä birån yigirmä yil ketär? 

- Ortåq Ähmedåv räykåmdä mäclis qılib cüdä näri bårsä tört-beĢ yildä bolädi, 

degänlär. U kiĢi mäclisgä sålgän iĢ bolmäy qålmäydi. Mänä Ģu känäl häm 

oĢänäqä mäclisgä tüĢgän. 

QoĢçınår mähälläsi häm årqädä qåldi. Ärävä tebränib, ğıcirläb, kättä-kiçık 

qumtepälär, yuğunzårlär åräsidän ötib, bepåyån qorıqqä çıqdi. Qoriqım köm-kök ot 

qåpläb yåtgän bolsä häm mål käm, åndä-såndä bittä-ikkitä sigir, qoy körinär edi. Yol 

qorıqning bäğrini yårib ötgän känälni yåqäläb, uzåq ufqdä yåyilib yåtgän tümän singäri 

köringän däryågä qäräb ketär edi. 

- Qäräng, - dedi cüvån, - Ģu yergä süv çıqärilib päxtä ekilsä bütün räyånning 

åstånäsi tillädän bolmäydimi? 

Sidıqcån bir sånini egärgä qoyib cüvångä tåmån ögirilib otirdi. 

- Bu yerlär häm QoĢçınårgä qäräĢlimi? 

- Yoq. Qorıq yer bizdä häm köp. 

- Håzir bår yerlärning etädimi? 

Cüvån qähqähä urib küldi. 

- Negä etär ekän, yer är qänçä bolsä käm emäsmi? 

- Negä, - dedi Sidıqcån xıcålät bolib, - yer ådämgä qäräb ekilädi-dä, äxır. 

- Yer ådämgä qäräb ekilädigän bolsä kålxåzdän nimä fåydä? Hükümät 

träktårni, mäĢinä oråqni nimägä çıqärib qoyipti? Sizlärning kålxåzläring 

qänäqä kålxåz özi, träktår iĢlätäsizlärmi? Nimä ekäsizlär? 
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Sidıqcån bir äzdän keyin cävåb berdi: 

- Ärpä, buğdäy, Ģåli… 

Cüvån yänä xändån täĢläb küldi. 

- Xåtin kiĢini hämmäväqt nåümid, nåråzi körib örgängän vä buni xåtinlik 

lätåfäti deb bilgän Sidıqcångä cüvånning bu gäpläri, kättä iĢånç vä zor 

mämnuniyät bilän  gäpiriĢi unçä båtmädi, Ģuning üçün yerdän qålgän qäri qız 

bolsä keräk degän xäyålgä bårdi; Ģu bilän birgä, öözi körgän båĢqä 

xåtinlärdäy erkäkdän tårtinmägänini, yåyilib külgänini körib «birån qämçı 

yorğäsi yoqmikin» deb häm qoydi. 

ÄyriliĢ kelib qåldi. 

- Qäyåqqä yürämiz? – dedi Sidıqcån qäyrilib uning közigä qäräb. 

- Öng qolgä, - dedi xåtin. 

ÄyriliĢdän ötgändän keyin çumçuqlär äyriliĢdän birån yüz qädäm näridägi 

kättäkån bälx tutdä çığırlämåqdä. Sidıqcån tutning åstidä åtning båĢini tårtib: 

- Tut emäymizmi? – dedi.  

Köm-kök bärglär åräsidä tizilib, ğuç-ğuç bolib, åftåbdä sädäfdek yärqıräb turgän 

tutni körib cüvånning häm åğzi süv åçdi. 

Sidıqcån örnidän turib kättäkån bir Ģåxın egdi. Æumçuqlär zor berib çığırlär, 

Ģåxdän Ģoxgä säkrär, tökilgän tut tuĢgän yeridä ezilib, süvi tirqıräb ketär edi.  

Cüvån irğıb örnidän turdi, Sidıqcån eggän Ģåxni uĢlägäni ikki-üç intilib uĢläy 

ålmädi. Sidıqcån Ģåxni yänä häm eğiĢ üçün ärävägä ötdi. U ikki-üç håvuç tutni åğzigä 

tıqdi-yü, yänä bir håvuç terib cüvångä ögirildi. Cüvån, båĢidän römåli tüĢib ketgän, 

Sidıqcångä årqäsini ögirib zor iĢtähä bilän tut terib emåqdä edi. Sidıqcån håvuçıdägi 

tutni uning qulåğı åstidän ålib ötib åğzigä tutdi. Cüvån elkäsi åĢä Sidıqcångä qäräb 

åppåq, märcåndäy tizilgän tiĢlärini yärqırätib ilcäydi.  

Cüvånning bu häräkäti sidıqcångä cüdä xuĢ yåqdi, içıdä «bår ekänsän-kü» deb 

qoydi-dä, uni båĢdän-åyåq küzätib çıqdi. Håzir uning közigä cüvån birån såvuqligi bilän 

erkäkni özidän qåçırädigän qäri qız emäs, köp yigitlärni özigä Ģäydå qılgän, Ģäydå 
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bolgänlärdän bittä-ikkitäsining könglini åvläb yürgän bir nåzänin bolib körindi. 

Sidıqcån uning boynigä qärädi, qulåğı bilän boyni åräsidägi siyräk såçı näzäridä cüdä 

çıråyli körinib, Ģu yeridän öpgisi keldi, lekin öpiĢgä cür‘ät qılålmädi-yü, säçıdän üç-

törttäsini uĢläb tårtdi: 

- ġu boyningizni mengä bering, men sizgä ikkitä boyni berämän. 

Cüvån ungä qärämäsdän cävåb berdi: 

- ġu boyningiz häm årtıqçälik qıläyåtgändir. 

Cüvån bu gäpni häzil äräläĢ äytdimi, içı äytdimi, Sidıqcån färqıgä bårålmädi. U 

beıxtiyår ĢåĢib-piĢib tut terär ekän: 

- Öhö! – dedi, - boynimizni uzädigän cällådingiz kim ekän? 

- Erim! 

- Eringiz bårmi? 

- Sizning xåtiningiz yoqmi? 

Sidıqcån «yoq» demåqçı bolib åğız råstlädi-yü, båläsi közigä körinib: 

- Bår edi, - dedi. 

- Qoygänmisiz? 

- Qoygänmän.  

- ġundåqmi? Bålängiz bårmi? 

- Bår, oğlim bår. 

- Undåq bolsä qäytib båräsiz. 

Cüvån bu gäpi bilän göyå uning xåtini bårligini vä oĢä xåtinni yäxĢi köriĢini 

tä‘nä qılib undän öpkäläyåtgändäy boldi. Sidıqcån ĢåĢib-piĢib: 

- Bårsäm cänåzäsigä bårämän, cänåzäsigä! – dedi.  

Cüvån yält etib ungä qärädi vä Ģu qäräĢi bilän «biråvgä ölim tilägünçä, özinggä 

ümr tilä» degän mäzmundä qåvåğıni sålmåqçı edi, lekin, härçänd qılsä häm, bolmädi – 

külib yubårdi; uning tåpgän gäpigä vä gäpni bu qädär ĢåĢib gäpirgänigä Ģu qädär 

küldiki, därmånd qorib qåpning üstigä otirib qåldi. Sidıqcån uning çäp yånigä otirdi-dä 

årqäsidän qolini uzätib elkäsini uĢlädi. 
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Cüvån sälçıb örnidän turdi. Uning rängi bir åz oçgän, közläridä häyrånlik vä 

qorquv älåmäti bår edi. 

- E… hä? – dedi.  

Sidıqcånning yüzidä ilcäyiĢgä  oxĢägän, lekin heç qändäy mä‘nåni ifådä etmägän 

bir närsä päydå boldi. 

Cüvån äsäbiy bir häräkät bilän römålini ålib örädi, etäklärini yiğıĢtirib örnäĢib 

otirdi.  

- QoĢçınårning xåtinläri Ģunäqä deb sizgä kim äytdi? Siz bilän tårtinmäsdän 

åçılib gäpläĢgänim üçün Ģunäqä qıläyåtibsizmi? ġundäqädir-dä! ġundåq 

bolsä sizlärning kålxåzläringdägi xåtin-qızlärning tåzä Ģöri qurigän ekän! 

Xåtin-qızlär erkäkni körgänäd yürägi yårilib qımtinib tursä, erkäklär bir-

birigä iĢånmäsä kålxåz kålxåz bolädimi!.. 

Sidıqcån süküt qılgäniçä qımirlämäy otirär ekän, qızärgän peĢånäsi bilän 

burnining içı terdän yältirädi. Uzåq cimlik çokdi. QäerdädirqıziliĢtån qärillädi, påpuĢäk 

«pü-pü-pül-piĢĢ» deb qoydi. Cüvån uning otiriĢini körib bir åz cählidän tüĢdi. 

- Tävbä, - dedi külimsiräb, - insåfingiz bårmi, yoqmi! Mening erim sizning 

xåtiningizgä Ģu köz bilän qäräsä nimä qılär edingiz? 

ġu päyt åt sönäni qorib Ģättä åtdi. Sidıqcån, xuddi åt ålib qåçädigändäy, vähimä 

bilän özini egär ….. åtdi. Åt hürkib yürib ketdi. 

Änçä ergäçä cim båriĢdi. Cüvån Sidıqcåndän piçåq soräb ålib ikkitä bådring 

ärçdi, birini özi tiĢläb, ikkinçısini piçåqning uçidä Sidıqcångä uzätdi. 

- Mänä, bådring eng! – dedi. 

Cüvånning bütün bergän däĢnåmi häm bir boldi-yü, håzir bådring uzätgäni häm 

bir boldi. Sidıqcån, sälgınä båĢqä yåqqä qäräsä ärävä äğdärilib ketädigändäy yoldän 

közini ålmäy: 

- Qulluq, bähuzur… - dedi.  

- Åling, qolimni qäytärmäng! 

Sidıqcån ungä qärämäsdän qol uzätdi. 
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- Ormåncån äkämgä yäqın ådäm ekänsiz, - dedi xåtin bådringni kärsillätib 

tiĢläb, - yåmån ådäm bolmäsängiz keräk. Yåmån ådäm bolsängiz meni här 

nimä qıliĢ qolingizdän kelär edi: zåğ uçmäydigän dälä, bäquvvät yigit 

ekänsiz, belingizdä mänä bunäqä piçåq… 

- Älbättä, - dedi Sidıqcån hämån yoldän közini ålmäy. 

- Mäyli, här kimdän häm bir xätålik otädi. Äyb sizdä häm emäs, eski 

turmuĢdä. Eski turmuĢdä xåtinlär här qänäqä erkäkdän tårtinädi, erkäklär här 

qänäqä xåtingä tegiĢgüsi kelädi. Bilmädim, xåtin tårtingäni üçün erkäk 

tegiĢgüsi kelädimi, erkäk tegiĢädigän bolgäni üçün xåtin tårtinädimi? Bä‘zi 

xåtin kiĢi tegiĢmäydigän erkäkni körsä köngligä här xıl gäplär kelädi. Erkäk 

tårtinmäydigän xåtinni körsä  älbättä büzük deb oyläydi. Ruslärdä heç, heç 

häm Ģunäqä emäs ekän. MTCdä rus erkäklär, rus xåtinlär bår. ġulärning 

yüriĢ-turiĢini körib kiĢining biräm häväsi kelädi, biräm köngling süst 

ketädi… Ötgän yil bähårdä qurtgä bärg kesgäni tutgä çıqdimu qäytib tuĢä 

ålmäy turgän edim, Ändrey degän bir träktårçı kelib qåldi. Qäräsäm, meni 

tüĢirib qoygäni qolini çozib kelyäpti. «Våy oläy» deb tutdän özimni täĢläb 

yubåribmän. Åyåğım sinäyåzdi. Ändrey biräm boğılädi, biräm äççığı kelädi. 

Könglidä kiri yoq, xåtingä xåtin deb qärämäydi-dä, men mäyib bolmän 

demäy tutdän özimni täĢlägänimgä tüĢünmäydi… Bårib-bårib yängi 

turmuĢdä biz häm Ģunäqä bolärmiz. 

Ärävä däĢtgä çıqqändä däryå boyidägi käpälär, tupråqtepälär, uning käpälärgä 

yäqınläĢgän säyin Sidıqcånning yürägi täkä-pukä bolä båĢlädi, näzär ärävä bårib toxtäĢi 

bilän hämmä yügürib kelädigän vä bu cüvån dåd sålib, yoldä bolgän våqeäni Ģulärgä 

äytädigändäy bolär edi. Uzåqdän kiçık-kiçık, ğuç, däryågä yäqın köringän bu käpälär 

kättä-kättä båstirmä bolib bir-biridän xıylä uzåq vä däryådän änçä beridä ekän. Sidıqcån 

äräväni cüvån körsätgän båstirmä åldidä toxtätdi. Båstirmäning üç tåmåni åçıq bolib, 

kün yüriĢ tåmåndägi  çıy devår åstigä såpål idiĢ-tåvåq, bir tåmångä türli rängdägi körpä-

töĢäk, yänä ällänimälär uyib qoyilgän. Bästırmädän bir neçä qädäm näridä yäntåq 

ğärämi yånigä qurilgän dåĢqåzån åldidä nimä biländir mäĢğul bolgän ortä yåĢlärdägi bir 

xåtin bulärni körib örnidän turdi-dä, qolinç färtuğıgä ärtä-ärtä yügürib keldi. U Sidıqcån 

bilän köriĢgäç, yükni tüĢirib qoygäni bästırmädän cåy körsätdi vä cüvån bilän nimä 

toğridädir uzåq gäpläĢib qåldi. Sidıqcån yüklärni ärävädän tüĢirär ekän, bulär nimä 

toğridä gäpläĢäyåtgänini ävzåyidän biliĢ üçün tez-tez ikkåvigä qärär, biråntäsining 
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yüzidä åzginä täbässum älåmäti körinib qålsä, yürägi årziqıb ketär edi. Cüvån kättäkån 

sämåvärdän tünükä çåynäkkä çåy dämläb keldi, dästurxån yåzib Sidıqcånni çäqırdi. 

- Sidıqcån äkä, keling, çåy häm içgäningiz yoqdir. Ävväl åtni çıqäring. 

Sidıqcån engi vä etäklärini qåqdi, åtni çıqärib äräväning tegärçıgigä båğlädi-dä, 

båstirmägä kirdi. Cüvän dästurxångä üçtä ärpä nån, ikki-üç hävuç örik täĢlädı. U, 

Sidıqcångä çåy uzätär ekän, uzåqdän keläyåtgän erigä közi tüĢib: 

- Bätbåy äkängiz, - deb örnidän turdi. 

- Kim? 

- Erim.. 

Sidıqcån beıxtiyår örnidän turdi. 

- Siz otirä bering, otiring! – dedi cüvån. Uning gäpi Sidıqcånnig qulåğıgä 

kirmäs edi. 

Sidıqcån tå huĢini önglägüniçä Botäbåy båstirmägä kirib keldi. U ortä boldi, 

xuĢqåmät, pöligä oxĢäĢ qåp-qårä yüzigä häm benihåyä qårä köringän müylåvi özigä 

cüdä yäräĢgän bir ådäm bolib, täbiätän xuĢçäqçäq vä häzilkäĢ bolsä keräk, xåtinigä 

tegiĢdi: 

- Endi nås ålib kelädigän, äytmäsdän özi bilib ålib kelädigän xåtin häm ålär 

ekänmiz-dä. Yå ålib keldingmi? – dedi. 

 U xåtinidän cävåb kütmäy, Sidıqcån bilän köriĢdi. Sidıqcån bilän köriĢdi. 

Sidıqcån köriĢär ekän, uning kättä-kättä Ģu qårä közläri birpäsdän  keyin, xåtinning 

Ģikåyätini eĢitib ğäzäbdän çäqnägändä qändäy boliĢini täsävvur qılär edi. 

 OtiriĢdi. Cüvån uning häziligä häzil bilän cävåb bergändän song Sidıqcånni ikki 

åğız söz bilän ungä täniĢtirdi. 

- ġundåqmi? – dedi Båltäbåy, - cüdä såz bolipti-dä. Mänä, känäl häm bitäy 

deb qåldi. ğozä çåpiğı bolmägändä-kü, bir åylik iĢ qålgän edi-yä. Endi iĢ 

yänä çozilädigän boldi.  

Sidıqcån årägä qändäy gäp tüĢmäsin uning åxıri yoldägi måcärågä bårib 

täqälädigändäy, Ģu gäpni dävåm ettiriĢgä häräkät qıldi. 
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- Yänä neçä åylik iĢ qåldi? 

- Özimizgä båğlik. Mänä Ģunäqä örik eb otirä bersäk uzåqqä çozilädi, ğäyrät 

qılsäk, siz häm qäräĢib yubårsängiz, tezråq bitädi. Siz qåläsizmi? 

- Bilmädim… Ormåncån äkäm xät berib yubårgän edilär, - dedi Sidıqcån vä 

xätni Båltäbåyning qoligä berdi. 

- Qålädilär, - dedi cüvån erining nåsqåvåğıgä nås såläyåtib, - qåling, Sidıqcån 

äkä! 

Cüvån bu gäpni xuddi üyigä mehmån bolib kelgän äkäsini yåtib qålgäni 

qıstäyåtgändäy bir tärzdä äytdi. ġundäy bolsä häm Sidıqcån uning yüzidä istehzåli bir 

täbässum bår gümån qılib, yer åstidän qärädi. Biråq cüvånning yüzidä sämimiyät, 

såfdillikdän båĢqä heç närsä yoq edi. U yoldä bolib ötgän närsäni tämåm unutgänligi, 

uni yänä özigä münåsib körmägänligi, unäqä gäplärdän özini yuqåri tutgänligi körinib 

turär edi. Buni körib Sidıqcånning qälbidä bu cüvångä nisbätän här qändäy ğäräzdän 

xåli bir mehr uyğåndi. U håzir cüvånning hükmidä bolib, uning xåhiĢigä qärĢi heç närsä 

deyålmäs edi. 

- Nimä desängiz Ģu-dä, qålämiz, - dedi. 

- Bopti,  dedi Båltäbåy nåsqåvåğıni lippäsigä qıstiräyåtib, - bizning 

brigädämizdä on bir kiĢi qåldi, xålås. Bizgä qäräĢing. Lekin hämmäsi häm 

åmån bolgurlär, udärnik yigitlär. 

Sidıqcån künni båstirmädä åĢpäz xåtinlärgä qäräĢib ötkäzdi. Cüvånnig åti 

Ziyådäxån ekän, Sidıqcån  ungä müräcäät qılgänidä, özidän kiçıkbolsä häm, 

«Ziyådäxån åpä» der edi. 

TÖRTĠNÇI BÅB 

1 

Sidıqcån kimningdir qättıq külgisidän uyğånib ketdi. Häli yåriĢmägän, lekin 

teväräk-ätråfdä ğåvur, häyqırıq külgi. Uning tepäsidä åppåq bir närsäni silkitib turgän 

kimdir: 

- Mänä, mänä buni kiyib åling, Sidıqcån! – dedi. Bu – båltäbåy edi. 

Sidıqcån, xuddi älläqäçån üyğångänü, Ģungä mähtäl bolib yåtgändäy, därråv 

örnidän turdi vä uning nimä  ekänligini häm süriĢtirmäsdän, Båltäbåyning qolidän åldi. 
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- Yäktäk, låzim, - dedi Båltäbåy, - mänä bu çårıq… Bolä qåling, çåy täyyär! 

Sidıqcån båstirmäning årqäsigä otib yäktäk, låzim bilän çårıqni kiydi. Qäerdädir 

päydä bolgän Ziyådäxån uning qolidägi etigini, qıyıqqä tügilgän yäktäk, låzimini åldi-

dä, qoligä kättäkån såpål kåsä tutqäzib, båstirmäning närigi tåmånidä dävrå ålib otirgän 

kiĢilärni körsätdi.  

Sidıqcån bårib Båltäbåyning yånigä çokkä tüĢdi. Kimdir uning qolidägi kåsäni 

ålib, Ģåpirib çåy quyib berdi. Hämmä cim, püfläb çåy höplär, kåvĢänär, kimdir däm-

bädäm qättıq piĢillär edi. 

- Båltäbåy äkä, Ģu ålmäçåyni sälmäsä nimä qılär edi, - dedi yåĢginä bir yigit, - 

qäynåq süv içä beräylik-dä! Buni qäräng, yåmğırdä qålgän muĢukning hidi 

kelädi! 

Hämmä küldi. 

- Äynimä, äynimä! – dedi yoğån bir tåvuĢ. – Yåmğırdä qålgän muĢukni hidläb 

körgänmisän?.. 

Bu yigit cüdä tegiĢqåq bolib, köpråq Ģu ådäm bilän häzilläĢädigän vä bu gäpni 

häm uning tilini qıçıtiĢ üçün äytgän bolsä keräk, yänä: 

- Siz hidläb körmägänmisiz? Hidlägändirsiz? – dedi. 

Sidıqcånning yånidä otirgän kiĢi höplägän çåyni pürkäb yubårdi, uzåq 

yotälgändän song, hämån özini külgidän toxtätä ålmäy: 

- Bu kiĢi hidläb otirmäydi, toğri eydi qoyädi, - dedi vä qåyil qılgänigä iĢånib 

hämmädän bäländråq qähqähä urdi. 

Bu ådämlär tört iĢkäli büt, dünyåni süv båssä topiğıgä çıqmäydigän, bähuzur 

yånbåĢläb yåtib fäqät xursändlik bilän mäĢğul bolgän kiĢilärdäy bämäylixåtir, huzur 

qılib küliĢär edi. 

- E, häli häm otiribsizmi? - dedi Båltäbåy Sidıqcånning hänüz nångä qol 

urmägänini körib. – Åling. Hämmäsi sizning tegiĢingiz, heç kimgä 

qärämäng. Bälıqni åling!.. Boling tezråq! Håzir turämiz… Siz nimä qıläsiz, 

ketmån çåpäsizmi, tupråq täĢiysizmi? 
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Sidıqcån bälıqni yåmån körär edi, Ģuning üçün bälıq hidi kelib turgän nånni 

ärääng çäynär ekän: 

- Bizgä bäri bir, - dedi vä yänä nimädir demåqçı bolgä edi, tegiĢqåq yigit söz 

qåtdi: 

- Sidıqcån äkäm tupråq täĢiy qålsinlär, özim yäxĢi åĢqåvåq poçåqqä uzun ip 

båğläb berämän, - dedi. 

Bu yigitning tegiĢgäni, åtini bilgäni, äynıqsä «Sidıqcån äkäm» deb gäpirgäni bu 

yerdä begånäsiräb otirgän Sidıqcångä Ģu qädär xuĢ yåqdiki, qälbigä Ģu qädär issıq vä 

yumĢåq tegdiki, ånä kökrägini åğzıgä ålgän gödäkdäy yäyräb ketdi. Håzir bu yigitginä 

emäs, uning sözigä zävq qılib küläyåtgän båĢqälär häm ungä yäqın, eng kämidä köpdän 

beri täniĢ ådämlärdäy bolib qåldi. Bundän bir neçä minüt bürün Båltäbåydän sälgınä 

häm näri boliĢni istämägän, ådämlär iĢgä tüĢgändä Båltäbåy qäerdä bolär ekän deb 

täĢviĢ tårtib otirgän Sidıqcån håzir bu toğridä üylämäs edi.  

- ġundåqmi, - dedi Båltäbåy külgi yåĢini ärtib. – Tupråq täĢiysizmi? 

Sidıqcån nimä bolsä häm Ģu xuĢçäqçäq yigitning yånidä iĢläĢni xåhläb 

Båltäbåydän sekin: 

- Özi nimä iĢ qılädi? – deb sorädi. 

- Rözimätmi? Rözimät ketmåndä… 

- Men häm ketmån çåpä qåläy.  

- EĢitdingmi, Rözimät, - dedi Båltäbåy, - Sidıqcån äkäng sen bilän bel 

uĢläĢmåqçı. 

- Qäni, hå, yigitlär! ĠĢgä! ĠĢgä, äzämätlär! – degän tåvuĢ eĢitildi. 

Hämmä gürilläb örnidän turdi. 

Uzåqdä qåp-qåräyib turgän tåğıning üsti yåriĢdi. Bu yåruğlik ästä-sekin 

qårånğılikni quvib, uzåqdägi ädirlär, däräxtlär, bütün sährå, hättå ärıq vä uning ikki 

tåmånigä çıqärilib täĢlängän tupråq häm kökimtir-külräng tusgä kirdi. 

Båltäbåy Sidıqcångä ketmån keltirib berdi vä uning qılädigän iĢini körsätdi, özi 

yuqårigä qäräb ketdi. Sidıqcån bu ådämlär iĢ väqtidä häm Ģundäy beğäm, xuĢçäqçäq, 

bir-birini çändib künni bilintirmäsdän ötkäzädi deb üylägän ekän Ģekilli, hämmä cimcit 

bolgändän keyin därråv zerikib qåldi. TuĢgäçä häm heç kim, hättå Rözimät häm bir åğız 
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gäpirmädi. Ketmån uräyåtgänlärginä emäs, zämbilläb, qåpläb tupråq täĢiyåtgänlärdän 

häm sädå çıqmäs edi. Sidıqcån ketmånni qoyib Rözimätning åldigä bårdi. Rözimät 

qårånğıdä közigä yigirmä beĢ yåĢlärdä, gävdälikkinä köringän edi, häqıqätdä endi 

müylåvi säbz urgän, årıq, lekin çäyir bir yigit ekän. Håzirgi äftini körgän kiĢi uni gäp-

sözdä yoq, özi tönginä bir yigit gümån qılär edi. 

- Öhö, - dedi Sidıqcån, - cüdä öpirib täĢläbsiz-kü! 

Rözimät ketmånni zoğätäsigäçä båtirib urdi-yü, Sidıqcångä qärädi. 

- Hårmäng! 

- Bår boling, özingiz hårmäng, - dedi Sidıqcån vä özi çıqärgän tupråqqä 

qärägändä qäriyb tört bärävär kelädigän tupråqni här tåmåndä kördi, - öpirib 

täĢläbsiz-kü! 

- Öpirgäni kelgänmiz-dä äkä! 

- Bunäqädä keçgäçä änçä iĢ qılib qoyärsiz! Keçgäçä yänä üç bärävär nolär? 

- Bolib qålär, undän häm årtär… 

- Bir künlik Ģunäqä iĢingiz neçä pülgä tuĢädi? 

Rözimät küldi. 

- Bizgä håzir pül keräkmäs, süv keräk. Pül keräk deydigän ådämlär älläqäçån 

kålxåzni täĢläb ketgän. Undåq demägänlär, mänä körib turibsiz, cänini 

cäbbårgä berib iĢläyåtipti. Mäyli, mengä desä bu yil mehnät künimiz bir 

miridän tüĢsin! 

- Hä, älbättä, - dedi Sidıqcån, göyå bu häqıqätni köpdän beri bilgändäy, - 

turgän gäpki… yiğläb-yiğläb märzä ålsäng, külib-külib süğåräsän. 

- Hä, bäräkällä, - dedi Rözimät yänä ketmångä qol uzätib, - Ähmedåv äkäm 

hämiĢä Ģundäy deydilär. Ortåq Ähmedåvni bilärsiz-ä, bizning räykåm… 

bilmäysizmi? ġu kiĢi bårib-bårib hämmä iĢni mäĢinä qılädi deydilär. Träktår 

yer häydär ekän, träktår yigit tikär ekän… Såç ålmäs ekän xålås-dä! 

 Sidıqcån, bungä mutläqå iĢånmäsä häm, Rözimätning köngli üçün yåqäsini 

uĢlädi.  

- Yå, qudrätingdän! Ådäm nimä iĢ qılär ekän? 

Rözimät ikki-üç tupråq åtdi-yü, yänä ketmånni qoydi. 
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- E, Sidıqcån äkä, bizgä iĢ tåpilädi, åtä-båbålärimiz qılmäy, qılålmäy bizgä 

täĢläb ketgän iĢ köp! Mänä, Ģu känälni äyting, Ģu åtä-båbålärimiz qılädigän iĢ 

edi. 

Rözimät yänä ketmånni qoligä åldi, xuddi bu iĢni bitirib, oĢä köp iĢlärdän yänä 

birigä otiĢi zärur bolgändäy, ğäyrät bilän urä ketdi. Teväräk-ätråfdä ketmån 

uräyåtgän, zämbilläb, qåpläb tupråq täĢiyåtgän qänçädän-qänçä ådämlär häm, 

xuddi Rözimätdäy, cädälläb iĢlär edi. Sidıqcån bürilibketär ekän, fäqät bir nimä 

deyiĢ üçünginä: 

- Träktår päxtä tersä-yä, - dedi. 

- Hä, - dedi Rözimät, - änä Ģungä häyrån qålädi kiĢi. Ålimlär birån yolini 

tåpäyåtgändir-dä, tåpmäydigän bolsä Ähmedåv äkäm äytmäs edilär. Ålimlär 

häm kålxåz bolib iĢläsä… Kündän quyån qutulmäyd! 

Sidıqcån bårib iĢgä tüĢdi.  

TüĢki åvqät väqtidä Rözimät yänä ertäläbdägidäy ungä-bungä tegiĢib 

küĢändälärining tilini qıçıtib, bä‘zän måt bolib, bä‘zän mår qılib hämmäni küldirib 

otirdi, söz örni kelgändä Sidıqcångä häm niĢini båtirib åldi. 

- Båltäbåy äkä,-  dedi, - Sidıqcån äkäm bilän bel uĢläĢädigän bolsäm ziyån 

qılämän. Bu kiĢining ketmån uriĢi qårni toq qozining xäĢäk titiĢigä oxĢäydi. 

Sidıqcån qättıq izzä tårtdi. Båltäbåy buni körib «häzilni kötärålmäs ekän» deb 

öylädi-dä, Rözimätgä köz qısib, qåĢini çımirdi. Buni hämmä päyqädi. Bir lähzä, lekin 

Sidıqcångä cüdä uzåq tuyulgän cimlikdän song, ortä yåĢlärdägi bir kiĢi qolidägi qåĢıq 

bilän Rözimätning peĢånäsigä bir urib: 

- Özing-çı, sening ketmån uriĢing, biläsänmi, nimägä oxĢäydi? – dedi, lekin 

nimägä oxĢägänini äytmäsä häm qızıq närsägä oxĢägänligi hämmägä 

mä‘lumdäy, hämmä bärävär qıyqırıq kötärdi. 

Sidıqcån tüĢki däm åliĢdän keyin keçgäçä xıylä dürüst iĢlädi. Keçki åvqätdän 

keyin täbelçı här bir kiĢi, här bir brigädä vä bütün kålxåzning bir künlik iĢi toğrisidä 

mä‘lumåtlärni e‘lån qıldi. Röyxätdä Sidıqcån yoq edi. Sidıqcån, gärçı özini bulärning 

biri hisåblämäsä häm, nuçukdir åğrindi. Uning nåmi çıqmägänligigä heç kim e‘tibår 
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qılmägän bolsä häm, näzäridä, hämmä ungä «xäfä bolmäng, äxır, bir küni qätårgä kirib 

qåläsiz» deyäyåtgändäy bolär edi. 

 Sidıqcån ertäsigä küni boyi äståydil iĢlädi-yü, bugün häm nåmi çıqmägänidän 

keyin Båltäbåyni xåli tåpib, mümkin qädär müläyimlik bilän: 

- Båltäbåy äkä, täkbirçıngiz bizni esidän çıqärib qoyäyåtipti-kü, mäyligämi? – 

dedi. 

Båltäbåy, ikki kün iĢläb därråv täbelçıdän Ģikåyät qıläyåtipti deb oylädi Ģekilli, 

ungä tikqäräb: 

- Nimä qıldi? Heç kimning häqı küymäydi!.. – dedi. 

- Men häq toğrisidä gäpiräyåtgänim yoq, Båltäbåy äkä, häq yåzmäsä häm 

mäyli. Keçqurun hämmäning åtini äytgändä… ådäm öksib qålär ekän. 

Båltäbåyning çehräsi åçılib ketdi. 

- Åtim çıksin desängiz müsåbäqägä qoĢiling bolmäsä. 

- Mäyli, nimägä qoĢil desängiz qoĢilämän. Nimä qılsäm boläi? 

- Här küni eng kämidä bir yärim mehnät küni iĢläsängiz bolädi. 

- Eng köpi qänçä bolädi? 

- U yåğı öz ıxtiyåringizdä. Mällävåy degänimiz üç yärim mehnätgä etkäzib 

iĢläydi. 

- Üç Yärim mehnät? – dedi Sidıqcån häyrån qålib vä oĢä ådämni täsävvur 

qılmåqçı bolgän edi, köz åldigä cüdä nåvçä, yoğån, biläk vä kökräklärini 

qåp-qårä cün båsgän, qåvåğı sålıq vä nihåyätdä bädcähl bir kiĢi keldi. – Üç 

yärim mehnät küni? 

- Hä, «ĠĢçı» kålxåzidä ÄĢirmät degän yigit här küni säl käm tört mehnät küni 

iĢläydi. 

- Tört mehnät küni? – dedi Sidıqcån härçänd qılsä häm u yigitni köz åldigä 

ketirä ålmädi. – Qänçä åvqät eydi? 

Sidıqån åğzini, közlärini kättä åçıb, kiprik qåqmäy fävqulåddä bir cävåb kütib 

turgänini körib Båltäbåyning külgisi qıstäb ketdi. 

- Qänçä åvqät er edi… Uni-kü, bilmäymän, özimizning Mällävåy äkä bir 

otirgänidä bittä qoyni källäpåçäsi bilän eb, terisini nånuĢtägä qoyädi. 
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- Yoğe! Terisini… terisini emäs! 

Bu gäpgä Sidıqcån çıppä-çın iĢångänligigä Båltäbåy qåtib-qåtib küldi-dä, 

båstirmädä çårığini dämbädäm çıråqqä sålib körib yämåqçılik qıläyåtgän Mällävåy 

äkäni körsätdi. Bu ådäm keçä tüĢki åvqät väqtidä Rözimätning peĢånäsigä qåĢıq bilän 

urgän vä uning ketmån çåpiĢini ällänimägä oxĢätgän kiĢi ekänligini körib Sidıqcån dång 

qåtib qåldi. OĢändä xıylä cüssäli köringän bu ådäm håzir közigä päçåq, cüdä päçåq 

körindi. Sidıqcån ungä cüdä uzåq tikilib qålgänini körib Båltäbåy: 

- Hä, üç yärim mehnät iĢläydigän ådämgä oxĢämäydimi? – dedi. 

- Cüssägä qärämäs ekän-dä. 

- Negä, cüssägä häm qäräydi. Cüssäsi yåmånmi? 

- Yoq, cüssäsi häm cåyidä-kü… ketmån çåpiĢini bir köriĢ keräk.  

Båltäbåy Sidıqcånning ungä häväsi keläyåtgänini bilib: 

- ġågird tüĢäsizmi? – dedi. 

Mällävåy äkä öz hünärini biråvgä örgätiĢ emäs, biråv qäräb turgändä ketmån 

çåpiĢgä häm råzi bolmäs deb oylägäni üçün Sidıqcån külib: 

- Örgätärmidi! – dedi. 

Båltäbåy qähqähä urib küldi-yü, Mällävåy äkäni çäqırdi. Mällävåy äkä ipni tiĢi 

bilän üzdi, çåriğıni yänä çıråqqä sålib kördi-dä, qoltiğıgä qısib, båstirmädä 

çozilib ozärå gäpläĢib yåtgän, uxläb qålgän ådämlär åräsidän ötib keldi. 

- Æårığ bitdimi? – dedi Båltäbåy ungä yånidän cåy körsätib, - Rözimät qäni? 

- Uxläb qåldi, - dedi Mällävåy äkä, bålä päqır bugün cüdä ter tökdi. YåĢ-dä, 

ğäyrätigä çıdålmäy båĢdä özini urintirib qoyädi. Ketmån degänni bir 

qıyåmdä çåpädi kiĢi. Undän keyin çärçägüningçä çäpmä, äyni qıziĢgän 

väqtingdä, ğäyräting kelib tåğni tälqån qılämän degäningdä däm ål, 

birpäsginä däm ål! 

Båltäbåy «kördingmi, yäĢirmäydi» degän mäzmundä Sidıqcånning tizzäsini 

båsib qoydi. 

- Sidıqcån sizgä Ģågird tüĢmåqçı.  
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Mällävåy küldi. 

- Men bilän bel umläĢmåqçı deng. Bu iĢdä üstäyü Ģågird bolär ekänmi? 

Udärniklikdän mengä kim tä‘lim beripti? Kimning bilägidä küçı bolsä, kim 

iĢning hävåsini ålsä, kimning kämbäğällik cånigä tekkän bolsä, äynıqsä 

cånigä tekkän bolsä-yü, Ģu iĢdän bir nimä çıqıĢigä iĢånsä, oĢä udärnik 

boläberädi. MuĢuk bålägä süvdä yüziĢni biråå örgätiptimi? Däryåning 

ortäsigä eltib täĢläng, yüziĢini tåmåĢä qıläsiz… Qırğåq körindimi, Ģu qırğåq 

ekänligigä iĢåndimi – bäs! 

 

Sidıqcån, gärçı sözgä äräläĢmåqçı bolmäsä häm, Mällävåy äkäning kämbäğällik 

toğrisidägi gäpi eriĢ tuyulib sorädi: 

- Kämbäğällik cångä tegmägän väqt, cånigä tegmägän ådäm bolgänmikin? 

Mällävåy äkä çåriğıni bir çekkägä qoyib Båltäbåyning yånigä otirdi. 

- Bolgän emäs! Kämbäğällik hämmäväqt, hämmä ådämning cånigä tekkän 

närsä. Lekin ådämzåd cånigä tekkän närsädän qutuliĢ yolini bilmäsä åsmån 

iyråq, yer qättıq bolädi, ungä könikädi, Ģunçälik könikädiki, bu närsä cånigä 

tekkänini häm päyqämäy qoyädi. Endi biz kämbäğällikdän qutuliĢ yolini 

bilämiz, körib turibmiz. Bizni üstä qılädigän häm, udärnik qılädigän häm, 

bizgä åsmånni yäqın, yerni yumĢåq qılädigän häm mänä Ģu.  

Mällävåy äkä kämbäğällikdän qutuliĢ yoligä tüĢgän kiĢilär håzir qäy ähvåldä vä 

qäy håldä iĢläyåtgänlikläri häqıdä gäpirdi. Keyin söz känäl bitgändän song qäysi kålxåz 

qänçä päxtä ekiĢi, mäĢinä-träktår stäntsiyäsi, Æırçıq çıqärädigän «åq küncärä» vä bu 

närsäning yergä qändäy küç beriĢi, bir püd päxtädän qänçä gäzlämä, qänçä yåğ, qänçä 

küncärä, qänçä yigit poçåq, dentir çıqıĢi vä ğozäpåyädän nimälär qıliniĢi, «räykåmimiz 

ortåq Ähmedåv» kålxåzlärning istıqbåli häqıdä nimälär degäni toğrisidä ketdi. 

Årägä mänä Ģu xıldägi gäplär tüĢib sühbät Ģu bilän tugädi-yü, Sidıqcån 

täbelçıdän qılgän Ģikåyätini åxırigä etkäzä ålmädi, ertäsigä yänä häm äståydilråq bel 

båğläb iĢgä tüĢdi-yü, heç toğridä oylämäy, heç kimgä qärämäy, ketmånni qäy xıldä 

çåpiĢ toğrisidä Mällävåy äkä bergän tä‘limgä häm riåyä qılmäy küyib-piĢib iĢlädi; ikki 

kün Ģu xıldä iĢlägänidän keyin, gärçı täbelçı häqıdä Båltäbåygä qäytib åğız åçmägän 
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bolsä häm, üçınçı küni täbelçı bexåsdän uning nåmini äytdi. Heç qäçån köpçılik içıdä öz 

nåmini eĢitmägän Sidıqcån qorqıb ketdi. Uning näzäridä, täbelçı nåmini båĢqälärning 

nåmidän körä qättıqråq vä rävĢänråq äytgändäy, bu nåm çıqqändä hämmä birpäs cim 

qålgändäy boldi. Ertäsi, üçınçı küni häm Ģundäy boldi, bungä änçä könikkändän keyin 

häm röyxät kötärib keläyåtgän täbelçıni körgänidä yürägi gül-gül urib, nimä qıliĢini 

bilmäy qålär edi. Täbelçı häm, xuddi cörttägä qılgändäy, uning nåmini yå tutilib äytär, 

yåki çätåq oqıb, yänä täkrårlär edi. Sidıqcån, gärçı Ģu häyäcån päytidä «mening 

nåmimni äytmäsä häm mäyli edi» deb könglidän ötkäzsä-dä, täbelçı äytib bolgändän 

keyin yänä äytiĢini xåhlär, Ģu häyäcån bilän bütün hårdiğı çıqqändäy bolib, ertägi iĢgä 

özidä zor iĢtiyåq sezär edi. U Ģundäy iĢtiyåq bilän Ģu qädär qättıq iĢlär, Ģuning üçün 

åvqätgäçä Ģu qädär åçıqär ediki, hättå, bälıqni, äynıqsä süvdä piĢirilgän bälıqni cinidän 

bättär yåmån köriĢigä qärämäy, zor iĢtähä bilän yer, bä‘zän Rözimätgä «yäxĢi bälıq 

tåvuq göĢtidän qåliĢmäydi» deb mäqtäb häm qoyär edi. 

2 

 U bir küni, tuĢki däm åliĢ väqtidä, Ziyådäxånning soråvigä körä, eĢäk äräväni 

qoĢib däryådän süv keltirgäni bårdi; qäytib kelgänidä qäräsä hämmä båstirmä yånigä 

toplänib otiripti-yü, ottiz yåĢlärdägi päçåqqınä bir kiĢi sözläyåtipti. Sidıqcån äräväni 

ğıcirlätib otiĢi bilän gäpgä xäläl beriĢ, undän häm körä Ģunçä ådämning içıdän otiĢdän 

istihålä qılib näriråqdä toxtädi. ġu åndä qättıq qärsäk çälindi-yü, hämmä gürilläb 

örnidän turdi. Årä-sirä «Bäcärämiz!» «Bäcärämiz!» degän tåvuĢlär eĢitildi. Ådämlär bir 

zümdä tärqälib iĢgä tüĢib ketdi. Yiğın bolgän cåydä oĢä gäpirgän ådämu yänä neçä kiĢi 

qåldi. Bulärning åräsidä Båltäbåy häm körinib qåldi. Sidıqcån eĢäkni etäkläb uçåqbåĢigä 

tåmån ketäyåtib båstirmädä turgän Ziyådäxåndän imå bilän «bu kiĢi kim?» deb sorädi. 

Ziyådäxån håvuçıni åğzining bir tåmångä qoyib «sel‘såvetimiz ortåq Sämändäråv» dedi. 

Sämändäråv hämmä kålxåzçılärni tänisä keräk, Ģu päyt yånidägilärdän Sidıqcån kim 

ekänligini sorägän väh ämmä Sidıqcångä qäräb turgän edi. Årqädä turgän Båltäbåy uni 

imå bilän çäqırdi. Sidıqcån yürägi «Ģuv» etib, qolini qåvuĢtirgäniçä åyåq uçıdä yügürib 

bårdi. 

- Qäerliksiz? – dedi Sämändäråv xıyål cilmäyib, - qolingizni tüĢiring! 

- Bähräbådlik… 

- Qolingizni tüĢiring! Negä qol qåvuĢtiräsiz? 

Sidıqcån qolini tüĢirdi, lekin qäergä qoyiĢini bilmäy yänä qåringä qoydi. 
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- Örgänib qålgänmiz, mülläkä… 

- 109 

Sämändäråv küldi. 

- Örgänib qålgänmiz? Kimgä qol qåvuĢtirib örgängänsiz?.. Bähråbåddä 

kålxåzdämidingiz? 

- Yoq, mülläkä, kålxåzgä kirgän emäs edim. 

Sämändäråv bir päs cim qålgändän keyin:  

- Ormåncån kimingiz bolädi? – deb sorädi.  

- Heç kimim bolmäydilär. 

Sämändäråv ungä båĢdän-åyåq räzm såldi-yü, båĢqä gäp sorämädı, qolidägi 

qåğåzni Båltäbåygä berib ungä ällänimäni tüĢüntirä ketdi. 

Sidıqcån båçkäni uçåqbåĢigä tüĢirdi, qäytib iĢigä bårdi. Näriråqdä ketmån 

uräyåtgän Rözimät uni körib ällänimälär deb küldi, lekin gäpi Sidıqcånning qulåğıgä 

kirmädi. Sämändäråv åtländi, qämçı dästäsi bilän känäl tåmånni körsätib Båltäbåygä bir 

nimälär dedi-yü, cönäb ketdi. Båstirmädä Båltäbåy nimä biländir mäĢğul edi. Sidıqcån 

köngli ğäĢ bolib, Båltäbåy bilän gäpläĢgäni keldi, lekin nimä toğridä gäpläĢmåqçı 

ekänini özi häm änıq bilmäs edi. Biråq Sidıqcån bårgünçä Båltäbåy eĢäkni minib 

qäyåqqädir cönädi. Båstirmädä Ziyådäxån süprä yåzib, un eläb otirär edi. Sidıqcån, 

göyä süv ıçgäni kelgändäy, közäni qımirlätib körär ekän: 

- Ziyådäxån åpä, un eläĢingizdän bugün keçqurun çuçvärä qılib berädigängä 

oxĢäb qåldingiz, - dedi. 

Ziyådäxån därråv cävåb bermädi, eläkdägi kepäkni åğzi tår xältäçägä ehtiyåt 

bilän såldi, eläkni qåqdi, qåpning åğzini ästä åçıb eläkkä håvuçläb un såldi, qåpning 

åğzini yänä bürib qoydi. Uning qändäy çehrä bilän cävåb beriĢini yürägi årziqıb kütib 

turgän Sidıqcån «hättå cävåb häm bergüsi kelmäyåtipti» deb oyläĢigä säl qålgändä 

Ziyådäxån åçıq çehrä bilän cävåb berdi: 

- Æuçvärä nimä ekän, Sidıqcån äkä, yåğlıq mänti qılib berämän. Xämiri 

yüpqäråq bolsinmi, qälinråq? 
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Vücuduni qäqĢätib turgän tiĢ åğriğı birdän toxtägändäy Sidıqcånning közi yält 

etib åçılib ketdi. U Ģundäy bir hålätdä ediki, Ziyådäxånning sözigä küliĢ keräk ekäni 

keyin esigä keldi vä Ģuning üçün keçıkibråq küldi. 

- YäĢäng, åpä, yäĢäng, - dedi änçädän keyin, - Båltäbåy äkäm qäyåqqä 

ketdilär? 

- Stäntsiyägä. 

- Qäçån kelädilär? 

- Tsementni tüĢirib bolib kelädilär-dä. Hä, äytgändäy, ortåq Sämändäråvning 

gäpläridä siz yoq edingiz. Tsement kelipti, toğångä. 

- Tsementlik toğån bolär ekän-dä? 

- Bolmäsä bähårgi tåĢqındä hämmäyåqni süv ålib ketmäydimi? Häli ortåq 

Sämändäråv sizni çäqırib nimä dedilär? 

Sidıqcån qändäy qılib Ģundän gäp åçıĢni bilmäy  turgän edi, Ziyådäxånning bu 

äyni müddäå boldi.  

-  Qäerliksän dedilär, Ormåncån kiming bolädi dedilär… Båltäbåy äkämgä heç 

närsä degänläri yoqmi? 

- Nimä toğridä? 

- Mening toğrimdä. 

- Nimä deyiĢläri keräk edi? 

- Meni süriĢtirib qålgänlärigä äytäyäpmän-dä. 

Ziyådäxån qumğåndän tåğäräçägä süv quydi, bir siqım tuz täĢläb çäyqädi, 

bärmåğı bilän tätib körib håvuçläb un sålär ekän: 

- Sizni tänimägänlikläri üçün süriĢtirgändirlär-dä. Könglingizgä kelmäsin-kü, 

här xıl ådäm bolädi. QıĢdä «ĠĢçı» kålxåzidän bir ådäm häydäldi. Bu ådäm 

mirzäårållik bir yåt unsur ekän. 

Yåt unsur degändä negädir Sidıqcånning köz åldigä yetti püĢtidän qålgän 

väsiqälärni kötärib titräb-qäqĢäb turgän qäynänäsi keldi. «Näinki Ģu kämpir eri 

Zünnunxocäning kålxåzgä kiriĢigä råzi bolsä!» 

- Yåt unsur kålxåzgä kirädimi? – dedi Sidıqcån. 

Ziyådäxån, xämir qårär ekän, ungä köz qırini täĢläb külimsirädi. 
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- Yolini täpsä kirädi. 

- Özi kålxåzgä qärĢi bolsä häm-ä? 

- QärĢi bolgäni üçün kirädi-dä! Endi «hämmä bir qåzåndän åvqät eydi, bittä 

körpädä yåtädi, xåtinlär häm ortädä bolädi» degän gäplär ketmäy qåldi. 

Kålxåz boldi, hämmä öz qåzånidän åvqät eb, öz körpäsidä yåtib yüripti, 

biråvning xåtinigä biråv ålä qäräyåtgäni yoq… ġunäqämi? 

Sidıqcån qıp-qızärib, xuddi fävqulåddä bir närsä körgändäy, közäning içıgä 

qärädi. 

- ġundåq bolgändän keyin, - dedi Ziyådäxån dävåm etib, - kålxåz köp 

närsädän mährum qılgän yåt unsur nimä qılsin? Ġlåcini täpsä öz qıĢläğıdä, 

ilåcini täpmäsä båĢqä qıĢlåqqä bårib kålxåzgä kirädi, müläyim süpürgi bolib 

yürädi-yü, kålxåzning räsvåsini çıqäriĢgä häräkät qılädi. Bulärgä kålxåz häm, 

bizning hükümätimiz häm bolmäsä, burungi zämån kelsä, yer-süv qolidä 

bolsä, eĢigidä xızmätkårlär, däläsidä çåräkårlär, bäträklär iĢläsä, Ähmedåv 

äkäm äytmåqçı, küzdä håsil ålib kirgäni-yü, bähårdä göng ålib çıqqäni 

därvåzäsini häm biråv åçıb bersä… 

- Undåq bolsä, älbättä, ortåq Sämändäråvning süriĢtirgänläri örinli. Båltäbåy 

äkäm äytgändirlär. Unäqä ådäm emäs degändirlär? 

Ziyådäxån züvälä uzär ekän, häzilåmiz cävåb berdi: 

- Unäqä ådäm emäsligingizni häli özläri häm bilmäydilär. 

Sidıqcån uning häzilåmiz gäpirgänini päyqämäy Ziyådäxångä münğäyib qärädi. 

- Negä, Ziyådäxån åpä, negä bilmäs ekänlär? 

Ziyådäxån häm uning ruhi tüĢib kätgänini päyqämädi. 

- Qäyåqdän bilädilär? 

Sidıqcån uzåq süküt qılib qålgänidän keyin båĢ çäyqädi.  

- Båläligimdä eikmä-eĢik yürär edimu qäergä bärsäm oĢä yergä kelgindi bolib 

bålälärning üyinigä qoĢilä ålmäs edim. Bårib-bårib öz mähällämizning 

båläläri häm meni kelgindi deb üyingä qoĢmäydigän boliĢgän edi. 

Därbädärligim änä Ģundä bilinib, cüdä-cüdä xörligim kelär edi. Håzir häm 
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xuddi Ģundäy bolädigängä oxĢäb qåldi. Yoq, Ziyådäxån åpä, men unsur 

emäsmän! Ägär meni biråv unsur desä häqımgä cüdä-cüdä cäbr qılädi. 

Ziyådäxån iĢtåb bilän uğrä kesär ekän ungä bir qäräb qoydi: 

- Sizni heç kim unsur degäni yoq-kü. 

- Cüdä cäbr qılädi, - dedi Sidıqcån çuqur ålgän näfäsini gäp bilän boĢätib. 

Sidıqcån bütün särgüzäĢtini – ånäsi nimä üçün äräväsåzgä Ģågird bergänini, nimä 

bolib  Zünnunxocägä içkuyåv bolib qålgänini, öz topidän äyrilib keçırgän on yillik 

häyåtini, bålä-çäqäsini täĢläb çıqıb ketiĢigä nimälär säbäb vä nimälär turtki bolgänini öz 

qıĢlåğıdä nimä üçün kålxåzgä kirmägänini, ånäsining åldidän qändäy niyät bilän çıqıb 

kätgänini, endigi niyätini bätäfsil gäpirib berdi. 

Ziyådäxån uning sözigä Ģunçälik qıziqıb qulåq såldiki, Ģunçä xämirni qändäy 

qılib ugrä kesgänini bilmäy qåldi.  

Sidıqcån sözining åxıridä cüdä häm mä‘yüslik bilän dedi 

- Endi, åpä, men Ormåncån, Båltäbåy äkämlärning, Ģu yerdä peĢånäsini 

åçäyåtgän hämmäning etägini uĢlägänim uĢlägän. ġulär qäysi yolgä bäĢläsä 

yürämän, qäyåqqä ålib bårsä bårämän… 

Sidıqcånning tåvuĢi özgärdi. Ziyådäxån, xuddi uning Ģundäy künlär körgänigä 

özi säbäb bolgändäy, nimä qıliĢini bilmäy qåldi. 

- TegiĢdim, Sidıqcån äkä, tegiĢdim. Ortåq Sämändäråv, älbättä, meni 

bilmäydilär. Båltäbåy äkän, bu yåğı mänä siz… Örni kelib qålgändä 

äytsäläring… biz häm ådäm båläsi… biråvning yäxĢiligini yerdä 

qåldirmäymiz. 

Ziyådäxånning közlärigä yåĢ keldi, ungä täsälli berib çehräsini åçgünçä ölib 

boldi. 

Sidıqcån, gärçı Ziyådäxånning sözläridän keyin bir qädär täskin tåpgän bolsä 

häm, här qäläy, Båltäbåy bilän ikki åğız gäpläĢib, Sämändäråvning Båltäbåygä nimälär 

degänini änıq bilgisi keldi. Keçki åvqätdän keyin keldi. U cüdä kättä iĢni bitirib 

kelgändäy åğzi qulåğıdä bolib, nüqul tsment toğrisidä – uning bir xurcünini eĢäk zorğä 

kötäriĢi, u bilän tåm süvälsä qändåq boliĢi häqıdägi özining täxminlärini, tsementläb 
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qılingän toğån qänçälik piĢıq boliĢi vä håkäzålär toğrisidä gäpirär, Ģu qädär Ģävqu zävq 

bilän gäpirär ediki, Sidıqcån uning qulåğıgä håzir båĢqä gäp kirmäsligini bilib 

gäpläĢgäni häräkät häm qılmädi. Ertäsigä häm mävridi bolmädi. Üçınçı küni räyåndän 

ärtistlär kelib däryå boyidä kättä kåntsert berdi. ġu kåntsertdän qäytiĢdä sidıqcån gäpni 

nimädän båĢläĢni bilmäy turgän edi. Båltäbåyning özi gäp åçdi: 

- Ortåq Sämändäråv sizni xop täĢviĢgä sålib qoyiptilär-dä? – dedi küyib, - u 

kiĢi biråvni kålxåzgä ål, biråvni ålmä demäydilär, bu iĢgä äräläĢmäydilär. 

Kimni kålxåzgä åliĢ, kimni kålxåzdän çıqäriĢ kålxåzçılärning öz ıxtiyåridä. 

Buning öz yol-yoriğı bår. Ortåq Sämändäråv änä Ģu yol-yorıqni buzmänglär 

deydilär, xålås. 

Sidıqcån kämåli süyüngänidän nimä deyiĢini bilmäy: 

- Qulluq, Båltäbåy äkä, qulluq, - dedi, lekin nimägä qulluq deyäyåtgänini özi 

bilmäs edi. 

- Yol-yoriğı Ģuki, - dedi Båltäbåy, - prävläniyegä ärizä beräsiz. Ärizängizni 

prävleniye körädi, keyin kålxåzçılärning ortäsigä sålädi. Kålxåzçılär nimä 

desä Ģu bolädi. 

- Bu yerdä meni heç kim bilmäydi-kü? Bu yåğı nimä boldi? 

- Mänä håzir bildirib yüribsiz-kü. Håzirdänåq körib turibmiz: dängäsälik, 

äyyårlikni bilmäydigän yigitgä oxĢäysiz. 

- Bu ådämlärning içıdä dengäsä kiĢi oğrigä oxĢäb qålmäydimi, Båltäbåy äkä! 

Men u tåmånini äytämän… Kimligimni heç kim bilmäydi… 

- Özingiz äytib beräsiz-dä.  

- Ormåncån äkäm yäxĢi bilädilär. Yänä kimgä äytsäm bolädi? 

- Hämmägä äytäsiz-dä, mäclisgä äytäsiz. 

- OĢä mäclisgä özim häm kirämänmi? 

Båltäbåy uning qorqıb ketgänini körib küldi. 

- Bolmäsä-çı! 

- Yoq, råstini äyting, Båltäbåy äkä. HäzilläĢmäng… 

- Häzili yoq. Kålxåzçı qol kötärgändän keyin kimni åläyåtgänini biliĢi 

keräkmi, yoqmi? Mäclisdä örningizdän turäsiz, ävväl sävållärgä cävåb 

beräsiz, keyin bir båĢdän gäpiräsiz: kimsiz, qäerliksiz, nimä iĢ qılgängiz… 
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Sidıqcån yüzlärçä kiĢi åğzigä qäräb turgän mäclisni köz åldigä keltirib cüdä kättä 

täĢviĢgä qåldi-yü, dämi içıgä tüĢib ketdi. Båltäbåy buni päyqämädi, tå båstirmägä 

kelgünçä öz oyi bilän bolib, söz qåtmädi. Båstirmädä çıråq pästlätilgän, teväräk-ätråfdä 

hämmä yåtiĢ täräddüdidä, kimdir älläqäçån xurräk åtmåqdä. 

Sidıqcån Ģu kündän båĢläb, här zämån, mäclis esigä tüĢib qålgändä yürägi «Ģüv» 

etiĢini vä Ģundäy kezlärdä kim köz åldidä bolsä «oĢä mäclisdä bu häm gäpirärmikin» 

deb oyläĢini e‘tibårgä ålmägändä, här cihätdän xåtircäm vä ruhi engil bolib qåldi. U 

endi, dästläbki künlärdägi singäri, begånäsirämäs, gäpläĢgäni vä hämtåvåq bolgäni 

ådäm tänlämäs, istirähät çåqläridä röpärä kelgän topgä qoĢilib xursändçılik qılär, äskiyä 

vä äfändi äytiĢär, iĢgä dåir gäplärgä äräläĢib, biråvning fikrini quvvätlär yåki räd qılär, 

öz fikrini äytär edi.  

 Ğozä çåpiğıgä ketgän kiĢilär qäytib kelgändän keyin hämmä uçästkädä iĢ cüdä 

qızib ketdi. Hämmä kålxåzçılär ğozä çåpiğıgä ketgän väqtni çıqärib åliĢgä urinib bäsmä-

bäsigä häräkät qıldi. Räyån gäzetäsi iĢning båriĢi vä äyrim kålxåz, brigädä, hättå äyrim 

ådämlärning qändäy iĢläyåtgäni toğrisidä tez-tez yåzib turär edi. Åbläst‘ gäzetäsi 

«BeĢyillik» kålxåzining ä‘zåläridän Toräqul Mämäcånåv degän udärnikning sürätini 

båsib çıqärdi. Räyåndän tez-tez här xıl ådämlär kelib turärdi. Sidıqcånning näzäridä, bu 

iĢ üçün fäqät Ģu yerdägi ådämlärginä emäs, bütün räyån xälqı cån küydiräyåtgän, 

qımirlägän här bir cån uning ålğä båsiĢi üçün nimädir qıläyåtgändäy körinär edi. 

Sidıqcån iĢgä Ģu qädär berilib, Ģu qädär zor berib iĢlär ediki, bittä ådämning qolidän 

Ģunçä iĢ keliĢigä bä‘zän özi häyrån qålär edi. 

 Nävbätdägi çåpıq mähäligäçä kålxåzçılärning köpçıligi mülcäldän årtıqråq iĢ 

qılib qoydi. Toğån uçästkäsidä yer iĢi äsåsän bitdi. Toğångä keräkli xärsäng tåĢlär üyib 

qoyilgän, qızil temir därvåzä bütün läĢ-lüĢläri bilän ot-ölänlär içıdä yätär edi. 

 Nävbätdägi çåpıqqä ådäm ketiĢidän üç kün burun keçki päyt ikkitä hämĢirä kelib 

ällänimägä qärĢi hämmgä ukål qıldi. Ukåldän keyin Sidıqcån cüdä länc bolib, iĢdän 

bärväqt qäytdi, keçki åvqätni köngli tårtmäy zorğä edi-yü, heç kimgä heç närsä demäy 

yåtdi. Ertäsigä isitmäsi cüdä kötärilib ketdi. Ukåldän heç kim heç närsä bolmägäni håldä 

Sidıqcånning isitmäsi bu qädär kötärilgänidän täĢviĢ tårtgän Båltäbåy dåktår ålib keldi. 

Ümridä dåktårgä körinmägän Sidıqcån müysäfid, cüdä nuråniy, vücudi hämmä därdgä 

Ģifådäy köringän dåktårning cüdä häm äğdärtontär qılib köriĢini, ming xıl illät tåpiĢini 

vä bir emäs, bir neçä xıl dåri beriĢini kütgän edi. Biråq dåktår uni qol içıdäginä kördi, 
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dåri bermädi, täyinli bir gäp häm äytmädi. Dåktårning bu häräkätläri, äynıqsä dåri 

bermägäni Sidıqcångä «köriĢning, dåri beriĢning fåydäsi yoq, bäri bir ölädi» degändäy 

bolib körindi. U közigä mällä cåynämåz bilän åläçä ton yåpilgän täbut vä såçıni yülib 

däryåd çekäyåtgän ånäsi körinib, yığläb yubårdi.  

 Keçqurun Båltäbåy uni ärävädä Käpsänçılärgä cönätdi. 

3 

 Ormåncån üyidä yoq ekän, xåtini Topäniså Sidıqcånning ähvälini körib därråv 

kärävåtgä yåtqızdi, çåy dämläb keldi. Sidıqcån bir piyålä çåyni xuddi ugrä åĢ içgändäy 

uzun-uzun höpläb ıçdi-dä, çåy åğzigä yåqmäsä häm, bir åz tä‘bi åçılgändäy boldi. 

 TäĢqäridän kimdir «Ormåncån äkä» deb çäqırdi, häyäl ötmäy eĢikdän ilcäygän 

källä nämåyån boldi. 

- Keling, qåri äkä, - dedi Topäniså vä örnidän turdi. – Qäni, bu yåqqä. 

Äbdüsämädqåri yoğån gävdäsigä nåmunåsib tärzdä muĢukdäy müläyim qädäm 

båsib stål yånigä keldi, qolidägi tügünçäni stålgä qoydi-dä, Sidıqcångä qäräb közläri 

åläyib ketdi.  

- Ġye! – dedi xuddi håzir uning üstigä özini täĢlägüdäy bolib. – Nimä qıldi? 

Ormåncån äkämmilär? 

- Yoq, mehmån, - dedi Topäniså såvuqqınä. 

- Bundåq deng-dä. Käyfim uçıb ketdi-yä! – dedi qåri vä yåqäsini kättä åçıb 

kökrägigä üç märtä tüflädi. – Bugün körgän edim, häyrån boldim… Xüdå 

körsätmäsin… Mehmån dedingizmi? 

- Sidıqcån. Tåbläri qåçıpti. 

Qåri därråv engäĢib Sidıqcånning yüzigä bir qärädi-yü, xuddi uning äfti mä‘qul 

bolmägändäy, såvuqqınä.  

- E, åĢnä, nimä qıldi? – dedi vä cävåb kütmäsdän, Topänisågä müräcäät qıldi: - 

Änzirät xåläning üyigä Ģu kiĢi bårädimi? 

- Hä, Ģu kiĢi. 

Äbdüsämädqåri kürsigä otiräyåtib, xuddi qızıq bir närsä tösätdän esigä 

tuĢgändäy, pıq etib külib yubårdi.  
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- Ormåncån äkäm xop älåmätlär-dä, cüdä-cüdä älåmätlär, - dedi, lekin uning 

nimäsi älåmät ekänligini äytiĢ örnigä Ormåncånning iĢbilärmån vä ğäyrätli 

ekäni, «QoĢçınår» kålxåzigä uning påyqädämi yåqqäni, u kelgändän beri 

Käpsänçılär qıĢlåğıning hättå åbi cävåsi häm özgärgäni, prävleniye Ģundäy 

ådämni håsilåtlikdän ålib çårväçılik fermäsigä qoygänligi vä uning örnigä 

päxtäni fäqät kitåbdä körgän Ġbråhimåvni täyinlägäni çäkki bolgänligi 

toğrisidä gäpirdi; songrä ungä kuç-quvvät, ğäyrät bergän  närsä uning åiläviy 

xuĢbäxtligi degän mäzmundä gäpirib, bu gäpdän «QoĢçınår»ni «QoĢçınår» 

qıläyåtgän Ormåncån  bolsä, Ormåncånni Ormåncån qıläyåtgän uning xåtini 

degän xulåsä çıqärdi. Söz Ormåncån häqıdä ketäyåtgändä, bu gäplärning 

hämmäsi xuĢåmäd deb qåvåğıni sålib otirgän Topäniså özi häqıdägi 

mäqtåvgä kelgändä åğzining tänåbi qåçıb: 

- Men nimä qılibmän?.. Mendä nimä gäp?.. Heçdä, - dedi.  

- Xåtin, yäxĢi xåtin erkäk kiĢining boyni, - dedi qåri bu gäplärgä zor märåq 

bilän qulåq sålib yåtgän Sidıqcångä yüzlänib. – YäxĢilikkä burädigän häm 

boyin, yåmånlikkä burädigän häm boyni, Ģundåq emäsmi? 

Sidıqcån yåmån xåtinning cäfåsini tårtä-tårtä cånidä cån qålmägändäy, 

«Nimäsini äytäsiz» degän mäzmundä båĢ qımirlätdi. 

- Qäni hämmä xåtin häm sizdäy bolsä! – dedi qåri Topänisågä zor häväs bilän 

qäräb. 

Topäniså xıcålät tårtib ergä qärädi: 

- Mengä nimä qıpti?.. 

- Qändingizni uring-dä! Ormåncån äkäm çızgän çıziğıngizdän çıqmäydilärmi? 

Æıqmäydilär! Yå çıqädilärmi? 

Topäniså yålğåndän qåvåğıni såldi. 

- Negä? Ixtiyår özläridä. 

- Toğri, ıxtiyår özläridä, lekin sizgä mäslähät sålädilär, mäslähätingizgä 

yürädilär-dä, yäxĢi mäslähät bersängiz yürmäydilärmi? Yolingizgä 

yürgänläri, çızgän çıziğıngizdän çıqmägänläri Ģu-dä! 

- YäxĢi mäslähätgä hämmä häm yürädi, - dedi Topäniså. 
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- Toğri, lekin yäxĢi mäslähät hämmädän çıqäävermäydi-dä. Bizning 

xåtinlärdän häm çıqsä-çı! YäxĢi mäslähät emäs, bir åğız bämä‘ni gäp – 

änqårä Ģäfe! 

Qåri özining xåtinini yåmånläb ketdi: Ģälini såçmäsdän tüyålmäydi, süv qäynätsä 

häm tägigä åldirib qoyädi, båläsining burni hämmäväqt åqıb turädi, näsihät qılinsä 

esnäydı… 

- Özigä häm qıyin, mengä häm qıyin! Qıyin, cüdä-cüdä qıyin! – dedi qåri, - 

sizdäy singlimiz bolsä-yü, biz Ģunäqä qıynälib yürsäk… 

Topäniså külgidän läbini yiğıĢtirålmäy ergä qärädi. 

- Men nimä… men nimä qılämän… 

- ġuni qålipgä sålib bermäsängiz bolmäydi, singlim. Bir singillik qıling! Hä, 

äytgändäy, keliningiz sizgä örik berib yubårgän edi. – Qåri tügünçäni åçıb 

örikdän ikkitäsini sidıqcångä uzätdi. – Zäb örik ekän-dä. Känäl bitib, süv 

seråb bolib båğ-påğ qılgänimizdä älbättä Ģuning dänägidän ekämiz… ġundäy 

qıling, singlim, keliningizni pöyåbgä çıqäring. Sizgä, sizdäy xåtingä bu heç 

gäp emäs. Uning sizgä heç åğırligi tüĢmäydi. Siz bilän birgä bolsä bäs. 

Ådämning ådämgä äksi urädi. Hämmä gäp mänä Ģundä. Buni keliningizning 

özi häm bilädi. «Topäniså åpäm bilän birgä bolsäm iĢ bilär edim, gäp bilär 

edim, tüĢüngän xåtin bolär edim», dedi. Siz bilän bir brigädädä bolsä bäs. 

Men Ģu toğridä Botäbåy äkämgä gäpirmåqçı edim, mengä «yoq» desälär… 

yoq demäydilär-kü! Mäbådå yoq desälär, sizning äytiĢingiz nåquläy bolib 

qåldi deb indägänim yoq. Buni siz äytsängiz yäxĢi bolärdi. ġundåq qıling, 

sekin äyting… 

 Qårining bu gäpläridän keyin Topäniså bunäqä iĢlärgä heç qäçån äräläĢmägänini 

äytiĢgä nämus qıldi-yü, «xop» dedi, lekin Ģu bilän köngligä cüdä kättä ğäĢlik tüĢdi. 

 Qåri göyå xop desä-demäsä Ģu iĢni qıliĢdän köngli toq bolgändäy, uning 

cävåbini kütmäsdän Sidıqcångä yüzländi. 

- Tåbingiz qåçgäni yåmån bolipti-kü, åĢnäm, Änzirät xåläning üyigä qäçån 

båräsiz? Båräsizmi? 

Sidıqcån båĢini yänä yåstıqqä qoyib cävåb berdi: 
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- QıĢlåqqä ketib, tüzälgänimdän keyin qäytib kelmåqçımän. 

Qåri xuddi fävqulåddä bir hikmät eĢitgändäy, åğzini vä közlärini kättä åçıb 

Topänisågä qärädi. Topäniså sidıqcånning sözini eĢitmägän vä öz yol bilän bolib båĢqä 

yåqqä qäräb otirgän edi, Ģundåq bolsä häm qåri «bu gäpning fähmigä etdingizmi?» 

degän mäzmundä ungä båĢ irğätib qoydi. Sidıqcån bu gäpning nimäsi qårini bu qädär 

häyrätgä sålgänini bilålmäy qåldi. 

- ġundåqmi? – dedi qåri yänä zor gäp kütgändäy kättä ıxlås bilän uning yüzigä 

tikilib. – QıĢlåqdä kimingiz bår? 

- Ånäm bår, ukäm bår. 

Qåri därhål mä‘yüs qıyåfägä kirdi. 

- Öh-öh-öh! Hä ånä-yä! Ånäyizår! ġörlik ånä håzir qändäy tüĢlär köräyåtgän 

ekän! Üy-cåyingiz bårmi? 

Sidıqcån közigä yåĢ kelib, zorğä cävåb berdi: 

- Bår… 

- Ġye, ånängiz bolsä, üy-cåyingiz bolsä… dävlätkü! Nimä qıläsiz 

müsåfirçılikdä? Özingizni müsåfir qılib, ånängizni müsåfirdäy qılib… Håzir 

häm unçä bilinmäydi – yängi kelgänsiz, özingiz yäkkä, bittä üydä tursängiz, 

båĢingiz mänä bunäqä yåstıqqä tersä… bir qultüm süvgä zår bolib «våy» 

degäningizdä «qäering åğriydi?» degüdäy kiĢi bolmäsdän yåtsängiz… 

Bundän yåmåni bårmi! Änzirät xålä häm yürägi tårginä bir kämpir, bolär-

bolmäsgä xärxäĢä qılädigän… uyi häm görgä oxĢäydi.  

 ġundän keyin qåri müsåfirçılik qändäy yåmån ekänligi, bu toğridä kimlär 

nimälär degäni, håzirgi zämån ådämläridä göyå bir-birigä mehr-muhäbbät qålmägänligi, 

Änzirät xåläning fe‘l-ätråfi vä kim bilän uriĢgäni-yü, ungä nimälär degäni, älläqäerdägi 

ğärib göristånlik toğriläridä gäpirdi. Bu gäplärning hämmäsini Sidıqcångä cüdä 

xäyrixåh bolib, däm-bädäm uning peĢånäsini iĢläb körib, qolini siläb gäpirdi. 

Sidıqcånning közigä qärb singäri qåp-qåränğı vä tår üy, qäynänäsi singäri olgündäy 

bädcähl vä Ģänğı kämpir, özining bemår yåtgäni, ölgäni fäqät boyrä sålingän vä üsti åçıq 

tåbutdä tört kiĢi kötärib ğärib göristångä ålib ketäyåtgäni körinib ketdi.  
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 Sidıqcån Ģu yåtgäniçä üyqugä ketgän ekän, bir väqt közini åçıb qäräsä tepäsidä 

Ormåncån turipti. U közlärini kättä åçıb, Ormåncånning yüzigä tikilgäniçä örnidän 

turmåqçı bolgän edi, Ormåncån elkäsidän båsdi. 

- Qımirlämä, qımirlämä! XoĢ, nimä qıldi? – dedi uning yånigä otirib, - ukål 

yåqmäpti-dä. Heç nimä qılmäydi, bir sen emäs, yänä yetti kiĢi Ģunäqä 

yåtipti… Cüdä qorqåq ekänsän-kü! 

- QıĢlåqqä bärsäm, bir –ikki kün turib, tüzälgänimdän keyin kelsäm degän 

edim. 

- Negä, bu yerdä tüzälib bolmäs ekänmi? Fäqät Ģuning üçün qıĢlåqqä 

bårmåqçımisän? 

- BåĢqä nimä bolär edi? 

- Råstini äytäver, ägär… 

Sidıqcån turib yånbåĢlädi. 

- Soräng, Ormåncån äkä, hämmädän, hämmädän soräng… Båltäbåy äkämdän, 

Rözimätdän, Ziyådäxån åpändän soräng… Botäbåy äkämdän soräsängiz häm 

bolädi. 

bolädi.  

- Bilämän, bilämän, - dedi Ormåncån külimsirb. – Dürüst, yäxĢi iĢläbsän, 

könglingdä ketiĢ bolsä bunäqä iĢlämäs eding. 

- Siz mening könglimni bilmäysiz, Ormåncån äkä, 

- 119 

- Könglingni bilib qålärmiz. Kålxåz nimä ekänligini sen häm bilib ålärsän. 

Gäp Ģu: heç qäyåqqä bårmäysän. 

- Uzåq yåtib qålsäm… 

- Ävväli Ģuki, ertägä åtdäy bolib ketäsän. Undän keyin, uzåq yåtib qålsäng 

nimä emiĢ? Biråvgä åğırliging tüĢmäydi. Kålxåzçılik, bittä ådämning åğırligi 

munçä ådämgä bir misqåldän häm tüĢmäydi. 

Sidıqcån ilcäydi. 

- Ertägä örnimdän turib ketädigängä oxĢäymän, håzir häm änçä engil tårtdim. 
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Ormåncån turdi. Sidıqcån Änzirät xåläning üyidän båĢqä tåpilmäsmikin deb 

sorägäni åğız åçdi-yü, sorämädı. Ormåncån uning bir nimä dämåqçı bolgänini 

päyqäb: 

- Hä, nimä demåqçısän? – dedi.  

- Änzirät  xålä bilän gäpläĢib qoygänmisiz? 

Ormåncån yält etib ungä qärädi. 

- Åtini häm bilib ålibsän-kü. GäpläĢgänmän, Änzirät xåläng meni här 

körgänidä seni soräydi. Xop, uxlä, ertägä gäpläĢämiz. 

Ormåncån çıqdi. Köçädä åt kiĢnädi. 

4 

Änzirät xåläning eri käpsänçılärdän bolib yer islåhåtidä yer åldi-yü, engini 

ĢimäriĢgä ülgürålmäy qäzå qıldi. Änzirät xålä undän ikki yäĢär oğli Mädräyim, on beĢ 

yäĢär qızi Kimsänåy bilän qåldi. Ne-ne ümidlär bilän ålingän yer, bälälär yåĢ vä Änzirät 

xåläning özi därdçıl bolgäni üçün, eküvsiz qålib qorıqqä qoĢilib ketdi. 

Mädräyimni säl‘såvetning oĢä väqtdägi räisi räyångä ålib bårib ispålkåmgä 

yügürdäk qılib qoydi. Änzirät xålä uning här zämån beĢ-tört tängä pül yübåriĢi yåki 

birån närsä kötärib keliĢidän häm körä «xudå ğäzäb qılgän Ģu Käpsänçılär qıĢlåğıdän» 

çıqıb kätgänigä, oĢä yåqlärdä yürsä peĢånäsi åçıliĢigä xursänd edi. 

Kimsänåy boygä etdi. Änzirät xålä uni Ģu yerdän çıqqän ådämlärgä bermäy 

Æırikciydägä uzätdi – xåtini ölgän, ortä yåĢlärdägi özigä toq bir kiĢigä berdi. Änzirät 

xålä Ģu iĢni qılgänidä küyåvning özigä toqligidän häm körä Kimsänåyning «xudå ğäzäb 

qılgän Ģu qıĢlåqdän» çıqıb ketsä bäxti åçıliĢini, xåtini ölgän vä ortä yåĢlik kiĢigä tegsä 

tili uzun boliĢini közdä tutgän edi. Biråq u ådäm, xåtini bår ekän, bir yil ötär-ötmäs 

Kimsänåyning üstigä köçırib keldi. Kimsänåy kündåĢ äzåbigä bir yilçä çıdädı-yü, åxıri 

bolmädi: qolidä oğılçäsi HåĢimcån bilän qäytib keldi. U bir yärim yilçä ötgändän keyin, 

Ģu erlik Äbdüväli degän bir kiĢigä tegdi. Bu ådäm ıçküyåv boldi. Er-xåtin kålxåzgä 

kiriĢdi. Änzirät xålä endiginä yåruğ kün köriĢgä ümid båğlägänidä dämbä vä undän 

keyin känäl iĢi båĢländi-yü, küyåv eväzi häqı bolmägän åğır mehnätgä tåb berålmäy, 

Kimsänåyni ålib Ģähärgä ketib qåldi. U HåĢimcånni häm ålib ketiĢ toğrisidä åğız 
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åçmägäni üçün bu häqdä nä Kimsänåy bir nimä deyä åldi, nä Änzirät xålä. HåĢimcån 

Änzirät xåläning qolidä qåldi. 

 Mädräyim oĢä künläri äskärlikkä ketdi. Änıq bilgän ådämlärning äytiĢigä 

qärägändä, Mädräyim äskärlikkä özi ärizä bergän vä hättå buning ketidän xıylä åvårä 

bolgän ekän. 

 ġundäy qılib, Änzirät xålä näbiräsi HåĢimcån vä keyinçälik Ormåncän keltirib 

qoygän Känizäk degän bir cüvån bilän birgä turär edi.  

 Uning håvlisi ådäm boyi kelär-kelmäs güväläk devår bilän örälgän, devårning 

bä‘zi cåyläri ıçkärigä, bä‘zi cåyläri täĢqärigä qıyĢäygän bolib, här er-här eridän qızil 

såpål pärçäläri, tåĢ, yänä ällänimä bälålär körinib turär edi. Håvlining toridägi 

äyvånçäning ikki tåmånidä bittädän üy bolib, Änzirät xålä buning birini oĢä cüvångä 

bergän, lekin cüvån bu üydä emäs, Änzirät xåläning özi bilän turär edi. Sidıqcån mänä 

Ģu üydä turiĢi keräk edi. Üy, äynıqsä Änzirät xålä qåri äytgäniçä bolib çıqmädi. U 

åltmiĢlärgä bårib qålgän, nimcån, yüzi cüdä büriĢgän bolsä häm qızil, tåvuĢi mäyin vä 

yåqımli bir kämpir edi. U Sidıqcånni öz båläsidäy qärĢi ålib, özi turädigän üygä ålib 

kirdi, dästurxån yåzib, åldigä nån, bir Ģåkåsä ezilgänråq örik, bir pikåbçädä Ģäkär qoydi, 

çåy qäynägünçä Sidıqcånning nimädän käsäl bolgänini, kimläri bårligini sorädi, çåy 

mähälidä gåh külib, gåh yığlämsiräb özi, båläläri, neväräsi, Ormåncån toğrisidä gäpirdi. 

- Dürüst, xudå xäyrini bersin, - dedi Ormåncån toğrisidä, - bizdän tez-tez 

xäbär ålib turädi, här bäyrämdä HåĢimcånni birån närsä bilän üyqläydi. 

Ümrini bersin. Hämmädän häm körä mänä bu Känizäkni åbkelib qoygänigä 

süyünämän. Bu beçåräning häm heç kimi yoq ekän. Ånä-bålädäy bolib 

qåldik. Mengä, äynıqsä HåĢimcångä cüdä mehribån, tåpgänini Ģu yergä ålib 

kelädi. Men häm, älbättä, tek otirmäy küçım etgänçä qımirläb turämän. Qurt 

tutämiz. Bu yil kålxåzgä toqqıztä yäkändåz, on säkkiz mehnät küni iĢlädim. 

Qımirlägän qır åĢär ekän-dä, Ģunçä iĢ qolimdän kelär deb heç oylämägän 

edim. Mehnät künigä dån dürüst tüĢdikü, päxtämiz åz-dä, pül cüdä käm 

tüĢdi. Mäyli, mänä bu känäl bitsä, yängi yer åçılsä päxtä häm köpäyädi. 

OĢändä hämmäning egäni åldidä, emägäni ketidä bolib qålädi. ĠĢqılib, xudå 

Ormåncånning ümrini bersin. Özi unçä gäpdån häm emäs, mäclislärdä köp 

gäpirmäydi, köp gäpirgän ådämgä «gäpning pöskälläsini äyt» deb turädi. 
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 Änzirät xålä yirtıq-yämåq vä här xıl ikir-çıkir iĢlär bilän mäĢğul bolib, keçgäçä 

Sidıqcånning åldidän cilmädi. Sidıqcån båĢdä uning xuĢ qäbul qılgänligini Ormåncån 

köp pisändä qılib täyinlägänidän deb oylägän edi, biråq kämpir u bilän küni boyi Ģu 

xıldä gäpläĢib otirdi vä ungä Ģundäy mehr-muhäbbät körsätdiki, båĢdä oĢändäy üygä 

bårgänidän xıcålät bolib qåldi vä qäçån bolsä häm bu kämpirgä sirä esdän çıqmäydigän 

bir yäxĢilik qıliĢni köngligä tügib qoydi. 

 Keçki päyt såyä qäytgändä Änzirät xålä ungä därçäning åldidägi süpägä cåy 

qılib berdi. Sidıqcån gärçı hänüz åğzi bemäzä vä båĢi åğırråq bolsä häm, isitmäsi 

tüĢgänidänmi yåki kämpirning mehribånçılikläridänmi, köngli kötärilib tä‘bi 

åçılgänidänmi, cüdä engil tårtdi.  

 Keçqurun köçä eĢigi täqıllädi-yü, kämpirning «våy ögriläy! Våy, girgittån» 

degän tåvuĢi eĢitildi. Häyäl ötmäy eĢikdän Sämändäråv kirdi. U boyidägi åsilib ålgän 

HåĢimcånning åğırligidän özini bir åz årqärä täĢläb, kämpirning tinmäy yåğdiräyåtgän 

sävållärigä gåh båĢ irğätib vä gåh söz bilän cävåb berib süpägä tåmån kelär edi. 

Sidıqcån uni körib häddän täĢqäri qorqdi vä irğıb örnidän turdi-yü, süpädän tüĢiĢini 

häm, tüĢmäsligini häm bilmäy turib qåldi. Sämändäråv kelib båläni süpägä çıqärib 

qoydi, soräĢgäni Sidıqcångä qol uzätdi, sidıqcån hänüz es-hüĢini öngläb ålålmägänidän, 

uning nimä üçün qol uzätgänini därhål fähmlålmäy häyälläbråq qol berdi. 

- Otiring, otiring, - dedi Sämändåv vä çontägidän ikkitä xoråzqänd çıqärib 

bålägä berdi. Bålä süpädän säkräb tüĢib, çåpqıllägäniçä köçägä çıqıb ketdi.  

Sidıqcån Sämändäråvgä bäqräyib qäräb turär, äftidän, uning bu yergä nimä üçün 

kelgänini yüzidän biliĢgä häräkät qılär edi. Kämpir hänüz gåh külib, gåh közigä yåĢ ålib 

tinmäy gäpiräyåtgäni, däm-bädäm sävål beräyåtgäni üçün Sämändäråv uning hålätini 

päyqämädi. 

- Åymä-åyigä ikki åy boldi, båläm, - dedi kämpir yänä közigä yåĢ ålib, - 

näinki ikki åydä bir yoqläsängiz… Mening sizlärdän båĢqä kimim bår? 

Kimsänåy u yåqdä, küyåv bolmäy ölgür nä öligini körsätädi, nä tirigini. 

Mänä, dämbä bitdi, känäl bitäy deb qåldi, endi qızginämni ålib kelsä 

ölädimi! KöriĢipti, båzårdä murç, qälämpir såtib otirgän emiĢ. Öl, bu 

küningdän!  

Sämändäråv küldi. 
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- Undåq bolsä bu yergä qäysi yüzi bilän kelädi? 

- Hä, Ģuni äytämän-dä, bu yergä qäysi yüzi bilän kelädi? Oråqdä yoq, mäĢåqdä 

yoq, xırmåndä håzir… BåĢqälärning cåni cån emäs ekänmi! Bu årädä qızim 

mörlik uning käsåfätigä qåldi. Kimsänåy bolgändä håzir brigädä bolär edi. 

Ğäyrätli, åriyätli cüvån edi. Mänä, Känizäk zvenå bolär emiĢ, Kimsänåyning 

Känizäkdän nimäsi käm edi! Hä, äytgändäy, ğäläti tüĢ… bilmäymän qäer 

ekän… yånimdä kim häm bår ekän… Åy ikkitä çıqqän emiĢ! Men äytämän, 

våy xudå… ġu yerdä Mädräyim päydä bolipti… Hä, yoq. Mädräyim häm Ģu 

yerdä ekän. Mädräyim: «Änä, kördingizmi?» deydi. Bilmäymän keyin nimä 

boldi. Sädäqä berdim. 

- YäxĢi, cüdä yäxĢi tüĢ köribsiz, - dedi Sämändäråv, - åyning bittäsi oğlingizü 

bittäsi kelin; oğlingiz oĢä yåqdän åydäy bir xåtin ålib kelädi.  

Kämpir xuddi håzir oğli kelin bilän qol üĢläĢib kirib keläyåtgändäy, eĢikkä 

qärädi. 

- Våy åğzingizgä yåğ, oğlim! Kelin körädigän künim häm bårmikin! 

- Kelin qılgäni bisåtdä heç närsä bårmi? 

- Kålxåzdän nimä tegsä Ģuni sändıqqä täĢläb qoyäyåtibmän. Bisåt deysiz, 

mening bisåtim sizlär-dä, oğlim! Mening sizlärdän körgänimni, 

köräyåtgänimni heç kim öz färzändidän häm körgän emäs. 

- Bizdän xursändmisiz, äxır? Negä bolmäsä bizdän nålibsiz? 

Kämpir uning sävåligä tüĢünmädi Ģekilli, ängräyib turib: 

- Nimä? – dedi. 

- Oğlingizgä nimä deb xät yåzdirib yubårdingiz? 

- Heç nimä… nimä qıldi? 

- Oğlingiz räyån icråiyä kåmitetigä, ortåq Mävlånbekåvgä xät yåzipti, xätidä: 

«Ånäm cüdä äbgår bolib, küni gädåiçılikkä qålgän emiĢ» depti. Bu qändåq 

boldi? 

Kämpir oğligä därhäqıqät Ģu mäzmundä xät yåzdirib yubårgän, lekin uning bu 

toğridä räyån hükümätlärigä xät yåziĢini sirä xäyåligä keltirmägän edi, gängib 

qåldi. 

- Våy öläy, bu nimä degäni? 



171 

Sämändäråv etigining qoncidän tünükä qutiçä çıqärib mäxårkä örädi.  

- Bilmäysizmi? Nimä degäni bolär edi, såvet hükümäti räyåndän köçıb 

ketgänmi degäni-dä! 

Kämpir oğligä yåzgän xätidän bundäy mä‘nå çıqıĢini heç öylämägän ekän. 

- Men undåq degänim yoq… 

- Kim äytdi bolmäsä? Xät yåzib bergän kiĢi özidän qoĢiptimi? Xätni kimgä 

yåzdirgän edingiz! Täyinlik ådämmidi? 

- Cån oğlim, Mäqsudäli, u yåğıni süriĢtirmäy qoyä qål. Menginä oläy! ġundåq 

deb xät qılsäm Mädräyim keläqålärmikän debmän… Såğıngänimdän… 

- ġungä iĢånsäm bolädimi? 

- Niyätimgä etmäydi… u boyning üzilmägür häm därråv sizlärgä xät 

yåzäqålmäsä nimä bolär ekän! 

- Hä, kimgä yåzsin bolmäsä, Åxunbåbåyevgä yåki Käliningä yåzsä bolärmidi? 

OĢä mirzängizgä yänä bittä xät yåzdirib bår gäpni äyting. Negä oĢändåq xät 

yåzdirgäningizni oğlingiz bilsin. Bålä beçåräni täĢviĢgä qoygäningizni 

qäräng! Oylämäbsiz-dä!.. 

ġåm väqtidä mälläräng keng köyläk kiygän vä güllik särıq dürrä båğlägän  ortä 

boyli, åzğınginä, yigirmä-yigirmä bir yåĢlärdägi bir cüvån keldi. Cüvån eĢikdän kiriĢi 

bilän bulärni körib bir toxtädi-yü, dürräsini qäytä båğläb, toğri süpä tåmångä keldi, 

Sämändäråv bilän qol berib soräĢdi, Sidıqcån bilän qol bermäsdän, lekin köpdän täniĢ 

ådämdek köriĢdi, hål-ähvål sorädi, songrä, birdän läbi pirpiräb, höngräb yubårdi-dä, 

dürräsining içı bilän yüzini bekitib teskäri ögirildi. 

- E-e-e, xoĢ, Känizäkxån, nimä, nimä boldi, kim uriĢdi? – dedi Sämändäråv. 

Känizäk ikki-üç hiqılläb: 

- Botäbåy äkäm mäsälängni mäclisgä sålämän dedilär, - dedi. 

- Qänäqä mäsälä ekän? 

Känizäk engi bilän bürninig ikki yånini tez-tez ärtär ekän, Sämändäråvgä köz 

qıri bilän qärädi. 

- Siz äytgändirsiz-dä… Özingiz äytgänsiz! 
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Uning otiriĢi, qäräĢi, öpkäläb gäpiriĢi, bütün cäräkäti Sidıqcångä cüdä çıråyli 

körindi. «YığläĢi häm çıråylik-ä küliĢi qänäqä bolsä ekän» deb könglidän ötkäzib qoydi. 

- Nimä gäp özi? – dedi Sämändäråv, - ävväl nimä äkänini biläy, äytgän 

bolsäm äytdim deymän. 

- Äytmägän bolsängiz… äyting, mäclisgä sålmäsinlär… mäyli, mehnät 

künimdän qırqsinlär… Bolgän iĢ Ģuki, oĢä küni tüĢlik mähälidä Xålmuråd 

äkäning zvenåsidä üçtä ketmån oyqåldi. Bu ketmånlär cöxåripåyä içıdän 

tåpildi, därråv tåpildi, heç kim iĢdän qålgäni yoq. ġuni bizning zvenågä 

tünkäĢipti, råstdän häm bu iĢni bizning zvenådägilärdän biråntäsi qılgänligi 

änıq edi. Heç kim boynigä ålmädi. Qäräsäm, bütün zvenå qårä bolädigän, 

men boynimgä ålä qåldim. Ålmäy häm öläy… 

Sämändäråv öyläb turib: 

- OĢä zvenå bilän müsåbäqä qılgänmidiläring? – deb sorädi. 

Känizäk, äftidän, Ģuni äytmåqçı emäs edi Ģekilli, nåilåc: 

- Hä… - dedi. 

Sämändäråv zähärxändä qıldi. 

- Ketmån yäĢirib otiräsizlärmi, keçäsi çıqıb ğozäsini yülsäläring bolmäsmidi? 

Känizäk yänä yığlämsirädi. 

- Våy, meni negä qoĢäsiz! Äytdim-kü… 

- Xäyr, änä sizlär müsåbäqädä yütib çıqdiläring, bu yütiĢdän  nimä fäydä? 

Kålxåzgä fäydä? Bunäqä iĢni bir-biridän xäridårini qızğänädigän, birining 

dökåni birpäs yåpilsä båĢqäsi köpråq fäydä körädigän, Ģuning üçün bir-birini 

ğäcib täĢläĢgä täyyär turgän dökåndårlär qılsä bolädi! Bu qänäqä müsåbäqä 

boldi? Müsåbäqäning mä‘nåsini biläsämi özing? 

Känizäk, kämpir keltirgän çıråqni ålib ortäğä qoyäyåtib, Ormåncåndän eĢitgän 

gäpini qäytärdi:  

- Bilämän, müsåbäqädåĢ ikki kiĢidän birining yütüğı ikkinçısining räĢkini 

emäs, häväsini, ğäyrätini keltiriĢi keräk, - dedi. 
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- Bu gäpni yäxĢi yåd ålibsänü mä‘nåsigä tüĢünmäbsän-dä. ġu qılgän iĢläring 

müsåbäqädåĢ zvenåning häväsini, ğäyrätini keltirär emiĢmi? 

- Våy, täğın meni qoĢäsiz-ä… 

Känizäk küyib-piĢib yänä tüĢüntirmåqçı bolgän edi, Sämändäråv sözini boldi: 

- Xop, ägär ketmån emäs, pül yoqålgändä boyninggä ålärmiding? 

- Yoq, älbättä… 

- Hä, bäräkälllä! Uyälär eding-ä? Bungä negä uyälmäding? Æunki «hä, nimä 

qıpti, ketmån yäĢirgän beçårä zvenågä yäxĢilik qılmåqçı bolib, zvenå yütib 

çıqsin deb Ģu iĢni qılgän-dä», deb öylägänsän. Ehtimål, bu iĢni boyningä 

ålgäningdä täntilik qıldim deb zvenå åldidä qänçä kerilgän bolsäng! Ägär 

zvenå häm Ģuni täntilik dev bilgän bolsä ketmån yäĢirgän kiĢiginä emäs, 

bütün zvenå såtsiälistik müsåbäqäning mä‘nåsini bilmäs ekän… Qäçån 

bolgän iĢ bu? 

Känizäk eĢitilär-eĢitilmäs cävåb berdi: 

- Änçä boldi… 

- Botäbåy endi eĢitiptimi? 

- Yoq, oĢändä eĢitgänlär. 

Sämändäråv bir qåĢi päst vä bir qåĢi bäländ bolib, uçıb qålgän mäxårkäsini 

çıråqdän tütätib åldi. Sidıqcånning gümåniçä, u håzir Känizäkkä qättıqråq båtädigän 

birån gäp äytiĢi keräk edi. Biråq uning çehräsidägi bu tündlik därråv oyqåldi. U 

Känizäkkä åçıq çehrä, hättå xıyål täbässüm bilän qäräb: 

- Qorqmä, Ģu çåqqäçä mäclisgä qoymägän ådäm endi qoymäydi, - dedi. 

Känizäk bilålmäy qåldi: bu Sämändäråvning täsälli bergänimi, Botäbåyni 

qårälägänimi? Känizäk uning yänä bir nimä deyiĢini vä Ģundän keyin mä‘lum boliĢini 

kütdi. Sämändäråv båyädän beri Känizäkning ketidä qolini årqäsigä qılib tikkä turgän 

bålägä qärädi. 

- XoĢ, HåĢimcån, xuddi sürät åldiräyåtgän kiĢigä oxĢäb turibsän? Beri kel.- 

HåĢimcån, xuddi tiyğänib yiqılädigändäy, bir qoli bilän Känizäkning elkäsini 

uĢlägäniçä ikki qädäm åldingä båsdi-yü, lättägä orälgän bir nimäni uning qoligä berdi vä 
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därhål Känizäkning årqäsigä bekindi. Sämändäråv lättäni ålib ikki dånä gäykä, bir dåhä 

tiĢlik mis pärräkni kördi vä bålä bu närsälärni nimä üçün bergänini ängläy ålmäy: 

- Öhö, bulärni qäyåqdän tåpding? Buni nimä qılsäk bolädi? – dedi. 

HåĢimcån därråv örnidän turib Känizäkning qulåğıgä piçırlädi. Känizäk åğzini 

vä közlärini kättä åçıb ungä qulåq såldi-yü, birdän piqırläb külib: 

- Träktår yäsägäningizdä iĢlätär emiĢsiz, - dedi.  

Sämändäråv zävq qılib küldi vä båläni qolidän tårtib ålib bäğrigä båsdi.  

- Bäräkällä, bäräkällä! – dedi. 

Sidıqcån küni boyi bu bålägä birån åğız gäpirmägänidän, uni hättå 

päyqämägänidän xıcålät tårtib håzir sözgä äräläĢiĢni låzim tåpdi. 

- Bu kiĢi träktår yäsäĢni bilädilärmi-ä, HĢimcån? – dedi bålägä yäqın engäĢib. 

Bålä, sämändäråvning träktårsåz üstä ekänigä cüdä ämin bolsä keräki qättıq båĢ 

irğätdi. 

ġundän keyin söz träktår, känäl, yängi åçılädigän yerlär, päxtä toğrisidä ketdi. 

Änzirät xålä kelib yänä qızi, küyåvi toğrisidä gäpirdi. Mädräyimgä yübårgän xäti häqıdä 

gäpirib yänä özining yåmån qärigänidän, änçäyin närsälärgä fähmi etmäydigän bolib 

qålgänidän nålidi. ġundäy qılib Sämändäråv Känizäkning qılmiĢi toğrisidä bvĢqä gäp 

åçmädi. 

Känizäk dästurxån yåzib åvqät keltirdi. U bir kåsä åĢni Sämändäråvning åldigä 

qoyär ekän: 

- Äyb qılmäysiz-dä, Mäqsudäli äkä, xåläm sök åĢi qıliptilär, - dedi.  

Sämändäråv såpi uzun, åğır yåğåç qåĢıq bilän åĢni Ģåpirär ekän, cilmäyib: 

- Mäyli, håzirçä äybi yoq. Äyb qılädigän väqt häm kelädi. Lekin, - dedi 

Sämändäråv qåĢıqni sälmåqläb, - häli häm mänä bunäqä qåĢıq tütiĢ äyb. 

Bungä yoqçılikni, kämbäğälçılikni väc qılib bolmäydi. 

Sämändäråv åĢni tez ıçdi vä båĢqälär häm içıb bolgändän keyin ketgäni 

qozğäldi. 
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U ketgändän keyin, xuddi bütün hävlini toldirib cändän-xuĢån sühbät qılib 

otirgän bir täläy mähmån birdän çıqıb ketgändäy, hävli hüvilläb qåldi. Änzirät xålä oĢä 

xätni nimä üçün yübårgänligi, yübårib çäkki qılgänligi, bungä Mäqsudäli här qänçä xäfä 

bolsä vä uriĢsä häm ärziĢi, lekin u beçårä uriĢmägäni toğrisidä özidän-özi cåvräb 

qårånğıdä ivirsib yürär edi. 

5 

Sidıqcån ertäsigä quĢdäy bolib turdi. 

U toğån båĢigä båriĢini ertägä qoyib, künni Ģu yerdä ötkäzdi, lekin küni boyi 

tinmädi: äyvånçäni, här ikkälä üyni, hävlini tåzälädi, tolib qålgän kir öräni kömib täĢläb 

båĢqä örä qäzidi, köçä eĢigining turmini tuzätdi, HåĢimcångä kämån, qämiĢdän bir täläy 

oq yäsäb berdi. Keçki päyt köçägä çıqmåqçı bolgän edi, Änzirät xålä, uning püli 

yoqligini bilgändäy, såç åldirgäni pül berdi. Sidıqcån häm xuddi birån cåydän ülgürci 

pül kütib turgänu, Ģu pül keliĢi bilänåq uning pülini bir neçä hissä köpäytirip berädigän 

vä buni kämpir häm yäxĢi bildigändäy, heç tårtinmäsdän ålib çontägigä såldi.  

Keçqurun Känizäk eĢikdän kiriĢi bilän: «sidıqcån äkä, bizning zvenådä iĢlär 

emiĢsiz», dedi. Sidıqcån, buni özi bilgändäy, bu zvenå qäerdä vä nimä iĢ qıliĢini häm 

sorämäsdän ertäsigä äzändä Käzizäk bilän birgä iĢgä bårdi.  

Zvenå päxtäkår brigädälär zvenåläridän bolib uning båĢligi åltmiĢlärgä bårib 

qålgän, sävåd çıqäriĢ båräsidä Botäbåyning qältis tädbirigä qärĢi isyån kötärgän 

çållärdän biri, uning åldidän yåğåç åt minib ötgän oĢä Zåkir åtä edi. Zåkir åtä Sidıqcånni 

bir åz ğozä çåptirib kördi-yü, çåpıqqä nihåyätdä çeçän ekänini körib «åtänggä rähmät» 

dedi, songrä yåzib ålmäsä bu yigit qåçıb ketädigändäy, uzåq åvårä bolib uning åtini 

däftärçäsigä yåzib qoydi. 

6 

Sidıqcån iĢgä Zåkir åtä oylägändän häm çeçänråq, ğäyrätliråq çıqıb säl kündä 

bütün zvenåning dıqqätini özigä tårtdi. 

U küni boyi vä hättå däm åliĢ çåğläridä häm tinmäsligigä qärämäy, ulåqçı åtdäy 

hämiĢä oynåqläb turär, bütün zvenåni güllätib äĢulä äytär, ådämlärgä tegiĢär, külär, 

küldirär edi. U nimägä bunçälik xuĢväqt vä nimädän bu qädär xuĢbäxt ekänligi toğrisidä 

öylämäs, mäbådå öylägüdäy bolsä häm köz åldigä Sämändäråv, Ormåncån, Ziyådäxån, 
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Båltäbåy, Topäniså, Änzirät xålä vä båĢqälär, Ģulär bilän bir qätårdä Känizäk häm kelär 

edi. Bu ådämlärning biri mehr-åqıbät körsätgän, biri märtäbäsi uluğ boliĢigä qärämäy, 

bir ülfätdäy gäpläĢgän vä eng yäqın dostdäy ğämhörlik qılgän, biri Ģu yerdä yürib 

päĢånäsi åçılib ketiĢigä iĢånç tuğdirgän, biri häqårätgä qärĢi intiqåm qolini kötärmäy 

hämĢirälik qolini çozgän, biri ånälik mehr-muhäbbäti bilän båĢini silägän… Känizäk 

nimä qılgän? Sidıqcån özigä bundåq sävål bermäs vä bundåq sävål xäyåligä häm kelmäs 

edi. 

 Bu künlärdä sidıqcån näqädär xursänd bolsä, Känizäk Ģu qädär xäfä vä uning 

xäfäligigä «räyåndä kålxåzni urib çıqqän gäzetä» säbä bedi. Räyån gäzetäsidä räyån 

pärtiyä kåmitetining kålxåzlärdä åmmäviysiyåsiy iĢlärni küçäytiriĢ toğrisidä çıqärgän 

qäråri e‘lån qılingän bolib, Ģu münåsäbät bilän båĢ mäqålä häm båsilgän. BåĢ mäqålädä 

bu iĢ yäxĢi yolgä qoyilgän «Zärbdår», «Qızil åmåç» singäri ilğår kålxåzlärning iĢ 

täcribäläri umumläĢtirilgän, «Nek qädäm» kålxåzidä yol qoyilgän xätålär vä båĢqä 

birmunçä kålxåzlärdägi kämçıliklärning säbäbläri åçıb täĢlängän, bulärdän xulåsä 

çıqärilib åmmäviy-siyåsiy iĢni rivåcläntiriĢ yolläri körsätilgän edi. BåĢ mäqålädä 

birmunçä kålxåzlär qätåri «QoĢçınår» kålxåzining iĢidägi kämçıliklär häm körsätilgän 

bolib, bu kålxåzlärdä pärtiyä täĢkilåtläri etärli räviĢdä iĢlämäslikläri näticäsidä 

såtsiälistik müsåbäqä vä udärniklik qåidäläri büziläyåtgänligi, bä‘zi zvenålär såtsiälistik 

müsåbäqä örnigä räqåbät qıliĢib, bir-birlärining iĢlärigä xäläl berätåygänlikläri älåhidä 

qılingän. Känizäk buni öz zvenåsidä bolib ötgän ketmån våqeäsi közdä tutilib äytilgän 

gäp deb oylädi. U minut säyin yürägini kemirib ketäyåtgän bu därdni heç kimgä 

äytålmäs, lekin äytib, häsrät qılib, özini qärğäb, yığläb yürägini boĢätgisi, birån åğız 

bolsä häm täsälli berädigän gäp eĢitgisi kelär edi.  

 Sidıqcån uning sölibråq yürgänini päyqädi-yü, päyt tålib säbäbini sorädi. 

Känizäk räykåmning qäråri kålxåz äktivläri mäclisidä muhåkämä qıliniĢini eĢitib yürägi 

siqılib urgän edi, Sidıqcånni qättıq cerkib täĢlädi. ġundäy qättıq cerkidiki, Sidıqcån 

nimä gäp bolgänini bilmäy gäräng bolib qåldi. Känizäk buni körib öz qılmiĢidän qättıq 

xıcålät boldi vä üzr äytmåqçı bolib åğız råstlägän edi, közi cıqqä yåĢgä toldi-yü, üzr u 

yåqdä qålib häsrätgä tüĢib ketdi. 

- Båring, Ormåncån äkämgä råstini äyting, - dedi Sidıqcån, - Ģundäy bolgän 

edi, bilmäbmän deng. Kündä-kündä ölgändän bir kündä ölgän yäxĢiråq. 

Lekin Ormåncån äkäm uriĢmäydilär, mänä köräsiz, uriĢmäydilär.  
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 Sidıqcån bu gäplärni bir näv mäslähät tärzidä emäs, küyib-piĢib gäpirdi vä 

Känizäk könmägunçä qoymädi. Därhäqıqät, Känizäk Ormåncånning åldigä yürägi 

pökilläb bårdi-yü, gül-gül åçılib qäytdi räykåmning oĢä qärår çıqärilgän mäclisidä 

Ormåncånning özi häm qätnäĢgän, ketmån yäĢiriĢ hådisäsi båĢqä bir kålxåzning bir 

zvenåsidä häm bolgän ekän. Ormåncån Känizäkning sözini eĢitib xop külipti, songrä, bu 

qärårning mä‘nåsini, äktivlär iĢtiräki bilän bolädigän åçıq pärtiyä mäclisining väzifäsini 

tüĢüntirib beripti.  

 ġundän keyin Känizäk Sidıqcånni özigä cüdä yäqın körib, hättå ungäqılädigän 

här bir muåmäläsidän åçıq-åydin körinib tursä häm, Äbdüsämädqårini e‘tibårgä 

ålmägändä, bungä heç kim ähämiyät bermäs edi. Därhäqıqät, Sidıqcån hämmäväqt vä 

här qändäy Ģäråitdä häm ungä häddän täĢqäri, hättå bä‘zän xåtin kiĢigä mälål kelädigän 

däräcädä åq köngillik bilän muåmälä qılär, lekin bundäy muåmälä qılgändä bir märtä 

xåtin kiĢigä ålä qäräb åğzi küygänligi könglining köçäsidän häm ötmäs edi. U, äftidän, 

ğäräzli muåmäläning här qändäy läzzätli näticäsidän häm körä såddä, quvnåq, Ģirin söz, 

yåĢ, çıråyli bir cüvånning Ģu xıldägi yäqınligini, örni kelgändä qılädigän birån 

mehribånçıligini äfzälråq körär edi.  

 ġundäy qılib Sidıqcån, xuddi zor bäxtgä eriĢgän yåki oĢändäy bäxtning 

bosäğäsidä turgändäy, terisigä sığmäy, qulåğıgä här bir tåvuĢ yåqımli eĢitilib, közigä 

bütün åläm on säkkiz yäĢär qıĢlåq qızining yüzidåy körinib, eski häyåtini eslägüsi häm 

kelmäy yürär edi. 

 Mänä Ģu künlärning biri, iĢ cüdä qızğın båräyåtgän bir väqtdä zvenågä 

Ormåncån keldi. U yerni äylänib ğozälärni kördi, qurt egän bittä bärgni üzib Zåkir åtägä 

körsätdi, keyin çåpilgän ğozälärni közdän keçırdi-yü, qårining qolidän ketmånni åldi, 

såpini tutgä urib sindirib täĢlädi-dä indämäy närigi zvenågä ötib ketdi. Nimä hådisä roy 

bergäni Zåkir åtä bärib ketmånni qoligä ålgändä mä‘lum boldi: ketmån kıçkinä, 

påyteĢädäkkinä kelär edi. Zåkir åtä gåh ketmångä, gåh qårigä qäräb nimä deyiĢini 

bilmäy turib-turib birdän såqåli silkinib, «hez hezäläk!» dedi-dä, ketmånni uning åyåğı 

åstigä kötärib urdi. Kimdir «pıq» etib küldi.  

 Änzirät xålä, uning yol, müsåfirçılik toğrisidä gäpirib tä‘bini xırä qılgäni vä 

keyinçälik bu gäplärning hämmäsi yålğån çıqqänidän beri Sidıqcån qårini xuĢlämäs, 

uning här bir häräkäti, bästigä nåmunåsib ingıçkä tåvuĢi, muĢukkä oxĢäb yumĢåq qädäm 

båsiĢi, hämmäväqt såxtä täbässum qılib turiĢi, gäpirgändä ådämning yüzigä emäs, 
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kökrägigä yåki qåringä qäräb gäpiriĢi, hättå åĢ ıçgändä kåsäning üstigä engäĢib, häli 

qåĢıq yäqın kelmäsdän åğzini kättä åçıĢi häm ğäĢigä tegär edi. 

 ġu kün keçqurun dälädän qäytiĢdä qåri sidıqcångä hämråh bolib qåldi. Xıylä 

ergäçä cim båriĢdi. Nihåyät, qåri: 

- Ormåncån äkämning cählläri xop tez-dä, - dedi vä tåvuĢ çıqärmäy qårnini 

silkitib küldi, - räisning öng qoli bolgändän keyin Ģu bilinib turmäsä 

bolädimi… Äynıqsä xåtin väcigä kelgändä, häy-häy, xudå öz pänåhidä 

säqläsin! Bittä-yärimtä ådäm xåtinigä, yå bolmäsä oynäĢigä köz åläytirsä 

bårmi, häy-häy… özini tåpålmäsä, eĢägining qåringä pıçåq urädi! 

Sidıqcån küldi. 

- Ormåncån äkämning oynäĢi bårmi? 

- Endi, ukä, issıq cån… bir tåmåni fermä müdiri… uning örnidä siz bolsängiz-

u, köz åldingizdä båĢi åçıq bir cüvån qılpilläb yürsä… E, såddä ekänsiz, ukä! 

Sidıqcån toğån yolidä Ziyådäxångä tegiĢgäni yådigä tüĢib, nimä deyiĢini 

bilmädi. Qåri qıyqırib uning elkäsigä åsildi. 

- Såddä ekänsiz, ukä! Bundåq iĢ sizü bizgä häräm, bulärgä hälål!.. Mäyli, åĢ 

bolsin… lekin yäxĢi ådäm, xudågä qäräb äytgändä bähåsi yoq ådäm! 

Bähråbåddägi üy-cåyini, qävm-qärindåĢini, yår-dostini täĢläb kelib biz bilän 

häfä çekib otiriptimi, bäräkällä! ġundåq bolgändän keyin mäyli, 

xursändçıligini qılsin. U-bu deydigän ådämning åğzigä uriĢ keräk. Kim nimä 

desä men hämmäväqt åğzigä urämän. 

- Birån gäp bårmi özi? Kim ekän u båĢi åçıq cüvån? 

Qåri käytini åğzigä qoyib, xuddi äğdärilgän ĢiĢädäy, kül-külläb küldi. 

- Gäp ölsin!.. Qoyä bering… 

Qåri birdän özigä ciddiy tüs berib båĢqä mävzugä otdi. Bäqäqurullåqqä 

kelingändä tösätdän burilib, QoĢçınårgä qäräb ketdi. 

Sidıqcån yol boyi üyläb ketdi. «Ormåncån nähåt Ģundåq bolsä… U xåtin, u «båĢi 

åçıq» cüvån kim bolsä ekän?» ġu sävål båĢigä kelgändä közigä tösätdän Känizäk 

körinib, Sidıqcånninig yürägi üynäb ketdi: «Bårdi-yü, Ģu bolsä-çı?» 
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Sidıqcån keyinçälik härçänd urinsä häm bu toğridä qåridän båĢqä gäp ålålmädi. 

Qåri bu mävzudä gäpläĢiĢni häm xåhlämäs edi. Känizäk bilän bir håvlidä turiĢ kündän-

kün Sidıqcånning köngligä ğäĢlik sålä båĢlädi. 

Æåpıq tugäy deb qålgän künlär edi. Sidıqcån Änzirät xåläning üyidä turmäslikkä 

qärår berib, båĢqä cåy sorägäni bir küni keçqurun Botäbåyning üyigä bårdi.  

Sidıqcån kelgänidä köçä eĢigi åldidä turgän bir xåtin çetlänib ungä yol berdi. 

Håvlidä yänä ikki xåtin bår edi: biri – ortä yåĢlärdägi çotir xåtin – tikkä turib Botäbåygä 

bir nimä deyäyåtgän ekän, Sidıqcånni körib gäpdän toxtädi, ikkinçısi yåĢginä cüvån, 

undän beridä çonqäyib otirär edi. 

- Xop, xop, - dedi Botäbåy Sidıqcångä äyvåndägi soridän cåy körsätib, - xop, 

qäni otiringlär bolmäsä… Yänä kim bår? Æäqıring. 

EĢikdägi xåtin häm kirib yåĢ cüvånning yånigä çonqäydi. Bu yigirmä ikki 

yåĢlärdä bolib, bir közi ğıläy edi. 

- Xop, qäni, qulåğım sizlärdä, - dedi Botäbåy. 

Xåtinlär bir-birlärigä qäräĢdi. Hänüz tikkä turgän çotir xåtin ĢåĢib häligilärning 

qätårigä bårib otirdi. Heç kim gäp båĢlämädi. 

- XoĢ, gäpiringlär, - dedi Botäbåy. 

ġu çåq Ormåncån kelib qåldi.  

- Gäpirsäk Ģuki, - dedi çotir xåtin Ormåncångä köz qırini täĢläb, - ävväl båĢi 

eçki toğrisidä… Årif håzir çårvägä yäxĢi qäräydi. Ormåncån äkäm Ģuni häm 

iĢgä såldilär, ådäm qıldilär. Ormåncån äkäm fermä bolgänläridän beri 

mållärning rängroyi kirib qåldi. Mä‘räĢgä därmåni etmägän buzåqlär håzir 

ådämgä tutqıç bermäydi… Lekin eçkilärgä hämmä häyrän: negä Årifning 

eçkisi bir tuqqändä ikkitä tuğär ekän-u, kålxåzning eçkiläri nüqul bittädän 

tuğär ekän! Årifning eçkisi ikkitä tuqqäni yålğån! Bittä tuqqän! Qålgän 

bittäsi kålxåzniki! 

Ormåncån häyrän boldi: bu häqdä bir märtä gäp bolgän, tekĢirilgän, bu dä‘vå 

puç çıqqän edi-kü, negä bu häqdä yänä gäp qozğälipti-yü, bir emäs, birdänigä üç kiĢi 

dä‘vågär bolib kelipti. 
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- Bu bir märtä tekĢirilgän edi-kü, yänä tekĢirilsinmi? – dedi Botäbåy. 

- Yänä tekĢirilsin! – dedi çotir xåtin. Ġkkälä cüvån indämädi. Ormåncån, 

bulärning indämägänigä häyrän bolib sorädi: 

- TekĢirilsinmi? Sizlär häm Ģu eçki toğrisidä kelgänmisizlär? 

Æotir xåtin ulärdän burun cävåb berdi: 

- Hä, hämmämiz häm ävväl båĢi eçki toğrisidä, undän keyin Känizäk, 

Känizäkxån toğriläridä kelgänmiz, - dedi «xån» degändä båĢini irğıtib. 

Sidıqcån yält etib bu xåtingä, songrä Ormåncångä, undän keyin ikkälä cüvångä 

qärädi. Ġkkälä cüvån, fäqät Ģundän gäp åçıliĢini kütib turgän ekän Ģekilli, bir-birigä 

nävbät bermäy bidirläb ketdi: 

- Känizäk zvenå bolär emiĢ… 

- BåĢqä ådäm qurib qåliptimi?!. 

- Özi nåtäyin bir kelgindi bolsä… 

- QıyĢänglämäy ölsin!.. 

- ġåĢmänglär, ĢåĢmänglär! – dedi Botäbåy qolini kötärib. – Ävväl eçkini bir 

yåqlik qıläylik. BåĢqätdän tekĢirilsinmi? 

- TekĢirilsin! – dedi çotir xåtin. 

Ġkkälä cüvån yänä bärävärigä cävräb ketdi: 

- TekĢirilsin! 

- Eçki häm tekĢirilsin, Känizäk häm tekĢirilsin. 

- Ävväl båĢi Känizäk tekĢirilsin! Xudå kötärsin… 

- TekĢirilib, undän keyin zvenå qılinsin! 

Botäbåy gäp äsåsän Känizäk üstidä ekänini fähmläb: 

- Xop, eçki mäsäläsi yänä tekĢirilädi, gümånläring bolsä äytäsizlär, - dedi, - 

xoĢ, endi Känizäk toğrisidä nimä deysizlär. Känizäk zvenå båĢliğı bolär emiĢ 

deb sizlärgä kim äytdi? Lekin nävbät bilän bittä-bittä gäpiringlär. 

- Bilämiz, - dedi uçälä xåtin bärävärigä. – U zvenålikkä yärämäydı. U nimägä 

zvenå bolär ekän! Våy!.. 

- Ävväli Ģuki, - dedi Botäbåy, - uni zvenå båĢliğı qıliĢ toğrisidä heç qänäqä 

gäp bolgäni yoq. Lekin zvenå båĢliğı bolsä epläydi, ärziydi! Mänä, Sidıqcån 
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äytsin. Zåkir åtädän soränglär… Änzirät xålä bilän qurt tutib här qutidän 

neçä kilågrämdän pillä berdi. ġu kålxåzning näfimi? ġunçä qurtgä bärgni 

båĢidä täĢidi! Birån märtä mendän åt yåki eĢäk sorä gäniyoq. ġu häm 

kålxåzning näfimi? ġunçäligi bilän yänä dälä iĢidä birinçı! Özi 

yignäçıdäkkinä bolsä häm qotäsgä oxĢägän bä‘zi ådämlärdän ikkitäsining 

iĢini qılädi. Päxtäning tilini bilib åldi. U håzir Zåkir åtäning öng qoli! 

Kålxåzimizdägi hämmä äyållär häm Ģunäqä bolgänidä, ehe… 

 Hämmä cim qåldi. Änçädän keyin ğıläy cüvån ergä qäräb müläyimlik bilän söz 

båĢlädi: 

- Bu gäpläringiz toğri, Botäbåy äkä, Känizäkning köp iĢlärigä ådämning 

häväsi kelädi. Ötgän yili däråmäd åliĢdä köp erkäklär undän uyälib 

qålgänligi häm räst. Hämmäning häväsi keldi, lekin yåĢ, Ģox! Änçäginä 

Ģox… yåĢ! 

- Toğri, yåĢ, Ģox, buning üstigä båĢi åçıq – dedi Ormåncån, - lekin buzuq 

emäs. Buni özläring häm biläsizlär. Kim buzuq desä bekår äytipti. Åtä-ånäsi 

båläligidä ölib ketgän ekän, äsli Ģu erlik ekän. Nämängändä ösipti. 

Nämängändä nimä qılgänini, qändäy künlär körgänini bilmäymän, süriĢtirib 

körgän emäsmän. Här qäläy yåmån yolgä kirib ketgän bolsä, bu yergä 

kelmäs edi, kelgändä häm mehnätgä, bu xıldä mehnät qıliĢgä boyni yår 

bermäs edi. Åtä-ånäsining ärvåhini pänåh tårtib Ģu yergä kelipti. 

Hämmämizni åtä-ånä, äkä-ukä, åpä-singil örnidä körib Ģu yerdä qålipti… 

Nimä qıliĢ keräk? Nåtäyinsän, keçä buzuq eding yåki ertägä büzilib ketäsän 

deb zvenålikkä yol bermäslik, ilåci bolsä kålxåzdänhäydäĢ keräkmi? Köçädä 

bittä zänglägän mıx tüĢib yåtgän bolsä-kü, keräk bolädi deb, därråv ålämiz, 

zänglägän bolsä häm çontägimizgä sålämiz, negä bütün båĢli ådämni köçägä 

çıqärib täĢläymiz? Nähåtki bütün båĢli ådämning qädri qımmäti bittä 

zänglägän mıxçä bolmäsä!  

- Biz Känizäk kålxåzdän häydälsin deyäyåtgänimiz yoq, - dedi ğıläy cüvån 

xıylä boĢäĢib, - äyb özidä, bizgä heç qoĢilmäydi, nüqul vådåkäçkädägi rus 

xåtinlär bilän gäpläĢädi. Biz qäyåqdän biläylik… 

- Negä sizlärgä qoĢilmäydi? Negä til bilmäsä häm rus xåtinlärgä qoĢilädi? 

Ådäm häm, ğozägä oxĢäb, åftåbgä intilädi, lekin uning åftåbi – ådämdän 

körädigän mehr-åqıbäti. Ådäm ådämdän bährä ålädi. Känizäk, til bilmäsä 
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häm, rus xåtinlärgä intilsä bundän mä‘lum bolädiki, oĢälärdän mehr-åqıbät 

körär ekän, bährä ålär ekän. 

Birdän Botäbåyning cähli çıqıb ketdi. 

- Bunäqä ığvå gäplärni sizlärgä qäysi unsur äytdi!.. Kim äytdi? Eçkini bähänä 

qılib bir hälål äyålni qårälägäni keldiläringmi? Hämmängni mäclisgä 

sålämän, «YåĢ, Ģox» emiĢ! Qäni endi hämmäng Ģunäqä yåĢ, Ģunäqä Ģox 

bolsäng! Båringlär, Ormåncån äkäm äytgän gäplärning mäğzini çäqıb, xop 

üyläb körinlär. Ådämning qädrigä etiĢ keräk, ådämni qädrläĢ keräk! Ortåq 

Lenin äytgän bu gäpni!  

Äyållär cüdä nåquläy ähvåldä vä cüdä häm qättıq xıcålätdä qåliĢdi. 

Ormåncån buni bilib gäpni çälğıtdi. 

- Xop, endi äsåsiy mäsälägä keläylik, eçki mäsäläsini yänä tekĢirämiz. 

Bulär ketgäni qozğälgändä Sidıqcån häm örnidän turdi. 

- XoĢ, sen negä turding? – dedi Botäbåy. Sidıqcån toxtäb, äyållärgä yol berdi. 

Äyållär çıqıb ketiĢdi. – Birån iĢ bilän kelgänmiding? 

- Ormåncån äkä, bu xåtin toğrisidä bunäqä gäplär bolsä mening oĢä erdä 

turiĢim qändåq bolär ekän? Men-kü, qol uzätmäymän, lekin… ilåci bolsä 

mengä båĢqä cåy tåpib bersängiz. 

Ormåncån küldi. 

- Hä, qorqıb ketdingmi? Hälål bolsäng xävåtir qılmä. 

Sidıqcån Äbdüsämädqåridän eĢitgän gäpini äytgäni cür‘ät qılålmädi. 

- Här qäläy yäxĢi emäs… 

- Nimäsi yäxĢi emäs, - dedi Botäbåy boğılib, - çumçuq pir etsä, yüräging Ģir 

etädi… Qoy, bu gäpni! Botäbåy bilän Rözimät seni såğıniĢipti, känälgä 

bårgin.  

- Bårämän, - dedi Sidıqcån, - özim häm Ģuni äytmåqçı edim.  

Sidıqcån çıqıb ketdi. 
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ġu-Ģu boldi-yü, Sidıqcån Känizäkdän özini mumkin qädär ålib qåçıĢgä, iĢdän vä 

iĢgä u bilän birgä ketmäslikkä, gäpläĢmäslikkä, gäpläĢgändä häm qåvåğıni åçmäslikkä 

häräkät qıldi. 

7 

MTC yåzi bilän här xıl båstirmälär, binälär såldi. ġu binåkårliklärdä vä 

MTCning özidä iĢlägäni här yåqdän türli-türli ådämlär keldi. bu ådämlärning köpçıligi 

tå iĢgä kirib üy-cåy tåpgüniçä Qurbån åtäning qızil cåyxånäsidä turär, undän keyin häm 

ertäläbu keçqurun tåpgän-tutgänini kötärib cåy ıçgäni Ģu yergä kelär edi. Bu yil yåz qızil 

cåyxånä umumän gävcum boldi. 

 Qurbån åtäning qoli-qoligä tegmäs edi. U yårdämçı soräb ikki märtä direktårgä 

ärizä berdi. Direktår bäquvvät, äbcir bir yigitni yårdämçı qılib bergän edi, bu yigit bir åy 

iĢlär-iĢlämäs träktårçılikkä oqıgäni ketib qåldi. ġundäy qılib, Qurbån åtä ånäsining 

qäbrini ziyårät qılgäni Käpsänçılär qıĢlåğıgä mäy bäyrämidä kelgäniçä båĢqä 

kelålmägän edi. Bu yil küz yäxĢi kelib çåyxånä åktiyäbr‘ bäyrämigäçä yängi sålingän 

qıĢki binågä köçıb kiriĢi vä bäyrämgä åçıliĢi keräk edi. Biråq yängi qıĢki binåning ıçki 

pärdåz-ändåzläri bitmädi. Æåyhånä bäyrämdän keyin åçılädigän bolib qåldi. Qurbån åtä 

mänä Ģu päytdän fåydälänib ånäsining qäbrini ziyårät qılib kelädigän boldi.  

 Qurbån åtä Käpsänçılärgä cönägäni täyyårlik köräyåtgänidä Ğıyåsiddin mäxsum 

kelib qåldi. U åtägä qäräĢgän boldi, songrä, Käpsänçılär qıĢlåğıni mäqtäb, köpdän beri 

oĢä yergä båriĢ årzusidä yürgänligini äytdi. 

 Ğıyåsiddin mäxsum Ģu BeĢserkä qıĢlåğıning rühåniyläridän bolib, bundän ikki-

üç yil burun Sädälik mäçıtdä sofilik qılär edi. Nämåzxån yildän-yilgä kämäyib, mäçıt 

öz-özidän yåpilib qålgändän keyin mäxsum üyliklär «xıtmätigä» ötdi vä bä‘zän bittä-

yärimtägä råm åçıĢ bilän tiriklär «xızmätini» häm qılib yürär edi qurbån åtä u bilän 

ötgän yili täniĢgän. Mäxsum Qurbån åtäning bedåm-däräk yoqålgän ciyäni toğrisidä 

özining täxminlärini, oĢä uriĢdä ölgän yåki cänini ålib qåçgän ådämlär häqıdä bilgän vä 

eĢitgänlärini äytib berdi, keyinçälik, Qurbån åtäning iltimåsigä körä, u yåq-bu yåqqä 

däräk häm såldi. Mänä Ģundän keyin ikki årädä münåsäbät päydä bolib, mäxsum 

sämåvärgä bä‘zän kelib turädigän bolib qåldi. Qurbån åtä uning sühbätini xuĢlämäsä 

häm ådämning yüzi issıq – hämsäfär boliĢ toğrisidägi säzäsini öldirålmädi. 
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 Ġkkåvi keçki päyt yolgä çıqdi. Ulär qåĢ qåräygändä Käpsänçılärgä etib keliĢdi. 

Mäxsum, özi äytiĢiçä, eski qädrdån åĢnäsi Äbdüsämädqårinikigä qondi, Qurbån åtäning 

mölcäli esä keçäni Ormåncånnikidä ötkäzib, ertäsi keçgä qålmäy qäytiĢ edi.  

 Qurbån åtä keçki päyt qäytmåqçı bolgändä Ormåncån: «Ertä bäyrämni Ģu yerde 

ötkäzing, ertägä känälimiz åçılädi, toğån båĢidä kättä säyil bolädi, tåmåĢä qılib ketäsiz», 

dedi vä qäri-qärtänglärni ålib ketädigän mäĢinägä sålib yubåriĢni bä‘dä qıldi. Bu täklif 

Qurbån åtägä mä‘qul tüĢdi, bundän täĢqäri Sidıqcånni köriĢi låzim bolgäni üçün bu keçä 

häm qåliĢgä qärår berdi. Sidıqcån toğån båĢigä ketgän ekän. 

 Känälning åçıliĢ märåsimi bäyräm såät törtgä belgilängän edi.  

 Ertäsigä qıyåm väqtigäçä cimcit bolgän Qoğäzår qıyåmdän keyin cänlänä 

båĢlädi. Köçälärdä, mäydånlärdä, tepäliklärdä ådämlär päydä boldi. YåĢ-yäläng elib-

yügürär, häyqırär, bälälär u yåqdän-bu yåqqä çåpär, Ģåvqın sälär vä lünclärini ĢiĢirib 

qämiĢ sürnäy çäliĢär, bir top qäriyälär mäydånning kiräveriĢidä åftåbĢuvåqdä otiriĢib, 

äftidän, ävtåmåbil‘ kütiĢär edi. Hädemäy ekinzår vä toqäylärni åräläb ötgän soqmåq vä 

ärävä yolläridän qätnåv båĢländi. Qurbån åtä oĢä qäriyälär topigä tåmån tüĢib 

båräyåtgändä Bäqäqurullåq tåmåndän kättäkån åq eĢäk minib keläyåtgän Ormåncån 

körindi. Uni qäriyälär öräb åliĢdi. Qurbån åtä etib kelgändä Ormåncån qäriyälärgä yol 

yåmån bolgäni üçün ävtåmåbil‘ bu yergä kelålmägänini, bulärni köprik båĢidä kütib 

turgänini, u ergäçä ålib båriĢ üçün håzir ärävä keliĢini äytdi. ġu yerdä turgän mäxsum 

uning sözigä çändån qulåq sålmäy, eĢäkning boynidän üĢläb siltäb, näydäy dikkäyib 

turgän uzun qulåğıni negädir qäyirib kördi-dä, «Äzizlärning xızmätini qılgän cånivår» 

deb säğrisigä Ģäppäläb qoydi. Qurbån åtä Ģundän bildiki, eĢäk mäxsumgä cüdä-cüdä 

yåqdi, Ģu eĢäkni minib båriĢgä köngli sust ketdi. Ormåncån häm uning eĢäkdä bårgisi 

keläyåtgänini bilib noxtäni qoligä tutqäzdi. Mäxsum eĢäkni dönglikning åldigä etäkläb 

keldi-dä, bir irğıb minib, Qurbån åtäni imlädi. Qurbån åtä külib uning årqäsigä 

mingäĢdi. 

 CönäĢdi. 

 EĢäk üstidä ikki kiĢi bårligini pisänd qılmäy, gåh yorğälär, gåh yortär, mäxsum 

uzun åyåqlärini sälänglätib, qåmätini tik tutib bårär edi. Qurbån åtä bu cåylär toğrisidä 

bilgän, eĢitgän vä körgänlärini sözläb berdi: vådåkäçkälärdän birining vä vådåkäçkälär 

kåntåräsining xäråbäsini, knyäzning qızlärini keçqurunläri åtlıq säyåhät qıldirgän 
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cåylärini; kålyäskä tiqılib özi mäyib bolgän çuqurlikni, knyäz‘ özining qızläri vä on 

säkkiz iti bilän yåzlib ketädigän båğıni vä Äbdüväqqås eĢånning båğıni körsätdi. Bu 

båğlär QoĢçınårning çıqäveriĢidä edi. EĢån båğıning yol tåmånini xıyläginä kättä ğıĢtin 

imårätning xäråbäsi enläb yåtipti. Xäråbäning ätråfini,  üstini yäntåq, quråq, Ģorä, äcrıq, 

käkrä båsib ketgän, uning öng tåmånidägi kättäkån håvuzning içıni vä boylärini qurib 

qålgän süpürgi, sässıqkäpä, tozğånmiyä qåplägän. Bu xäråbäni körib Qurbån åtäning 

köz åldigä Färmånqul vä oĢängä oxĢägän dünyågä nädåmät bilän kelib, zähmät çekib, 

häsrät bilän ötgän kiĢilär keldi, bu xäråbä näzärigä oĢändäy kiĢilärni qån-qårä qäqĢätgän 

äcdähåning emirilgän uyäsidäy körindi. 

 Köprikning närigi yåğıdägi çårrähädä turgän yükkäĢ mäĢinäning ätråfini yåĢ-

qäri, erkäk-äyål yüz çåqli kiĢi öräb ålgän. Ğåvur Xåtinlärdän kimdir Ģåfergä «cån ukä, 

men mäĢinägä heç tüĢgän emäsmän, heç bolmäsä Qäqırgäçä ålib bår» deb yälinär, 

yoğån bir tåvuĢ qäriyälärgä cåy bermäy otirib ålgän Äbdühålıq degän bir kiĢini sokär 

edi. ġåfer mäĢinägä çıqmåqçı bolib tärmäĢgän erkäk-äyållärdän såçı, såqåli 

åqärgänlärniginä qolidän tårtib mäĢinägä çıqärär, båĢqälärning esä döppisini, römålini 

båĢidän ålib uzåqqä ulåqtirib täĢlär edi. MäĢinä hädemäy toldi, güldürädi, qärs-qurs 

qıldi-yü, årqäsidän ådämlärgä kök tütün püfläb cönädi. Uning yån vä årqä bårtlärigä 

åsilgän yåĢ-yäläng biri özini täĢläb, biri yiqılib qåldi, bittä-ikkitäsini mäĢinädä otirgänlär 

tårtib åliĢdi. Qålgän xälåyıq ävtåmåbil‘ tozitib ketgän çäng yoldän häyqırib, bir-birini 

çäqırib piyådä yolgä tüĢdi. Qorıqni åräläb ötgän iläng-biläng öyldän ğızilläb, ketidä 

çäng qåldirib båräyåtgän ävtåmåbil‘ hädemäy ufqdä közdän ğåyib boldi. 

 MäĢinägä sığmäy qålgän çållär uning qäytib keliĢini kütib yol boyigä, kämpirlär 

esä näriråqdägi tupråq tepäning üstigä çıqıb otirĢdi. Mäxsum eĢäkni köprikning 

päncäräsigä båğläb åldigä ot yulib såldi vä oĢä yerdä, äftidän, täniĢ çıqıb qålgän bir 

ådäm bilän gäpläĢä ketdi. Qurbån åtä çållärning åldigä kelib bir çekkädä otirdi. Æållär 

mäĢinä toğån båĢigä neçä piyålä çåy içılgünçä bårib keliĢi, bir kötäriĢdä neçä tuyä yük 

kötärä åliĢi, uning çıräğı bäländråq cåygä örnätilsä neçä mähälläni yåritiĢi häqıdä 

sözläĢär, münäzärä qıliĢär edi.  

 Bu årädä yolåvçılär tåbårä köpäydi. Åqtåvuq tåmåndän kelgän bir güruh 

osmirlär, yigitlär häyqırib-qıçqırib, bir-birini quväläĢib, oynäĢib ötib ketdi. Bulärning 

ketidän hökiz qoĢilgän ärävädä bir täläy bälälär qıy-çuv qılib ötdi. Undän keyin träktår 

tärillägäniçä ikkitä brıçkäni tårtib ötdi. Här ikkälä brıçkädä häm tolä xåtin-xäläc, hämmä 
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çäpäk çälib äĢulä äytär, åldingi brıçkädä ortä yåĢlärdägi semiz bir xåtin otirgän yeridä 

oyingä tüĢär edi. U kämpirlärning röpäräsigä kelgändä çokkäläb, ikki qolini biqınigä 

qoyib müqåm qıldi, çållärning röpäräsigä kelgändä esä qollärini «såyäbån» qılib, qåĢini 

«äcuvåz-äcuvåz» qıldi. Qıyqırıq külgi kötärildi. Æållärdän kimdir «dost, käm bolmä!» 

deb qıçqırdi. Käpsänçılär tåmåndän bir ärävä qız-cüvån çıldırmä çälib yår-yår äytib 

ötiĢdi. Bulär vä bulärdän keyin åt, eĢäk, hökiz qoĢilgän ärävälärdä, piyådä ötib ketgän 

vä ötib båräyåtgän sån-sänåqsiz yåĢ-qäri erkäk-äyållärni körib Qurbån åtä bedåm-däräk 

oyqålib ketgän ciyänini eslädi: «OĢändä neçä yäĢär edi. BåĢi åmån bolsä håzir yigirmä 

bir-yigirmä ikkigä kirdi. Qäerdä ekän? Nimä qılib yüripti ekän? Dürüstråq ådämgä 

tüĢdimi yå etimlik, ğäriblik bäxtini qårä qıldimi? Ägär ånäsigä tårtgän bolsä, oĢändäy 

qırq yigitgä båĢ bolädigän äyål çıqqän bolsä bu zämåndä ellikbåĢisiz, knyäzsiz zämåndä 

qändåq boldi ekän? Bu zämåndä uning ånäsi qändåq bolär edi ekän? Färmånqul-çı…» 

Qurbån åtäning közigä färmånqul körinib ketdi. U häli Qoğäzårdä ärävä kütmäy piyådä 

yolgä çıqqän qäriyälär åräsidän çıqıb oylning çetidän ilcäyib keläyåtgändäy boldi. 

Uning båĢidä oĢä, güli körinmäy ketgän qårä döppi, üstidä oĢä yäktäk, åyåq yäläng… 

Qurbån åtä, xuddi Färmånqul råstdän häm Ģu qäriyälär åräsidän çıqıb qåliĢi mümkin 

bolgändäy, boynini çozib qärädi. Bu çåq mäxsum uning qulåğı åstidä piĢilläb, xırilläb: 

«Yå älhäzär! Yå devånnäi Bähåväddin! Yå ğävsulä‘zäm! Häli ärävädä öyläb ötgän 

äyålni kördingizmi?» dedi. Qurbån åtä Ģundäy därğäzäb boldiki, özini 

tutålmäy:«Qoying, täqsir! Qoying, oynäsin, külsin!» deb örnidän turib ketdi. 

 Qoğäzårdän piyålä yolgä çıqqän qäriyälärdän keyin ärävä kütgänlär häm etib 

keliĢdi. Bir åzdän keyin ävtåmåbil‘ ğuvillägäniçä qäytib keldi vä ästä bürildidä, ğıĢt etib 

toxtädi. Uning ketidän ergäĢgän çäng burälib elib yüqårigä kötärildi. Uni kütib 

turgänlär, ötib båräyåtgän oylåvçılär çängdä entikib, bir-birini itärib yänä ävtåmåbilgä 

yåpirildi. Yänä Ģåvqın-sürån kötärildi, Ģåfergä yäliniĢ-yålväriĢ båĢländi. Mäxsum 

biråvning elkäsini uĢläb, biråvning åyåğıni båsib åldingä otdi vä quläyråq cåygä örnäĢib 

ålgänidän keyin otirgän yeridä bår tåvuĢi bilän Qurbån åtäni çäqırdi. YåĢi xıyläginä otib 

qålgän bir kämpir özidän häm qäriråq çåligä «Yürgändä mendän bexäbär qålmäng» deb 

qäytä-qäytä täyinlär edi. Ävtåmåbil‘ qozğälgändä bir ğåvur kötärildi-yü, keyin çimlik 

çokdi. MäĢinä gåh tezläb vä gåh sekinläb, çäyqälib ğıcirläb, kötärib-kötärib täĢläb, mor-

mälähdäy örmäläb ketäyåtgän piyådä oylåvçılärni vä öng-solgä burilib Ģåferning ğäĢigä 

tägäyåtgän ärävälärni poĢt-poĢtläb güdåk berib bårär, öylning ikki çetigä tizilgän 
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öylåvçılär uni qıyqırib küzätiĢär, bälälär çängdä közgä gåh körinib, gåh körinmäy uning 

ketidän yügüriĢär edi.  

Ġrğäyzårlär, qorıqlär årqädä qålib bepåyån yäylåvgä çıqılgäç, åldindä tikkä turib 

ketäyåtgänlärdän biri uzåq ufqni körsätib: «Hu änä toğånbåĢi», dedi. Ufqdä bir neçä 

cåydän åqıĢ tütün kötärilib köm-kök åsmångä ästä-sekin tärqälmåqdä edi. Yänä bir åz 

yürilgändän keyin uzåqdä, säp-säpıq ädir etägidä åppåq bolib uzälä tüĢib yåtgän däryå, 

songrä, särğımtir külräng sährä yüzini vä undägi päst-bäländ döngliklär üstini tutib 

ketgän ådämlär, åndä-såndä örgimçäkdäy örmäläb yürgän ärävälär körindi.  

 MäĢinä säyrgåhgä kirib bårdi vä dudulägäniçä ådämlärni, åtläri çıqärilib 

qoyilgän qätår-qätår ärävälärni åräläb däryå tåmångä öynäldi. Ärävälärdägi çetänlärdän, 

yälpiz, miyä, påxålläb åräsidän keçki qåvun, tärvuz, xäzänäklär körinib turär, qåplärdä, 

kättä-kiçık xältälärdä, sävät vä käcävälärdä örik, xıydä, mäyiz, behi, üzüm, yånğåq, 

tutmäyiz, nåk, ålmä, qåvunqåki, bärgäk, bådåm vä båĢqä ävtåmåbilning güdågi äräng 

eĢitilär edi. Qäerdädir çıldirmä gicbänglämåqdä, bir tåmåndä mäydä vä Ģox, ikkinçısi 

tåmåndä kiĢining qälbini tirnäydigän kättä äĢulälär bolmåqdä. Älläqäerdä kimdir bäländ 

åvåz bilän gäpirmåqdä, ådämlär gur-gur külmåqdä. Årä-sirä «Kep qåling! Emägän 

ärmåndä, egän därmåndä», «Åtänggä rähmät!», ällänimäning «Säräsi bu!» degän 

tåvuĢlär eĢitilär edi. MäĢinä däryådän änçä beridägi päst-bäländ tepäliklär åldidä 

toxtädi.  Bu tepäliklärning üstigä, yånbäğrigä sålingän kigiz, Ģålçä, boyrä vä båĢqä 

pälåslärdä ådämlär tiqıliĢib otirär, äbcir yigitlär yügürib-elib çåy, dästä-dästä nån, 

pätnislärdä mevä-çevä, båĢqä närsälär täĢir edi.  

 Qäriyälärni ikki cüvån vä bir nårğul yigit kütib åliĢdi. Kämpirlärni yånbäğırdä 

ğuc bolib otirgän äyållär topigä, çållärni yuqårigä båĢläb çıqıĢdi. Yuqåridä on-on beĢ 

çåqli möysäfid bu yerdän yäqqål körinib turgän säyrgåhni tåmåĢä qılib çäqçäqläĢib 

otirär edi. Mäxsum bir çekkädägi boĢ cåygä çokkä tüĢib, Qurbån åtäning etägidän tårtdi. 

ġu çåq yånbäğırdän kimningdir bäländ quvnåq tåvuĢi eĢitildi: 

- Ässälåmu äläyküm, Qurbån åtä! Sälåm, åtäxån! 

Qurbån åtä burilib qäräb yånbäğırdän kiyikdäy säkräb çıqıb keläyåtgän Sidıqcån 

vä uning ketidän külib qäräb turgän Ormåncånni kördi. Ormåncån Qurbån åtägä qäräb 

bir nimä deb iĢärä qıldi, äftidän, «uning süyüngänini qäräng» dediyü, tüĢib ketdi. 

Sidıqcån därhäqıqät, xuddi åtäsi tirilib kelgändäy, ğåyät xursänd bolib quçåğıni yåzib 
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kelär edi. U kelä sålib Qurbån åtäni däst kötärdi, ikki äyläntirip yergä qoydi, hål-ähvål 

sorädi, yänä quçåqlädi. 

- Bäräkällä, oğlim, bäräkällä, - dedi Qurbån åtä külib, - Ormåncån här 

bårgändä soräymän… Yüripti, väqti çåğ deydi… Keçä yoqlägän edim, bu 

yåqdä ekänsiz. Xop öynäb-külib yüribsizmi? 

- ġükr, åtäxån, Ģükr… 

Bäyä qäriyälärni kütib ålgän yigit çåy, bir pätnisdä nån, qåvunqåqı, bir qıyıqçädä 

såmsä keltirib qoydi. 

Sidıqcån mänä Ģu känäl iĢidä birinçı kün vä undän keyin qändåq iĢlägänini, 

kimlärdän qändåq mehru åqıbät körgänini, «räykåmimiz ortåq Ähmedåv» qändåq ådäm 

ekänini sözläb berdi. Qurbån åtä yåĢ bålädäy quvånçdän entikib gäpiräyåtgän 

sidıqcånning sözlärigä cüdä xursänd bolib qulåq sälär edi. 

- Äytmädimmi, - dedi Qurbån åtä külib, - åppåq såqålim bilän yålğån 

gäpirämänmi! Ormåncån oĢändä bizning kålxåzdä iĢ köpü åĢ åz, häli-beri 

yängi etik niyålmäysän degändä bu gäplärdän çoçımäng demädimmi! Bu 

zämåndä mehnät qılädigän kiĢi xår bolmäydi, älbättä, lekin här giyåhning özi 

sevgän tupråğı bår. 

- Bunisi toğri, åtäxån, lekin Ormåncån äkäm u gäplärni meni sinäb köriĢ üçün 

äytmägän ekänlär. Råstdän häm iĢ köp ekän. 

- Dämläb qoyilgän åĢ heç qäerdä häm yoq. Säbr qılsäng ğorädän hälvå bitär… 

- Bilämän, men nåliyåtgänim yoq, åtäxån, nålimäymän. Bu yerdä heç kim häm 

nålimäydi. Nåliydigänlär nålimäsdän burunråq kålxåzni täĢläb cönäb qålgän 

ekän.  

- Qättıqçılikning qırqı ketib biri qålgändir endi? 

- Hä, åtäxån, qırqı ketib biri qålgän, lekin biräkäyi qålgän. Yiğım-terimni 

ålgänimizdän keyin bähårgäçä ikki yüz yigirmä gektär yängi yer åçıĢimiz 

keräk.  

- Qänçä? – dedi Qurbån åtä häyrån bolib. 

- Ġkki yüz yigirmä gektär. 

- Ġkki yüz yigirmä tänåbdir? 

- Yoq, åtäxån, gektär. Bu yerlärning köpi toqäy. QıĢi bilän ärräkäĢlik qılib, 

tünkä kävläydigän bolib turibmiz. 
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- Bu bir gäpdir? ġunçä yer, yänä buning köpi toqäy bolsä… yoğ-e, 

mähåvåtdir… Bolädigän iĢ emäs. Äynıqsä toqäyni büzib yer qıliĢ… 

- Yoq, åtäxån, yäqındä räykåmimiz ortåq Ähmedåv oĢä åçılädigän qorıqlärni, 

büzilädigän toqäylärni äylänib körib, plän qılib räyåndä mäclisgä såliptilär. 

U kiĢi plän qılgän iĢ bolmäy qålmäydi. Bolmäydigän iĢni mäclisgä 

sålmäydilär. Lekin qıyinçılik tårtämiz, busiz bolmäydi. Ormåncån äkäm 

Ģundåq deydilär.  

Sidıqcån bütün sähråni tutib ketgän, tepäliklärdä, känäl vä däryå boyläridä, qızil 

temir därvåzäsi åftåbdä çoğdäy yålqınlänib turgän toğån båĢidä yürgän ådämlärgä qäräb 

cim qåldi. Toğån båĢidägi tepälikdän birdän döm-döm etgän tåvuĢ eĢitildi-yü, tört 

kärnäyning åğzi bärävär åsmångä kötärildi. Tört kärnäyçı gävdälärini årqärä täĢläb, 

qårinlärini çıqärib bärävärigä çäliĢdi. Tört qärnäyning «vähä, vähä, vähu-vähä» degän 

tåvuĢi båĢqä hämmä tåvuĢlärni båsib, qulåqlärni qåmätgä keltirä båĢlädi. Buning 

åräsidän üzilib-üzilib eĢitiläyåtgän sürnäy tåvuĢi eçkining mä‘räĢigä oxĢär edi. Qurbån  

åtä hämån ciyäni, Färmånqul toğrisidä oyläb sükutgä ketdi. 

Bir çåynäk çåy kötärib Ormåncån keldi. uning kelgänini nä Sidıqcån päyqädi v 

änä Qurbån åtä. 

- Hä, nimägä qäräb qålding? – dedi. Ormåncån Sidıqcånning yånigä otirib, - 

åtäni zeriktirib qoyibsän-kü.  

Sidıqcån örnidän turib uni torgä täklif qıldi.  

- Zerikkänläri yoq, Ormåncån äkä, gäpläĢib otiribmiz. Åtämgä qıĢdä qılädigän 

iĢimizni äytib berdim.  

- ġu änıq gäpmi, oğlim? – dedi Qurbån åtä, - ikki yüz yigirmä gektär, yänä 

buning köpi toqäy bolsä…Cüdä qıyin bolär? 

- Hä, sekinråq äytäsizmi, - dedi Ormåncån vä Sidıqcångä imå qılib köz qısdi. – 

Bu yil qıĢ kålxåz yänä elänädigän bolib turipti. ġu eläkdän Sidıqcåningiz 

tüĢib ketmäsä deb qorqämän. 

- Endi kättä bolib qålgänmiz, Ormåncån äkä, - dedi Sidıqcån kerilib. – 

Elägingiz yirtilib ketsä häm tüĢib ketmäymiz. Dämbä väqtidä ketib qålgänlär 

häm ätråfimizdä äylänib, hid ålib yürgän emiĢ-kü. 

- Kim ekän? – dedi Ormåncån qıziqıb. 
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- Rözimätning tåğäsi. 

- XoĢ? 

- Kelib Rözimätnikidä üç kün turipti. Nuqul kålxåzni süriĢtirär emiĢ. Rözimät 

båpläpti… 

Ormåncån pästgä qäräb, yigitlär dävräsidä tärvuz eb otirgän Rözimätni çäqırdi. 

Rözimät yügürib çıqdi.  

- Qurbån åtä qättıq xıcålät tårtdi: bu känälning åçıliĢi bulär üçün häqıqätän 

kättä bäyräm edi-kü, neçuk bu bäyräm bilän nä Ormåncånni qutlädi-yü, nä 

Sidıqcånni? 

- Otir, - dedi Ormåncån. – Tåğäng kelib ketiptimi? 

- Hä… 

- Nimä deydi? 

- E, Ormåncån äkä, nimä der edi. Nüqul kålxåzni süriĢtirädi. Buğdåykårliklär 

endi päxtägä äylängirilsä keräk deydi. Cüdä ğäĢim kelib ketdi. 

- Nimä iĢ qılär ekän? 

- Sorämädım. 

- Nimä deding? 

- Nimä der edim… E, tåğä päxtä qäyåqdä, zäb ketib ålgän ekänsiz-dä, mänä 

endi biz ketålmäy otiribmiz dedim… Äftimgä qäräb bäqräyib turipti… Känäl 

qäzigän edik, süv çıqmädi, endi däryågä toğån sålmåqçı bolib turibmiz. 

Däryågä åqıb olsäm mendän råzi boling, dedim.  

- Æäkki qılibsän, bår gäpni äytib, qåling deyiĢ keräk edi.  

Rözimätning rängi özgärdi, közläridä hämiĢä oynäb turädigän täbässum ifådäsi 

tösätdän yoqåldi. Sidıqcån uni heç qäçån bundäy qıyåfädä körmägän, Ģundäy qıyåfägä 

kiriĢini xäyåligä häm ketirmägän edi.  

Rözimät ikki-üç åğız råslägänidän keyin nihåyät, cüdä özgärgän bir tåvuĢ bilän: 

- Negä, negä qåling der ekänmän? – dedi.  

- Yiqıtgän pålvån yiqılgäni kötärib qoyädi, - dedi Ormåncån Qurbån åtägä köz 

qısib. 

- Mening tåğäm bolgäni üçün, mening könglim üçün Ģundäy deyäyåtipsizmi? 

U häli tåğäm ekän-kü, åtäm tirilib kelmäydimi! Men qährätån qıĢdä 
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åyåğımgä postäk båğläb, ätälä içıb tupråq årqälägänmän. ġundäy väqtdä 

kålxåzni täĢläb ketsä u kötärädigän tupråq häm mening elkämgä tüĢiĢini 

bilmäsmidi? Bilär edi! Nåmärdlik qıldi, Ormåncån äkä, häcıqızlik qıldi! 

Pålvån yiqılgänni kötärib qoyädi deysiz, u men bilän bel uĢläĢib yiqılgänni 

yoq. 

Ormåncån uning sözlärigä qoĢilmägänini, fäqät räncitmäslik üçünginä ungä qärĢi 

birån närsä demägäni körinib turär edi. 

- Bilmägän-dä, oğlim tüĢünmägän, - dedi Qurbån åtä, - bu iĢlärning åxıri 

bäxäyr boliĢigä közi etmägän. 

- Nimäni bilmäpti, nimäni tüĢünmäpti? Sidıqcån äkäm kelgänläridä häm biz 

hälvå eb, päĢĢämizni qorib otirmägän edik. Bu kiĢi negä därråv bilä qåldi, bu 

kiĢi negä därråv tüĢünä qåldi? 

Sämårävçı dästurxån yåzib, kättäkån såpål tåbåqdä åĢ keltirib qoydi. Rözimät 

irğıb turib såpål åbdästädän hämmäning qoligä süv quydi.  

Åvqätdän keyin Ormåncån üstmä-üst ikki piyålä çåy ıçdi-yü, sidıqcångä 

mehmånlärni tåmåĢä qıldiriĢni täyinläb, tüĢib ketdi. 

Mäxsum åĢni köp eb qoyib, «låxäs bolib ketäyåtibmän» deb tåmåĢägä bårmädi. 

Sidıqcånlär pästgä tüĢib säl yürär-yürmäs xälåyıq güvilläb toğån båĢigä tåmån 

åqä båĢlädi. Hädemäy bütün tepäliklär, årälıqlär boĢädı. Årqälärigä åt båğlängän qätår-

qätår ärävälär, kättä-kiçık butälär, päyxån bolgän yäntåqlär, qåräväräqälär åçılib qåldi. 

Mingläb xälåyıq tört kärnäy bärävärigä vähä-häläb turgän toğån båĢigä intilär, tiqıliĢär, 

itär-itär, sur-sur bilän känälning åqımigä tåmån silcib bårär edi. Rözimät oyqålib qåldi. 

Qurbån åtäni äväyläb Sidıqcån ålğä intilmädi, Ģuning üçün ikkåvi årqädä qålib ketdi. 

Bulär turgän cåydän toğånning qızil därvåzäsi üstidä turgän bir güruh ådämni tüsmål 

bilänginä täniĢ mümkin edi. Sidıqcån bulärning içıdä özining oyğån gävdäsi, nåvçä boyi 

bilän tänıqli bolgän icråiyä kåmitetning räisi Mävlånbekåvni tänidi. U därvåzäning öng 

tåmånigä tikkä örnätilgän uzun yåğåçning ådäm boyi kelädigän yeridä pirpiräb turgän 

qızil bäyråqning yånidä känälning åqımigä qäräb turär edi. Kärnäy tåvuĢi tindi. ġu bilän 

birgä bütün xälåyıq häm cim boldi. Qäerdädir åt kiĢnädi. DäĢt Ģäbädäsi däm-bädäm 

püfläb qulåqlärdä güvillär edi.  
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 Mävlånbekåv toğånning ortäsigä kelib bir lähzä qåtib turdi-dä, båĢini xıyål 

silkidi, Ģuning ketidän «ortåqlär!» degän tåvuĢ zorğä etib keldi. räis on minutçä nutq 

sözlädi. Bir neçä märtä qättıq qärsäk, häyqırıq kötärildi. Räis qättıq ålqıĢ vä urä sädåläri 

åstidä sälgınä engäĢib, åldidän ötgän qızil lentäni kesib yubårdi. Lentäning bir içı 

yuqårigä kötärildi, pirpirädi, ikki-üç äyländi-dä, közdän ğåyib boldi. Bu åndä båyägi 

yåğåçdän bäyråq Ģuvillägäniçä yuqårigä kötärildi-dä, yåğåçning içıgä etgäç yänä häm 

kengråq yåzilib qättıq pirpirädi. Yänä häm kuçliråq ålqıĢ vä urä sädåläri yängrädi. ġu 

päyt toğånning üstigä kålxåzçılärdän bir neçä kiĢi yügürib çıqdi. Bulärdän biri 

båĢqälärdän epçıllik qılib bir säkräĢdä toğånning pärrägi åldigä keldi-dä, uning 

qäbzäsidän uĢläb Ģitåb bilän buräy ketdi. Sidıqcån uni tänib qıçqırib yubårdi. 

- Ġe, Rözimät-kü! Åbbå xumpär-ey, mäzä qıldi! 

Rözimät därvåzäni kättä åçıb, därhäqıqät mäzä qılgändäy, qolini årqäsigä qılib 

kerilib turär edi.  

Räis qolini bäländ kötärdi. Bir lähzä çokkän cimlikdä uning tåvuĢi eĢitildi: 

- Ånälär, åtälär, åpä-singillär, äkälär-ukälär, hårmänglär! Hårmänglär endi! 

Ungä bir neçä ming tåvuĢ bärävärigä cävåb qäytärdi. 

- Bår boling! Sälåmät boling! 

- Rähbärlärimizgä ming rähmät! 

Täläy väqtgäçä bütün sährå gürilläb turdi. 

Birmunçä väqtdän keyin toğånning tepäsi boĢäb qåldi. Uning ikki tåmånidä 

törttädän säkkiztä çıldırmä «täkä-tum-täk, täkä-tum-täk» deb bärävärigä mäqåm båĢlädi. 

Ġkki tåmåndän üçtädän åltitä åq kiyingän qız çıldırmä mäqåmigä åyåq urib, kift qåqıb 

çıqdi. ġu bilän åbläst‘ vä räyån teätrlärining birläĢgän küçı tåmånidän berilädigän 

kåntsert båĢlänib ketdi. Bulärgä kålxåzçı häväskår äĢuläçılär, oyinçılär, qızıqçılär, 

nihåyät täräfmä-täräf äskiyäçılär qoĢilib kåntsert qårånğı tüĢgünçä dävåm etdi.  

Qårånğı tüĢgändän keyin ålti cåygä küncärä yåqıldi. YåĢu qäri, erkäk-äyål 

äräläĢ-quräläĢ bolib ålti dävrägä bölindi. Bir yärim ådäm boyi kelädigän sepåyälärgä 

örnätilib yåqılgän küncärälärning särğımtirqızğıĢ älängäsi Ģäbädädä bir tåmångä sälgınä 

qıyĢäyib gürkirär, bulärning yåruğı bir-birigä qoĢilib, hämmäyåq yårigän edi.  
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Ormåncån Qurbån åtä bilän Sidıqcånni såzändälär yällä qıläyåtgän dävrädän 

tåpdi. Ġkkåvi åldingi qätårdä otirär, Sidıqcån däm-bädäm tizzäsigä urib «dost!» yåki 

«käm bolmä!» deb qoyär edi. Ormåncån bårib Qurbån åtäning yånigä çokkä tüĢdi. 

Qurbån åtä yåĢ bålädäy tälpinär, özi körgän tåmåĢälärni negädir Ormåncån körmägän 

gümån qılib, nüqul ungä tä‘riflär, qäytä-qäytä mäqtär edi.  

Såzändälär bir toxtäb ufår çäliĢdi. Dävräning bir çäkkäsidän beqäsäm ton kiyib 

üstidän kök qärğä Ģåhi belbåğ båğlägän, çustnüsxä döppisini çäkkäsigä qoyib uzun vä 

oyğån kåkillärining birini åldigä, ikkinçısini årqäsigä täĢlägän bir cüvån çıqıb qulåçıni 

yåzdi-dä, gävdäsini bir åz åldingä täĢläb, såz mäqåmigä båĢini xıyål-xıyål çäyqäb, dävrä 

boyläb yorğäläy ketdi. Cüvån dävräni üç äylängänidän keyin özi singäri kiyingän bir 

yigitni tårtdi. Yigit nåvçä, såqåli elpiğıçgä oxĢägän bir kiĢini tårtdi. Bu ådäm ävväl 

uyätçän qızlärgä täqlidän nåz qılib, keyin häligi beqäsäm ton kiygän cüvångä täqlidän 

oyingä tüĢib hämmäni küldirdi, songrä Mävlånbekåvning åldigä bårib muqåm qılin turib 

åldi. Qıyqırıq bolib ketdi. Räis därråv örnidän turdi, bir qolini årqäsigä qoyib, ikkinçı 

qolini båĢi üzrä Kämäläk qılib ikki-üç elkä qåqdi-dä, Ģundäy yoğån gävdäli boliĢigä 

qärämäsdän, bedänädäy yorğälädi. Ästä-sekin båĢlängän çäpäk tåbårä ävc ålib såz 

åvåzini båsib ketdi. Räis Ģävq-zävq bilän oynäb därväni bir neçä märtä kezib çıqqäç, 

pildiräb bir äyländi-yü, bexåsdän Ormåncångä täĢländi. Ormåncån undän äbcirlik qılib 

özini årqägä, ådämlärning içıgä åldi. Räisning qoligä Qurbån åtä tüĢib qåldi. Qurbån åtä 

örnidän turdi, qolini köksigä qoyib bir nimälär dedi, mäyib åyåğıni körsätdi. Räis uni 

däst kötärdi-dä, dävräning ortäsigä keltirib qoydi. Qurbån åtä bir lähzä gängidi. U 

låvilläb yånäyåtgän älängä vä qärĢisidä muqåm qılib turgän räisdän båĢqä heç närsäni, 

heç kimni körmäs, qulåğıgä heç qändäy tåvuĢ kirmäs edi.  

 U ikki qolini ikki tåmångä çozdi, mäyib åyåğıni såz mäqåmidä ästä-sekin yergä 

urib, ümridä birinçı märtä üyingä tüĢdi… 

 Oyin-külgi yärim keçägäçä dävåm etdi.  

 Ådämlär tärqälä båĢlädi. Åndä-såndä ärävälär ğıcirläb «poĢt-poĢt» degän 

tåvuĢlär, qıçqırıqlär eĢitildi.  

 Küncärä yåqılgän sepåyälär täxtägä örnätilgän ekän, åltåvini häm ästä kötärib 

bårib känälgä åqıziĢdi. Älängälär tebränib-qälqıb känälning ikki tåmånini yåritib åqıb 

ketdi. Uning ketidän sån-sänåqsiz ådämlär ergäĢdi. 
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 Ormåncån Qurbån åtäni ärävä åldigä båĢläb keldi. Mäxsum älläqäçån ärävägä 

çıqıb ålgän, quniĢib, dildiräb otirär edi. Ärävädä undän båĢqä yänä ikki kiĢi bår edi, 

Qurbån åtädän keyin yänä tört kiĢi çıqdi. Åtni Sidıqcån mindi. Cönär åldidä Ormåncån 

Sidıqcånning qulåğıgä: «Mehmånlärni biznikigä ålib bår, men årqäläringdän etib 

bårämän», dedi.  

 Sährå ästä-sekin boĢädi. Uzåq ädirning årqäsidän kötärilgän kättäkån åyning 

dästläbki Ģu‘läsi toğånning tepäsidä pirpiräb turgän bäyråqqä tüĢdi. Ärävä cönädi. 

Åldindä åqıb båräyåtgän küncärälärning älängäsi gåh körinib, gåh közdän ğåyib bolib 

teväräk-ätråfgä yåğdu såçıb bårär edi. Bulär köprikdän otiĢdä äcåyib mänzäräni köriĢdi: 

känäldän båyägi åltitä mäĢ‘älädän båĢqä yänä sån-sänåqsiz kiçık mäĢ‘äläçälär, çıråqlär 

åqıb kelär edi.  

- Bu bålälärning iĢi, - dedi kimdir. 

Bu çıråqlär bilän birgä känäl boyläb quvnåq ğåvuri qähqähä, äĢulä åqıb kelär 

edi.  

Ormåncån qoĢni kålxåzlärdän kelgän mehmånlärni küzätiĢ bilän bolib, uyigä 

xıylä keç keldi. U kelgändä Qurbån åtä örnidä yånbåĢläb yätär, Mäxsum uxläb qålgän 

edi. Sidıqcån yängittä çıqıb ketipti. 

- Åtäxån, deymän, üyingä üstä ekänsiz-kü, - dedi Ormåncån külib. 

Qurbån åtä çuqur xorsindi. 

- ġuni äytgin, oğlim, oyingä üstä ekänmän… Bir menmi? Käpsänçıläringni 

kördingmi? ġu ådämlär häm oyin-külgini bilär ekän, Ģu ådämlärgä häm oyin-

külgi yäräĢär ekän-kü! 

- Bu ådämlär cüdä köp närsäni bilädi, bulärgä cüdä-cüdä köp närsälär 

yäräĢädi, åtäxån! Bulär håriĢ-tåliĢni bilmäydi-yü, bulärgä kämbäğällik, mänä 

bunäqä uylär, bunäqä qıĢlåq yäräĢmäydı, xålås. Bulärgä yäräĢädigän üylärni, 

bulär båp qıĢlåqni körsätänmi? 

Ormåncån tåkçägä süyäb qoyilgän bir oräm qåğåz içıdän bir täxtäsini ålib 

Qurbån åtäning åldigä yåydi. Bu yängi Käpsänçılär qıĢlåğıning pläni edi. Qurbån åtä 

plän degän närsäni ümridä körmägäni üçün qåğåzdägi türli Ģäkl vä rängdägi kättä-kiçık 

dåğlärgä, här xıl çızıq vä älåmätlärgä märåq bilän tikilsä häm, köz åldigä heç närsä 
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kelmädi. Ormåncån qåğåzning ortäsidägi yäĢil-çıpår dåirägä yoğån körsätkıç bärmåğıni 

qoydi. Bu yäĢil- çıpår dåirä qıĢlåqning ortäsidä bolädigän beĢ yärim gektärlik mädäniyät 

vä istirähät båğı bolib, bugün åçılgän känäl uning ortäsidän kesib ötär edi. Båğning 

yuqårigi vä pästki pälläsidän här tåmångä tårtilgän qızil çızıqlär qıĢlåq köçäläri bolib, 

bulär tutäĢgän dåirädä båqqä qärätib imårätlär sålinär ekän: mäktäb, kinåteätr, kulb, 

hämmåm, märäzni, mehmånxånä, rädiåuzel, kåmmutätår, qıråätxånä, kütübxånä, kålxåz 

idåräsi… Ormåncån Qurbån åtägä boläcäk qıĢlåq köçäläridän birining sürätini körsätdi. 

YäĢil ufqqä tutäĢgän töppä-toğri vä nihåyätdä åzådä tåĢ yol. Uning ikki tåmånidägi 

ärıqlär boligä ekilgän yåĢ däräxtlär åräsidän båğçä årälätib sålingän bir xıldägi åppåq 

imårätlär körinib turipti. 

- ġu qıĢlåqni köriĢ mengä häm näsib bolärmikin, - dedi Qurbån åtä surätgä 

uzåq tikilib, - Ģu qıĢlåqni körsäm, mänä Ģu köçälärdän birigä qåråvul bolib 

süv sepsäm beärmån ketär edim. Äfsus, ming äfsuski, dünyågä cüdä ertä 

kelgän ekänmän… Cüdä-cüdä ertä ketämän. Bu erlär on yildän keyin, 

yigirmä, ottiz, ellik yildän keyin qändåq bolsä ekän? Ä, oğlim, ellik yildän 

keyin qändåq bolädi? 

 Ormåncån küldi. 

- On, yigirmä yildän keyin qändåq boliĢini bilämiz, bu özimizgä, bizning 

didimizgä, årzumizgä båğlıq. Lekin ellik yildän keyin qändåq boliĢini 

bilmäymiz, çunki bu mänä Ģu üylärdä tuğılädigän, Ģu qıĢlåqdä ösädigän 

bålälärning didigä, årzusigä båğlıq. Bulärning didini, årzusini ölçägäni 

bizning gäzimiz eskilik qılädi. Käpsänçılär bir väqtlär Ģundäy äzim däryå 

boyidä åsmåndän tuĢädigän tåmçıgä köz tutib otiriĢär edi, känälgä süv 

qoygänimizdän keyin bu külgili bir hål bolib qåldi. ġundåq emäsmi? Külgi! 

Külämiz! Bu qıĢlåqdä tüğılib osädigän bälälär bir väqti kelib ehtimål bizning 

köp iĢlärimizdän küliĢär. KüliĢädi, bungä Ģubhä yoq, åtäxån! Mänä, men 

sizgä bir närsäni äytib beräy. QıĢlåqnimg plänini, köçälärini, üylärini 

kördingiz. Mänä bu köçä håzirgi göristånning bir çekkäsidän otädi. ġundäy 

köçäning boyidä, Ģundäy üylär, Ģundäy çärvåğlärning yånidä göristån boliĢi 

toğrimi? Älbättä nåtoğri. Lekin håzir Ģu göristånni båĢqä yåqqä köçırämiz 

desängiz såçıni yülib dåd sålädigän xåtinlär tåpilädi. Xåtinlärginä emäs, 
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erkäklär häm tåpilädi. On yil åldinråqqä otib qärälsä Ģu külgimi, yoqmi? 

Mengä qålsä håzir häm külgi. Nimä dedingiz? 

Qurbån åtä, såqålini åstidän bärmåğı bilän tez-tez tärär ekän, oylänib qåldi-dä, 

änçädän keyin külimsiräb: 

- Hä, erkäklärdän häm… tåpilib qålär, - dedi. 

- Älbättä tåpilädi, - dedi Ormåncån häm külimsiräb, - hämmä Qurbån åtägä 

oxĢägän emäs. Bä‘zi ådämlär bunäqä mäsälädä bizning gäpimizdän körä 

bittä-yärimtä ruhåniyning gäpigä köpråq qulåq sålädi. 

Qurbån åtä qızärib ketdi. 

- Mäyli, oğlim, Ģu iĢni özim båĢläb berämän, - dedi külib. – Men heç kimning 

gäpigä qulåq sålmäymän. Qäçån keräk bolsäm äyt, yügürib kelämän. 

Bu närsä håzir zärur emäs ekän Ģekilli, Ormåcån båĢqä mävzugä koçdi: 

- ġundäy qıĢlåqni körsäm degän årzungiz yäxĢi, lekin Ģu qıĢlåqni bunyådgä 

keltiriĢdä qätnäĢsängiz undän häm yäxĢiråq bolär edi. 

- Cån der edim, lekin, - dedi Qurbån åtä öng qolini körsätib, - bu käräxt qoldän 

nimä iĢ kelädi? 

- Tåpgän bir dästä gül, tåpmägän bir båğ piyäz… Kelämän desängiz Ģu qolgä 

häm iĢ tåpilädi. Keläsizmi? 

- Kelämän! 

Qurbån åtä tång qårånğısidä Mäxsumni üyğåtdi. Yolgä çıqıĢdi. Sidıqcån ulärni 

känäl boyigäçä küzätib qoydi. Känäl köprigidän Bäqäqurullåqning yuqårisidägi boläcäk 

qıĢlåqning märkäzi – toqäydän qäd kötärib çıqqän ikki qävätli binå åqäriĢib körinib 

turär edi. Qurbån åtä ungä qäräb qålgänini körib Sidıqcån: 

- Mäktäb, - dedi.  

- Mäktäb! – dedi Qurbån åtä häm beıxtiyår. – Mäktäb! 

Sidıqcån xäyrläĢib ketdi.  

Qurbån åtä xıylä ergäçä xäyål sürib ketdi. Yängi qıĢlåq, uning köçäläri, üyläri, 

ådämläri uning köz åldidän ötär edi. 
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- Qurbånbåy, - dedi Mäxsum, - båmdåd nämåzi qäzå boldi-dä. YäxĢi bolmädi. 

- Käpsänçılärdä mäçıt yoq, - ded Qurbån åtä. 

- Säbäb? 

- Säbäbki, nämäz oqıydigän ådäm yoq. 

Mäxsum çäqqånråq yürib uning åldigä otdi. 

- Mäçıt bolsä nämåzxån bolädi-dä. 

Qurbån åtäning äççığı keldi.  

- Äcäb betämiz ådämning gäpini gäpiräsiz, Mäxsum! Ådämlärni mäçıt 

nämåzxån qılgänmi, nämåzxån ådämlär mäçıt sålgänmi? 

Mäxsum çoçıgän tåvuqdäy boynini çozib, yumälåq közlärini kättä åçıb sekinlädi 

vä årqädä qåldi. 

Qurbån åtä ikki qolini beligä qoyib, bittä-bittä qädäm täĢläb bårär, uning köz 

åldidän yängi qıĢlåq mänzäräsi ketmäs edi. 

8 

Sidıqcån kökrägini sändälgä berib xät mäĢq qılär, Känizäk uning röpäräsidä 

kitåb oqıb otirär edi. Devårgä årqäsini berib därçädän täĢqärigä, tüĢib keläyåtgän qårni 

tili bilän ålmåqçı bolib u yåqdän-bu yåqqä yügürib yürgän HåĢimcångä qäräb otirgän 

Änzirät xålä hoplägän çåyini yütmäsdän pıq etib külib yubårgän edi, burnidä püfäk 

yårildi. Buni heç kim päyqämän bolsä häm kämpir qättıq xıcålät tårtdi vä ĢåĢib-piĢib 

burnini ärtär ekän: 

- Boldi-dä, Sidıqcån, båläm… - dedi. 

Känizäk sidıqcångä köz  qırini täĢläb külimsirädi. 

- Qoying, xålä, äläxsitmäng, därslärini qılsinlär. Sidıqcån äkäm bugün 

mäclisdän otädilär. Bittä-yärimtä ådäm därsdäp soräb qålsä… Heç kim 

sorämäsä häm Ormåncån äkäm soräydılär.  

- Hä-yä, bugün mäclisdän otäsän… mäyli, yåz, kättä-kättä yåz… Mäyli, 

gäpirmäymän. Mä, bir piyålä çåy içıb ål. Äytdim-ä, üç kündän beri xätdän 

båĢ kötärmäy qoydi deb… Yåz, yåz, båläm… Mäclisdän qorqıĢ keräk emäs, 
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hämmämiz häm mäclisdän otgänmiz. Seni hämmä bilädi, birpäsdä ötäsän 

ketäsän. Boldi, gäpirmäymän, yäzå ber… Sengä kim tösqınlik qılär edi? Bir-

ikki åğız gäp soräĢär… 

Sidıqcån külib qälämini dävåtgä suyäb qoydi. 

- Men mäclisdän otiĢimgä biråv tösqınlik qıliĢidän, biråv gäp soräĢi-yü, cävåb 

berålmäy gäräng bolib qåliĢimdän, ilgäri, bundän beĢ-ålti åy bugün qorqär 

edim. Håzir men heç närsädän çoçımäymän. Mäclisdän ötkäziĢmäsä xäfä 

häm bolmäymän, säbäbki, kålxåzgä ä‘zå boliĢ – kålxåzgä xocäyin boliĢ 

degän gäp. Men nimä qılibmänki, kålxåzni åpıçläb kättä qılgän ådämlär 

qätåri «QoĢçınår»ning xocäyini bolämän? Häli ertä… bäĢärti mäclisdän 

ötkäziĢsä boynimgä kättä qärz tuĢädi, bu qärzni üziĢ üçün köp ter tökiĢim 

keräk bolädi. ÖtkäziĢmäsä, häli ä‘zålikkä münåsib emässän deyiĢsä oĢä terni 

münåsib boliĢ üçün tökämän. Gäpimni oyqåtib qoyiĢdän heç çoçımäymän. 

Men ädäĢsäm öngläydigän ådäm köp, hämmä öngläydi. 

- Yüräging säl uviĢgändäy bolgänigä äytäyåtibmändä, båläm. 

- Yürägim uviĢäyåtgänligi räst, lekin bir nimädän qorqqänimdän, 

çoçıgänimdän emäs.  

- Bolmäsä nimädän?  

- Nimädän ekänligini äytålmäymän, tilimning içıdä turgängä oxĢäydi-yü, lekin 

äytålmäymän, - dedi Sidıqcån vä birpäs cim qålgänidän keyin Känizäkkä 

qäräb dävåm etdi: - ġu yåĢimgäçä birån kiĢi mening nåmimni tilgä ålgän yå 

bolmäsä mening toğrimdä birpäsginä oylägän emäs. Birån kiĢi, hättäki, bir 

yåstıqqä båĢ qoygän xåtinim häm mendän kimsän, dünyågä nimä deb 

kelgänsän, nimä qılib yüribsän, nimä qılmåqçısän, qändäy årzu-ärmånläring 

bår deb sorägäni, Ģu häm ådäm-kü, deb gäpimgä qulåq sålgäni yoq. Oyläb 

qäräsäm årzu-ärmånlärim bolmägän ekän häm. Mänä endi, häli bir emäs, on 

emäs, yüzdän årtıq kiĢi mening yüzimgä qäräydi, kimsän, nimä qılib 

yüribsän, muråding nimä deydi! ġunçä ådäm mening nåmimni tilgä ålädi, 

mening toğrimdä oyläb yürgän gäpini gäpirädi, meni gäpgä sålädi, 

külmäsdän, meni käläkä qılmäsdän, meni özigä teng körib gäpimgä qulåq 

sålädi… Mänä Ģuni oyläsäm älläqändäy bolib ketämän, yürägim uviĢädi. 

Yoq, buni yürägim uviĢädi deb bolmäydi, buning båĢqä åti bolsä keräk… 

Men bu yergä kelgänimdä qårnim toq, üstim bütün, çontägimdä beĢ-on tängä 
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beminnät xärcim boliĢini közlägän edim, keyinçälik bulärdän häm kättäråq 

mengä, äynıqsä mengä, bulärdän häm zärurråq närsä çıqıb qåldi. Buning 

åldidä yängi tonu çontäkdägi bir tutäm Ģäldiråq qåğåz cüdä häm ärzimäs bir 

årzu bolib qåldi. Meni mäclisdän ötkäziĢädimi, ötkäziĢmäydimi gäp bundä 

emäs, gäp Ģundäki, Ģunçä ådämgä, bütün båĢlıq bir mäclisgä mäsälä bolib 

turibmän.    

Änzirät xålä, uning sözigä unçä qulåq sålmägän bolsä keräk, åğzini kättä åçıb 

esnädi, yiqılläb örnidän turär ekän: 

- Mäyli, båläm, mäyli, här nimä bolsä häm mäclisdän ötäsän, - dedi vä 

HåĢimcånni tergägäni täĢqärigä çıqdi. 

Sidıqcån, Änzirät xålä gäpgä tüĢünmägänidän Ģikåyät qılgändäy Känizäkkä 

qärädi. Känizäk kitåbni yåpib çuqur xorsindi. 

- ġunäqä, sidıqcån äkä, ådäm özini-özi tänimäy qålädigän väqt bolär ekän. 

- Däbbäy? – dedi sidıqcån. 

- Bu yergä kelgänimdä mening häm heç närsädän ümidim, heç qänäqä årzu-

ärmånim yoq edi. Bir kün kelib men häm mänä Ģunäqä, xuddi sizgä oxĢäb, 

özimni tänimäy qålgän edim. 

Sidıqcån quvånib ketdi. 

- Mänä, mänä Ģu! Mänä Ģuni äytmåqçı edim! Tilimning içıdä turgän närsä Ģu 

edi! Men sizgä eskidän qålgän bir ertäkni äytib beräy. Xudå bütün 

cånivårlärni yärätib bolib här qäysisigä ümr uläĢädigän bolipti. Ümr ålgäni 

hämmädän burun it båripti. «XoĢ, sengä qänçä ümr bersäk bolädi, qırq yil 

etädimi?» depti xudå. Ġt oyläb turib: «bu qırq yilni nimä qılib ötkäzämän?» 

depti. Xudå: «ådämlärning eĢigidä yüräsän, suyäk täĢläsä eysän», depti. 

Xudå Ģundåq degän ekän, it: «Undåq bolsä mengä yigirmä yil bäs», depti. 

Xüdå ungä yigirmä yil berib, qålgän yigirmä yilini xältäsigä sålib qoyipti. 

Undän keyin eĢäk båripti. «Sengä qänçä ümr keräk, qırq yil yetädimi?» depti 

xudå. EĢäk: «Bu qırq yilni nimä qılib ötkäzämän?» degän ekän, xudå: 

«Ådämlär üstinggä yuk årtädi, özi häm minädi, xäläçop tiqädi», depti. EĢäk 

häm ümrining yigirmä yilini ålib, qålgän yigirmä yilini qäytärib beripti. 

Bulärdän keyin ådäm båripti. «XoĢ, sengä qänçä ümr keräk, qırq yil 
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yetädimi?» depiti xudå. «Qırq yilni nimä qılib ötkäzämän?» «Xåtin åläsän, 

mäiĢät qıläsän, bütün dünyå seniki», depti xudå. Ådäm ĢåĢib qålipti: «Undåq 

bolsä, - depti, - bizgä säksån yil ümr beräsän, säksån yildän kämi käm!» 

Xudå könipti, lekin yänä qırq yilni yånidän bermäpti-yü, häli it bilän eĢäkdän 

qålgän yigirmä yildän qırq yil ümrni qoĢib beripti. ġuning üçün ådäm ävväl 

båĢläb qırq yil öz ümrini, undän keyin qırq yil it bilän eĢäkning ümrini körär 

ekän. Oyläb qäräsäm men ümrni it bilän eĢäkning ümridän båĢlägän 

ekänmän: ävväl biråvlärning eĢigidä yürib ulär täĢläydigän suyäkkä zår 

bolgänmän, undän keyin biråvning yükini, özini kötärgänmän. Endi bu 

yåğıdä öz ümrim båĢländi, öz ümrimni ådäm ümrinin körämän. 

 Känizäk zävq qılib küldi. 

- Mäclisdä gäp soräĢsä xuddi Ģu gäpni äyting, Sidıqcån äkä! Äytäsizmi? 

- Äytämän. 

- Äytsängiz xop külgi bolär edi. Måndäläb äytålmäysiz. Ådäm ĢåĢib qålädi.  

- ġåĢib qålmäymän. 

- ġåĢäsiz. 

- Heç! 

- Qäni, qänäqä qılib båĢläysiz? 

- Qänäqä qılib båĢlär edim? Örnimdän turämän, mänä…- Sidıqcån örnidän 

turdi. – Mänä Ģundåq turib: «Ortåqlär», deymän… 

ġu päyt ådämlärni mäclisgä çäqıräyåtgän cärçıning tåvuĢi eĢitildi. Sidıqcån 

beıxtiyår därråv otirdi. 

9 

Mäclis qıĢlåqning plänigä muvåfıq mädäniyät vä istirähät båğıning ortäsigä – 

känäl boyigä sålingän qızil çåyxånäning qıĢlıq binåsidä boliĢi keräk edi. Binåning ıçki 

pärdåzi häli unçä bitmägäni, undän häm körä häli büzilmägän toqäy içıdä bolib, ådämlär 

keçäläri bu tåmångä ötgäni boridän qorqqäni üçün çåyxånä häli bu yergä koçmägän, 

binå håzirçä külb väzifäsini ötäb turär edi. 

Üç mähällädän çıqqän ådämlär Bäqäqurullåqning yuqårisigä – bulduruqdän 

åppåq åqärib yåtgän toqäygä tåmån åqä båĢlädi. Yerni yumĢätib bähårdä toqäyni büziĢ 

mäqsädidä qäytä-qäytä qoyilgän süv endi yergä singmäy muzläb qålgän. 
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Sidıqcån bilän Känizäk kelgändä zälgä ådäm tolgän, lekin prezidium ståli 

ätråfidä heç kim yoq edi. Qäerdädir çäqälåq ingälämåqdä. ġu yäqın ortädä çılim 

qurlilädi. Kimdir Känizäkni çäqırdi. Känizäk otirgän ådämlärni åräläb närigi tåmångä 

otib ketdi. U ketgändän keyin Sidıqcån Ģu yerning özidä çokkä tüĢdi. Bu yerdä 

Båltäbåy, Zåkir åtä, Äbdüsämädqåri  vä yänä üç-tört äyäl bir top bolib otiriĢär edi. 

Kimdir Sidıqcånni turtdi. Sidıqcån årqäsigä qäräb, Tolägän äkäni kördi. U tikändäy 

qättıq såqålini Sidıqcånning yüzigä iĢqäb: «ÅĢnä, bugün ikkåvimizning toyimiz ekän-

dä», deb pıçırlädi. Sidıqcån uning gäpigä yäxĢi tüĢünmägän bolsä häm båĢ irğätib 

ilcäyib qoydi. 

Prezidiumgä prävleniye ä‘zåläri çıqdi. Bulär özärå nimä toğridädir sözläĢib 

ålgändän keyin mäclisni Ġbråhimåv åçdi vä kün tärtibini e‘lån qıldi. Birinçı mäsälä 

dävlätdän åldigän uzåq müddätlik qärzdän fåydäläniĢ vä kålxåzning keläsi yilgi xocälik 

vä quriliĢ iläni häqıdä Botäbåyning dåklädi, nävbätdägi mäsälä prävleniyening qärårini 

täsdıqläĢ edi. Ġbråhimåv yänä qändäy täkliflär bårligini sorägän edi, åldindä otirgän 

Zåkir åtä örnidän turib: «Kün tärtibigä mäktäb mäsäläsi häm kiritilsin», dedi. Bu täklifni 

köpçılik quvvätlägäni üçün åvåzgä qoyilmäsdän kün tärtibigä ikkinçı mäsälä qılib 

yåzildi.  

Birinçı mäsälä yüzäsidän Botäbåy äkägä söz berildi. U, Sidıqcånning näzäridä, 

sözni çozmäslik vä tezråq prävleniyening qärårini täsdıqläĢ mäsäläsigä otiĢ üçün gäpni 

ortäsidän båĢlädi: hättå ådätdägiçä «ortåqlär» häm demäsdän, toğridän-toğri: «Biz bu 

xocälik yilidä kålxåzimizni kättäkån bäquvvät päxtäkår kålxåzgä äyläntiriĢimiz, özimiz 

kälämuĢ inidän yåruğ dünyågä qädäm qoyiĢimiz keräk», dedi-dä, bu ikki väzifäni 

bäcäriĢ yüzäsidän prävleniye tuzgän plänni bätäfsil sözläb berdi. Bu kålxåz boyiçä 

tüzilgän beĢ yillik plänning birinçı yili pläni bolib, prävleniye bütün e‘tibårni päxtä 

mäydånini kengäytiriĢgä, binåkårlik, birinçı nävbätdä xocälikkä keräkli binåkårlik iĢini 

yänä häm piråcläntiriĢgä, mexänizätsiyä vä ägråtexnikägä suyänib päxtäning tännärxıni 

kämäytiriĢgä bergän edi. Sidıqcån bungä dıqqät bilän qulåq sålib otirgän bolsä häm 

ådämlär tez-tez çäpäk çälgändä «sözi tämåm boldi, endi båĢqä mäsälägä otilädi» degän 

vähm bilän qulåğıgä gäp kirmäs edi. Botäbåy sözining åxıridä keläsi yilgi xocälik pläni 

här bir kålxåzçıning zimmäsigä qändäy vä qänçä åğır mehnät yukläĢini äytib 

kålxåzçılärni yänä häm fidåkårånä mehnät qıliĢgä çäqırgändä, mäclis ähli güldürås ålqıĢ 

bilän bu çäqırıqqä özining täyyär ekänligini bildirdi.  
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 Dåkläddän keyin qızğın müzåkärä båĢlänib ketdi. Müzåkärägä çıqqän 

ådämlärning hämmäsi prävleniyening tädbirlärini mä‘qulläb gäpirdi. Bu mäsälä 

yüzäsidän qärår qäbul qılingändän keyin ikkinçı mäsälägä otildi. 

 Zåkir åtä örnidän turib gäp båĢlämåqçı bolgän edi. Ormåncån uni minbärgä 

täklif qıldi. Zåkir åtä minbärgä çıqdi.  

- YäxĢilär! Men bäyä müzåkärägä çıqb prävleniye vä uning räisi Botäbåyning 

iĢläridägi kämçıliklärni tänqıd qılgänimdä mäktäb mäsäläsini häm qıstirib 

ötsäm bolär edi, lekin bu mäsälä älåhdä qoyilgänligi üçün qıstirmädim. 

Prävleniye xocälik, quriliĢ iĢlärigä berilib ketib mäktäbgä unçä qärämäy 

qoydi, qäräydi, qäräyåtipti, Ģundäy çıråyli, räyåndägi mäktäb binåläri bilän 

boy olçäĢädigän mäktäb binåsi såldik, lekin bu bilän iĢ bitmäydi. Æınni tåvåq 

yäxĢi, lekin qäzisi bilän bolsä yänä yäxĢiråq bolädi. Rähmätillä Åbidiy 

dåmlälikkä yärämäsligi köp ortåqlärgä mä‘lum bolsä keräk.  

- Nimä cihätdän yärämäydı, ilmi etmäydimi? 

Zåkir åtä nimä deyiĢini bilmäy bir åz turib qålgäç dävåm etdi: 

- Ġlmi bålälärni oqıtiĢgä etsä etär, lekin kättälärni oqıtiĢgä etmäydi. Toğri, 

Ġbråhimåv kelgändän beri Rähmätillä dämlä kättälärni oqıtmäydigän boldi, 

fäqät bålälärni oqıtädi, lekin kättälärni oqıtiĢgä yärämäydigän ådäm bålälärni 

oqıtiĢgä yäräydimi, yoqmi? ġundåq ekän, nimä üçün Ģu çåqqäçä birån çärä 

körilmäydi? Men mäclisdän täläb qılär edim: bu mäsälä toğrisidä tegiĢli 

qärår çıqärib räyån mäårifidän båĢqä muällim sorälsin. 

Zåkir åtä minbärdän tüĢib ketmåqçı bolgän edi, Ormåncån söz qåtdi: 

- ġundäy fikrgä keliĢingizgä nimä säbäb boldi?  

Nimälär säbäb boldi? 

Zåkir åtä toxtädi. 

- Men bu yerdä öz fikrimni äytäyåtibmän. 

Pästdän Ormåncånning sävålini mä‘qullägän tåvuĢlär eĢitildi. Ġbråhimåv ğåvurni 

båsiĢ üçün qonğıråq çälib örnidän turdi.  
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- Bungä Ģubhä yoq, Zåkir åtä, - dedi u, - dälilingizni äyting demåqçı 

Ormåncån äkäm.  

Zåkir åtä qäytib minbärning åldigä bårdi, döppisini båĢidän ålib uning üstigä 

qoydi-dä, båĢining årqäsini siläb oylänib qåldi. 

- Uddä qılä ålsängiz sözgä çıqıng-dä! – dedi åldingi burçäkdä otirgän kimdir. 

- Rähmätillä åblästdän yübårilgän, åsånmi…- dedi yänä kimdir zähärxändä 

qılib. 

- Åblästdän yübårilgän bolsä nimä! – dedi Zåkir åtä birdän båĢini kötärib. – 

Men sizgä äytsäm kättä körmägänni kiçık körädi, kiçık körmägänni kättä 

körädi, ikkäläsi birgäläĢib qäräsä heç närsä közdän qåçmäydi deydi xälq… 

Rähmätillä dämlä kättälärni oqıtä ålmäsä, bålälärni häm oqıtä ålmäydi 

demåqçı boldim. Säbäb? Säbäbki mengä birån nåtoğri gäpni äytsä-yü, bu 

gäpning toğriligigä gümånsiräsäm båĢqälärdän süriĢtirib toğrisini bilib 

ålämän. Mänä, Ormåncån bår, Räyfcån bår… Lekin oĢä nåtoğri gäp bålägä 

äytilsä nimä bolädi? Bålä dåmläning gäpigä iĢånädi, süriĢtirmäydi… Endi 

gäpirsäm gäpirä qåläy. Men çårĢänbä küni kämpirim bilän uriĢib qåldim. 

Ävväli uriĢ bolmäsin, uriĢ bolgändän keyin til ölgürning suyägi yoq. Bittäni 

u äytdi, bittäni men äytdim. Bundän Rähmätillä dåmlä xäbärdår bolib årägä 

tüĢdilär, yäräĢtirib qoydilär. Bunisigä qullıq, nimägä desängiz, uriĢiĢgä uriĢib 

qoyib, ikkåvimiz häm yäräĢgäni bähänä tåpålmäy turgän edik. ġundän keyin 

u kiĢi meni hucrälärigä ålib kirdilär. GäpläĢib otirdik. ġundä dåmlä: 

«Xåtinlärgä åzådlik beriĢ yäxĢi-kü, lekin mänä Ģunisi yåmån-dä», deb 

qåldilär. Bu gäp mengä unçä otirmädi, nimägä desängiz, kämpirim åzådlikkä 

çıqqäni üçün men bilän uriĢgäni yoq. Xåtinlär åzådlikkä çıqmägän väqtdä 

yeri bilän uriĢmäbdimi? Dåmläning kättälärni oqıtiĢgä ilmi etmägänligigä 

birinçı dälil qılib muni körsätämän. Ehtimål bu närsä ilmgä kirmäs, lekin 

ådämlär kättä ilmlärdän bebährä qålgän qıĢlåq cåydä mänä Ģunäqä närsälär 

häm ilmgä kiriĢi keräk. Undän keyin gäp åzådlik toğrisidä ketdi. Åzådlik özi 

nimä? Bu kiĢi åzådlik toğrisidä häm ğäläti gäplär gäpirdilär. Bu gäplärni 

eĢitgänimdä därråv brigädäm köz åldimgä keldi. Ägär brigädä ä‘zåläri Ģu 

kiĢining gäplärini eĢitsä-yü, Ģungä ämäl qılsä nimä bolär edi? Xåhläsä iĢgä 

çıqädi, xåhlämäsä båzårgä bårib bälıq såtädi… Bu qänäqä åzådlik boldi? 

Yoq, åğzidä ilmi bolsä häm bu ådäm åzådlik nimä ekänini bilmäs ekän. 
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Lekin bu toğridä u kiĢidän öpkälämädim, säbäbki, åzådlik nimä ekänini 

åzådlikdän mährum bolgän ådäm bilädi. Kätäkdä semirib yåtgän tåvuq 

içıĢning fåydä-ziyånini qäyåqdän bilsin? Biz knyäz‘, eĢån vä bäylär 

zämånidä ezilib, yänçılib yürgän väqtlärimizdä dåmlä ehtimål kätäkdä 

semirib yåtgän bolsä.  

Qıyqırıq külgi kötärildi. Zåkir åtä minbärdän ĢåĢmäy tüĢdi, bårib cåyigä otirdi. 

Ġbråhimåv örnidän turib qol iĢåräsi bilän ğåvurni båsdi, «Yänä kim gäpirädi?» 

degän edi bir neçä kiĢi bärävär qol kötärdi. Åldindä otirgän Rözimät minbärgä 

çıqdi. 

- Mäsälä rävĢän… Zåkir åtäm «Nimä üçün Ģu çåqqäçä birån çårä körilmädi?» 

dedilär. Bu sävålgä ävväl båĢi Botäbåy äkäm cävåb beriĢläri keräk. Ehtimål, 

buning säbäbi köpdir. Ägär beädäbgärçılik bolmäsä Ģu säbäblärdän bittäsini 

äytib bermåqçımän Stäntsiyädän fäner ålib keläyåtgän edim. Qårånğı tüĢgän, 

åy endi çıqıb keläyåtgän edi. Köprikdän ötgänimdä «häy-häy-häy, åy heç bir 

kålxåzdä bundäy çıråyli çıqmäydi», degän tåvuĢni eĢitib qåldim. Qäräsäm 

Rähmätillä dåmlä. Ärävägä çıqärib åldim. «Dåmlä, åy båĢqä kålxåzlärdä 

bunäqä çıråyli çıqmäydimi?» dedim. ġundåq desäm, «çıqädi, qäçånki 

Botäbåydäy räis bolsä» deb cävåb berdilär. Botäbåy äkäm toğrisidä 

årqävåråtdän Ģundåq deb yürgän ådäm bu kiĢining özlärigä nimälär der 

ekän? Lägänbärdår ådämlär bolädi, lekin bunäqä lägänbärdårni endi 

köriĢim!.. 

 Hämmä gürilläb küldi. Botäbåy, qıp-qızärgäniçä ilcäyib båĢ çäyqär edi. Külgi 

båsilmäsdän Rözimät dävåm etdi: 

- Zåkir åtäm toğri äytdilär, häqıqätän bizni mäktäbdäginä emäs, çåyxånädä, 

köçädä, dälädä, hämmä yerdä oqıtiĢgä ilmi etädigän muällim keräk. Mäsälän, 

mänä, ortåq Ġbråhimåvni åläylik. Bu kiĢi özläri håsilåt, käsbläri ägrånåm, 

keçki mäktäbdä muällimlik häm qılädilär. Bu kiĢi bizgä här tåmåndän üståd 

bolib qåldilär. Åy küyädimi, fäĢistlär öz uyäsigä özi oy qoyib, özi dåd 

sålädimi – nimä hådisä bolsä bizgä tüĢüntirib berädilär. Ortåq Ġbråhimåvning 

üyläri häm bir mäktäb bolib qåldi. Dehqånçılik bundäy kättä ilm ekän, bu 

ilmning qolidän Ģunçä iĢ kelär ekän, pärtiyä, hükümätimiz mämläkätni 

bundåq yoldän ålib båräyåtgän ekän… Qäni endi qıĢlåğımizdä Ģunäqä 
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muällimdän ikkitä bolsä! Men Zåkir åtäning täklifigä qoĢilämän… ġu bilän 

birgä yänä bir närsäni äytmåqçımän. Zåkir åtä nuqul «ilmi etmäydi» dedilär. 

Yoq, åtäxån, dåmlä bu gäplärni ilmi kämligidän äytgän emäsdir. Ġlmdä häm 

ilm bår. Ehtimål, uning ilmi Ģunäqä ilmdir. Mänä, ortåq Ġbråhimåv bir därsdä 

äytib bergän edilär: ortåq Lenindäy dåniĢmänd ådämgä qärĢi çıqqän ådämlär 

bolgän ekän. OĢälär ilmi kämligidän qärĢi çıqıĢiptimi? Men Zåkir åtäning 

båĢqä muällim soräĢ toğrisidägi fikrigä qoĢiliĢ bilän birgä Rähmätillä 

dåmläni tekĢiriĢ keräk deb täklif qılämän. 

Rözimät sözini tämåm qılär-qılmäs Äbdüsämädqåri irğıb örnidän turdi vä söz 

beriliĢini häm kütmäsdän minbärgä çıqdi. 

- Bu mäsälä cüdä toğri vä öz väqtidä qoyildi. Bu toğrisidä räisimizni tänqıd 

qıliĢ bir tåmåndän toğri bolsä, ikkinçı tåmåndän toğri emäs. Biz, räisimiz 

äytmåqçı, endi esini tänigän bålädäymiz: köp närsägä qıziqämiz, köp närsäni 

bilgimiz kelädi… Rähmätillä dåmlädän küygänlärning biri özimmän. Säbäb? 

Men bir åz eskiçä oqıgänmän, yängiçägä häli mäĢqım räså bolgän emäs. 

Räisimiz Botäbåy äkä meni öz väqtidä qättıq tänqıd qılib közimni 

åçgänläridän keyin… Botäbåy äkägä içı köngildän täĢäkkur bildirämän… 

Botäbåy äkä közimizni åçgänläridän keyin 
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yängiçäsigä häm mäĢkimni räså qıliĢ mäqsädidä äståydil oqıdim. Därsgä 

häm qänåät qılmäy dåmlägä yäqın boldim, üyigä qätnädim, üyimgä 

çäqırdim… Lekin dämlädän etärli bährä åldimmi? Etärli bährä ålgänim yoq. 

Toğri, Zåkir åtä äytmåqçı, häqıqätän ilmi käm, kämginä emäs, yoq hisåbi. 

Ġkkinçı tåmåndän ertä qärigän. Lekin gäp bundä emäs… Rözimät äytmåqçı, 

gäp båĢqä yerdä boliĢi häm mümkin. Men Ormåncån äkämdän, Botäbåy 

äkämdän, qåläversä bütün prävleniyedän täläb qılär edim, bu iĢgä, bu 

mäsälägä ciddiyråq qäräb tegiĢli çärä köriĢläri keräk. Men bu yerdä Zåkir 

åtäni tänqıd qılmåqçı edim, lekin oyläb qäräsäm, tänqıdni özimdän båĢläĢim 

keräk ekän. Nimä üçün? Æunki Rähmätillä åzådlik toğrisidä gäpirgän gäpini 

mengä häm gäpirgän edi. Mendän ötgän xätålik Ģu boldiki, bu gäpni därråv 

rähbärlärimizgä etkäzib, çärä köriliĢini täläb qılmädim. Bundäy 

cinåyätkårånä bepärvålik qıliĢimgä nimä säbäb boldi? Özimning gölligim, 

befähmligim säbäb boldi! Dåmlä bu gäpni mengä äytgänidä därråv uning 
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yåqäsidän uĢlägundäy bolibmän… Änä Ģu çäkki bolgän ekän. ġundän keyin 

dåmlä nimä qıldi? Häzilgä otdi: «E, qåri, qırq toqqız yildän beri birån åğız 

bemä‘ni gäp gäpirgän emäsmän – ävvälläri yåĢ edim, keyin birdänigä qärib 

kåldim», dedi. Men külib qoyä qålibmän. Mening örnimdä båĢqä ådäm 

bolsä, älbättä, külib qoyä qålmäs edi. Xopi meni-kü, häzil çälğıtipti. Zåkir 

åtägä nimä cin urgän edi? Uni häzil yåki båĢqä birån närsä bilän çälğıtmägän 

ekän-kü! Nimä üçün Zåkir åtä bu gäpni därråv rähbärlärimizgä mä‘lum 

qılmäpti? Nimä üçün mäclis boliĢini kütib yüripti? Xuddi Ģu gäpni Rözimät 

toğrisidä häm äytiĢ mümkin. Lekin bu bilän men Zåkir åtä bilän Rözimätni 

qåräläb özimni åqlämåqçı emäsmän. ġulär qätåri men häm günåhkårmän. 

Özini bilgän ådäm bu günåhni kättä cinåyät deb bähåläydi. ġu bilän birgä 

men Rähmätillä åbidiyni betoxtåv häydäĢ keräk deb täklif qılämän.  

 Qåri cåyigä otirdi. Ġbråhimåv yänä kim sözgä çıqmåqçı ekänini sorägän edi, heç 

kim qol kötärmädi. Undän-bundän: «Häydälsin! BåĢqä täklif yoq!» degän tåvuĢlär 

eĢitildi.  

 Bu häqdä båĢqä fikr bolmägäni üçün mäårifdän båĢqä muällim soräĢgä qärår 

qılindi.  

 Ġbråhimåv nävbätdägi mäsälägä otib, bu toğridä sözni prävleniye sekretäri 

Ziyådäxångä berär ekän, Sidıqcångä qäräb külimsiräb qoydi. Sidıqcånning yürägi cığ 

etib ketdi: «:Nähåt bäxtut åstidä bolgän oĢä gäpni Ģu mäclisgä äsräb yürgän bolsä…» 

 Ziyådäxån Tolägän Suläymånåv bilän Sidıqcån Såhibcånåvlärni kålxåzgä åliĢ 

toğrisidä prävleniyening qärårini oqıb berdi. 

 Tolägän dävårning åstidän yürib bårib Botäbåyning röpäräsidä toxtädi.  

- Endi, Botäbåy, özingdän ötär gäp yoq… Ötgän gäpgä sälävät… 

Botäbåy möylåvini ikki bärmåğı bilän siläb külimsirädi.  

- Qäysi gäpgä? 

- Nimä qıläsän esimgä sålib? Kålxåzgä kirmäymän deb men xätå qılgän 

ekänmän, tåvuqdäy qıyqıllätib ålib kirämän deb sen häm xätå qılgän 

ekänsän. 

- Mengä negä gäpiräsän, xälåyıqqä gäpir! 
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Tolägän äkä xälåyıqqä yüzdändi. 

- U väqtdä åt, sigir… tüĢünmäslik åyåğımgä kiĢän bolgän ekän… Özläringdän 

ötär gäp yoq… Heç kim iĢgä çıq degän bolmäsä häm känäldä iĢlädim. Mänä, 

Ormåncån äytsin… Åtxånä, åğıl sålgän üstälärgä dåim qäräĢdim, lekin 

biråvdän bir çäqä sorägänim yoq, sorämäymän häm. Toqäy büzilädi, qorıq 

åçılädi, mänä Ģunçä quriliĢ ketäyåtipti, sälåmätlik bolsä, iĢdä köräsizlär… 

Oqıyåtibmän, mänä, yåzib toqqıztä däftärni toldirdim. 

ġu päyt Känizäk kelib Sidıqcånni sekin turtdi vä «Gäpiräsizmi? Ziyådäxån åpäm 

häm gäpirsin deyäptilär, gäpiring», dedi. Sidıqcån Ziyådäxångä qärädi. Ziyådäxån ungä 

qäräb cilmäyib turär edi. Bu årädä Ormåncån sözlädi, prävleniyening qärårini täsdıqläĢ 

toğrisidä täklif kirgizdi Ģekilli, «Toğri, ålinsin» degän tåvuĢlär eĢitildi. 

- Sidıqcån Såhibcånåv! – dedi Ġbråhimåv birdän, - qäni özingizni körsäting! 

Sidıqcån, tösätdän uyqudän üyğångändäy, gäräng bir ähvåldä örnidän turdi. Här 

tåmåndän tåvuĢlär eĢitildi: 

- Körgänmiz! Bilämiz! Sidıqcånni bilämiz. 

- Qäni, gäpiring, - dedi Ġbråhimåv. 

- Men nimä deymän?.. 

Känizäk uni sekin turtdi. 

- Gäpiring… Hä, xudå cånivårlärni yärätib bolib… 

 Sidıqcån uning turtgänini päyqämäs, gäpi qulåğıgä kirmäs edi.  

- Nimä deymän?.. Men ilgäri kålxåz degändä ådämlär köpläĢib iĢläydi-yü, 

håsilini boliĢib ålädi, kålxåz Ģu deb oylär edim. Yoq, kålxåz båĢqäçä bolär 

ekän… 

- Qänäqä bolär ekän? – dedi Ormåncån. 

- Kålxåzdä ådäm öz qädrini bilär ekän… Ådäm häm kålxåzning qädrini biliĢi 

keräk. Men ümrimdä gäpirgän emäsmän… keçıräsizlär. 

Sidıqcån båĢqä söz tåpålmäy qålgändän keyin Ġbråhimåv «otiring» deb iĢärä 

qıldi. 
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Prävleniyening qäråri täsdıq qılindi. 

Mäclis tugär-tugämäs sidıqcån pil etib çıqıb ketdi, uning çıqıb ketgänini hättå 

Känizäk häm päyqämäy qåldi. Uni «qulluq bolsin» qılmåqçı bolgän yår-cöräläri 

qıdiriĢär, çäqıriĢär edi. 

10 

Rähmätillä Åbidiy tägi quqånlik bolib, Quqån muxtåriyäti väqtidä «Ördädä on 

åltitä bål‘Ģevik qålgän Ģulärni odirsäk hükümät özimizniki bolädi» deb cär sålgän 

räzetxån båyväççälärdän biri edi. UriĢ båĢländi. Biråq bål‘Ģevik on åltitä emäs, köpråq, 

fäqät ördädä emäs bütün Ģähärdä, här bir mähällädä, här bir üydä bår ekän. Uning åtäsi 

Åbidxocä våfuriĢni degrezlik üstä Turdiäli degän bir mähsidöz belçä bilän çäväqläb 

öldirdi. Bir zärbädän muxtåriyät hükümäti tirqıräb ketdi: biri muxtåriyät bäyråğıni 

qoyingä tiqıb çet elgä qåçdi, biri «Ämirälmüslimin» - bäsmäcı ErgäĢning åtigä mingäĢib 

Bäçqırgä qåçdi, biri åq gvärdiyäçılär pänåhigä siğındi, biri qol kötärib täslim boldi… 

Rähmätillä Åbidiy häyrån edi: «Nimä boldi, negä muxtåriyät päläğdä tuxumdek åqıb 

ketdi, biråv täsådif, ängläĢilmåvçılik röl berdimi?» Yoq, täsådif häm, ängläĢilmåvçılik 

häm emäs, revålyütsiyä boräni uning bütün ümid vä iĢånçıni küz xäzånidäy içırib älängä 

bäğrigä urgän edi. Rähmätillä, quti uçib, bekingäni käväk izläb qåldi. Undän äqlliråq, 

undän epçılråq yår-dostläri Ģundäy kåväkni älläqäçån tåpiĢgän edi, uni häm tårtiĢdi. Häli 

xäråbälärning çängi, yånğınlärning tütüni båsilmäsdän vücudgä kelgän vä cüdä tez 

tärmåq yåymåqdä bolgän mäårif – sån-sänåqsiz mäktäblär, internätlär, kättälär üçün 

keçki kurslär bir åz bolsä häm oqıgän ådämlärgä muhtåc edi. Rähmätillä Åbidiy 

internätgä muällim vä muräbbiy boldi. U özigä kelib, közini åçıb ätråfgä qäräsä häli 

«çıqmägän cåndän ümid» qıliĢ münkin: türli mävqedä turib bir mäqsäd bilän såvet 

hükümätigä qärĢi qol kötärgän, lekin qoli qäyrilgän ådämlär tåpiĢib bir kuç håligä 

keläyåtipti vä bu ådämlärning bir közi Bäçqırdä bolsä, bir közi Ġstämbuldä, Låndåndä… 

U yängi ümid, yängi iĢånç, zor ğäyrät bilän «cucuqlärni säådäti äbädiyä» yoligä båĢläb 

tärbiyä qıliĢgä kiriĢdi; keçäsiyü kündüzi mäktäbdän, yåtåqxånädän çıqmäy qoydi, 

hädemäy internätgä müdir bolib åldi.  

 Yillär ötdi. Rähmätillä Åbidiyning coĢqın fäåliyäti ävcigä çıqıb öz sämäräsini 

berä båĢlägän bir väqtdä fälåqät röy berdi. 
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 ġärqıy Buxårådä Änvär bändäsini tugätiĢdä qätnäĢib qäytgän bir qızil äskär 

üyigä kelib qäräsä, qızil fäs kiygän, öng elkäsidän çäp biqınigä kök lentä tårtib ålgän bir 

ådämning kättäkån pårtreti tordägi tokçädä ungä, çoçıgän kälämuĢgä oxĢäb, bäqräyib 

qäräb turibdi. Bungä åtäsining dıqqäti cälb bolgänidän süyünib, öz qılmiĢigä gerdäyib 

turgän bålä birdän: «Änvärbek äfändi! Türk oğli, Türk!» deb qıçqırdi vä «Türk oğli, tür, 

yåvgä yürib» deb Ģärqıy äytib yubårdi. Qızil äskär pårtretni devårdän yülib åldi, oğlini 

etäkläb mäktäbgä bårdi-dä, toğri «müdir äfändimiz» Rähmätillä Åbidiyning åldigä kirdi. 

 Bu uçräĢuvning näticäsi Ģu boldiki, Rähmätillä Åbidiyni käsälxånägä ålib 

ketiĢdi. Uning qorqıb ketgän yår-dostläri, pir vä üstådläri ğäläyångä kelgän 

cämåätçılikni båsiĢ, uning dıqqätini fäqät Rähmätillägä qärätiĢ üçün Ģähär mäårifi 

xådimlärining mäclisidä uni mäårif såhäsidän häydäĢdi. U birån häftä käsälxånädä yåtib 

çıqqändän keyin, bir neçä kün lüncini båğläb yürdi-dä, yår-cöräläri topläb bergän pulni 

beligä tügib bir Ģonğıdi, Ģu Ģonğıgäniçä xıylä väqt bedåm-däräk bolib ketdi-yü, nihåyät, 

Buxårådän çıqdi. Bu yerdä uni cüdä yäxĢi qärĢi åliĢdi, mäårif näzårätidän kättäginä bir 

väzifäni beriĢdi. U öz iĢidän, mäiĢätidän mämnun edi: åbro cåyidä, pül köp, ülfätlär 

särä… cindäkkinä täb‘i näzm päydå qılib, «bir keçä yånimdä yåtsäng nä bolur?» 

qäbilidägi Ģe‘rlär häm yåzädigän bolib qåldi. Biråq bu yerdä häm bir fälåkät röy berdi. 

Rähmätillä buxårågä yängi kelgän künläridä dävlät ärbåbläridän birining üyidä yåtib 

yürgäç, bu ådäm bilän qıyåmätlik dost tutingän bolib, biri bolmäsä birining tåmåğıdän 

bir qultüm mäy ötmäs edi. Bu ådämning çıråylikkinä xåtini bolib, Rähmätillä köpdän 

Ģungä hiqılläb yürär edi. Nihåyät, xåtin royxuĢ bergändäy boldi: bir ıçkilik mäclisidä 

bulärning åldigä, käbåb keltirib qoyib, Rähmätillägä ğämzä qıldi. Tämåm! Rähmätillä 

uning yerini uçırib qoyiĢgä häräkät qıldi vä Ģungä muväffäq häm boldi. Biråq bu ådäm 

Rähmätilläning niyätini bilib özini cörttägä mästlikkä sålgän ekän… 

 Rähmätillä qıyåmätlik dostining üyidän yärim keçäsi särpåyçäng qåçıb çıqqäniçä 

toğri stäntsiyägä bårdi vä påezdgä çıqıb Cälålåbådgä yol såldi, bu yerdä bir åz 

turgänidän keyin Ändicångä undän Nämängängä ötib, Ģu yerdä turib qåldi. Nämängändä 

uning åtä tåmåndän qärindåĢläri bår edi. Rähmätillä bu yerdä birmunçä väqt xufiyä 

sävdågärçılik qılib yürgänidän keyin, Ģähär mäårif bolimigä inspektår bolib kirdi, ästä-

sekin özini onğärdi, üy-cåy qıldi, xåtin åldi. Bu yerdä üçinçı märtäbä fälåkät röy berdi; 

Rähmätillä Åbidiy heç kimning xäyåligä kelmägän, cüdä-cüdä xunuk bir Ģähvåniy 

cinåyät qılib qoyib, beĢ yilgä kesilib ketdi.  
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 U qämåqdän såvet hükümätigä qärĢi ğäzäb vä näfrät zährigä tolib, näqd ölim 

xävfidä qålgän muĢukdäy, öng keliĢi bilänåq hämlä qıliĢgä täyyår bolib çıqdi. Biråq, 

qäräsäki, Ģäråit hämlädän körä köpråq mudåfääni täläb qılädi: u äytgän kättä tållär 

quläpti, båĢ tıqmåqçı bolgän mäktäb – mäårif såhäsigä tämåmän yängi ådämlär, ålåv 

näfäsli yåĢlär kelipti, mätbuåt, mämläkät yängi dävrgä, muttäsil zor kuräĢlär dävrigä 

kirgäni toğrisidä yåzäyåipti vä bu dävrdä kättä qıyinçıliklär röy beriĢini åçıqdän-åçıq 

äytib, xälqni kuräĢ vä ğäläbägä säfärbär qıläyåtipti…  

 U täqdirgä tän berdi: zährini diligä sålib, äsälini tiligä çıqärib kitåb mägäzinigä 

iĢgä kirdi, künlärni kitåb såtiĢ, boĢ väqtlärini özi tänigän vä tänimägän mäs‘ul 

xådimlärgä Ģe‘riy mädhiyälär yåziĢ vä bu mädhiyälärni uçrägän ådämgä oqıb beriĢ bilän 

ötkäzä båĢlädi. U birmunçä väqt Ģundäy Ģe‘r mäĢq qılib yürgänidän keyin, bir güruh süd 

xådimläri üstidän boläyåtgän südgä bäğıĢläb yåzgän Ģe‘rini bir curnälgä yübårdi. Bu 

Ģe‘r båĢdän-åyåq såvet hükümätigä mädhiyä bolib här tört sätrdän keyin Ģu ikki sätr 

qäytärilär edi: 

  Boldi Ģorå bärqäråru håsil oldi årzu 

  Dävr mehnätkäĢni dävrindä cinåyät yäxĢimu? 

 Årädän ikki kün ötgäç, uning hücräsigä åzğın, rängi zähil, özi yåĢ bolsä häm köz 

ätråfini äcin båsgän bir yigit kirib keldi. u sälåm yoq, älik yq, däbdürüstdän:  «Nimä 

qıläsiz yüzägä çıqqäni intilib, yüzädä piĢirib qoyiptimi? Bunäqä Ģe‘rlär heç kimning 

közini boyämäydi. Keting bu yerdän. Åbläst‘ icråkåmining sekretärigä uçräng, sizgä iĢ 

tåpib berädi», dedi, Ģundåq dedi-yü, çıqdi ketdi. 

 Rähmätillä, gäräng bolib qåldi: bu ådäm kim vä nimä mäqsäddä keldi? bu 

gäplärni äytiĢdän murådi nimä? 

 Rähmätillä, bir tåmåndän yürägigä ğulğulä tüĢib vä bir tåmåndän könglining bir 

burçıdä ällänimädän bir ümid päydå bolib, åblästgä bårdi. Sekretär‘ özining «säådäti 

äbädiyä» yoligä båĢläb tärbiyä qılgän cocuqläridän biri Cävdåt Näim bolib çıqdi. 

Rähmätillä uning xuĢ qäbul qıliĢidän, muåmäläläridän köp sävållärigä cävåb tåpdi, 

dünyåsi rävĢän boldi, lekin suhbätidän unçä råzi bolmädi. «Cocuq» öz ustådidän äsåsiy 

gäpni yäĢirär, yüpqä läbidän ärimäydigän täbässum, dümi xurcundä gäpläri bilän goyå: 

«Bilib nimä qıläsän? Sen körgän elkän älläqäçånlär ğärq bolgän. Bizning qäyıqdä måhir 

eĢkäkçı bolmägän ådäm årtıqçä yuk. Bundän täĢqäri sen piståni çäqılgän ådämsän, 
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bizning qolimizdä uzun kåsåv bolib xızmät qıliĢdän båĢqä iĢgä yärämäysän», demåqçı 

bolär edi. 

 Üståd yigirmä künçä öz «cocuğıdän» yängi älifbeni örgängändän keyin qıĢlåq 

muällimi bolib XocäqıĢlåqqä cönädi. «Cocuq» uni küzätärkän, «qorqmäng, här qänçä 

kältäk bolsä xocälärning båĢidän årtmäydi, lekin bori bolgändän bezgäkpäĢĢä bolgän 

yäxĢiråq, çunki uni qåpqån bilän tutib bolmäydi», dedi. 

 Rähmätillä, märkäzdä hücräsigä kelgän ådämning sözigä vä Ģågirdining 

tä‘limåtigä ämäl qılib, yüzägä çıqqäni intilmäsdän bezräkpäĢĢädäy ğınğılläb yürdi. 

Åylär ötdi. Dästläbki künlärdä qıĢlåq ähålisining dıqqäti cälb bolgän yängi dåmlä bårä-

bårä näzärdän tüĢib qåldi. U köp väqtini hücräsidä ötkäzär, ähldi. U köp väqtini 

hücräsidä ötkäzär, ähyåndä qızil çåyxånägä çıqıb qålsä röpärä kelgän ådämgä 

käsälligidän, ümri åz qålgänidän häsrät qılär edi. Häqıqätän häm, boynini båğläb vä 

bittä-bittä qädäm båsib hücräsigä kirib ketäyåtgän Rähmätilläni körgän kiĢi «Ģu 

kirgäniçä tåbutdä çıqsä keräk» deb üylär, birpäs yånidä otirgän kiĢi, dårining hididän 

köngli åzib, bütün båĢlıq bir käsälxånäni yütib yubårgändäy bolär edi.  

 Ähålining ğäĢigä tegädigän türli miĢ-miĢlär tärqätiĢdä, Cävdåt Näim közlägän  

«Cihådi äkbär
4
» künidä iĢ berädigän ådämlärni tänib åliĢdä, örgimçäkdäy bulärning 

bulärning åräsigä tor tårtiĢdä Rähmätillä kättä iĢ qıldi-yü, lekin våqeälärning måhiyätini 

änglämäsdän, bulärning bir-birigä münåsibätini, säbäb vä näticälärini yäxĢi bilmäsdän 

fäqät uzun kåsåv bolib xızmät qılgäni üçün XocäqıĢlåqdä kålxåzgä qärĢi çıqqän topålån 

közigä cüdä kättä körindiki, näzäridä såvet hükümätining täqdiri Ģu yerdä, cüdälär 

qolidä häl boläyåtgändäy bolib, bir-ikki nåcoyä qädäm qoydi. Stälining  

«Muväffäqıyätlär åldidä esänkiräĢ» mäqåläsi çıqıb süv tingändäy keyin oĢä båsgän 

nåcoyä qädämi båĢigä bälå bolädigän körinib qåldi. Ägär buning åldi ålinmäsä uzun 

häm qolini küydiriĢi mümkin edi. Cävdåt Näim uni därråv çäqırtirib åldi. 

 Rähmätillä birmunçä väqt Ģähär mäårifi bölimidä, bu yer nåtinçråq bolgändän 

keyin muzeydä iĢlädi, biråq, räzm sålib qäräsä, endi ungä Ģähärdä iĢläĢ toğri kelmäy 

qålipti: nåtinç, cüdä häm nåtinç! Uning bu mulåhäzäsi Cävdåt Näimgä häm mä‘qul 

tüĢdi. Cävdåt uni çuqurråqqä kömiĢ mäqsädidä uzåq Käpsänçılär qıĢlåğıgä yübårär 

ekän, Ģundäy dedi: «Qıliçıngiz sindi, qälqåningiz teĢildi, dåmlä sıçqån bolib kåväkkä 

                                                           
4
 Kättä cäng, uriş. 
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kirib ketäyåtipsiz. Lekin båläligimdä äytgän bir gäpingiz esimgä tüĢdi: «Sıçqån åciz 

mäxluqu, lekin Häzräti Nuxning qäyıqlärini teĢgänligi tärixdä mäĢhurdir», degän 

edingiz. Här bir kålxåz bir qäyıq, dåmlä, lekin temir qäyıq! Temir qäyıqni tiĢ bilän 

kemirib bolmäydi. Uni zäng bolib eyiĢ keräk. Käpsänçılärdä Äbdüsämädqåri degän 

ådäm bår, mening båcäm. OĢä bilän birgä iĢ köräsiz. Qårigä mendän sälåm äyting. ġu 

åyning åxırläridä bir kelib ketsin». 

 Rähmätillä QoĢçınårgä cönädi. 

 Kålxåz «åblästdän kelgän keksä, täcribäli oqıtuvçı»ni qulåç yåzib qärĢi åldi. 

Botäbåy äkä ungä yäxĢi hücrä qılib berdi, iĢi vä mäiĢäti üçün äyrim Ģäråit toğdirdi.  

 Rähmätilläning bu yergä keliĢi kålxåzdä Cävdåt Näimning quldi bolib turgän 

qårining fäåliyäti üçün kengråq imkåniyät toğdiriĢi keräk edi, biråq bugün mäclisdä 

bolgän vä bundän keyin yänä häm ciddiyråq bolädigän gäplär qårining yürägigä ğulğulä 

sålib qoydi: Rähmätillä häqıdä bolgän vä bundän keyin bolädigän gäplär Cävdåtning 

yåqäsigä uzätilgän qol demäkdir, bu qolgä Rähmätilläning etägini tutqäzib qutiliĢ 

muyässär bolädimi, yoqmi?  

 Qåri mäclisdän çıqıb üyigä, tunni yärimlätib Rähmätilläning hücräsigä bårdi. 

 Rähmätillä qåridän bu gäplärni eĢitib häng-mäng bolib qåldi. 

- Keting, dåmlä, keting! – dedi qåri ävväl yånbårgän, keyin säbri tugägän bir 

åhängdä, - betoxtäb keting! 

Rähmätillä birdän båĢini kötärib qårigä qärädi.  

- Qåçıng demåqçımisiz? Yoq! 

Ertäsigä Rähmätillä qoli singän, båĢi yårilgän vä huĢsiz bir hålätdä mäktäb 

yånidägi bir çuqurlikdän tåpib käsälxånägä cönätiĢdi. OĢä küni keçäsi Rähmätillä 

Åbidiy ådämdän ötdi. 

11 

Fevrälning ortäläridä hävä yumĢäb dälä-tåĢdi, toqäylärni båsib yåtgän qälin qår 

yåpiğı teĢilä båĢlädi.  
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Bähär hididän besäräncåm bolgän qärğälär qäğılläb, qätıq toqılgändäy åläçıpår 

bolib, buğlänib turgän dälälär üstidä u yåqdän-bu yåqqä uçär, qår ketgänidän bexäbär 

hänüz quniĢib yåtgän toqäy üstidä äylänär edi.  

Åb-hävåning bundäy keliĢi, küzdä qäytä-qäytä süvtåpĢirilgän toqäylik yerning 

köpçıb, bä‘zi cåylärdä keksä tållärning änçäyin Ģämåldän äğnäĢi Käpsänçılärni 

tipirçılätib qoydi: bulärr boläcäk qıĢlåq märkäzini yåqqäl köriĢgä, håzirçä birdän-bir qäd 

kötärib turgän mäktäb binåsi qätårigä yärim dåirä täĢqıl etib tuĢädigän imårätlärni, 

märkäzdän här tåmångä ketädigän köçälärni täsävvur qıliĢgä xäläl berib turgän toqäyni 

tezråq orib, yülib täĢläĢgä ĢåĢilär edi.  

 Toqäy büziĢ iĢi mölcäldän on beĢ kün burun båĢlänib ketdi. Täqäydä iĢlägäni 

xıllängän ådämlärdän mäxsus brigädälär tüzildi vä bu brigädälärning här birigä bittädän 

gusenitsäli träktår berildi. Bu brigädälärgä qäräĢgäni yåĢu qäri, erkäk-äyål bütün qıĢlåq 

köçıb çıqdi. Träktårlär gürilläb-värilläb rlär gürilläb-värilläb yåvvåyi ciydä, çängäl, 

turånğu, tål, dolänä singäri but ävä mäydä däräxtlärni täg-tåmiri bilän qopårib täĢlär, 

kesilgän kättä däräxtlärning tonkäsigä zäncir båğläb tärtär, ärrä, båltä kötärgän ådämlär 

bulärni kesib-qırqıb ärävälärgä yükläĢär edi. HäĢ-päĢ degunçä uçälä mähälläning 

mäydånidä ötin tåğ-tåğ bolib ketdi.  

 Mänä Ģu künlärning biridä Zåkir åtäning brigädäsigä çımmätsiz qızil päränci 

yåpingän, xånätläs köyläk vä ämirkån kävuĢ-mäqsi kiygän, bålälik bir cüvån kelib 

Sidıqcånni sorädi. Sidıqcån häli büzilmägän toqäyning närigi tåmånidä ärräkäĢlik qılär 

edi. ġu yerdä ärävägä Ģåx yükläyåtgän Äbdüsämädqåri därråv yorğäläb çıqıb cüvånni 

gäpgä såldi. Känizäk Sidıqcånning xåtini bilän qoydi-çıqdi bolgänini eĢitgän edi, Ģuning 

üçün bu xäbärni eĢitsä xursänd bolädi degän xäyål bilän çåpqıllägäniçä Sidıqcånning 

åldigä bårdi. Sidıqcån bu xäbärni eĢitib häyrän boldi, keyin Zünnunxåcäning üyidän 

oğlini bäğrigä båsib çıqıb ketgänini, xåtini köçädä båläni qolidän tårtib ålgänidä bålä 

ingrägänini eslädi, Ģu ingräĢ qulåğıgä eĢitilib ketdi-yü, tösätdän köngli yumĢädi.  

- XoĢ, Känizäkxån, endi nimä qılämiz?  

- Nimä qılär edingiz, - dedi Känizäk külimsiräb, - öz åyåğı bilän kelgänidän 

keyin… gäpläĢäsizdä! Egilgän båĢni qılıç kesmäydi. 

- Yoq, men båĢqä toğridä… Bulärni qäyåqqä ålib bårämiz? 

- Håvligä ålib båräsiz! 

- BåĢqä cåy yoqmi, Känizäkxån? Dürüstråq cåy bolsä degän edim… 
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- Hä, bu üygä nimä qıpti? – dedi Känizäk vä birdän äççığı keldi. – Hä, 

munçä!.. Xåtiningiz åsmåndän tüĢiptimi? Biz häm ådäm båläsi, turibmiz. 

Ådämlär bütün ümrini ötkäzgän cåydä u kiĢi bir keçä yätsälär heç nimä 

qılmäs! Åbbå! Unäqä åliftä bolsä kelmäsin edi! YäräĢgäni kelgänmi, üy 

körgäni kelgänmi? 

Känizäk läbini burib Sidıqcåndän yüzini ögirdi vä yänä nimädir demåqçı bolib 

ikki-üç köz qırini täĢlädı-yü, äytmädi. 

- Yoq, Känizäkxån, siz tüĢünmäyåtibsiz, - dedi Sidıqcån ĢåĢib, - gäp undä 

emäs, uning åliftäligi özigä… Råstini äytäymi? Mening sizdän yäĢirädigän 

sirim yoq. Mening turiĢ-turmuĢimni körib: «Öl-ä, ähvåling Ģu ekän-kü», deb 

ketmäsin deymän. ġu gäpni yüzimgä äytiĢdän tåymäydi. Men bulärni 

bilämän. 

Känizäk ungä yält etib qärädi. 

- YäräĢgäni kelgän emäsmi? 

- Yoq. Bilmäymän, nimä üçün kelgänini bilmäymän, lekin, här qäläy, 

yäräĢgäni kelgän emäs. Yå båläni täĢläb ketgäni yå näfäqä sorägäni kelgän. 

Känizäk Sidıqcånning yüzidägi zor täĢviĢ ifådäsini körib ungä rähmi ätläs 

küyläk kiygän åliftä cüvångä ğäzäbi keldi.  

- Xäfä bolmäng, sidıqcån äkä! – dedi. – Båläni täĢläb ketsä, bir gäp bolär. 

Kündüz küni yäslidä bolädi, keçqurun xåläm qäräydilär, men bår… 

- Endi Änzirät xåläning bir qılmägäni mening bålämgä qäräĢ edi! 

- Qändåq qılämiz, täĢläb ketsä qäräymiz-dä. TäĢläb ketmäs… 

- Mening turiĢ-turmuĢimni körsä cörttägä täĢläb ketädi… 

Känizäk, xuddi Ģu täĢviĢ öz båĢigä tuĢgändäy, tipirçıläb qåldi. 

- Ormåncån äkämning üylärigä ålib bårsäkmikin-ä? PiĢıq ğıĢtdän, tåmi unçä-

munçä tünükä, deräzäsi bår… Men bårib Topäniså ådämgä äytäy, u yåq-bu 

yåqdän närsä tåpib üyini yäsätäylik. 

- Özingiz biläsiz, - dedi Sidıqcån ungä mä‘yüs näzär täĢläb. Uning bu qäräĢidä 

çeksiz minnätdårçılik bår edi.  
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Känizäk çåpkillägäniçä toqäygä kirib közdän ğåyib boldi. Sidıqcån båĢqä 

yäktäk-låzim kiygäni ğızillägäniçä üygä qäräb ketdi. 

U yolni kisqä qıliĢ üçün toqäydän ötib, ötin ğärämlärini åräläb, kättä üylgä 

tüĢgänidä kimningdir: 

- Hä, nimä qılib yüribsän? – degän tåvuĢini eĢitdi. 

Sidıqcån årqäsigä qäräb bir neçä qädäm näridä cädälläb keläyåtgän Ormåncånni 

kördi-dä, bütün müĢküli åsån bolgändäy, quvånib ketdi. 

- Ärävä bårdimi? – dedi Ormåncån kättäkån römålçäsi bilän yüzini, boynini 

ärtib. – Neçtä ärävä bårdi? 

- Üçtä… 

- Täntäk boldingmi, negä yäktäkçän yüribsän? Bår, toningni kiy! 

- Xåtinim kelgän ekän… 

- Ä? Nimägä kelipti? – dedi Ormåncån özini yol boyidägi kättäkån sädäning 

såyäsigä ålib, - qäni, beri kel-çı. YäräĢgäni keliptimi? 

- Yoq. Bilmädim. Häli körgänim yoq. 

Ormåncån römålçäsi bilän boynini ästä-sekin ärtib, oylänib qåldi-dä, birdän: 

- YäräĢäsänmi? – dedi, - yäräĢämän deb kelgän bolsä-yü, yäräĢging kelsä 

yäräĢ. Lekin xåtin bolädigän bolsä Ģu erdä bolsin. ġuni boynigä qoy. TuriĢ-

turmuĢingni körsät, äyt, lekin yürägini yårib yubårmägin, håzir bundåq bolsä 

yildän-yilgä qänäqä boliĢini häm közigä körsät. Mänä, känäl bitdi, mänä bu 

toqäylärni büzib yängi yer åçäyåtibmiz… Yå yäräĢsäng ketiĢing keräk 

bolädimi? Ägär ketiĢing keräk bolsä… Köngling Ģungä måyil bolsä, toğrisini 

äytä ber. 

- Häli häm Ģunäqä deysizmi, Ormåncån äkä, - dedi Sidıqcån åğrinib, - qoying 

endi Ģunäqä gäplärni! 

Ormåncån uning räncigänini körib izäh beriĢgä ĢåĢildi: 

- Yoq, yoq, men båĢqä närsä demåqçı edim. Mening gäpimni nåtoğri tüĢünmä, 

demåqçımän. Mening gäpimdän «Ägär bu yerdän ketädigän bolsäng 

yäräĢmä» degän mä‘nå çıqmäsin. Er-xåtinning åräsigä tüĢiĢni yåmån 
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körämän. Er-xåtining åräsigä tüĢgän kiĢi bä‘zän oĢä täbdä, äksäri keyinçälik 

sökiĢ eĢitädi. Bu toğridä öz äqling bilän iĢ qıl, demåqçımän. 

- YäräĢgäni kelgäni mä‘lum emäs, Ormåncån äkä.  

- Negä kelipti bolmäsä? Bålängni körsätgänmi? Heç! 

- Men Ģundåq gümån qılämänki, yå båläni täĢläb ketgäni kelgän yå näfäqä 

sorägäni. 

- Yo-yo-yoq! Sen berädigän näfäqägä zår emäs. Båläni täĢläb ketgäni häm 

kelgän emäs! Ånä… Yänä bu yåğıni näzärgä ål: sening qäerdä ekänligingni 

soråqlägän, bilgän xåtinning emäs, qäynätäng… Åti nimä edi… 

Zünnunxåcä! ġundäy emäsmi? 

- Hä Ģundäy. 

- Hä, bäräkällä! Undän keyin, xåtining öziçä kelgänmikin? Yoq! Bundän 

çıqdiki, Zünnunxåcä seni soråqläb tåpgän, undän keyin qızini yübårgän. Bu 

änıq. XoĢ, näfäqä undiriĢ yå båläni täĢläb ketiĢ üçün yübårgänmikin? Yoq! 

Mänä Ģulärni oylägändä xåtiningni nimä üçün kelgän desä bolädi? YäräĢiĢ 

toprisidä qoyninggä qol sålib körgäni kelgän. Cüdä yäxĢi! Köngildägidek! 

BitiĢä ålsäläring såz bolär edi. TuriĢ-turmuĢingni körsät, yäĢirmä! ġu bilän 

birgä qoynini puç yånğåqqä häm toldirmä! 

- Men häm Ģundåq deb oylägän edim, - dedi Sidıqcån xıylä qızärib, - lekin 

Känizäk heç könmädi: qoying, oĢä üygä ålib bårmäylik deb sizning üyingizni 

yäsätgäni ketdi.  

Ormåncån küldi. 

- Soqır közgä surmä… Nimä qıläsizlär, nimä qıläsän äldäb? Äytdim-kü… 

- Yoq, äldäĢ väcidän emäs, «öl-ä, ähvåling Ģu ekän-kü» deb ketmäsin deb… 

Kim bilädi, xåtin kiĢining tiligä xåtin kiĢi tüĢünädi… 

- Ähvålinggä nimä qılipti? Desä deyä bersin. Guväläk quyäyåtgänimizni 

körmäsdän qolimizning låyligini körib külädigän bolsä küläversin. Xop, bår, 

keçäsi köriĢämiz.  

Ormåncån cädällägäniçä ketdi. 

Sidıqcån yügürgäniçä Ormåncånning üyigä bårib Känizäkni ågåhläntirdi, undän 

üygä ötib båĢqä yäktäklåzim kiydi-dä, toqäygä qäräb ketdi. Ormåncångä uçräĢmäsdän 

burun, sårdän qåçgän cöcädäy båĢini qäergä tiqıĢini bilmäy qålgän Sidıqcån endi 
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däkäng – xoråzdäy mäğrur qädäm täĢläb bårär edi, Ģundåq bolsä häm uzåqdän özigä 

mä‘lum qızil päräncini körgänidä yürägi gup-gup urdi-yü, qädämi susäydi. U håzir 

xåtinigä qändäy röpärä boliĢini, röpärä bolgänidä nimä deyiĢini, u nimä deyiĢini 

täsävvur qılålmäs edi. Uzåq kütib zerikkän vä tålıqqän bir väziyätdä turgän Ģäråfät yeri 

keläyåtgänini körib därråv båläni qoligä åldi vä u yäqın kelgänidä yänä yergä qoydi-dä, 

undän qåçıĢni häm, qåçmäslikni häm bilmägändäy, täräddudlänib, yüzini päräncisi bilän 

sälgınä tosdi. Sidıqcån ärıqdän hätläb ötär ekän: 

- Kelinglär, yäxĢimisizlär? – degänini özi häm bilmäy qåldi vä xåtinidän bir 

neçä qädäm beridä çonqäyib bålägä quçåğıni åçdi. 

- Keldik degin, özingizdän soräsäk degin, siz yoqlämäsängiz häm men yoqläb 

keldim degin, - dedi ġäråfät etägigä mähkäm tärmäĢib ålgän båläni åtäsigä 

yolläb. – Änä dädäng, bår endi! Dädä-dädä deb qulåqmiyämni egän eding-

kü, cüvånmärt, endi negä oĢĢäyib turibsän? Tänimäyåtibsänmi? Dädäng åzib 

qåliptilärmi? 

 Sidıqcån xuddi tüĢ köräyåtgändäy, uning gäpini bärällä eĢitib turgän bolsä häm, 

lekin nimä deyäyåtgänini änglämäs edi. U oğlining yåtsiräyåtgänini körib ikki qädäm 

ålğä båsdi-yü, bundän årtıq yäqın bårsä xuddi bir närsä pårtläb ketädigändäy, engäĢib 

båläning kökrägigä çıqıb ketgän qıyıqçäsidän üĢläb tårtdi vä kötärib åldi. Bålä ingrädi-

yü, yığlämädi., häyrän bolib åtäsining åğzigä, burnigä, iyägigä, yänä åğzigä qärädi-dä, 

Ģirin-Ģortäk bärmåğıni uning åğzigä tıqdi. 

- Qäni, yüringlär… - dedi Sidıqcån, - qäläy… yüriĢiptimi? 

Sidıqcån birår gäp gäpirsä eĢitmäy qåliĢdän xävåtir tårtgändäy bir qädäm häm 

keyindä kålmäslikkä tiriĢib båräyåtgän ġäråfät Ģuni kütib turgän ekän Ģekilli, därråv: 

- Köpdän-köp soräb qoyiĢdi, - dedi. 

ġu bilän gäp tämåm boldi. Bålä Sidıqcånning elkäsigä båĢini qoyib uxläb qåldi. 

ġundän keyin cüdä onğäysiz çimlik çokdi. Sidıqcån gäpirmäyåtgänigä säbäb göyå bütün 

es-huĢi bålädä, yoldä ekänini körsätiĢ üçün däm-bädäm åyåq åstigä, yol boyidägi 

butälärgä qäräb, båläni äväylägän bolib bäländ Ģåxlär åstidän häm engäĢib, ehtiyåt boliĢ 

keräk bolmägän cåylärdän häm ming ehtiyåt bilän ötär edi. Kättä yolgä çıqıb ålingändän 

keyin Sidıqcån bir nimä deyiĢgä mäcbur bolib: 
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- Qäläy, qıĢlåqlär äläy? – dedi.  

- Såbircånqåri öldi, - dedi ġäråfät vä bu gäpni Ģundäy ğämgin tåvuĢ bilän 

äytdiki, Sidıqcån beıxtiyår toxtädi vä ungä qäyrilib qärädi. Köz-közigä tüĢdi. 

ġäråfät båĢini bir tåmångä qıyĢäytirib mä‘yüs bir qıyåfädä ilcäyib turär edi. 

- Kim? – dedi Sidıqcån nimä deyiĢini bilmäy. 

- Såbircånqåri… Esingizdän çıqdimi? Därråv esingizdän çıqıpti-dä. 

Uning äfti «Såbircånqårining çårvåğıdä ötkäzgän dämlärimiz qändäy dämlär edi, 

nähåtki oĢä künlär, oĢä çårvåğ, oĢä cingillär esingizdän çıqqän, bolsä» deb turär edi. 

Sidıqcån buni fähmläb cilmäydi-dä, uning Ģämäsigä Ģämä bilän cävåb berdi: 

- Esimdän çıqqäni yoq… Rähmätlik yäxĢi ådäm edi. – dedi. 

ġäråfät dämni såvutmäy yänä Ģämä qıldi: 

- Dünyå Ģu ekän-dä, Ģu ekän dünyå! – dedi. 

Sidıqcån bu Ģämägä cävåb qılmädi. Zåtän qändäy cävåb qıliĢni bilmäs häm edi.  

Yoldä dävåm etiĢdi. Yänä cimlik çokdi, lekin bu cimlik båyägidäy onğäysiz, 

tålıqtirädigän cimlik emäs edi, ġäråfät Sidıqcåndän Ģämäsigä cävåb yåki här 

ikkäläsining häm tilini båğläb turgän ändiĢägä bärhäm berädigän birån närsä kütär; 

Sidıqcån esä xåtini yäräĢgäni kelgänligigä ämin bolib, ungä özining turiĢ-turmuĢini 

körsätiĢdän burun kålxåzning keläcägini körsätiĢ üçün nimälär deyiĢni vä gäpni 

nimädän båĢläĢni oylär edi.  

Sidıqcån nihåyät gäp båĢlämåqçı bolib: 

- Qäläy, - dedi vä säp-särıq qämiĢzårning u tåmånidä åqäriĢib turgän däryåni 

körsätdi, - bähävå cåylär ekänmi? 

ġäråfät bu gäpni Sidıqcån birån båĢqä mä‘nådä äytdi degän xäyåldä oylänib 

toxtäb qåldi vä buning tägidä båĢqä heç gäp yoqligini bilgänidän keyin bir åz boĢäĢib: 

- Hä, cüdä häm… qäräng, däryå… biräm çıråyli, åppåq, - dedi vä birdän 

cåylänib ketdi, - men yåĢligimdä däryådä süt åqädi deyiĢsä iĢånär edim. Käp-

kättä qızligimdä häm iĢånär edim. OĢä yilläri häm iĢånär edim… 
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ġäråfät «OĢä yilläri» deb Såbircånqårining çårvåğıgä devår åĢib tüĢib yürgän 

çåğlärini äytmåqçı vä Ģu bilän Sidıqcångä yänä oĢä dämlärni eslätmåqçı boldi. Biråq 

Sidıqcån özi bilän özi åvårä bolib bungä e‘tibår qılmädi. U öng tåmåndägi qälin 

toqäyning åçıq yeridä qåräyib turgän tupråq tepäni körsätib: 

- Hu… köräyäpsizmi? – dedi – Känäl! Kättä känäl… Ötgän yil çıqärdik. Håzir 

toqäyni büzib ye åçäyåtibmiz, qorıq häm åçämiz… 

ġäråfät Sidıqcån körsätgän tåmångä bir qärädi-yü, tupråq tepägä e‘tibår 

qılmäsdän, yänä özining gäpini gäpirdi: 

- Käp-kättä qız Ģungä iĢånär ekänmän-ä! Såbircånqårining kättä xåtini bir yili 

bizni qumgä ålib bårgän edi. Däryåni Ģundä körgän edim. Tuz kånigä 

bårgänimizdä häm körgän edim. OĢändä häm süt åqädi deyiĢsä iĢånibmän. 

Göl ekänmänmi? Heç-dä! Göl emäs edim. Ortåqlärimning içıdä mendän 

Ģäytån qız yoq edi… 

 Yänä yoldä dävåm etiĢdi. ġäråfät hämån däryå, süt özining oĢä väqtläridä, 

«oĢändä» göl emäsligi toğrisidä gäpirib bårär, äftidän, oĢä mä‘lum çåqlärini Sidıqcångä 

eslätmåqçı vä uning qoligä tuĢuvigä göllik emäs, muhäbbät säbäb bolgänini äytmåqçı 

edi.  

 «Yoq, känäl, toqäy toğrisidä men gäpni måndäläb gäpirålmädim, - dedi Sidıqcån 

içıdä, - ådäm yåqäsini uĢläydigän Ģundäy kättä iĢ mening åğzimdän kıçkinäginä bolib 

çıqdi. Bu qändåq boldi, täyyär turgän Ģundäy kättä närsäni üddäläb äytålmäyåtibmän-u, 

häli yoq närsälärni buning közigä qändåq körsätämän?» 

 Sidıqcån yolni qıqsä qıliĢ üçün qälin toqäyni åräläb ötgän soqmåqqä bürilgändä, 

ġäråfät toxtädi. 

- Qäyåqqä båräyåtibmiz? 

Sidıqcån båläni ikkinçı elkäsigä ålib ungä ögirildi vä båräyåtgän yerini nimä deb 

ätäĢini bilmäsdän:  

- Däm ålinglär, - dedi. 

- Qäerdä? Kim bår? 

- Bir kämpir… ånämiz bårlär. 
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- Yänä kim bår? 

- Yänä bir xåtin kiĢi… U håzir iĢdä. 

- Känizäkxånmi? – dedi ġäråfät külimsiräb. Uning yüzidä «bårsäm bälågä 

qålmäymänmi?» degän mä‘nå yätär edi.  

Sidıqcån negädir, xuddi bir siri Ģåf bolgändäy, gängib qåldi. 

- Sizgä kim äytdi? U xåtin… men… heç… kim äytdi sizgä? 

ġäråfätning yürägi Ģuv etib ketdi: «E, özini åqläyåtipti-kü. Bundän çıqdiki, 

mendän bütkul köngil üzmägän ekän-dä. Köngil üzgän bolsä toğrisini äytib, Ģu cüvånni 

ålämän yåki sening nimä iĢing bår demäsmidi?» ġu gäp könglidän ötdi-yü, tösätdän 

qåvåğıni sålib: 

- Nimä qıläsiz bizni u yergä ålib bårib? – dedi vä bålägä qol uzätdi. 

Sidıqcån båläni bermädi. 

- Xudå ursin ägär, - dedi Sidıqcån közlärini kättä åçıb, - kim äytdi sizgä? 

- Bittä kiĢi äytdi… Negä qäsäm içäsiz, här kimning mäyli özidä, - dedi ġäråfät 

vä läbini burib çetgä qärädi. – Biz bårmäymiz. Bir åğız gäpimiz bår, Ģuni 

sizgä äytgäni kelgän edik. Ġsåmiddin äkäm bizni bu yergä täĢläb 

XocäqıĢlåqqä ötib ketdilär, qäytiĢdä ålib ketädilär. Biz oĢä yergä bårib 

turiĢimiz keräk.  

 Uning mölcäligä körä Sidıqcån yänä qäsäm içıĢi, yür deb qıstäĢi, hål-cånigä 

qoymäsligi keräk edi. Biråq Sidıqcån uning gäpigä çıppä-çın iĢåndi, yäräĢiĢ üçün 

kelgänligi häqıdägi özining täxmini nåtoğri çıqqänini körib boĢginä: 

- OĢä yergä bårib gäpläĢsäk häm bolär edi-kü, - dedi.  

Uning bundäy deyiĢi ġäråfätgä cüdä qättıq tegdi, hättå ğäĢini keltirdi, Ģundåq 

bolsä häm Sidıqcånning kökrägigä, songrä yüzigä qäräb ilcäydi-dä, qıyĢängläb: 

- Yoq, Ģu yerdä, Ģu yerdä gäpläĢä qåläylik, - dedi. 

- Bu yer yol üsti-kü. 

ġäråfät yegä qäräb kävuĢining içı bilän yer çızär ekän, eĢitilär-eĢitilmäs: 

- Æıkäriråqqä kirib bolmäydimi? – dedi.  
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Sidıqcån, båläni bäğrigä båsgäniçä, bir-birigä kiriĢib ketgän butälär, Ģåxlär 

åräsidän åyåğı vä elkäsi bilän yol åçıb toqäyning içkärisigä båĢlädi. ġäråfät däm-

bädäm «våy öläy» deb uning ketidän yürdi. Sidıqcån kättäkån yåvvåyi ciydä 

tägidä toxtäb ġäråfätni kütdi. ġäråfät etib kelgäç, uning båĢidän päräncini bir 

qoli bilän åldi, tizzäsidän kelädigän quruq öt-ölän üstigä täĢlädı-dä, båläni 

yåtqızmåqçı boldi. Biråq ġäråfät därråv båläni uning qolidän åldi, bäğrigä båsib 

päräncining üstigä otirdi-dä, cilmäyib, Sidıqcångä özidän ikki-üç qädäm näridän 

cåy körsätdi. 

- Nåmährämiz… Üç tälåq deb özimgä äytmägän bolsängiz häm 

nåmährämiz… 

- Bilämän, - dedi Sidıqcån undän ikki-üç qädäm närigä otirib, - yäxĢi bilämän. 

EslätiĢning håcäti yoq… 

ġäråfät undän båĢqä gäp kütgän edi, dämi içıgä tüĢib ketdi-dä, bir yüzdän keyin: 

- Mengä begånä bolsängiz oğlingizgä begånä emässiz-kü, - dedi. 

- Buni häm bilämän, - dedi Sidıqcån. 

- ġumi bilgäningiz? 

- Nimä qılsäm bolär edi? 

- Nimä qılsäm bolär edi emiĢ! Hämmä iĢni mendän soräb qılärmidingiz? 

Sorämän edingiz-kü. SoräĢlik u yåqdä tursin bir åğız gäpirmägän edingiz-kü. 

Könglingizdä Ģunçälik gäpingiz bår ekän, åtä-ånäm Ģunçälik cåningizgä 

tekkän ekän bir åğızginä «håy, xåtin, men siqıllib ketdim, üy äcrätib çıqıb 

ketäylik», desängiz bolmäsmidi? Ötib ketgän gäp, endi gäpirib otiriĢning 

håcäti yoğ-u, siräsini äytämän. Könglingizdä qoyiĢ bår ekän özim bilän 

uriĢsängiz bolmäsinmi? Yå men ådäm emäsmidim? Özim bilän uriĢing, üç 

tälåq deb özimgä äyting edi. Men u üç tälåq öringä ötmäydi deyäyåtgänim 

yoq, ötsä-ötmäsä mäyli… Siräsini äytämän.  

- Özingiz yoling åçıq, ketä ber, men åtä-ånämni deymän degän edingiz-kü. 

ġäråfät közlärini kättä åçıb yåqäsini uĢlädi. 

- Yå qudrätingdän! Qäçån? Qäçån men ketä bering dedim? Bunäqä yålğån 

gäpirädigän ådätingiz yoq edi-kü! Üy äcrätimiz dedingizü men yoq 

dedimmi? 
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- Sizgä u väqtdä bunäqä gäpni gäpirib bolärmidi? 

- Hä, negä gäpirib bolmäs ekän? Siz yer edingiz, men xåtin, xåtin edim, xålås. 

Sidıqcån küldi. 

- Bilmäbsiz-dä bolmäsä. Gäpirib bolsä häli häm gäpirsäk bolädi… Kålxåzimiz 

säl åyåqqä båsgändän keyin özim bårib sizni ålib kelmåqçı edim. 

ġäråfät yålğåndän qıyqırib küldi. 

- Qäyåqqä? Våy-ey, munçä yäxĢi! ġunçä yer-süv, Ģundäy hävli-cåyni täĢläb 

kelär emiĢmänmi? OĢä qılgän qıliğıngizgä heç häm yäräĢmäymän-u, siräsini 

äytämän-dä. Åtäm qärib qåldilär, ånäm därdçıl, bulärning neçä künligi 

qålgänini kim bilädi? Ulärdän yer-süv, üy-cåy kimgä qålädi? Men sizgä 

oxĢägän emäsmän: yer-süv özimgä keräk bolmäsä täĢläb ketä bermäymän, 

bålämni üyläymän. Yer-süv, üy-cåy mengä keräk bolmäsä bålämgä keräk. 

ġu beçårä häm ümid bilän dünyågä kelgän, hädemäy kättä bolädi, bålä-çäqä 

qılädi… Özingiz åtängizdän heç närsä qålmäy, qättıqçılik körib ösgänsiz, 

qättıqçılik nimä ekänligini yäxĢi biläsiz. Åtängizdän bir närçä yer qålgändä 

oĢä qättıqçılikni körmäs edingiz. Nähåt oğlimgä oĢändåq qättıqçılikni rävå 

körsäm! Siz rävå köräsiz, sizgä oxĢägän mehri qättıq åtälär rävå körär! Men 

oğlimni üyläymän, båläginämning päĢånäsini oyläymän. 

Yergä qäräb çop sindirib, uning sözlärigä cimginä qulåq sålib otirgän Sidıqcån 

yer åstidän ungä köz täĢlädı-yü, cilmäyib: 

- Bu toğridä men sizdän köpråq oyläb yürgän bolsäm nimä deysiz? – dedi vä 

Ģu bilän «Men håzir nimä qılib yürgän bolsäm hämmäsini oğlim üçün qılib 

yüribmän» demåqçı edi. Biråq ġäråfät buni öziçä tüĢündi: «Äççıq üstidä 

Ģundåq bolib ketdi-yü, oĢändän beri nimä qıliĢimni bilmäy yüribmän», 

demåqçı deb oylädı. U sipågärçılikni qoldän berib qoymäslik üçün birpäs 

cim qåldi-dä, keyin qåĢini bir åz çımirib, söz båĢlädi: 

- Æål-kämpirning Ģu bålädän båĢqä meråsxori yoq, håzirgi zämåndä yerni såtib 

bolmäsä… Yå såtib bolädimi? Uddä qılsängiz såting, ägär Ģunçä yil tuz 

ıçgän qıĢlåğıngizning süvi endi sizgä häråm bolsä såting-u, könglingiz 

tårtgän cåydän oğlingizgä ätäb båĢqä yer ålib qoying. Ixtiyår özingizdä… 

Dädämni özingiz biläsiz: åğır iĢgä yärämäydilär. Zämånni körib turibmiz: 
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biråv üçün biråv törtdän birgä emäs, Ģeriklikkä häm bir ketmån urmäydi. 

Kålxåz håzirdänåq Ģålikårlikkä köz tikkän. Dädämni ikki märtä cämåä 

çäqırtirdi. Dädäm: «Kuyåvimning özi cävåb qılädi, mening häddim 

sığmäydi», deb cävåb beriptilär. Cämåä sizning bu yåqlärdä yürgäningizni 

häli bilmäydi… Yänägi yilgä yer eküvsiz qålsä kålxåz heç kimdän soräb häm 

otirmäsdän qoĢ sålib yubårädi. Beçårä båläginäm yersiz qålädi… 

Sidıqcån hämån yergä qäräb çop sindirär ekän: 

- Beçårä båläginä-kü yersiz qålmäydi, lekin… beçårä åtäginängizni qulåq 

qıliĢäyåtgän bolmäsin täğın? Qulåq qıliĢmåqçımi? – dedi. 

- Våy, negä qulåq qıliĢär ekän? Heç-dä… 

- XoĢ, nimä qılämiz bolmäsä? – dedi SĠdıqcån bir åz cim qålgänidän keyin.  

- Özingiz biläsiz… Mengä bäri bir… ĠĢqılib Ģu bålä… 

- BåriĢim keräkmi, äxır? 

ġäråfät rängi ozärib, Sidıqcånning yüzigä bäqräygäniçä qäräb qåldi-yü, änçädän 

keyin: 

- Bilmäsäm…  dedi. 

- Siz bilmäsängiz, men bilmäsäm. 

- Bårsängiz… mäyli, båĢqä xåtin åläsizmi, båĢqä iĢ qıläsizmi… Yerni såtib 

bolsä cån kåĢki edi! 

Sidıqcån yänä külimsirädi. 

- Bärsäm yer üçün bårämänmi? 

- Bålängiz üçün båräsiz. 

- Men båläm üçün bårädigän bolsäm siz bålängiz üçün Ģu yergä kelib qoyä 

qålsängiz qäläy bolädi? Lekin men sizning qoyningizni puç yånğåqqä 

tolğızmäymän… Bårini köräsiz… lekin mening håzirgi turiĢ-turmuĢimni 

körib yürägingiz yårilmäsin... Biz güväläk qoyäyåtgänimizdä keldingiz… 

Qolimiz låy… Bu güväläkdän imårät binå bolgunçä mänä bunäqä ätläs 

koylägü ämirkån mähsi-kävuĢ kiyä ålmäysiz. Bäländ åxurdän em eb 

örgängän kiĢi ävväl båĢi qorqıb ketädi… 

- Våy, ğälätisiz-ä, men siz bilän yäräĢämän deyäyåtibmänmi? Bezårmän… 
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- Yoq, men häm siräsini äytäyåtibmän-dä. Siz häm «siräsini» köp äytdingiz-

kü. Körämän desängiz turiĢ-turmuĢimni körsätämän. Lekin håzir Ģundåq 

bolsä yildän-yilgä qändåq boliĢini häm äytib berämän. Mänä, yängi yer 

åçäyåtibmiz… 

ġäråfät bilägini közigä qoyib bexåsdän yığläb yubårdi. 

- ġörginäm qursin… Oğlimni bevätän qılär ekänsiz-dä. Özingizgä oxĢägän 

bevätän bolär ekän-dä… Åtä häm Ģundåq bäğritåĢ bolädimi?.. Täyyår yerni, 

täyyär üycåyni täĢläb… Ådämlär färzändini deb yoqni bår qılädi-yü, siz 

bolsängiz bårni häm yoq qılämän deysiz! 

- Yoq, bundåq deyålmäysiz. Men håzir nimä qıläyåtgän bolsäm hämmäsini 

oğlim üçün qläyåtibmän, oğlim mengä oxĢämäsin deb qıläyåtibmän. Siz 

bålängizni körgäni, mening ånämgä oxĢäb ciydä, behi, ärävä mıx kötärib 

kelmäng deb qläyåtibmän. 

ġäråfät Sidıqcånning piçıngigä tüĢünmädi Ģekilli: 

- Nimä qılibsiz, nimä qıldingiz? – dedi. 

- Endi qıläyåtibmän. Oğlimgä yer-süv keräkmi? Yer-süv täyyär. Oğlimgä üy-

cåy keräkmi?.. 

ġäråfät uning sözini boldi: 

- Munçä yäxĢi, hükümätning xäzinäsini häm in‘åm qılä qåling!.. Hükümätning 

yerigä munçä binå qoyiĢlik! Qäçåndän beri hükümätgä süyänib qåldingiz? 

- Äqlim kirgändän beri… 

- BeriĢning åliĢi häm bolädi… 

- Nimäni, yernimi? Yerni tårtib ålädi demåqçımisiz? – dedi Sidıqcån 

zähärxändä qılib, - nimä qılädi tårtib ålib, temir sändıqqä sålib qoyädimi? 

Bizdän tårtib ålib kimgä berädi? Mänä Ģu cåylär burun Äbduväqqås degän 

bir eĢångä qäräĢli ekän, hükümät bizdän tårtib ålib oĢängä berädimi? Ämmä 

Åxunbåbåyevning örnigä Såbircånqårigä oxĢägän ådäm otirib qålsä Ģundåq 

qılär edi. Sizning dädängiz otirib qålsä häm Ģundåq qılär edi. Yå qılmäsmidi? 

ġäråfät yänä közigä yåĢ åldi. 
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- Sizgä qålsä dädämni yåt unsur häm deysiz. Bilmädim dädäm beçårä sizgä 

nimä yåmånlik qılgän ekänlär. Sizni deb Ģunçä küyädi, Ģunçä küyädi… 

Oğlim yoq edi, xudå oğli berdi der edi. Äççıq üstidä sizgä oĢä gäplärni äytib, 

keyin nimä ähvålgä tüĢgänlärini bilmäysiz. Yığläb, özlärini urib… esläri 

ketdi. Siz nuqul yåmånläysiz… Heç insåfingiz yoq. Bäğri tåĢ! Sizning 

örningizdä boläk ådäm bolgändä, ming yåmån körsä häm, äççığıdän 

tüĢgänidän keyin bir bårib oĢä beçåräni yülätib, köz yåĢini tindirib kelär edi. 

Nuqul «qänåtim sindi» deb yığläydilär… OĢändän beri bir kün såğ bolsälär 

üç kün käsäl… Här küni yärmni uriĢädilär, ikki märtä öläsi qılib urdilär. Men 

bilän kelmåqçı edilär, därmånläri etmädi, yığläb qåldilär… 

- Mening bu yerdä ekänligimni kim äytdi? – dedi Sidıqcån birpäs cimlikdän 

song. – Özingiz soråqläb bildingizmi? Kimdän sorädingiz? 

ġäråfät Sidıqcån räĢk qıläyåtipti degän xäyåldä özini cüdä qorqqängä såldi. 

- Men heç qäergä bårgänim yoq. Siz ketgäningizdän beri åstånädän hätlägän 

bolsäm åyåğım sinsin. Sizgä bäri bir-kü, siräsini äytämän-dä… Dädäm bilib 

keldilär. 

Uning hämmä gäpi vä muåmäläsidän Ormåncånning täxmini toğri çıqqänligi 

åçıq-åydin körinib tursä häm Sidıqcån yänä: 

- Dädängiz bårib ålib kelgin deb yubårdilärmi? – dedi vä bu gäpni cüdä qopål 

tärzdä äytgänini sezib sekin ġäråfätgä qärädi. ġäråfät päräncining påpugini 

eĢib, yergä qäräniçä otirär, äftidän, bu sävålgä cävåb bermåqçı emäs edi. – 

dedi Sidıqcån qopål räviĢdä äytgän gäpini sillıqläĢ üçün, - u kiĢi mengä 

qändäy bolsälär, men häm u kiĢigä Ģundäy… Ånängizdän häm xäfä 

emäsmän. Lekin årägä bir såvuqçılik tüĢgändän keyin mening oĢä üygä 

qäytib båriĢim toğri kelmäydi. Gäp såvuqçılikdä häm emäs. 

- Nimädä bolmäsä? – dedi ġäråfät birdän båĢini kötärib.  

- Nimädä? Här närsä qılsängiz häm özingizni göllikkä sålmäng, xäfä bolämän. 

Häliginä men qızligimdä göl emäs, ortåqlärim içıdä mendän Ģäytån qız yoq 

edi demädingizmi? Endi göl bolib qåldingizmi? Nimägä bolär edi, men 

özimgä oxĢägän ådämlär içıgä tüĢib qåldim. Men Ģulärni körib özimni 

tänidim. Kör hässäsini bir märtä yoqåtädi. Men bu yerdän ketmäymän. ġuni 

bårib dädängizgä äyting. Ägär åtä-ånängiz men bilän Ģu yerdä ümr 
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qıliĢingizgä råzi boliĢsä, özingiz häm Ģuni xåhläsängiz Ģäriät-täriqät deb 

otirmäymiz… ġäriätning yoli köp ekän, bittäsi berk bolsä törttäsi åçıq… 

 ġäråfätning yüpqä läbläri kökärib pirpirädi, burni åqärib, kätäkläri kerildi. 

Sidıqcånning näzäridä, u håzir heç åğızgä ålib bolmäydigän bir gäp äytiĢi, bäqıriĢi, 

songrä ålib båläni ålib cönäb ketiĢi keräk edi. Biråq ġäråfät undäy qılmädi. U özini 

yergä åtib urdi-yü, xuddi ilån çäqqändäy, tolğånib yiğı båĢlädi. 

- Men köçädä qålgänimdän bu yergä kelibmänmi?.. ġu båläm tirik etim 

bolmäsin, Ģu bålämning peĢånäsigä er bitsin deb kelgänmän… Men ersiräb 

kelibmänmi? Ersirägän bolsäm boyni yoğån sån mingtä. Båläm tirik etim 

bolmäsin deb keldim… Båläm därbädär bolmäsin deb keldim. 

- Här qänçä därbädärlik bolsä men körgänmän, oğlimgä qålgäni yoq, - dedi 

Sidıqcån.  

ġäråfät birdän båĢini kötärib Sidıqcångä qärädi vä turib otirdi. Uning rängi oçıb, 

közläri qızärgän, lekin quruq edi. 

- Bårmäysizmi? – dedi xuddi håzir yülädigän bir väcåhätdä. – Bårmäysizmi?!! 

- ġåvqın sålmäng, biråv eĢitsä nimä deydi! Äytdim-kü… 

- ġu gäpingiz gäpmi? ġu gäpingizdän qäytmäysizmi? 

- Üy qılädigän bolsängiz mening könglimgä häm qäräng-dä. 

- Qäytmäysizmi? Üç märtä äytämän: Qäytmäysizmi? Qäytmäysizmi?.. Ä? 

Qäytmäysizmi! Xop, bopti! Mengä nimä, bålä bir menikimi! Men qolimdän 

kelgänini qıldim, endi uvåli sizning boyningizgä… Yersiz qålädimi, etim 

bolädimi… Etim bolgändä häm Ģundäy etim bolsin, Ģundäy häm etimçä 

qıläyki, qån yığläsin! BåĢigä bir muĢt urib, bir burdä qättıq nån berädigän bir 

boyni yoğångä tegmäsäm men häm yürgän ekänmän! 

ġäråfät Ģu gäpni äytdi-yü, irğıb örnidän turdi vä båläni xuddi yerdän yülib 

ålgändäy siltäb kötärdi. Bålä qorqıb üyğåndi vä çınqırib yığlädi. Sidıqcånning ungä 

äytädigän båĢqä gäpi yoq edi, biråq Ģu käyfiyätdäd ketiĢini xåhlämädi; näzäridä, ägär bu 

käyfiyätdä ketsä, Ģu yerdän båribåq cörttägä bir boyni üyğångä tegädigän, bu boyni 

yoğån därråv båläning båĢigä bir muĢt urib, qoligä bir burdä qättıq nån tutqäzädigändäy 

boldi, Ģuning üçün, yüpätiĢ bähånäsi bilän båläni uning qolidän ålär ekän, (ġäråfät 

båläni därråv berdi) mümkin qädär müläyimlik bilän:  
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- Bugün qåling, keç kirdi, ertägä özim ärävä tåpib cönätämän. Ġsåmiddin 

äkängiz älläqäçån ketib qålgändir, - dedi. 

- Våy öläy! – dedi ġäråfät küngä qäräb, - älbättä ketib qåldilär-dä, mengä 

qäräb otirärmidilär! Våy, ölgänim yäxĢi… Våy Ģörginäm… 

ġäråfät åtäsi örgätgän, özi bilgän hämmä gäp, hämmä yollärni iĢlätib näticä 

çıqärä ålmägänidän keyin bu keçä Ģu yerdä qålib Sidıqcånni bu yergä båğlägän, uning 

dimåğıni ĢiĢirgän närsäni yäxĢiläb bilmåqçı vä Ģungä qäräb tåĢ qoymåqçı boldi. U 

Änzirät xåläning üyigä etgünçä, ärävädän qålgäni üçün özini däm-bädäm tåvuĢ çıqärib 

qärğäb bårgän bolsä häm, köp üylädi vä türli-tümän täxminlär qıldi. Uning näzäridä bu 

täxminlärdän häqıqätgä yäqınråğı Sidıqcånning «Ģu cüvån ölgür» Känizäkkä äyläniĢib 

qålgänligi edi. «Bäyägi semiz ådäm äytgän gäplär räst ekän, - dedi içıdä, - lekin buni 

mähliyå qılgän uning qårä köziginä emäsdir. Yänä nimäsi ekän? Kömib qoygän tilläsi 

yoqdir, kömib qoygän tilläsi bolgändä bundåq yigitgä tegär edi. Bolsä üy-cåy, ilgärigi 

yeridän qålgän rözğåri bårdir. Bu bezåtning dimåğıni ĢiĢirgän Ģu närsä! Bu bezåt-kü, 

uning üy-cåyigä uçıpti, u mäncäläqı buning nimäsigä uçdi ekän? U häm buning quruq 

hüsnigäginä uçmägändir. Nimäsigä uçdi ekän? Bu bezåt ungä nimä deb mäqtändi ekän? 

Ävväli Ģuki, heç kimim yoq, yålğız båĢim degändir, Ģum ukäsi, ilånning yåğıni egän 

möltåni ånäsi bårligini yäĢirgändir…» 

ġäråfät Änzirät xåläning åstånäsidän ıçkärigä qädäm båsgändä zähärgä tolgän 

çäyåndäy öz zähäridän özi käräxt edi, biråq hävli vä üylärining ähvålini, håvlidä 

åĢqåvåq pöçåq südräb üynäb yürgän bålä vä köriĢgäni quçåq yåzib keläyåtgän 

kämpirning üst-båĢini körib zähri bir åz tärqäldi, Änzirät xålä Sidıqcångä: «Våy, 

sädqäyi ådäm keting, nähåt kiĢi Ģundäy xåtinni, Ģundäy båläni qoyib bu yåqlärdä 

yürsä!» degänidän keyin hättå heçräsi åçıldi. Änzirät xålä uni närigi üygä ålib kirdi. 

ġäråfät, mezbånni näzäri ilmägän mehmåndäy heç kimning täklifini kütmäsdän, toğri 

torgä ötib, yäkändåzning ortäsigä otirdi-dä, römålini qäytä båğlär ekän, üyning u yåq-bu 

yåğıgä qärädi. Sidıqcån bosäğädän bir qädäm ıçkäridä çonqäydi-dä, båläni yergä qoyib 

ånäsigä qädäm ıçqäridä çonqäydi-dä, båläni yergä qoyib ånäsigä yollädi vä bålägä qäräb 

u-bu deb turgän bolsä häm, közi vä diqqäti ġäråfätdä edi. U ġäråfätning qoynini puç 

yånğåqq tolğäzmäsliğı, turiĢ-turmuĢini körsätiĢi keräk ekäni toğrisidä oylägänidä bu 

turiĢ-turmuĢi tufäyli åz bolsä-dä, xıcålät tårtiĢni xäyåligä häm keltirmägän edi. Biråq 

endi, ġäråfät üyning u yåq-bu yåğıgä qäräb otirgändä xıcålätlik sezä båĢlädi. Uning 

näzäridä, hävli ilgärigidän häm xäråbråq, üy vä undägi här bir närsä közigä äbädiy 
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qäĢĢåqlik niĢånäsi bolib körinär edi. Änzirät xålä dästurxån ålib kirdi. Sidıqcån çåyni 

kütmäy iĢgä ketdi. 

 ġäråfät keçgäçä Änzirät xåläni gäpgä sålib hämmä närsäni bätäfsil bilib åldi, 

lekin bu gäplärdän Sidıqcån bu yergä nimä üçün bunçälik båğlängänidä cävåb 

tåpålmädi.y üyläb-üyläb Känizäkkä yåpiĢdi: «Bu imånsiz kämpir yålğån äytäyåtgändir. 

Buning häm heç kimi yoq ekän, ikkåvining årqäsidän kün körib yürgän bolsä, bulärning 

sirini mengä älbättä äytmäydi-dä. Men såddä Ģuning gäpigä iĢånib otiribmän. Xudå 

urgäni yoqki, bir håvlidä turib u közini süzmäsä-yü, bu ipini üzmäsä! Bu cüvån ölgür 

közini süzgän! Bu bezåt xuĢtår bolib qålgän! Nähåt Ģunçälik xuĢtår bolsäki, közigä mål-

dünyå häm körinmäsä-yä! ġunäqä xuĢtårlik häm bolärmikin? Bunäqä xuĢtårlik-kü 

bolmäydi, bu mäncäläqı bir bälå qılgän, özigä isitib ålgän bolsä äcäb emäs, Råst, bu 

gäpni xudå könglimgä såldi, özigä isitib ålgän. Esizginä, buni bilgänimdä oĢä yerdän 

qäytärmä qıldirib kelär ekänmän… E, endi bildim: ånäsi ölgür häm bir ilm-ämäl qılgän, 

uni mendän såvutgän; såvutmägän bolsä Ģundäy yüvåĢ ådäm birdänigä bunäqä bolib 

qålmäs edi. Ånäsi ölgür oĢä keliĢidä behi ålib kelgän edi, Ģu behidä bir gäp bår ekän. Bu 

gäpni häm xudå könglimgä såldi… ġu yergä kelädigän bolsäng yäräĢämän degäni häm 

bir xıylä: Känizäkni ålär ekn deb oylämäsin, oçäkiĢib båläni täĢläb ketmäsin deb äytdi. 

Bu – ikkåvi bämäslähät qılgän iĢ. Bämäslähät bolmäsä meni bu yergä ålib kelmäs edi. 

Bilädiki, men bunäqä yüztä yerning bähridän ötämän, lekin bu yergä kelmäymän…» 

 ġäråfät mänä Ģundäy fikr-xäyållär bilän bolib, keçqurun Känizäk kelgänidä yänä 

zähärgä tolib otirgän edi; biråq uni çoçıtmäslik, ğäflätgä sålib turib birdän qolgä tüĢiriĢ 

üçün ävzåyini sirä bildirmäslikkä häräkät qıldi: u bilän örnidän turib, quçåqläĢib, hättå 

«åpängiz örgilsin» deb köriĢdi. Känizäk, uning bundäy qärĢi åliĢini kütmägän bolsä 

häm, häyrån bolmädi, u bilän xändån-xuĢdån gäpläĢdi, båläsini süydi. ġäråfät 

Käpsänçılär qıĢlåğıning båd-hävåsi, «biräm çıråylik» toqäyläri, däryåsi toğrisidä gäpirib 

turib tösätdän:  

- Men häm Ģu yerlik bolmåqçımän, - dedi-yü, Känizäkning közigä qärädi. 

ġu päyt Sidıqcån kelib äyvåndägi uçåq båĢigä – Änzirät xåläning åldigä ötib 

ketdi. Känizäk oĢä tåmångä qäräb päriĢån håldä: 

- Cüdä yäxĢi bolädi, äyäcä, yäxĢi bolädi… Bu yerlär häm åbåd bolib ketädi, - 

dedi-yü, örnidän turib, yügürgäniçä Sidıqcånning åldigä bårdi vä piçırläb, 
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zvenåning bir ärävä päxtäsi päxtä punktidän qäytgänligini äytdi Sidıqcån bir 

nimä deb dünğıllädi. Änziärät xålä küldi.  

ġäråfätgä Ģuning özi kifåyä qılgän edi, buning üstigä Känizäk «ölsin» dedi. Bu 

gäp ġäråfätning qulåğıgä erkäläb, yığlämsiräb äytilgändäy bolib kirdi. Ğäzäbdän vücudi 

qäqĢäb äqli qåçgän ġäråfät «näinki Känizäk Sidıqcångä xåtining qålämän deyäyåtipti 

deb håzirning özidäyåq ärz qılä qålsä» degän närsäni oylädi. Känizäk qäytib kelgändä u 

ölim xävfi åstidä qålgän muĢukdäy, közläri çäqnäb tikkä uning yüzigä çäng sålädigän 

bir väcåhätdä otirär edi. U çıråqqä yånbåĢ otirgäni üçün Känizäk buni päyqämädi. 

- Kim ölsin? – dedi ġäråfät entikib. 

- Våy, äyäcä, sizgä nimä boldi?.. – dedi Känizäk vä uning äftigä qäräĢgä 

ülgürmädi: ġäråfät åldidä turgän çåynäk bilän uning bäĢäräsigä tüĢirdi. 

Känizäk qıçqırdi-yü, äğdärilib tüĢdi, lekin därråv örnidän turib özini çetgä 

åldi. U öng közini yüzi äräläĢ iĢläb, nimä bolgänini vä yänä nimä boliĢini 

bilmäy, gäräng bolib qåldi. 

ġäråfät häyhäyläb yügürib kelgän Änzirät xåläning båĢigä Ģåkåsi bilän urdi, 

Sidıqcångä piyålä, kävuĢ, åbdästä åtdi, yänä Känizäkkä hämlä qıldi. Känizäk närigi 

üygä kirib ketdi. Närigi üydä Känizäk, uçåq båĢidä Änzirät xålä våyvåylär, bålä çınqırib 

yığlär edi. Häyäl ötmäy Känizäk åq tügün kötärib, yüz-közini uĢlägäniçä yığläb, köçägä 

çıqıb ketdi. ġäråfät hämån Ģåvqın sälär, Sidıqcångä åtgäni närsä izläb u yåq-bu yåqqä 

yügürär, tåpgänini åtär, lekin endi ğäzäbidän emäs, åtiläyåtgän närsälärgä çäp bermäy 

täxt turgän Sidıqcånning ålåv såçäyåtgän közlärini körib qorqqänidän åtär edi. Sidıqcån 

nåmusgä ölib, ğäzäbidän közigä qån tolib, nimä qıliĢini bilmäy xıylä turib qåldi-yü, 

åxıri özini tutålmäy, «He åtängni…» deb ġäråfätgä tåmån intilgän edi, kimdir årqäsidän 

tutib qåldi. Sidıqcån qäyrilib qäräb Ziyådäxånni kördi.  

- Bu nimäsi, ormåqçımisiz? Xåtin kiĢini-yä! – dedi Ziyådäxån. 

Sidıqcån båĢini qoyi sålib: 

- Keling, Ziyådäxån åpä, - deb çetländi. 

ġäråfät bidirläb ketdi: 

- Men u yåqdä itväççä båqıb otiribmän-u, bu kiĢi bu yerdä megäcinlärning 

etägini öpib yürädilär! Ävväl bittä xåtinni epläb undän keyin båĢqäsigä qol 
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çoz! Åzådlik düĢmäni! Yåt unsur! Ruhånni! Meni xåtin qılmäydigän bolsäng 

cävåbimni ber! 

- Cävåbingni bergänim yoqmi? – dedi Sidıqcån ilcäyiĢgä häräkät qılib. 

- Bergänmässän! 

- Hä,  xop, båĢqätdän: råsä, råsä üç tälåq qoydim! Qutuldimmi? 

- Negä qutulär ekänsän! Dädämning häqlärini berib undän keyin qutuläsän! 

- Dädängizning mendä yänä häqläri qålgän ekänmi? 

- EĢigimizgä uvädä tonu çılvir belbåğ bilän kelgän eding! 

- Nimä bilän çıqıb ketdim? 

- Qoyinglär bunäqä gäplärni! – dedi Ziyådäxån, - qäni yüring, ortåq, bugün 

biznikdä yåting, ertägä ikkåvläring häm cähldän tüĢgänläringdän keyin 

gäpläĢäsizlär. Åling bålängizni.  

- Ålmäymän! Ålsin özi itväççäsini! 

Bålä hänüz çırqıräb yığlär edi. 

ġäråfät päräncisini yåpinib üydän çıqdi. Sidıqcån Ziyådäxånni sekin turtdi.  

- Ziyådäxån åpä, bir nimä qıling, båläni ålib ketsin. Cån åpä! Men nimä 

qılämän, qändäy qılämän? 

- Kålxåzçılik, Sidıqcån, bittä bålä bolsä yümäläb-sümäläb ösädi, heç täĢviĢ 

tårtmäng, kålxåzning bäğri keng. 

Ziyådäxån yiğıdän xırilläb qålgän båläni ålib ġäråfätning ketidän yügürdi vä 

bosäğädä etib åldi. 

- Ortåq, ortåqcån, mäng, bålä beçårädä nimä günåh! Åling. 

- Ġtväççäsini özi båqsin! – dedi ġäråfät vä Ziyådäxånni itärib täĢlädı. Bålä 

uning qolidän tüĢib ketäyåzdi. 

Ziyådäxån Änzirät xåläni çäqırib båläni berdi. Kämpir bir qoli bilän båĢini uĢläb, 

ikkinçı qol bilän båläni bäğrigä båsdi vä yüzini yüzigä qoydi. ġäråfät ungä cüdä yäqın 

kelib oĢqırdi:  

- QoĢmäçı! QoĢmäçılikning nånini egäningdän keyin bunäqä iĢini häm qılgin! 
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- Mäyli, båläm, mäyli, - dedi Änzirät xålä båläni ålib ketär ekän. – Här nimä 

desäng häm ümring uzåq bolsin, Ģu båläning kättä bolgänini körgin… Ġlåhim 

körgin! 

 Ziyådäxån ġäråfätni änçä ergäçä sürib ålib ketdi. Içkäridän båläning hiqılläĢi, 

Änzirät xåläning båläni ällälägän tåvuĢi vä årä-sirä inqılläĢi eĢitilär edi. 

 Sidıqcån ıçkärigä kiriĢni häm, köçägä çıqıb ketiĢni häm bilmäy åstånädä turib 

qåldi. Içkärigä kirib kämpirgä qäysi yüzi bilän qäräydi-yü, qäysi tili bilän ungä bir nimä 

deydi vä nimä deydi? Ziyådäxån nimä deb üylädi? ġäråfät håzir ungä nimälär deb 

ketäyåtgän ekän? Ertägä bu måcärå bütün kålxåzgä mä‘lum bolgändä ådämlär nimä 

deydi? Buning tuhmät ekänligigä bu ådämlärning qäysi birini iĢåntirädi-yü, nimä deb 

iĢånritädi? Beçårä Känizäk ådämlärning közigä qändäy qılib körinädi? Nimä deydi? 

 Sidıqcån åstånädä otirib qåldi. Xıylä väqtdän keyin Änzirät xåläning åyåq 

Ģärpäsi eĢitildi. Sidıqcån därråv örnidän turdi. Änzirät xålä eĢikkä tåmån kelär edi. 

Sidıqcån üytälib ıçkärigä kirdi vä ikki qädäm båsmäsdän Änzirät xålägä toqnäĢ keldi.  

- Hä, båläm, qäyåqdä qålding? – dedi kämpir, - yür, åvqätingni eb ålgin, esing 

ketdi. 

Änzirät xålä uçåq båĢigä ketdi. Sidıqcån üygä kirdi. Bålä uxläb yåtär edi. Änzirät 

xålä bir Ģåkåsä Ģirgurunç keltirib Sidıqcånning åldigä qoydi.  

- Egin, båläm, egin… Mäyli, xäfä bolmä, Ģunäqä bolädi. Engilråq cüvån 

ekän… 

- Xålä, - dedi Sidıqcån tåvuĢi xıyål titräb, - endi men buni sizning 

könglingizdän qändäy qılib çıqärämän? Men tufäyli Ģunçä… ümringizdä 

eĢitmägän gäplärni eĢitdingiz… 

- Mäyli, båläm, mäyli, eĢitsäm sen tufäyli eĢitibmän, u tufäyli eĢitgänim yoq… 

Båläng üç-tört kün qıynälädi, keyin örgänib ketädi. Men Känizäkdän bir 

xäbär ålib keläy. Märusyäning üyidä bolsä keräk.  

Qältis yiqılib birån cåyi mäyib bolgän kiĢi buning åğriğıni oĢä tåbdä emäs, keyin 

bilgänidek, Sidıqcån bu måcäråning bütün Ģu keçäsi körpägä kirgänidän keyin bildi. 

Uning näzäridä håzir bütün qıĢlåq fäqät Ģu toğridä, - biråv külib vä biråv täcäng bolib, 

biråv ġäråfätni vä biråv Känizäkni qåräläb, biråv «hämmä illät Ģu yigitning özidä» deb 
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Ģu måcärå toğrisidäginä gäpiräyåtgändäy bolär edi. Uning köz åldigä Ziyådäxån keldi. 

ġäråfät ungä nimälär dedi ekän? Uning sözlärigä heç kim iĢånmäsä häm Ziyådäxån 

iĢånädi. Bähårdä bälxtut åstidä bolgän hådisä heç qäçån uning esidän çıqmäydi. 

 Sidıqcån bundän häm körä håzir båläsini qoynidä ålib yåtgän Änzirät xålädän, 

biråvning uçıdä yiqılläb yåtgän Känizäkdän xıcålät tärtär edi. 

 Änzirät xåläning qoynidä yåtgän bålä tösätdän qıçqırib yubårdi. Sidıqcån uni 

älbättä bir nimä çäqdi degän xäyåldä örnidän turä sålib yügürdi. Tå u etib bårgunçä 

Änzirät xålä turib båläni quçåğıgä åldi vä silkitib yüpätä båĢlädi: 

- Yo-yo-yoq… Våy, båläğınäm. Yo-yo-yoq… Båläm beçårä tüĢidä qorqdi, 

tüĢidä qorqdi båläginäm… Ällo älläy-ällä… 

Bålä därråv cim boldi. Sidıqcån nimä qıliĢini bilmäy. Änzirät xåläning årqäsidä 

birpäs turib qåldi-yü, nihåyät: 

- Xålä, mengä beräqåling, sizni uxlätmäydi, - dedi.  

- Våy, nimä qılib yüribsän, båläm? – dedi Änzirät xålä båläni yåtqızib, - bår 

uxlä. Ertä sähärdä iĢgä çıqädigän ådämsän, bår, bår! Men båläni endi 

köribmänmi… Bålä beçårä oĢändä qorqqän ekän-dä, qorqsä Ģunäqä bolädi. 

Berähmlär, nähåtki båläni Ģunçälik qorqıtsäläring! Sen häm Ģuning tåvuĢigä 

yoğåndingmi? 

- Yoğåq edim… Ertägä ålib ketär, här nimä bolgändä häm kökräginä ånälik 

mehri bårdir. 

- Ålib ketsä ålib ketär, ålib ketmäsä bu toğridä heç täĢviĢ tärtmä, oğlim. 

Ümrini bersä HåĢimcån bilän äkä-ukä bolib ösädi.  

Sidıqcån Änzirät xåläning fäqät Ģu mäzmundä bir nimä deyiĢini kütgän bolsä 

häm, bu gäp qälbigä issıqqınä tegdi. Uning bütün vücudi erigändäy boldi, kökrägining 

älläqäeridän Ģuv etib kötärilgän bir nimä tåmåğıdä lip-lip etdi-yü, közigä yåĢ keldi. 

- Qulluq, ånäcån! – dedi eĢitilär-eĢitilmäs. 

- Xåtining, bunäqä fe‘li tez ekän , ålib ketmägäni häm dürüst. YåĢ närsä Ģunåq 

bädcähl bolsä-yä! Xäyriyät häm Ziyådäxån kelib qåldi, bolmäsä 

hämmäyåqni åstin-üstin qılär ekän. Men Ziyådäxånni häm urärmikin degän 

edim. Xäyriyät urmädi. Ġkkiqät närsä… Eridän bälågä qålär edik… Eri 
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qändåq yäxĢi körädiki… Beçårä bålä körmäy yürib-yürib endi kördi. Ötgän 

yil qıĢi bilän räyångä dåktårgä qätnädi. Esån-åmån qutulsin. YäxĢi cüvån, 

oqıgän… U kelgändä Känizäk çıqıb ketgänmidi? Esimdä häm yoq… 

- Hä, Känizäk çıqıb ketgändän keyin keldi… Xålä, Känizäk Märusyänikidä 

yåtiĢi çäkki bolädi-dä: bilmägän ådäm äybi boynidä ekän deydi. ġuni äzåndä 

bårib ålib kelinsä, iĢgä Ģu yerdän çıqsä, bilgän bilib, bilmägän bilmäy qoyä 

qålsä yäxĢi bolärmidi deymän… Men bårsäm gäp köpäyärmikin. Bundän 

täĢqäri håzir men ungä bir nimä deyiĢim häm qıyin, mendän xäfädir. 

Könglidän çıqärärmän… 

Änzirät xålä änçädän keyin cävåb berdi: 

- Här qäläy xåtining ketgändän keyin kelgäni yäxĢi, båläm. 

Sidıqcån, gärçı Känizäk qäytib kelmäs degän üygä bårmägän bolsä häm, Änzirät 

xåläning bu gäpidän keyin u måcäråning eng xunuk åqıbäti bärhäm tåpgändäy engil 

tårtdi. 

- Räst äytäsiz, xålä, - dedi vä bårib cåyigä çozildi. 

Därhäqıqät bu måcäråning båĢqä åqıbätläri håzir uning közigä özidän-özi 

bärhäm tåpgän vä tåpädigändäy körinär edi: «Änzirät xålä mendän xäfä emäs, - der edi 

öziçä. – Nimägä häm xäfä bolädi? Özi körib bilib turipti, bundän täĢqäri öz ånämdäy 

bolib qålgän ådäm. Båläni ġäråfät ertägä älbättä ålib ketädi, ålib ketmäy ilåci yoq – 

båläsidän äyrilsä çumçuq çırqıräydi-yü! Lekin qäytib ketiĢidä u yänä topålån qılädi, 

näfäqä beräsän deb topålån qılädi, näfäqä beräsän deb topålån qılädi, men xop desäm, 

qoligä bår-yoğımni tutqäzsäm häm topålån qılädi!» 

Uning köz åldigä Ģu cäncäl mänzäräsi keldi: rängi, köz ciyäkläri åqärgän, yupqä 

läbläri kökärib ketgän ġäråfät åğzigä kelgän gäpni qäytärmäy Ģåvqıni sålmåkdä; ortägä 

tüĢmåqçı bolgän kimnidir yülädi; hämmä erkäklärni hämiyätsiz, hämmä xåtinlärni 

buzuq deydi. Biråv külädi, biråv täcäng bolädi… ġundä Ziyådäxån kelib sekin: 

«Sidıqcån, åğır boling, hämmä körib, bilib turipti, bundäy Ģälläqı, bundäy tohmätçı, 

buningdäy yüzsiz xåtinni ümrimdä körgänim yoq», deydi. ġundä Känizäk: «Våy, 

Sidıqcån äkä, ölmägän cåningiz, Ģundäy xåtin bilän on yil qändäy ümr qıldingiz!» 

deydi… 
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Sidıqcån cindäk mizğıgändäy boldi-yü, közini åçıb qäräsä tång åtib qålipti, bet-

qolini häm yüvmäsdän toqäygä çåpdi. 

Hämmä älläqäçån iĢgä tüĢgän. Tolägän äkä bilän ärrä tårtäyåtgän Zåkir åtä 

Sidıqcångä xomräyib qärädi. Sidıqcån, xuddi keç qålgänimning hissäsini çıqärämän 

degändäy, därråv iĢgä tüĢdi vä Ģitåb bilän däräxt butär ekän, Känizäkni izläb ätråfgä köz 

täĢlädi. Zåkir åtä undän Känizäkni sorädi. Sidıqcån Ģundän bildiki, Känizäk iĢgä 

çıqmäpti vä keçägi måcärådän bu yerdägilärning xäbäri yoq ekän, Ģuning üçün «kelib 

qålär» deb cävåb berdi. U bir tåmåndän Känizäkkä nimä boldi, köz-pözigä ziyån 

etmädimikin deb täĢviĢ tårtsä, ikkinçı tåmåndän, ġäråfät kelib yänä cäncäl båĢläĢini 

minüt säyin kütgäni üçün, uning iĢgä çıqmägänidän xursänd edi.  

TüĢlikkä zäng urilgändä Zåkir åtä nån xältäsini kötärib, ådätdägiçä, qoĢni 

brigädädägi ortåğıning åldigä ötib ketdi-yü, iĢgä zäng urilgändä özidän-özi cåvräb, 

sökinib keldi. Uning ävzåyini körib Sidıqcånning yürägi Ģuv etib ketdi: «Hä, eĢitipti, 

Känizäk negä iĢgä çıqmägänini bilipti. Kimni sökäyåtipti – menimi, ġäråfätnimi? Meni 

sökäyåtipti. Håzir kelib Ģåvqın sålädi, dilimni siyåh qılädi. Håzir men bungä qändåq 

qılib tüĢüntirämän? Gäpimgä qulåq sålärmikin?..» 

Zåkir åtä nån xältäsini tonining üstigä qoyib, båltäni qoligä ålär ekän: 

- Känizäkni keyin kördingmi, dürüstmi, közigä ziyän qılmäptimi? – dedi. 

Sidıqcån uning bu xıldä müläyimlik bilän gäpiriĢini kütmägäni üçün däf‘ätän 

tüĢünålmädi. 

- Däbbäy? – dedi-yü, keyin tüĢünib cävåb berdi: - dürüst, heç nimä qılgäni 

yoq… beti sälgınä… 

- Bolär iĢ bolipti, endi heç kimgä åğzingdän çıqärmä. Båsti-båsti… U 

fälåkätdän bilib qåçgän ekänsän-dä. Bålägä, öz båläsigä mehri Ģu bolsä, 

undän nimä ümid qılädi kiĢi? Mäyli, bålägä mehri Ģu bolsä täĢläb ketgäni 

yäxĢi bolipti. TäĢläb ketgäni köngli bolgän ånäning båriyü yoğı! ġundåq 

emäsmi? 

- Mening turiĢ-turmuĢimni körmäsdän burun «äylänäy-örgiläy» deb öläyåtgän 

edi, körgänidän keyin gäzäk ålib ĢiĢib ketdi. Endi täĢläb ketämän deb meni 

qorqıtmåqçı. 

- TäĢläb ketipti-kü, täğın nimä? 
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- Häli ketgäni yoq, keçäsi Ziyådäxån åpäm ålib ketgän edilär. 

- Ġe, häli xäbäring yoqmi? Xåtining äzåndä cönäpti. Båltäbåy küzätib qoyipti. 

Bålä toğrisidä Ģunçä gäpiriĢipti, üç-tört kiĢi Ģunçä örtägä tüĢipti… - 

unämäpti. Nuqul itväççä der emiĢ. Ästäğfirullå, öz båläsini, özi tuqqän båläni 

itväççä desä-yä! 

Zåkir åtä sökinib däräxt butäy ketdi. Sidıqcån gäräng bir ähvåldä turib qåldi. 

Uning köz åldigä yığläb-yığläb håldän tåygän vä üyning bir burçägidä hiqılläb, 

munğäyib otirgän oğli vä xunåb bolib cävräb, däm-bädäm köçä eĢigigä bårib keläyåtgän 

Änzirät xålä keldi. Bu mänzärä keçgäçä uning köz öngidän ketmädi, keçgäçä üyläb 

oğlini Bähråbådgä- ånäsigä täĢläb keliĢgä qärår berdi-yü, Ģu toğridä gäpläĢgäni iĢdän 

toğri Ormåncånning üyigä bårdi. Ormåncån uning sözini eĢitib küldi. 

- Cüdä erkä ösgän qız bålägä oxĢäysän: säl bir nimä bolsä därråv ånä deb 

qåläsän! Sälgınä isitmä çıqärsäng Bähråbåd- ånä, xåtining bålängni täĢläb 

ketsä häm Bähråbåd-ånä! Kim äytädi seni qättıqçılik körib ösgän yigit deb! 

Ånäng beçårägä åtängdän ikkitä säğır bilän qålib körgän künläri häm etädi. 

On yil ånänggä qärämäbsän-ü, endi bålä båqıĢ keräk bolgändä Bähråbåd – 

ånämi? Qolingdän yårdäm qıliĢ kelgändä yårdäm qıliĢing keräk edi, håzirçä 

yårdäm qılålmäs ekänsän, heç bolmäsä qoy, beçåräligini qılsin.  

- Nimä qılämän bolmäsä. Änzirät xålägä täĢläb qoyiĢ häm insåfdän emäs. Men 

u kiĢidän cüdä xıcålätdä.  

- Negä Änzirät xålägä täĢläb qoyäsän? Uning häm iĢi bår, neväräsi bår. 

Båğçäni nimägä åçıb qoyibmiz? Men Märusyägä täyinläb qoydim, ertädän 

båĢläb båğçägä ber. Här küni ertäläb iĢgä ketäyåtgäningdä eltib qoyäsän, 

qäytiĢdä ålib ketäsän. ġundåq qılsäng özingdän båĢqä heç kimgä åğırligi 

tüĢmäydi.  

Sidıqcån Ormåncånning åldidän tä‘bi åçılib çıqıb ketdi. U birinçı nävbätdä 

Känizäkkä zor äytiĢ üçün yoläkäy Märusyäning üyigä tåmån burildi. Üyning eĢigi åçıq 

ıçkäridän xåtin kiĢining däm-bädäm külgän tåvuĢi eĢitilär edi. Sidıqcån årqä tåmångä 

ötib tepälikkä çıqdi vä åynä örnätilgän tüynukdän ıçkärigä qärädi. Märusyä kitåb oqır, 

Känizäk ungä qulåq sålär ekän, hädeb külär, kimdir uning såçıni örär edi. Sidıqcån 

sinçıkläb qäräb bu xåtinni tänidi. U – Känizäkning zvenå båĢliğı boliĢigä nåråzi bolib 

Botäbåyning åldigä ärzgä bårgän äyållärdän biri – döngpeĢånä cüvån edi. Sidıqcån buni 
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körib «hä, Ģu xåtini körgäni kelgän bolsä Känizäk töhmätgä qålgänini hämmä bilär 

ekän» deb qoydi vä håzir uning åldigä kiriĢni låzim körmäy üyigä ketdi. 

 Bålä uxläb yätär edi. Änzirät xålä Sidıqcånning bemähäl yüriĢidän cindäy 

kåyidi, keyin båläning bugün qılgän Ģoxlikläri, äytgän gäpläri toğrisidä külä-külä 

sözlädi. Uning yüzidä heç qändäy mälål älåmäti körinmäs, äksinçä, här küngidän 

xurrämråq edi.   

- U käsåfät ketib qålipti-kü, - dedi sidıqcån. 

- Hä, eĢitdim, båläm, hämmäning lä‘nätigä qåldi. 

- Kimdän eĢitdingiz? 

- Känizäkni körgäni bårgän edim. Ziyådäxån oĢä yerdä ekän. 

- Känizäk mendän qättıq xäfädir? 

- Hä, xäfä bolgän ekän, qäytib bårmäymän degän ekän. Ziyådäxån uriĢipti. 

- Endi xäfä emäsmi? 

- Bilmäsäm, nuqul külädi. Xop küliĢdik. Özi häm cüdä qızıq iĢlär boldi-dä, 

båläm. 

- Känizäk qäçån kelädi? 

- Kelädigän edi, bilmädim… Uyälämän deydi. Ertägä sen iĢgä ketgäningdän 

keyin kelär-dä. Hä, bålängni sorädi, yığlämäy otiriptimi, deydi. Könglim 

älläneçuk bolib ketdi. Xudå ümrini bersin, xop cüvån-dä, bähåsi yoq cüvån! 

Sidıqcån bålä toğrisidägi özining ävvälgi mölcälini vä Ormåncånning 

mäslähätini äytib berdi. Änzirät xålä nimä üçün Ormåncån Ģundäy mäslähät bergäni 

toğrisidä gäpirib båğçägä kimlärning båläsi qätnäĢini, bälälär künni qändäy ötkäziĢini, 

Märusyä bälälärgä qändäy qäräĢini sözläb berdi. Sidıqcån bålä toğrisidä cüdä xåtircäm 

boldi, Ģundåq köngli tinçıdiki, ġäråfät uni täĢläb ketmåqçı bolgändä qorqqänigä vä 

bütün küni boyi bu qädär täĢviĢ tårtgänigä külgisi qıstädi. Biråq ertäläb Änzirät xålä 

kiyintiräyåtgändä båläning ğäĢlik qılib yığlägänini, ånäsini yoqlägänini körib köngli 

büzilib ketdi: näzäridä båläsining bütün ümri bundän keyin mänä Ģu xıldä yığläb, 

ånäsini qomsäĢ bilän ötädigändäy bolär edi. Uning közigä håzir yığläb özini u yåqdän- 

bu yåqqä täĢläyåtgän bälädän båĢqä heç närsä körinmäs edi. 

U båläni kötärib qızil çåyxånäning müyüliĢidän ötgänidä ropärädän keläyåtgän 

Känizäkni körib qåldi. Känizäk kök romålni tåmåğıning tägidän båğläb ålgän, qolidä åq 
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tügün, yergä qärägäniçä cädälläb kelär edi. Sidıqcån toxtädi vä Känizäk on qädämçä 

yäqın kelgändä:  

- Känizäkxån!- dedi. Känizäk båĢini kötärib uni kördi-yü, sekin toxtädi vä 

yänä båĢini qoyi såldi. – Känizäkxån, mendän här qänçä ötgän bolsä… 

özingiz kördingiz… hämmä bilädi. Endi men sizgä nimä häm deymän… bir 

ğäribingizmän... 

Känizäk ungä yer åstidän qärädi. Tång qårånğısidä uning yüzi åppåq, çozıq vä 

közläri içıgä båtib ketgändäy körindi. Bålä uning elkäsigä båĢini qoyib ingrär edi. 

Känizäk u bilän bu yäqın ortädä gäpläĢmåqçı bolmäsä häm, rängi royini körib vä 

«ğäribingizmän» degänidä özgärgän tåvuĢini eĢitib köngli yumĢäb ketdi.  

- Qäyåqqä ålib ketäyåtipsiz? 

- Båqçägä… 

- Dåktårgä körsätdingizmi? 

- Yoq. 

- Ävväl dåktår köriĢi keräk, dåktår körib qåğåz bermäsä ålmäydi.  Dåktår 

çårĢänbä küni kelär emiĢ. 

Känizäk Ģu gäpni äytib, yolgä tüĢdi. Sidıqcån uning ketidän qäräb qåldi. Känizäk 

pästlikkä tüĢib ketgänidä årqäsigä bir qäyrilib qärädi. Sidıqcån båläni qäytärib ålib 

ketdi.  

ÆårĢänbä küni Sidıqcån keråsin ålib kelgäni MTCgä ketdi-yü, båläni dåktårgä 

Känizäk ålib båriĢi keräk bolib qåldi. U båläni kötärib çıqıb ketäyåtgänidä Änzirät 

xålägä qäräb ilcäydi: 

- Xålä, körgän ådäm nimä deydi… 

Änzirät xålä küldi. 

- Nimä der edi, qızim, bålä yäräĢipti deydi-dä! 

Känizäk yergä qärägäniçä çıqıb ketdi. 

12 
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Dälägä träktår çıqqändä kålxåz territåriyäsidä bir pärçä häm toqäy qålmägän, 

ufqdän-ufqqä tutäĢgän bepåyån sähråning ortäsidä ikki qävätlik åq imårät – mäktäb, 

undän beripåqdä yåzlik vä qıĢlik qızil çåyxånä, undä-mundä kålxåz xocäligigä keräkli 

türli-tümän binålärginä körinär edi.  

Här biri bir yängilik ketiräyåtgän bu künlärning Ģävqıdän mäst bolgän xälåylıq 

här qändäy iĢgä mormälähdäy yåpiĢär, låzim bolsä, åtini «küncäräbäzm» qoyib, keçäläri 

åydindä häm iĢlär edi. 

 Æıgit ekiĢ båĢlängunçä yängi qıĢlåqning kölänkäsi körinib qåldi: känäl kesib 

ötgän yängi qıĢlåqning märkäzidän här tåmångä qäräb ketgän, lekin häli åçılmägän 

köçälärning ikki yüzigä säksån beĢ mingdän årtıq köçät ötqäzildi. 

 Er-süvni träktårni, hükümät tåmånidän beriläyåtgän måddiy vä mä‘näviy 

yårdämni, kålxåz kün säyin pårlåq keläcäkkä kättä-kättä qädämlär täĢläb ketäyåtgänini 

körgän yäkkä xocäliklär top-top bolib kålxåzgä kirä båĢlädi. Kålxåz ilgäri ötgän päst-

bäländ gäplärni unutib, bulärni xursändlik bilän öz bäğrigä ålär edi. Songgi üç yärim åy 

içıdä yäkkä xocäliklärdän ellik bittä ärizä tüĢdi, bulärning köpi ortähål dehqånlär edi. 

Kålxåz çårväsigä bir yüz on toqqız båĢ qoĢildi.  

 Æıgit ekiĢ äyni qızib ketgän künlärdä bir fälåkät roy berdi: üç-tört kün içıdä 

kålxåzning toqqıztä sigiri ölib qåldi. Räyåndän bütün åtryädi bilän etib kelgän vetvräç 

bütün sel‘såvetni vä bu sel‘såvetgä qoĢni bolgän bärçä kålxåzlärni tekĢirib, 

«QoĢçınår»ning hämmä mälini käräntingä qoydi. Bu årädä yänä törttä sigir öldi. 

 Årädän bir neçä kün ötär-ötmäs räyåndän üç kiĢilik bir kåmissiyä keldi. 

Kåmissiyä beĢ kün turib kålxåzning bütün xocäligini, iĢini, plänlärini közdän keçırdi, 

hämmä zvenå båĢlıqläri, brigädirlär vä birmunçä kålxåzçılär bilän suhbät qıldi. 

Suhbätdä bolgän ådämlärning heç biri kåmissiyä äsåsän nimä iĢ bilän kelgänini bilålmäs 

edi: kåmissiyä ä‘zålärining biri bundän on-on beĢ yil burun bolib ötgän våqäelärgä 

qıziqädi; biri heç kimgä mä‘lum bolmägän älläqändäy ziyåfätlär, biråv-biråvni urgäni, 

kim ekänligi nåmä‘lum suyuq erkäklär vä åyåğı engil xåtinlär toğrisidä gäp äyläntirädi; 

biri kålxåzçılärning mäiĢiy ähvälini suriĢtirädi… 

 Kåmissiyä ketgän küni ertäsigä väqt yärim keçädän åĢgändä Ormåncånning 

üyigä Äbdusämädqåri keldi vä eĢikdä turib cüdä zor müsibätdän däräk berädigän tåvuĢ 

bilän çäqırdi. Ormåncån içkärigä täklif qılgän edi, qåri közi bilän Topänisågä iĢärä qılib 
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«xåliråq cåydä gäpläĢäylik» demåqçı boldi. Ormåncån köçägä çıqdi. Qåri uni däryå 

boyigä ålib tüĢdi-dä, çonqäyib otirdi. 

- Äytsäm tilim küyädi, äytmäsäm dilim kuyädi, cån äkä! – dedi qåri bütün 

vücudi örtänib ketäyåtgändäy tolğänib. – Men bu sirni Ģu çåqqäçä içımdä 

säqläb keläyåtgän edim, endi äytmäsäm bolmäydi, çunki bu miĢ-miĢ åğzigä 

tüĢib båräyåtipti… Xåtiningiz hälål xåtin emäs! Sizdäy ådämgä nåmünåsib 

xåtin! 

Ormåncån bir åz cim qålgändän keyin: 

- Nimä üçün? – dedi. 

- Biråv bilän üynäĢib yürär ekän. 

- Kim bilän?  

- Sorämäng! Eng yäqın dostingiz bilän. 

Ormåncån küldi. 

- Bütün kålxåz bilänmi? 

- Botäbåy bilän!.. 

- Kim äytdi sizgä? 

- Göringdän tütün çıqqur Rähmätillä dämlå äytgän edi.  

- Ungä kim äytipti? 

- Unisini sorämäbmän, Ormåncån äkä. 

- Yänä nimä gäp? – dedi Ormåncån. Uning gäpigä iĢånmägäni vä äççığı 

kelgäni yüzidän bilinib qåldi. 

- KåĢki edi Ģu gäp yålğån çıqsä… - dedi qåri yığlämsiräb. – Botäbåy 

xåtiningiz bilän oynäĢib yürär ekän, uning quymuçıdä tängädäy pes bårligini 

körib gäpläĢmäy qoyipti. 

Ormåncånning yürägi «Ģuv» etib, dämi içıgä tüĢib ketdi. 

Qåri örnidän turdi, båĢqä heç närsä demäy, båĢini qoyi sålgäniçä bittä-bittä 

qädäm båsib yuqårigä çıqıb ketdi. 

Ormåncån üyigä qäytär ekän, yol boyi oylädi, «nähåt Ģundäy bolsä… Ģundåq 

ekän-dä! Qoymuçıdä tängädek pesi bår… Pes emäs. Yäräning örni edi-kü. Nimä färqı 

bår? Pesi bår… Räd qılib bolmäydigän dälil…» 
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 Topäniså äyvåndä qolini oğılçäsining üstigä täĢläb uxläb yätär edi. Ormåncån 

uning üstigä kelib yüzigä tikildi. Æıråqning särğıĢ mu‘läsidä uning rängi ketgän, köz 

åstläri içıgä båtgän, yoğåq bolsä häm özini corttägä uyqugä sålib yåtgändäy körindi. 

Ormåncån engäĢdi. Uning näfäs åliĢigä qulåq såldi, qolini yürägigä qoyib kördi. 

Topäniså bir tekisdä näfäs ålib mäst uyqudä yätär edi. «Nähåt Ģundåq bolsä? Räd qılib 

bolmäydigän dälil!» 

 Ormåncån bårib kürsigä otirdi. U Botäbåy bilän xåtini ikkåvi bir-birigä qändäy 

muåmälä qılgänini, bir-birigä nimälär degänini ming bir xıl qılib täsävvur etär edi. Bir 

otiriĢdä Botäbåy: «Nimä üçün biz bir günåhni xåtin kiĢi qılsä båĢqä nåm bilän äytämiz-

u, erkäk kiĢi qılsä båĢqä nåm bilän äytämiz, nimä üçün äynän bir günåh xåtin kiĢini 

ergä, erkäk kiĢini kökkä kötäriĢi keräk?» degän edi. Demäk, bu gäpni buzuq erkäklärni 

qåräläĢ emäs, buzuq xåtinlärni åqläĢ üçün äytgän ekän-dä! 

 Ormåncån kürsidä otirib tång åttirdi. 

 Tång qårånğısidä, ådätdägiçä, Äbdusämädqårining xåtini kelib eĢikni qåqdi. Här 

küni Ģu mähäldä qårining xåtini Topäniså bilän sigir såqqäni fermägä bårär edi. 

Ormåncån eĢikni åçıb üygä kirib ketdi vä çozildi. Häyäl ötmäy xåtinining quvnåq 

tåvuĢi, mäktäbgä båriĢi keräk bolgän oğlining «dävåtim qäni?» deb u yåq-bu yåqqä 

yügürgäni eĢitildi, primüs väĢillädi. Topäniså üygä kirdi, erining yåtgänini körib åyåq 

uçıdä nimänidir qıdirdi, çıqıb ketdi. Årädän köp ötmäy köçä eĢigi yåpildi. Cimlik çokdi. 

Uzåqdä träktår tärillär edi. Ormåncån äyvångä çıqdi. Ståldä nån, cizzä, dästurxångä 

uråğlıq bir çåynäk çåy turär edi. DüĢänbä küni keçqurun Botäbåy «Ormåncån äkä bittä 

åĢ qıläylik» deb goĢt-yåğ kötärib kelgän edi. Bu cizzä oĢä yåğning cizzäsi. 

Ormåncånning kökrägidän kötärilgän såvuq bir tolqın tåmåğıgä tıqılib könglini åzdirdi. 

U yärim piyålä quruq çåy ıçdi-yü, dälägä çıqıb ketdi. 

 Ormåncån, ådätdä, iĢ sustråq yåki yåmånråq ketäyåtgän uçästkälärgä bårär, u 

päydå bolgändä ådämlär därråv årqä-åldilärigä qäräb kämçılikni özläri tåpiĢär vä bu 

kämçılikni tezdän yoqåtiĢ päyigä tüĢilär edi. Ormåncån bugün, negädir, ådämlärni 

häyrät vä xävåtirgä sålib hämmä uçästkägä bårdi, keçgä yäqın qädär çärcä diki, åtlıq 

yüriĢgä häm mäcåli qålmäy, üyigä qäytdi. U qıĢlåqqä yäqınläĢär ekän, könglidägi ğäĢlik 

bårgän säyin xuruc qılib, kälbining bir çekkäsidä åmånsiz ğäzäb, bir çekkäsidä ådämni 

kemirib, eb täĢläydigän vä äksäri ümidsizlikkä sålädigän bir ğussä minut säyin ävc ålä 

båĢlädi. Nimä qılsä ekän? Bu dävåsiz därdni kimgä äytsä ekän? Botäbåyning yåqäsidän 
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uĢläb bu gäplärning häqıqätigä birätolä etsäyü Ģungä qäräb iĢ qılsämikän? Ormåncån 

Ģungä cäzm qılib åtining båĢini idårägä tåmån burdi, biråq yärim yolgä etgänidä 

Botäbåy ötgän küni binåkårlik brigädäsining båĢliğı Tolägän äkä bilän åblästgä 

ketgänini esläb årqärä qäytdi, üyigä qäräb ketdi. 

 Ormåcån äyvångä çıqıb, åyåq åstidä yåtgän çåynäk-piyålä, kåsä-tåvåqlärning 

siniğıni, stål vä kärävåtdä turgän bir neçä kättä-kiçık tügünlärni körib häyrän boldi. 

Üydän Topänisåning yiğısi, uni yüpäyåtgän xåtin kiĢining tåvuĢi eĢitilär edi. Ormåncån 

eĢik åldigä kelgändä uning yånidän qårining xåtini ötib, yorğälägäniçä köçägä çıqıb 

ketdi. Ġçkäridän Topäniså çıqdi. 

- ġärmändä! Ortåq Ähmedåv sizni «QoĢçınårgä» Ģu ümid bilän yübårgänmidi? 

Kålxåzçılär sizni Ģu ümid bilän quçåq yåzib qärĢi ålgänmidi! 

Ormåncån «Qorqqän åldin muĢt kötäräyåtipti» degän xäyåldä vücudigä titråq 

kirib sekin kürsigä otirär ekän, uning yüzigä tikildi. Biråq Topänisåning yüzidä bütün 

vücudini tälväsägä såläyåtgän äläm, yüräk-bäğrini ortäb båräyåtgän müsibät älåmätidän 

båĢqä heç närsä yoq edi. 

- ġåĢmäng, håvlıqmäng, nimä gäp özi? – dedi Ormåncån. 

- Känizäk bilän oynäĢgäning oynäĢgän, Sidıqcånning xåtinini çäqırtirib 

ikkåvini uriĢtirgäning, Änzirät xålä beçåräni urdirgäning nimäsi? ġu yol 

bilän siringni yåpmåqçı boldingmi? Yåpålmäysän! Bezbet!.. 

U özini urib, såçıni yülib, ingrägäniçä üygä kirib ketdi. Ormåncån ĢåĢib qåldi. 

- Kimdän eĢitdingiz bu gäplärni? 

- Äytmäymän! – dedi Topäniså birdän yiğıdän toxtäb. – Endi bir beçåräni 

kålxåzdän häydämåqçımisän?! 

Ormåncån uni mümkin qädär båsiĢgä häräkät qıldi. 

- Håvlıqmäng… gäpirämän, gäpläĢämiz desäm mendä häm gäp tåpilädi… ġu 

gäplärni ävväl özimgä äytib, häqıqät bolsä yüzimgä bir tärsäki urib, undän 

keyin åvåzä qılsängiz häm bolär edi-kü. 

- Bir tärsäki urädigän ådäm tåpilädi. Mendän körä pärtiyä mäclisining qoli 

uzunråq! Bu yerdä gäpimgä heç kim qulåq sälmäsä räykåmgä bårämän! 
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Topäniså Ģu gäpni äytdi-yü, römålini båĢigä sålib, üydän çıqdi ketdi. Ormåncån 

uning yolini tösmädi. 

Qårånğı tuĢä båĢlädi. Ormåncån Topänisåning birån cåygä bårib gäpni 

köpäytiriĢidän täĢviĢländi vä uni qıdiriĢgä, tåpib här yol bilän bolsä häm üygä ålib 

keliĢgä qärår berdi. Biråq Topäniså heç qäerdä, heç bir dügånäsining üyidä yoq edi. 

Uning cähl üstidä räyångä ketgänligi änıq bolib qåldi, çunki öz qıĢlåğıgä bu xıldä vä 

båläsini täĢläb ketmäs edi… 

Ormåncån tä‘bi xırä boldi-yü, åtlänib räyångä cönädi. 

13 

Räykåm byüråsi håzirginä tämåm bolgän, qäbulxånä hävåsi gäpirås tütünidän 

kökärib ketgän edi. Ormåncån heç kimgä qärämäy toğri sekretärning åldigä bårdi. 

Uning üyiçä, ägär xåtini kelgän bolsä sekretär‘ biliĢi vä därråv äytiĢi, äytmägän täqdirdä 

häm birån gäpi yåki muåmäläsi bilän bildiriĢi keräk edi. Sekretär‘ ådätdägiçä åçıq çehrä 

bilän soräĢdi. Heç närsä demädi. ġu päyt kimdir årqädän issıq vä yumĢåq qoli bilän 

Ormåncånning közini bekitdi. Ormåncån årqäsigä ögirilib külib turgän Mävlånbekåvni 

kördi. 

- Ådämlärning közini yåğ båsipti-kü, - dedi Mävlånbekåv külib vä kökräk 

çontägidän bir qåğåz ålib ungä berdi. – Mänä, Botäbåyingiz åläm-cähån 

yåğån ålipti. Yigirmä yetti ming sömni epläĢtirib yubårdik, fåydäsi bilän 

beräsizlär-dä… 

Ormåncån Mävlånbekåvgä rähmät äytib, telegrämmäni çontägigä såldi. ġu çåq 

Ähmedåv çıqdi, sekretärgä nimälär dedi-yü, Ormåncånni körib qåldi. 

- E-e-e, Ormåncån äkä… keling, - dedi soräĢgäni ikkälä qolini çozib, - öhö, 

özingizni cüdä åldirib qoyibsiz-kü? ĠĢ köpmi? Qäni, kiring… 

Käbinetdä räyån gäzetäsining muhärriri otirgän ekän. Ormåncån eĢik åldigä 

qoyilgän divängä otirdi. Ähmedåv håzirginä båsmäxånädän keltirilgän, häli nämi 

qåçmägän gäzetä sähifäsini muhärrirning qolidän åldi vä Ormåncån zerikib qålmäsin 

dedi Ģekilli, uni häm suhbätgä tårtdi: 
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- Räyånimizdä çıgit ekiĢning båriĢi toğrisidä bir sähifä täĢkil qıliĢni sorägän 

edik, köräylikçı, qändäy çıqıpti. Siz häm beriråq keling. 

Ormåncån yäqınråq bårib stålning çäp tåmånigä qoyilgän kreslågä otirdi. 

Ähmedåv sähifädägi mäteriällärni közdän keçırgäç, umumiy särlävhäni tåvuĢ 

çıqärib oqıdi: 

«Räyånimizdä çıgit ekiĢ qızğın bårmåqdä»… Xop… «Qızğın bårmåqdä»… 

Menimçä bu särlävhädä nimädir etiĢmäydi. Özi yäxĢi, lekin… Nimä desäm ekän? 

Yåruğı bår-u issiğı yoqråq! Nimä dedingiz Ormåncån äkä?  

Ormåncån nimä deyiĢini bilmäy ilcäydi vä Ähmedåv cävåb kütib turgänini körib 

nåilåc: 

- Bilmädim endi, gäzetä bolgändän keyin Ģunäqä deyiĢ keräkdir-dä, - dedi. 

- Änä, hämmä gäp Ģundä! – dedi Ähmedåv, - gäzetä bolgändän keyin Ģunäqä 

deyiĢ keräk! Quymä gäplär… «Qızğın båräyåtipti», «Öz hissälärini 

qoĢädilär…» 

Muhärrir xıcålät bolib özini åqläĢgä tiriĢdi. 

- Bä‘zän ketib qålädi-dä… 

- Yoq, bä‘zän ketib qålmäydi, özläring ätäyläb qıläsizlär. YängliĢsängiz mäyli, 

lekin yåğån gäpirmäng. Æontägingizdä bir håvuç sözingiz bår, Ģu sözlärni Ģu 

qädär köp iĢlätäsiz, Ģu sözlärgä Ģu qädär örgänibsizki, båĢqä hämmä söz 

közingizgä ğäläti körinädi, qulåğıngizgä eriĢ eĢitilädi. Xop deng, ortåq 

muhärrir, xop deng! XoĢ… «Qızğın bårmåqdä»… Men siz bolsäm biläsizmi, 

nimä deb särlävhä qoyär edim. «BirläĢgän», «Qızil qoĢin», «ĠĢçı», VåråĢilåv 

nåmli kålxåzlär… 

Muhärrir uning sözini åğzidän åldi: 

- Æıgit ekiĢni tugällädilär! 

- Yoq, «çıgitni ekib boldi», der edim. 

Muhärrir oyläb turib råzi boldi vä sähifäni ålib çıqıb ketäyåtgän edi, Ähmedåv 

toxtätdi. 
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- Keçıräsiz… Nuriddinåv iĢi toğrisidägi tekiĢriĢ näticäsini nimä üçün 

båsmäysizlär? – dedi vä Ormåncångä izäh berdi: - Bulär «BirläĢgän» 

kålxåzining fermä müdirini gäzetädä oğridän ålib oğrigä såliĢdi, tekĢiriĢ 

näticäsidä, äyrim kiçık fäktlärni e‘tibårgä ålmägändä, gäzetädä båsib 

çıqärilgän mäteriäl nåtoğri çıqdi. 

- Muxbirgä cäzä berdik, ortåq Ähmedåv, - dedi muhärrir. 

- Bundän Nuridinåvgä nimä fåydä? OĢä muxbir Nuriddinåv toğrisidä endi 

yålğån mäteriäl bermäydi demåqçımisiz? 

- Özi bilän gäpläĢdim… 

Ähmedåv küldi. 

- Nimäni gäpläĢdingiz? Üzr äytdingizmi? U beçåräni bütün räyån åldidä 

häqårät qıling-dä, qulåğıgä üzr äyting… Qızıq bolipti-dä. Gäzetäning åbroyi 

tuĢädi deb qorqäsizmi? Gäzetä öz xätåsini åçıq äytib oquvçılärdän üzr soräsä 

åbroyi tuĢär emiĢmi? Äksinçä, qılgän xätåsi årqäsidä tokilgän åbrosi yänä 

cåyigä kelädi, oquvçılärning ıxlåsini årttirädi. 

 Muhärrir çıqıb ketdi. Ähmedåv stålni äylänib ötib, divängä otirdi vä Ormåcånni 

häm täklif qıldi.  

- Qäni, otiring-çı… negä munçä rängingiz ketib qåldi? 

Ormåncån çuqur xorsindi-dä, yergä qäräb nimädir demåqçı bolgän edi, 

Ähmedåv dävåm etdi: 

- Räuf Ġbråhimåv bårgändän beri åğıringiz …… engil boldi, lekin Ģundåq 

bolsä häm, iĢ köp. Bilämän, bilämän. Kålxåzdä pärtiyä täĢkilåti häli yåĢ… 

lekin bu yåĢ pärtiyä täĢkilåti tez våyägä etäyåtipti. XoĢ, iĢlär qäläy? 

Ormåncån uzåq cim qålgändän keyin xorsinib: 

- Cüdä ğäläti gäplär boläyåtipti, häyrånmän… - dedi. 

Ähmedåv çekäyåtgän päpiråsining çoğıgä qäräb:  

- Kåmmumist heç närsägä häyrän bolmäsligi keräk, Ormåncån äkä, - dedi. – 

sizning üstingizdä bolgän, boläyåtgän vä bundän keyin häm bolädigän 

hämmä gäplärdän xäbärdårmän. 
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Ormåncån beıxtiyår külib yubårdi. 

- Häli blmägäni häm bårmi? 

- Bår! Mäyli, håzir boläyåtgänigä iĢånmäng, endi bolädigänini eĢitib gängib 

qålmäng. 

- Qändäy iĢånmäymän, äxır, - dedi Ormåncån küyünib, - cüdä xunuk… Heç 

räd qılib bolmäydigän åğır, cüdä åğır dälil… 

Ähmedåv uning sözini boldi: 

- Bilämän, bilämän, bütün täfsilåtini bilämän. Pes toğrisidä gäpirmåqçımisiz? 

Bu gäpni kimdän eĢitdingiz? 

- Äbdusämädqåridän. 

- Ungä kim äytipti? 

- Ungä Rähmätillä Åbidiy äytgän ekän. 

Ähmedåv bir åz oylänib qålgändän keyin: 

- ġundåqmi? – dedi, - bu gäplär özidän çıqqän bolsä häm endi Rähmätillägä 

tonkäydi-dä, ölgän ådäm… Rähmätilläning qıĢlåqqä åräläĢi, birmunçä väqt 

kün köriĢi köngilsiz bir fäkt, älbättä. Bizning bä‘zi mäårif xådimlärimiz 

åräsidä bu ådämgä ğäläti bir qäräĢ bår ekän. Rähmätillä goyå öz ğåyälärining 

ämälgä åĢuvidän ümid üzgän vä bu ğåyälärni köngildän çıqärib täĢlägän, Ģu 

bilän birgä båĢqä heç qändäy ğåyäni qäbul qılgän emäs, göyå endi qålgän 

tört künlik ümrini bir näv ötkäziĢ koyigä tüĢib qålgän emiĢ! Änä, bemäzä 

gäp! Lekin men bir närsägä xursändmän: keçäginä här kimgä qol qåvuĢtirib 

yürgän, heç kimning yüzigä tik qärålmägän Käpsänçılärr bugün… 

kördingizmi, heç kimdän täp tårtmäydi. Bulärdä siyåsiy äktivlik kündän-kün 

kötärilib båräyåtipti. Bu, Ģubhäsiz, bizning yütüğımiz. Lekin ikkinçı tåmånini 

häm esdän çıqärmäslik keräk: buni düĢmän häm näzärdä tutädi, Ģungä qäräb, 

Ģäråitni hisåbgä ålib qädäm qoyädi. Xop, bu gäplärning tägi çıqıb qålär, 

çıqäyåtipti. Endi xåtiningiz bilän Botäbåy mäsäläsi. Siz Ģu gäplärning 

hämmäsigä iĢåndingizmi? 

- Men iĢånmägän edim, iĢångim kelmäydi, lekin… räd qılib bolmäydigän 

dälil! 

Ähmedåv küldi. 
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- Xåtiningizning qoymiçıni özingiz neçä yildän keyin körgänsiz? Ġkkinçıdän, 

ägär Ģu gäp häqıqät bolsä Botäbåy xåtiningiz bilän neçä märtäbä vä qäerdä 

uçräĢdi ekän? Ägär bütün Ģärt-Ģäråit imkân bergän täqdirgä häm Botäbåy 

nimä üçün bu cinåyäti toğrisidä Rähmätillägä gäpiriĢni, gäpiriĢniginä emäs, 

hättå isbåt qıliĢni låzim köripti? Ägär Botäbåy Ģuni låzim körgän bolsä, nimä 

üçün låzim köripti, mäqsädi nimä? 

Ormåncån nuçuk bolib Ģundäy åddiy, Ģundåqqınä körinib turgän närsälär 

toğrisidä oyläb körmägänidän xıcålät boldi. 

- Men-kü, unçä iĢångänim yoq, lekin bizning xåtin Känizäk bilän mening 

toğrimdä bir gäp eĢitipti-yü, Ģungä çıppä-çıp iĢånib sizgä mening üstimdän 

ärz qılgäni kelgän edi.  

- ġundåqmi? – dedi Ähmedåv, lekin bungä unçä e‘tibår qılmädi. – Bu gäplär, 

bu miĢ-miĢlärning hämmäsi yirtib täĢlängän surägning älåhidä pärçälärigä 

oxĢäydi, tå bulärni bir-birigä yämäĢtirib körmägunimizçä bu qändäy surät 

ekänini, nimä mäqsäddä vä kim çızgänligini biliĢimiz qıyin. Qıyin, lekin 

biliĢimiz Ģärt! Qändäy surät vä nimä mäqsäddä çızilgänligi mä‘lum bolib 

båräyåtipti, biråq kim çızgän? Hämmä gäp mänä Ģundä! Sizning üstingizdän 

bizgä, båĢqä idårälärgä imzåsiz ärizälär yåğıläyåtipti. Men bäyä sizning 

üstingizdä yänä gäplär bolädi degänimdä Ģu ärizälärni közdä tutgän edim. 

Ormåncånning quti uçdi. 

- Qänäqä gäplär, ortåq Ähmedåv, mümkinmi?.. Ägär mengä iĢånsängiz… 

- Soräsängiz sorämäsängiz äytämän, çunki åldindän bilmäsängiz mänä bunäqä 

yügürib, iĢdän qåläsiz.  

Ähmedåv päpkäsidän bir qåğåz ålib, Ormåncån üstidän tuĢgän ärizälärning 

mäzmunini äytib berdi. Bu ärizälärdä Ormåncångä årtilmägän cinåyät qålmägän. 

Ormåncån äksilinqılåbçı Rähmätillä. Åbidiyning xåtin-qızlär åzådligigä qärĢi äytgän 

gäplärini xäspoĢlägän vä uni hämiĢä qolläb-qoltıqlägän; Ormåncån beĢserkälik 

Ğıyåsiddin mäxsumni çäqırib, kålxåz hisåbidän ziyåfät qılgän vä undän bittä ğunäcin 

ålib örnigä fermädän kättäkån sigir bergän, Ģu ğunäcindän åqsil käsäli tärqälib kålxåz 

målläridän bir qänçäsi ölgän, Ormåncån Äbdusämädqåri bilän til biriktirib ikki yüz 

yigirmä beĢ särcin ötin såtgän vä pulini ikkåvi boläĢib ålgän; Ormåncån Känizäk bilän 
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oynäĢib yürgäni åĢkårä bolä båĢlägändän keyin, ådämlärning közini çälğıtiĢ üçün, 

Sidıqcånning xåtinini ätäyin çäqırib Känizäkni urdirgän vä håkäzå vä håkäzå. 

- Våy-våy… - dedi Ormåncån käyfi uçıb, - ägär Ģulärning hämmäsi råst 

bolsä… 

- Hämmäsi emäs, biråntäsi råst bolgän täqdirdä häm men bu gäplärni sizgä 

äytmäs edim. Xop, endi men sizgä bittä äybingizni äytib beräy. Zåkir åtä, 

Ģubhäsiz, cüdä täcribäli päxtäkår, qoli gül ådäm. Ungä äyrim e‘tibår qıliĢ, 

Ģubhäsi, yäxĢi. Lekin Ormåncån äkä, xälq täcribäsi bilän ilm bir-birigä edi 

kelib qålgän päytlärdä ilmni qolläĢ, ilmgä yol åçıb beriĢ keräk. Botäbåy äkä 

bä‘zän muråsä yolini tutgändä siz bungä bärmåq åräsidän qäräyåtibsiz. 

Näticädä bä‘zän Räyf Ġbråhimåvning åbroyigä ziyän etäyåtipti. Bu toğri 

emäs, mutläqå toğri emäs. Xälq cüdä köp ĢiĢlärni päxtädåğ bilän dävåläydi. 

Ägär bu ĢiĢ gäzäk ĢiĢi bolsä päxtädåğ fäydä qılädi, lekin räk ĢiĢi bolsä ävc 

åldirädi. Bundäy xållärdä täcribä bilän keliĢib bolmäydi. Bizning väzifämiz 

ilmni xälq täcribäsi bilän båyitiĢ vä Ģu bilän birgä xälq täcribäsini ilmning 

elägidän ötkäziĢdir. ġuni unutmäslik keräk. 

Devåriy såät birgä zäng urdi. Ormåncån, bu såätning toğriligigä Ģubhäländi 

Ģekilli, öz såätigä qärädi.  

- XoĢ, yänä bir mäsälä, - dedi Ähmedåv örnidän turib, - vådåkäçkäni nimä 

qılmåqçısizlär? 

Ormåncån häm örnidän turdi. 

- Vådåkäçkäni tegirmån qılsäkmikän deb turibmiz. 

- Tegirmån qılsäläring kättä tegirmån bolädi, kättä däråmäd berädi. Lekin 

känäl åçılgän küni esingizdä bårmi? Känäldän åqqän çıråqlär esingizdä 

bårmi? ġu çıråqlär köz åldimdän sirä ketmäydi. Bu oyin emäs, xälqning 

årzusi edi! Men vådåkäçkäni elektråstäntsiyä qıliĢ täräfdårimän. Lenin nåmli 

kålxåzning elektråstäntsiyäsi keçäsi çıråq berädi, kündüzi tegirmån 

yürgizädi. Ägär sizlär Ģuni elektråstäntsiyä qılsäläring üç kålxåz çäråğån 

bolädi. Men päxtä zävådining direktåri bilän gäpläĢgän edim. U, ägär 

«QoĢçınår» Ģu iĢni bäĢläsä zävåd åtälıqqä ålädi, deb meni süyüntirdi. 
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- Xop bolädi, ortåq Ähmedåv, - dedi Ormåncån, - imkåniyätimizni çotläb, 

prävleniedä bir oyläĢib körämiz. Ägär Ģu stäntsiyädän üç kålxåz bährä 

ålädigän bolsä ulär bilän häm gäpläĢämiz, kengäĢämiz. 

- Lekin birinçı nävbätdägi väzifä bu emäs, - dedi Ähmedåv xäyrläĢgäni qol 

uzätib, - birinçı nävbätdägi väzifä – ekin. Hämmä iĢ üçün zärur bolgän zämin 

Ģundän tuğılädi. 

Ormåncån xäyrläĢib çıqär ekän: 

- Özingiz yürägimgä öt sålib yänä bundåq deysiz, - deb küldi. 

Sekretär‘ eĢikning röpäräsidägi deräzädä otirgän yåĢginä bir yigitgä «kiring» deb 

iĢårä qıldi. Yigit näridän-beri såçıni tärädi, gälstugini tüzätdi, üyning ortäsidä xävåtir 

åldi Ģekilli, ĢåĢib käbinetgä kirib ketdi.  

Ormåncån bir gäpini unutgändäy xıylä oylänib turgänidän keyin, Ähmedåvning 

suhbätidän çıqqänidä hämiĢä Ģundåq boliĢini xåtirläb, çıqıb ketdi, biråq åtlängäni 

üzängigä åyåq qoyäyåtgänidä eslädi: xåtinigä håzir nimä deyiĢ, uning håvurini qändäy 

båsiĢ toğrisidä gäpläĢmäbdi, lekin, oyläb qäräsä, räyångä deb yolgä çıqqänidä közigä 

cüdä kättä köringän bu täĢviĢ håzir kündälik ikir-çıkirläb qätårigä kirib qålibdi. 

Ormåncån åtlänib cönädi. U qıĢlåqqä yäqınläĢgän säyin täĢviĢlänä båĢlädi. 

Topäniså ungä-bungä üçräb, u-bu bilän uriĢib gäpni köpäytirmädimikin? Cähl üstidä 

qıĢlåqqä ketmåqçı bolib, ärävä soräb, koç årtib bütün qıĢlåqqä dåvruq qılmädimikin? 

Undä köp yåmån bolädi. 

Ormåncån butäzårning müyüliĢidän ötgänidä eĢik åldidä turgän Topänisåning 

qåräsini körib qåldi. Topäniså uni körib ıçkärigä kirib ketdi. Ormåncån åtini eĢik åldigä 

båğläb äyvångä çıqdi. Äyvän yiğıĢtirilgän, hämmä närsä cåy-cåyidä edi. Ormåncån, 

köngli täskin tåpib stål yånigä otirdi. Ståldä dästurxångä oråğlıq åvqät turär edi. Buni 

körib Ormåncån: «Hä, demäk håvuridän tüĢipti» deb oylädi-dä, eĢik åldigä bårib: 

- Qäerdä edingiz? – deb sorädi. 

Topäniså külimsiräb cävåb berdi. 

- Nimä iĢingiz bår? 

- SüriĢtirib bildingizmi? 
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- Häyrånmän… 

- Men heç närsägä häyrän bolmäymän, sizgä häm mäslähät Ģu. Nimägä 

häyrånsiz? 

Ormåncån boläyåtgän bu ığvålärning säbäbini xåtinigä bätäfsil gäpirib berdi. 

14 

Birinçı mäy äräfäsidä Sidıqcån Qoğäzår köçäsidägi (u köçägä birinçı bolib 

Qoğäzårdän tört xånädån koçgäni üçün köçä Qoğäzår deb ätälgän, häli åt qoyilmägän 

edi) üylärdän birigä koçgän Rözimätni täbriklägäni bårdi. QäytiĢdä uni Rözimät küzätib 

çıqdi. Bulär kulb mäydånidä xäyrläĢib, Sidıqcån öz köçäsigä burilgändä, uning yolini 

çımmätsiz päränci yåpilgän bir xåtin tösdi. Buni Rözimät häm kördi vä qıĢlåqqä päränci 

yåpinädigän biråntä häm xåtin bolmägäni üçün «kim ekän bu» degändäy qäräb qåldi. 

Sidıqcån sinçıkläb qäräb bu xåtin ġäråfät ekänini tänidi-dä, yürägi årqäsigä tårtib ketdi.  

- XoĢ? 

ġäråfät årägä båĢqä gäp sığmäsligini körib: 

- Bålämni ålib ketgäni keldim, - dedi vä yığlämsirädi. 

- Qäysi bålängizni, qänäqä bålängizni? 

- Neçtä båläm bår?.. 

Sidıqcån zähärxändä qıldi. 

- Hä, Näsibäli «itväççä»nimi? Qäçåndän beri uni «båläm» deydigän bolib 

qåldingiz? Qäçåndän beri ungä mehringiz tüĢib qåldi? 

- Nimä bolsä häm ånämän. 

- Siz ånä bolsängiz, men åtämän. Näsibäli sizgä endi qänçälik äziz bolib 

qålgänini bilmäymän, lekin mengä äziz, cüdä häm äziz. 

- ġundåq bolsä häm bering. 

- Bermäymän. 

ġäråfät yålğåndän küldi. 

- Tåvuq semirsä tuğıĢi qıyin bolädi… Qorqmäng, näfäqä sorämäymän. 

Himmät qılib nimä bersängiz ålib, qulluq qılämän. 
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- Tåvuqning tüĢigä dån kirädi. Näfäqä keräk bolsä däråmädimning yärimni 

åling, lekin båläni tinç qoying. Bermäymän, åvårä bolmäng! 

- Negä? Båläni ånägä buyurdi-kü… 

- Kim? 

- ġäriät, zäkån… 

- Men Ģäriätni tänimäymän, zäkån buyurädigän bolsä  buyurgändän keyin 

gäpläĢämiz. 

Rözimät årädä ötgän gäplärni bärällä eĢitib turgän bolsä häm yänä: 

- Nimä gäp, Sidıqcån äkä? – deb sorädi. 

- Bu kiĢi Näsibälini ålib ketgäni kelibdilär… 

- Ålib ketämän! – dedi ġäråfät doğäyib. 

- Qoyinglär, - dedi Rözimät cäncälning åldinç ålmåqçı bolib, - bu gäpni 

kündüzi gäpläĢinglär. Yüring, åpäcån, bugün biznikidä yåting. 

Sidıqcån indämäy ketäverdi. ġäråfät uning ketidän qıçqırdi: 

- Suddän påvestkä kelsä betoxtåv båring! 

Sidıqcån cävåb bermädi. 

- Qäni, yüringi åpä, - dedi Rözimät. 

- Yoq, ukä, men biråvnikigä tüĢgänmän. QoĢçınårgäçä eltib qoying, u yåğıni 

özim tåpämän. 

Rözimät uni QoĢçınårgä eltib qoydi. ġäråfät Äbdüsämädqårining köçäsigä 

bürildi. 

Sidıqcån våqeäni Känizäkkä äytdi, biråq suddä yütib çıqıĢigä Ģu qädär ämin 

ediki, Känizäk bu häqdä qånunni bilädigän birån ådäm bilän mäslähätläĢiĢ, suddä 

nimälär deyiĢ toğrisidä piĢıqråq oyläĢ, ġäråfät båläni qändäy täĢläb ketgänigä güvåhlik 

berädigän ådämlär bilän sözläĢiĢ keräkligini äytgändä qähqähä urib küldi. 

ġundåq bolsä häm Känizäk bu iĢgä ciddiy qäräb, Sidıqcånning «åvåzä qıliĢ 

keräk emäs» deb qärĢi turiĢigä qärämäy, räyångä bårib sud iĢini bilädigän ådämlärgä 

uçrädi, ulärning mäslähätini Sidıqcångä äytdi, uqtirdi, birinçı nävbätdä Ziyådäxån bilän 
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Änzirät xålädän, qåläversä ġäråfät måcäråsidän xäbärdår bolgän båĢqä ådämlärdän 

suddä güvåhlik beriĢlärini sorädi. 

 Säkkizinçı mäydä Sidıqcångä suddän påvestkä keldi. sud on beĢinçı mäydä 

boliĢi keräk edi. ġu küni Sidıqcån suddä nimä deyiĢdän häm körä ġäråfätgä röpärä 

boliĢini köpråq oyläb xop yäsändi: särıq xıråm etingini, beqäsäm tonini, çustnusxä 

döppisini kiydi, såqålini qırdirib, möylåvini ikki tåmångä Ģåpdäy qılib buräb qoydi, 

kålxåzning eng yäxĢi åtläridän biri – båĢi kiçık, beli uzun, säğrisi yärqırägän, hämiĢä 

gicingläb turädigän sämän åtini mindi.  

 Sidıqcån on bir güvåhni yånigä ålib räyångä cönädi. 

 Bulär räyångä sud båĢläniĢidän ikki såät burun etib keliĢdi. Güvåhlär här qäysisi 

öz iĢi bilän tärqälib ketdi. Sidıqcån özini qäergä qoyiĢni bilmäy sudgä kirdi. EĢikdän 

kiriĢi bilän uning közi kåridårdä deräzäning tubidä otirgän ġäråfätgä tüĢdi. U egnidä 

cigärräng eski güppi çåpån, särıq köyläk, båĢidä gäcimlik qårä römäl, bir elkäsi bilän 

devårgä suyänib, åyåqlärini åsiltirib, mä‘yüs bir qıyåfädä otirär edi. Sidıqcån uni körib 

körmägändäy ötib ketäyåtgän edi, Ģäråfät birdän qäddini råstläb: 

- Öl bu küningdän! Häli bu nimä ekän, men seni mäymundäy oynätämän! – 

dedi. 

Sidıqcån toxtädi vä ungä eb qoygundäy bolib qärädi-dä: 

- Nimä qıläsän, qolingdän nimä kelädi? – dedi. 

- Qolimdän här nimä kelädi! – dedi ġäråfät römålini qäytä båğläb. 

- Mengä qılmägän yåmånliging qålgän emäs! Meni topimdän äyirding, on 

yillik güldäy ümrimni qurt bolib eding! Mening on yillik güldäy ümrini 

oğırläding! Yänä nimä qıläsän? 

ġäråfät qättıq Ģivirlädi: 

- Qämätämän! Xåtin kiĢini urgän, uning åzådlikkä çıqıĢigä qärĢi bolgän 

ådämni såvet qånuni qämåqqä buyurädi. Sening muĢtingni eyä berib 

cånimdä cån qålgän emäs. Sening åzådlikkä qärĢiliging tufäyli men on yil 

häqıqımni täniyålgän emäsmän. 

- ġundåqmi! Yänä nimä deysän? – dedi Sidıqcån såvuqqånlik bilän. 

- Sen meni buzuqçılikkä båĢlär eding… Sen erkäk emäsmän! 
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ġäråfät, äftidän, bunäqä gäplär bilän sidıqcånning ğäĢigä tegmåqçı, Ģu yerdä 

birån måcärå båĢläb dåd sålmåqçı edi. Sidıqcån buni päyqäb qåldi. ġu päyt kåridårning 

åxıridägi eĢik sekin åçıldi. ġäråfät irğıb deräzädän tüĢdi, xuddi Sidıqcån ungä hämlä 

qılgändäy eĢikkä tåmån qåçdi. EĢikdän çıqqän bir kämpir ungä e‘tibår qılmäy hässäsini 

doqıllätgäniçä köçä eĢikkä tåmån yürdi-dä, Sidıqcåndän såät neçä bolgänini soräb çıqıb 

ketdi. Öz gümåni toğri çıqqänini körib uning ketidän Sidıqcån häm çıqdi vä bårib 

våqeäni ziyådäxångä äytib berdi. 

Sud såät törtdä båĢländi. ġäråfät åldingi kürsilärning biridä munğäyib, tez-tez 

burnini, közini ärtib, däm-bädäm xorsinib otirär edi. Sudning sävåligä cävåbän Sidıqcån 

on bir güvåhning nåmini äytgändä ġäråfät römålining üçıni tiĢläb däng qåtib qåldi. U 

bütün sud dävåmidä özini önglålmäy, sudning hämmä sävåligä «mäyli, båĢqä dä‘våm 

yoq, bålämni bersin» deb cävåb qäytäräverdi. 

Sud Näsibälini Sidıqcån Såhibcånåvgä hükm qıldi vä hükmdän nåråzi bolib 

Ģikåyät qıliĢ üçün ġäråfät Zünnunxåcäevägä on beĢ kün mühlät berdi. 

Sidıqcån sudning hümidän cüdä xursänd boldi-yü, lekin ġäråfätning Ģikåyät qılä 

åliĢ huquqıdän xävåtirgä tüĢdi. Ziyådäxån vä båĢqälär åbläst‘ sudi bu hükmni öz kuçıdä 

qåldiriĢigä ämin ekänliklärini äytib härçänd täskin beriĢsä häm, ġäråfätning kåridårdägi 

qılmiĢini körgän, yåvuz niyätini päyqägän Sidıqcån uning munğäyib äytgän här bir sözi, 

özini muĢtilär, åciz körsätib qılgän här bir häräkäti åstidä bir fälåkät körär edi. 

Uni üzil-kesil tinçıtiĢ üçün Ziyådäxån yüridik kånsul‘tätsiyägä bårib eng yäxĢi 

yüristgä uçräĢiĢni mäslähät berdi. Bu mäslähät Sidıqcångä häm mä‘qul tüĢdi. 

BåĢqälär qıĢlåqqä ketiĢdi. 

Yürist Ziyådäxåndän iĢning täfsilåtini, sudning hükmini eĢitib: «Hükm 

mustähkäm», dedi. Sidıqcånning köngil Ģundän keyinginä cåyigä tüĢdi. 

- Men sud zälidä bir täniĢ kiĢini kördim, - dedi Ziyådäxån åtgä minib tizginni 

Sidıqcånning qolidän ålär ekän. – Uning äytiĢigä qärägändä, Zünnunxocä 

qulåq qılinipti. 

 Sidıqcån yält etib ungä qärädi. 

- Råstmi?.. YäĢäng-e, åğzingizgä måy! 
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Sidıqcån egärgä yäxĢiråq örnäĢib åtning cilåvini silkidi. 

15 

Qurbån åtä MTCdän cävåb ålib Käpsänçılärgä bütünläy köçıb keldi. Botäbåy 

äkä irävlenie ä‘zåläri bilän mäslähätläĢib, uni yängi qızil çåyxånägä müdir qılib 

täyinlädi. 

Bu künlärdä kålxåzçılär birinçı çåpıqdän boĢäb, bulärning köpi yängi qıĢlåqning 

märkäzidän här tåmångä ketgän yol-köçä çıqäriĢ, bu köçälärning ikki tåmångä ärıq 

qäziĢ, binåkårlik brigädäsigä yårdäm berib ğıĢt qoyiĢ, täxtä tiliĢ, birinçı nävbätdä 

sålinädigän imårätlärning påydevårini qäziĢ vä båĢqä iĢlär bilän mäĢğul edi. Köz åldidä 

boläyåtgän iĢlärni, ådämlärdägi Ģävq-zävqni körib ğäyrätgä kirgän Qurbån åtä elib-

yügürib säl kündä qıĢki vä yåzgi kizil çåyxånäning käm-köstini toğriläb åldi, közigä 

boĢråq köringän här bir ådämni iĢgä sålib, häĢärgä çäqırib yåzgi binåning åldi vä 

ätråfigä güllär ekdi, kättä-kiçık süpälär qıldi. Æålning häfsäläsigä, didigä qåyil bolgän vä 

bunçälik küyib-piĢib uriniĢini körgän här bir kiĢi nimä bilän bolsä häm ungä birån 

yärdäm beriĢni xåhlär edi. 

Keçqurunläri köpinçä çåyxånädä ådämlär bilän gürüngläĢib otirädigän 

Ġbråhimåv Qurbån åtä äytmåqçı güllärni öz ilmidän bährämänd qıldi: hädemäy 

kärnäygullär cüdä häfsälä bilän çıråyli qılib tårtilgän iplärgä çırmäĢib kättä-kättä 

yäpråqlär åtdi, räyhånlär qäd kötärib hid såçdi, birni-ketin åçılgän räng-bäräng güllär 

üstidä käpäläklär qänåt qåqä båĢlädi. Gül, sån-sänåqsiz nihål, bulärning åräsidän körinib 

turgän bepåyån kök-kök dälä, däryå, ädirlär mänzäräsi, qulqılläb åqäyåtgän känäldän 

esgän yåqımli sälqın Ģäbädä här qändäy ådämni häm mähliyå qılär edi. Ġbråhimåv 

özining här päyĢänbä bolädigän ägrånåmiyä togärägini Ģu yergä köçırdi. U çıgit ekilgän 

toqqıztä yäĢikni, türli näv çıgitning håsili bolgän päxtä tålälärini körsätädigän 

cädvällärini, türli-tümän diägrämmä vä pläkätlärini keltirib çåyxånäning bir burçägini 

egälläb åldi. 

 Rähmätilläning örnigä kelgän yåĢ oqıtuvçı Sälim Såbiråv räyån vä Ģähärdägi 

yår-dostlärining yårdämi bilän kiçıkråq bir kütübxånä, qızil burçäk täĢkil qıldi vä 

mäktäb kåmsåmålläridän bir neçä kiĢini qızil burçäkkä nävbätçı qılib qoydi. Bu 

kåmsåmållär nävbät bilän här küni keçqurun kelib çåyxorlärni yängi kitåblär bilän 

täniĢtirär, gäzetä, curnällär oqıb beriĢär edi. Sälim såbiråv kättälär mäktäbini Ģu beriĢär 
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edi. Sälim Såbiråv kättälär mäktäbini Ģu yergä köçırdi. Æåyxånädä dutår, çäng, 

detektårlik rädiåpriyåmnik, Ģäxmät, devår såäti päydå boldi, kåmsåmållärning täĢäbbusi 

bilän devåriy gäzetä çıqä båĢlädi. 

 Älläkim qäerdädir körgänigä täqlid qılib, binåkårlik brigädäsining båĢliğı 

Tolägän äkäning yårdämi bilän påçtäxånä täĢkil qıldi. Påçtäxånä årqärä qıyäråq 

örnätilgän uzun gäzetä vitrinäsidän ibårät bolib, ungä älifbe tärtibidä yäĢiklär örnätilgän, 

kimning nåmigä xät båĢqä närsä kelsä påçtäl‘ån ädresänt nåmining båĢ härfi yåzilgän 

yäĢikkä qoyib, yübårilädigän xät bolsä ålib ketär edi. Räyån älåqä bölimi bu iĢni cüdä 

quläy vä mä‘qul körib, keyinçälik birmunçä kålxåzlärdä Ģundäy påçtäxånälär täĢkil 

qıldi. 

 Ormåncån bu närsälärning hämmäsigä boläcäk läbårätåriyä, boläcäk kulb, 

kütübxånä, däm åliĢ üyi, rädiåtelefån, umumän yängi qıĢlåqning kürtägi deb qärär vä bu 

kürtäklärning yäpråq åtiĢigä kättä ähämiyät berär edi.  

 Qurbån åtä öz iĢidän, ådämlärning täĢäbbusidän nihåyätdä xursänd, här bir 

fåydäli närsäni çumålidäy öz çåyxånäsigä täĢiĢ bilän küni ötgänini, hårigänini bilmäs 

edi. Endi uning xäyålini bänd qılgän närsä mäktäbning öng tåmånidän çıqıb kättä yolgä 

tutäĢgän köçäning åxıridä qıĢlåqning hüsnini büzib turgän eski göristånni köçıriĢ 

muämmåsi edi. U ötgän yil küzdä bu häqdä Ormåncn bilän gäpläĢgänidä bu iĢ közigä 

cüdä åsån köringän, bütün qıyinçılik birån ådämning båĢläb beriĢidä deb bilgän vä 

Ģuning üçün özi båĢläb beriĢni bä‘dä qılgän edi, biråq endi räzm sålib qäräsä bu närsä 

unçälik häm åsån emäs, biråvning båĢläb beriĢi bilänginä iĢ bitmäs ekän. Därhäqıqät, 

bultur Ormåncån äytgändäy, bu gäpning uçı çıqärilsä xåtinlär såçıni yülädi, xåtinlärginä 

emäs, köpginä erkäklär häm tezdä råzi bolä qålmäydi.  

 Qurbån åtä Ģu hädä öz tengqurlärining qoyingä qol sålib körmåqçı vä öz ätråfigä 

qäriyälärni toplämåqçı bolib, bu köçägä imårätlär tuĢä båĢlägunçä äytiĢning håcäti 

bolmägän bu gäpni åĢkårä qılib qoydi. Buning zäräri Ģu boldiki, ärvåh, ölikning tiriliĢi, 

munkärnäkir, qıyåmät vä håkäzålär toğrisidä gäp köpäydi, öliklär xızmätidä kün körib 

yürgänlär cånlänib qåldi, fåydäsi Ģu boldiki, Ģu çåqqäçä bu toğridä oylämägän ådämlär 

oyläb, därhäqıqät, göristånni ertämi-keçmi bu yerdän kötäriĢ zärur ekänligini ängläĢdi 

vä Qurbån åtä Ģu iĢni båĢlägän väqtdä uning yånigä kirädigän ådämlär päydå boldi. Bu 

iĢdä qurbån åtägä birinçı bolib qol bermåqçı bolgän ådämlärning eng birinçısi 

Äbdusämädqåri edi.  
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 Ormåncån Qurbån åtäning bu iĢni bemäslähät – bemävrid båĢlägänigä ävväl xäfä 

boldi, Äbdusämädqårining bu iĢgä båĢ qoĢgänidän Ģubhägä tüĢdi: bu tülki tumĢuğıdän 

ilinäyåtgänini sezib Ģunäqä yollär bilän çäp bermåqçı yåki bu iĢdä cähil ådämlärning 

cığıgä tegib bir bälåni båĢlämåqçı emäsmikin? 

 Ġbråhimåvning muĢåhädäsigä körä, Äbdusämädqårining songgi künlärdägi 

qädäm åliĢi Ormåncånning här ikkälä täxmini häm toğri ekänini änıq körsätib turär edi. 

 Ormåncån bir küni räyångä bårib cüdä keç qäytdi. U eçılib endi yüvinäyåtgän 

edi, eĢik täqıllädi vä Ormåncån tåvuĢ bergunçä eĢik qıyä åçıldi-dä, qårining tåvuĢi 

eĢitildi: 

- Ormåncån äkä… 

- Kiring, kiring, - dedi Ormåncån. 

Qåri kirdi. U uzåq yoldän benihåyä çärçäb kelgändäy åyåq üstidä zorğä turär, 

yüzi yängi käsäldän turgändäy, solğın vä åqärgän bolib, çıråqning xırä Ģu‘läsidä 

qorqınçli körinär edi. U qolini qåvuĢtirib, båĢini qoyi sålib häzin bir tåvuĢ bilän zur 

sorädi: 

- Bemähäldä sizni bezåvtä qıldim. 

- Mäyli, mäyli, - dedi Ormåncån vä stålning yånigä kürsi sürib berdi, - otiring, 

iĢ bolgändä bemähäl degän gäp yoq. 

Qåri yergä qäräb otirär ekän, çınçılåğı bilän közining ikki burçıni ärtdi, «qılt» 

etib yütindi-dä, yåliĢ köz bilän Ormåncångä qärädi. Uning tåmåğı pirpiräb uçär, qåvåğı 

ĢiĢinqırägändäy körinär edi. 

- Kim xäfä qıldi, qåri äkä? - dedi Ormåncån. 

Qåri birdän ikkälä qoli bilän båĢigä urdi-yü, höngräb, özini Ormåncånning 

åyåğıgä täĢlädi. Ormåncån därhål uni uĢläb kötärdi.  

- Qårä äkä! Devånä boldingizmi… Bu nimäsi! 

Qåri özini u yåqdän-bu yåqqä åtib, båĢini ätålgä urmåqçı boldi vä heç tåqät qılib 

bolmäydigän bir därddän bütün vücudi qäqĢäb, tin ålålmäyåtgändäy xırillädi, songrä 

birdän qäddini råstlädi-dä, etigining qoncidän dändån såplik piçåğıni ålib Ormåncångä 

berdi vä boynini tutdi. 
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- Uring, Ormåncån äkä! Soying! Qånim åyåğıngizgä tökilsin… Våy desäm 

insån emäsmän!.. 

Ormåncån piçåqni ålib stålning üstigä täĢlädi vä qårini turğızmåqçı boldi. Biråq 

qåri özini yånbåĢgä täĢläb båĢini stålgä gürsillätib urdi vä yänä urmåqçı bolgän edi, 

Ormåncån tutib qåldi. 

- Toxtäng! Nimä gäp özi? Gäpiring! 

- Äytsäm tilim küyädi, äytmäsäm dilim küyädi, - dedi qåri yığläb. Uning 

çäkkäsidän qån åqär edi. – Mengä Ģunçä yäxĢilik qıldingiz… Yängi kelgän 

väqtingizdä meni yåmån yoldän qäytärdingiz… Bütün zvenå åldidä tä‘zir 

berib ådäm bol, dedingiz… Men Ģu yäxĢilikläringizni tüĢünmäsdän 

könglimdä sizgä qärĢi kek säqlädim… 

Ormåncån uning qärĢisigä otirdi. 

- Nimä qıldingiz kek säqläb? 

- DüĢmänläringiz Känizäk toğrisidä här xıl gäp tärqätgändä, men häm 

düĢmänläringiz qätårigä qädäm qoydim. Sizni Ziyådäxån bilän gäp qıldim. 

- Ziyådäxån bilän? Bundän heç xäbärim yoq. 

- Ziyådäxån bilän, - dedi qåri çäkkäsining qånini etägigä ärtib, - Ģu gäpni 

çıqäriĢgä çıqärim-u, qılgän yäxĢilikläringiz esimgä tüĢib puĢäymån boldim.  

Ormåncån uning kökrägigä qäräb tepib yubårmäslik üçün örnidän turib näriråq 

bårdi vä vücudini därzägä såläyåtgän titråqni båsgändän keyin mümkin qädär mulåyim 

tåvuĢ bilän: 

- Fäqät Ģumi? – deb sorädi.  

- ġu… Negä fäqät Ģumi deysiz, bu åzim? – dedi qåri yığläb. – Sizdäy ådämgä 

bundäy bühtän qılgändän körä yergä kirgänim yäxĢi emäsmi? 

- Xop mäyli, - dedi Ormåncån, - bolär iĢ bolib ötipti. Endi bemälål, bexävåtir 

iĢläy bering. Bu gäp Ģu yerdä qålädi. Mänä, hädemäy ikkinçı çåpıq båĢlänädi, 

ketmånning kättäråğıni qäyräb Turing. Mengä båĢqä sözingiz bolmäsä sizgä 

cävåb. 

 Qåri etägi bilän yüz-közini ärtib örnidän turdi.  
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- Qulluq… rähmät! Endi bir Ģähärgä tüĢib, üç-tört kün yåzilib kelsäm… cüdä-

cüdä siqılib ketdim. 

- Buni Botäbåy äkädän soräng, - dedi Ormåncån. 

- Xop… Hä, äytgändäy, xäbäringiz bår, Qurbån åtä heç kimning esigä 

kelmägän bir yäxĢi iĢni båĢlädilär. ġu toğridä men Ģu yäqın yillärdä, ölik 

kömgän beĢ-ålti kiĢi bilän gäpläĢdim. Hämmäsi råzi. Men ävväl änçä 

dähmäzä bolärmikin deb oylägän edim, yoq, qıyin emäs ekän. Qurbån åtä 

båĢläb bersälär, u yäğı heç gäp emäs. Ägär icåzät bersängiz, Ģähärdän qäytib 

kelgänimdän keyin Ģu iĢni bäcärib qoyä qålsäk. ÆoziĢning håcäti yoq, säbäb 

desängiz, ådämlär täyyår… BeĢ-ålti keçälik gäp. Xop desängiz öliklärning 

egälärini yånimgä ålämän-u, köpi bilän üç-tört keçädä säräncåmläb 

täĢläymän. Bu iĢ keçäsi bolgäni mä‘qul. Kündüzi bolsä, özingizdän ötär gäp 

yoq, xunukråq körinädi. Yiğı-siğı boliĢi mümkin, ådämlär iĢdän qålädi. 

- Göristån bilän sizning iĢingiz bolmäsin. Håzir bu närsä cüdä zärur häm 

emäs… Zärur bolgändä xälqning özi täläb qılädi. 

Qåri tä‘zim qılib çıqıb ketdi. 

Ormåncån oyläb üyigä etålmäs edi. Ziyådäxån toğrisidä heç qändäy gäp yoq edi-

kü, negä qåri bundäy dedi? Häqıqätän Ģundäy gäp çıqärgänim yåki Ģu bilän özining 

yürägini mengä åçgän vä sädåqät körsätgän bolib, Känizäk toğrisidägi gäplär 

båĢqälärdän çıqqänligini isbåt qılmåqçımi?  

Ertäsigä Ormåncån bu våqeä vä özining mulåhäzälärini Ġbråhimåvgä äytdi. 

Ġbråhimåvning fikriçä, qårining bu qılmiĢi uning hädiksiräb qålgäniniginä emäs, 

tälväsägä tüĢgänini körsätär edi.  

Qurbån åtä qolidän sämåvärçılikdän båĢqä iĢ häm keläyåtgänigä, Ormåncån 

äytgändäy, yängi qıĢlåqni bünyådgä keltiriĢdä qätnäĢäyåtgänigä benihåyä xursänd bolib, 

göristånni köçıriĢ häqıdä öz tengqurlärini yiğıb iĢni qäçån vä qändäy båĢläĢ toğrisidä 

mäslähät qıldi. Uning näzäridä, håzir Ģundän zärurråq iĢ yoqdäy körinär edi. 

Äbdusämädqårining äytiĢigä qärägändä, egälärining qättıq täläbigä körä yängi 

göristångä köçıriliĢi zärur bolgän qäbrlärning såni säkkiztä bolibi bundän täĢqäri yänä 

on bir kiĢi häli täyinli bir gäp äytmäyäpti. Qåri iĢni köpäytirmäslik üçün Ģu ådämlär 

bilän gäpläĢiĢni, ägär ilåc tåpilsä bu qäbrlärni köçırmäslikni låzim körär edi.  
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 Mänä Ģu künlärning biridä sähär çåğı Ormåncånning eĢiğini kimdir qåqdi. 

Ormåncån çıqdi. Sämändäråvning tåvuĢi eĢitildi.  

- Turing, ğäflätdä yätä beräsizmi? – dedi u tegiĢib. 

Ormåncån uni üygä ålib kirib çıråqni yåqdi. 

- Tinçlikmi? – dedi Ormåncån közini iĢqäläb. 

- Mänä endi tinçlik bolädi, - dedi Sämändäråv külib. 

- Bu nimä degäningiz? 

- Qårini küzätib keläyåtibmän. 

Ormåncån uning qämåqqä ålingänligini därråv sezgän bolsä häm, yänä sorädi: 

- Qäyåqqä?  

- Qurbån åtängiz ğäläti ziyräklik qılyäpti-dä, çålgä qåyil qåliĢ keräk. 

Göriståndän on säkkiztä beĢ åtär, ottiz bittä on bir åtär, åltitä berdänkä, ikki 

sändıq oq çıqdi.  

Ormåncånning käyfi uçib ketdi.  

- Miltıq? Oq? Göristånni köçıriĢ iĢigä qåri Ģuning üçün bunçälik cån-cähdi 

bilän kiriĢgän ekän-dä? Men bu iĢgä fäqät ığvågärlik mäqsädidä, xälqning 

ciğıgä tegiĢ mäqsädidä qol uräyåtipti deb oylägän edim. Demäk, bu 

yäråqlärni yängi göristångä köçıriĢ päyidä yürgän ekän-dä. 

- Keçäsi yänä ikki kiĢi tutildi, biri qårining båcäsi Cävdåt Näim, ikkinçısi 

XocäqıĢlåqdän. Bu ådämni tänigändäy boldimü; lekin eslålmädim. 

Mirhåmidxocäning oğligä oxĢätdim. Miltıqlärni ålib ävtåmåbilgä 

yükläĢäyåtgändä: «Mäyli, ålinglär, miltıq keräk bolgändä yänä tåpämiz», 

deydi. Bulärning båĢqä Ģerikläri çıqıb ketdi. 

16 

 Ġkki kündän beri gåh seväläb, gåh Ģiddät bilän yåğäyåtgän yåmğır hämmäyåqni 

ivitib yubårdi. Käpsänçılärdä çäkkä ötmägän üy käm qåldi. Åmånät turgän köp devårlär 

süv åqä båĢlädi.  

 Sidıqcån åvqätdän keyin qoligä gäzetä ålgän edi, bir mäqåläni yärimlätmäsdän 

közi süzildi, båĢi qoyi sålindi, uzun xurräk tårtdi-dä, özining xurrägigä özi uyğånib, 
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birdän båĢini kötärdi vä Känizäkkä qärädi. HåĢimcångä älifbe örgätäyåtgän Känizäk köz 

qırini täĢläb cilmäydi. 

- Cöxåri qoriyäpsizmi? 

Sidıqcån xıcålät bolib täĢqärigä qärädi.  

- Nimä bälå boldi, åsmånning tägi teĢildimi? 

- ġuni äyting! Æåpıqni båĢlämäy tursäk häm bolär ekän. Yürägingiz munçä 

häm keng bolmäsä, közingizgä uyqu kelgänigä häyrånmän! 

- Ävväli Ģuki, uxlägänim yoq, undän keyin… 

- Xurräk-çı? 

- MuĢukmicåzmän: cänim rähät qılsä uxlämäsäm häm xurräk tårtä berämän. 

- Munçä yäxĢi… Hä, undän keyin nimä demåqçı edingiz? 

- Undän keyin uxläsäm-uxlämäsäm båyägi gäpingiz xäyålimdän ketmäyåtipti. 

Bu närsäni men häm körgänmän – häqıqätän yol boyidägi bä‘zi ğozälär 

Ģåxläydi. Lekin bungä e‘tibår qılmägän ekänmän. Nimä üçün Ģundåq? 

Buning tägigä etsäk älåmät iĢ bolär edi! 

- Räyf äkämning åldilärigä bårmäymizmi? Äytämiz, siz häm körgäningizni 

äytäsiz. U kiĢidän bir gäp çıqädi.  

Sidıqcån bu täklifgä köndi, lekin örnidän turiĢi cüdä qıyin boldi; turgänidän 

keyin häm ĢåĢilmäsdän därçäning åldigä bårdi vä åsmångä qäräb: 

- Yåmğır cüdä qättıq qoyädigängä oxĢäydi-kü, hävåning ävzåyi buzuq, - dedi. 

- Tuz edikki, erib ketämizmi? 

- Erib-kü ketmäymiz, lekin… håzir ortåq Ġbråhimåvning iĢidän qoymäsäg-ü, 

ertägä äytä qålsäkmikin deymän. 

- Sizgä nimä boldi, Sidıqcån äkä? Nähåt Ģu närsä yürägingizgä cindekkinä 

bolsä häm ot sälmäsä! Håzirginä, «buning tägigä etsäk älåmät iĢ bolär edi» 

demädingizmi? Til uçıdä äytgän ekänsiz-dä bu gäpni.  

- Negä til uçıdä bolädi?  

- Bolmäsä buning tägigä özimiz etmäsäk kim etädi? Biråv kelib bizgä räpårt 

berädimi? «Ertägä» emiĢ! Qändåq säbringiz çıdäydi? 

Sidıqcån etigini kiydi. Uning bu tärxäĢligigä säbäb Känizäk päyqägän närsä 

yürägigä ot sålmägäni emäs edi.  
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Sidıqcånning såbıq xåtini ġäråfät kelib qılgän måcärå oĢä väqtdä ådämlärning 

e‘tibårini unçä tårtmägän bolsä häm, bu måcärå qårining ming bir qılmiĢidän biri 

ekänligi mä‘lum bolgändän keyin åğzigä tüĢib ketdi: mäclislärdä, xususiy suhbätlärdä 

qåridän söz åçgän här bir kiĢi «Känizäk bilän Sidıqcån måcäråsi»ni äytmäsdän qoymäs 

edi. Nåmläri dåmi birgä äytiliĢi, ådämlär ikkäläsigä «cäbrdiydälär» deb qäräĢi Sidıqcån 

bilän Känizäkni bir-birigä cüdä yäqın qılib qoydi. Bulärning här biri gäpdä, muåmälädä 

endi hämmägä mä‘lum bolib qålgän häqıqätni tä‘kiddäĢgä tiriĢär, bir-birigä 

munåsäbätdä ådämlärgä göyå: «Mänä, kördiläringmi, årämizdä heç qändäy sir yoq», 

demåqçı bolär edi. 

Änzirät xålä qızi Kimsänåyning köz yåriĢigä ketgäniçä bedåm-däräk boldi. Bir 

håvlidä yålğız turiĢ nåquläy bolmäsmikin degän ändiĢäni nä Känizäk xäyåligä keltirär 

edi, nä Sidıqcån. bulär endi bir håvlidä turiĢ emäs, bir üydä yåtib qåliĢni häm biråvning 

dıqqätini cälb qılädigän hådisä deb biliĢmäs edi. Bir küni SĠdıqcån hämmåm quriliĢigä 

Ģähärgä bårib cüdä çärçäb qåldi-yü, Ģu üydä uxläb qåldi. Känizäk uni uyğåtgäni köngli 

bolmäy üstigä körpä täĢlädı qoydi. Yänä bir küni, qättıq Ģämål keçäsi, Känizäk ungä: 

«ġämål cüdä väcimäli güvilläyåtipti, qorqämän, Ģu yerdä yåtäqåling», dedi. Sidıqcån 

därçäning åldidä, Känizäk ikki bålä – Sidıqcånning oğli Näsibäli bilän HåĢimcånni ålib 

tordä yåtdi. 

Bulär åräsidägi betäkälluf muåmälä vä munåsäbätgä ådämlär örgänib qåldi. 

Bulärning biri bolmäsä ikkinçısi, däim közåynäk täqıb yürädigän ådäm birdän 

közåynägini täĢläsä ğäläti köringändäy ädämlärning közigä eriĢ körinär edi. 

Biråq bu muåmälä vä munåsäbätlärgä, bu yäqınlikkä ikkåvi häm bir håvlidä turgän, 

äynıqsä quruq töhmät bilän bir kelidä tuyilgän ikki begünåh åräsidä päydå bolgän täbiiy 

bir münåsäbät, täbiiy bir yäqınlik deb qärär, båĢqä birån mä‘nå beriĢni xäyåligä häm 

keltirmäs edi. Bir küni ikki årädägi bu munåsäbätgä tösätdän özgäçä bir mä‘nå kirib 

qåldi.  

Bundän bir neçä häftä burun Mävlånbekåv ikki erkäk vä bir qız bilän keldi. bulär 

kålxåz idåräsi, kulb, mägäzni, mehmånxånä quriliĢlärini közdän keçıriĢdi, songrä, 

Bäqäqurullåqqä kelib elektråstäntsiyä boläyåtgän vådåkäçkäni köriĢdi. Erkäklärning biri 

märkäziy gäzetäning muxbiri, ikkinçısi incener, qız esä Måskvädä institutni bitirib håzir 

Ģu incenerning qolidä täcribä körib yürgän ekän. «Elektråstäntsiyäni tezråq bitiriĢ üçün 
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ortåq Mävlånbekåv kättä incener ålib keliptilär» degän xäbär birpäsdä bütün qıĢlåqqä 

tärqäldi-dä, bir täläy ådäm yiğıldi. 

 Sidıqcån Måskvädä incenerlikkä oqıb kelgän båyägi özbek qızgä zor häväs bilän 

tikilib özining zåe ketgän båläligi vä yåĢligigä äfsuslänib tırgän edi, Känizäk uni sekin 

turtib: «Hä, Sidıqcån äkä, munçä tikilib qåldingiz, çıråyli ekänmi?» dedi. Sidıqcån 

negädir, xuddi xıyånät üstidä qolgä tüĢgändäy, gängib qåldi vä beıxtiyår: «Sizgä oxĢär 

ekän» deb yubårdi. Sidıqcån bu gäpni qändäy beıxtiyår äytgän bolsä, Känizäk häm 

Ģundäy bir gäp äytdi: «Undåq bolsä özimgä qäräy qåling-dä», deb küldi. ġu-Ģu boldi-yü, 

ikki årädägi münåsäbätdä yängi yåki äsliä bolib håzir yüzägä çıqqän ikkåvi häm söz 

bilän ifådä qılålmäydigän bir närsä päydå boldi.  

 Mänä Ģu künlärning biridä keçqurun iĢdän qäytiĢdä Känizäk Sidıqcånni 

Ġbråhimåvning üyigä båĢlädi. Ġbråhimåvning qızil çåyxånädä muntäzäm ötkäzädigän 

ägrånåmiyä mäĢğulåtigä Sidıqcån qätnäĢib tursä häm, üyigä käm kirär edi. Üç tåmåni 

qämiĢ bilän örälgän håvligä ävväl Sidıqcån kirgän edi, uning eĢigi åldidä üzälä tüĢib 

åğzi bilän päĢĢä tutib yåtgän kättäkån särıq it båĢini kötärib irillädi. Känizäk därråv 

åldingä ötib «Bärbås, Bärbås» degän edi, it dümini qımirlätdi. Uning åyåğıni, etägini 

hidlädi, qolini yälädı, Känizäkning årqäsidän sekin ötib ketgän Sidıqcångä bir qärädi-

yü, indämädi. Sidıqcånning köngli bir åz ğäĢ boldi, lekin bu ğäĢlikning säbäbini özi häm 

änıq bilmäs edi. Biråq bu ğäĢlikning säbäbi häyäli ötmäy mä‘lum boldi: Ġbråhimåv säbzi 

toğräyåtgän ekän, uning: «Qäni, äziz mehmånlärim, åĢ qılib beräymi, Ģåvlä?» degän 

sävåligä qärĢi Känizäk «Qåzåningiz bittämi?» deb xändån täĢläb külgändä ikkåvining 

xıyläginä yäqın ekänligini körsätädigän bu häzil Sidqcånning yüräk-bäğrini örtäb 

yubårdi. Bu – räĢk, häqıqıy räĢk edi.  

 ġundäy qılib, ikki årädägi munåsäbätdä incener qız tufäyli päydå bolgän yåki 

yüzägä çıqqän närsä kün säyin toläråq mäzmun käsb etär, här ikkäläsi üçün häm täbiiy, 

zäruriy tüsgä kirib bårär, lekin heç biri bu toğridä åçıq gäpirmäs edi. 

 Känizäk «Yüring, äkäming åldilärigä bårämiz» degändä Sidıqcånning åğır 

köçıĢigä, tärxäĢlik qıliĢigä säbäb Känizäk päyqägän närsä yürägigä ot sålmägänligi 

emäs, Känizäkning här bähänä bilän Ġbråhimåvning üyigä båräveriĢini xuĢlämägänligi 

edi. 
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 Bulär Ġbråhimåvning håvlisigä kirgändä, üydän köp kiĢining qähqähäsi eĢitildi, 

åçıq turgän bir qänåtli deräzädän Ziyådäxånning båĢi körindi. 

 Içkäridä Käråmät, Mänzurä, Rözimät, ErgäĢbåy, Qämbäräli, Risålät vä 

Båltäbåylär otiriĢgän ekän. Ġbråhimåv kitåblär täxlänib yåtgän stål årqäsidä päpirås 

çekib åğzidän hälqä-hälqä tütün çıqärib ilcäyib otirär, uning röpäräsidä Ziyådäxån 

kökrägini stålgä berib curnäldän nimänidir oqır edi. Känizäk åyåq uçıdä yürib 

Båltäbåyning yånigä – skämeykägä, Sidoqcån esä Rözimätning yånigä – sändıqqä 

otirdi. Bulär kirgändä oqıĢdän toxtägän Ziyädäxån dävåm etmåqçı bolgän edi, 

Ġbråhimåv Känizäk bilän Sidıqcångä izäh berdi: 

- Qurbån boyiçä ådämning yärätiliĢi toğrisidä hikåyä oqıyåtibmiz, - dedi:  

Ziyådäxån dävåm etdi: 

- … Sämåviy künlärning biri. Åftåb tikkägä kelib, qäysi tåmångä båtiĢ 

toğrisidä xudådän ämr kütmåqdä. ÄriĢ ä‘lå ådätdägiçä cimcit. Påsbån 

mäläklär xudåning ämri bilän mudrämåqdä, esnämåqdä. Åndäsåndä xırä 

kölänkädäy köringän mäläklär erinibginä qänåt qåqmåqdä. «Pärdäyi äsrår» 

åldidä eğnäb yåtgän Ġsråfil uçıb yürgän mäläklärgä qäräb xäyål surmåqdä: 

«xudåyi täålå biz färiĢtälärni qänåt qåqmäy uçädigän qılsä… 

Undän häm yäxĢiråğı – bårädigän erimiz özi kelä qålsä»… 

ErgäĢbåy pıq etib külib yubårdi vä Båltäbåygä qäräb: 

- FäriĢtäning dängäsäsi Qutbiddindän häm dängäsäråq bolär ekän-ä! – dedi. 

Qutbiddin dängäsälikdä hämmägä mä‘lum bolsä keräk, külgi kötärildi. 

Ziyådäxån dävåm etdi: 

- … «Pärdäyi äsrår»ning bir çekkäsi kötärilib, xudåning åldidän Cäbräil çıqdi. 

U häddän täĢqäri xåmuĢ, käsäl tåvuqdäy qänåtläri åsilgän edi. Ġsråfil uni heç 

qäçån by ähvåldä körmägäni üçün ĢåĢib: «Yå Cäbräil, bu päriĢånlikning båisi 

nädir?» deb sorädi. Cäbräil hilpiräb turgän åppåq bulutning bir çekkäsigä 

burnini ärtär ekän: «Hällåqı åläm Ådäm yärätmåqni ıxtiyår etibdi. Uning 

xåhiĢi budirkim, Ådämni yärätib bizni ungä säcdä qıldirsä», dedi. Bu xäbär 

birpäsdä bütün ärĢi ä‘lågä tärqäldi. FäriĢtälär uyäsi büzilgän äridän tozidi. 
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Hämmäning yüzidän, häräkätidän zor bir müsibät äks etär edi. Ertäsigä xudå 

öz niyätini älämgä åĢiriĢgä kiriĢdi. Uning ämri bilän Cäbräil yergä tüĢib ikki 

qänåtidä bir zämbil tupråq ålib çıqdi. Yänä bir färiĢtä qårä bulutdän bir 

pärçäsini yirtib ålib tupråqning üstigä sıqdi…» 

 Ziyådäxån bä‘zi eski sözlärgä tili keliĢmäy vä bä‘zi cümlälärni mä‘nåsigä mås 

kelmäydigän åhängdä oqıb tinglåvçılärgä uqtirä ålmägäni üçün hikåyäning dävåmini 

Ġbråhimåvning özi oqıdi. U oqıgändä hikåyä cüdä häm cånlänib ketdi, xususän 

ådämning påydän yäsäliĢini, ungä cån bäğıĢläniĢini, Ģäytånning Ådämgä säcdä qıliĢdän 

båĢ tårtib äytgän sözlärini, Ådäm közini åçıĢi bilän xåtin täläb qılgänini, uning çäp 

qåvurğäsidän Hävå yärätilgändän keyin ikkåvi qol uĢläĢib cännätgä tüĢib ketgänini 

Ģundäy qızıq qılib oqıdiki, otirgänlär külä berib qåtib qåliĢdi. U hikåyäni oqıb 

bolgänidän keyin, Ådämning binå boliĢi toğrisidä fän nimä deyiĢini sözläb berdi vä 

 Qämbäräli äkägä qäräb: 

- Sävålingizgä cävåb berdimmi, yoqmi? – dedi. 

- Tolä cävåb berdingiz, qånıqdik, ukä, - dedi Qämbäräli äkä. 

Uning sözini hämmä täsdıqlädi. 

- Mümkinmi? – dedi Käråmät, - qurbån boyiçä Ådämning yärätiliĢi häqıqätän 

Ģundäy külgilimi yåki yåzuvçı külib yåzgänmi? 

Ġbråhimåv cävåb berdi: 

- Din hämmä närsä xudåning xåhiĢi bilän bolädi deb tä‘lim berädi. Æıngizxån 

on ikki milliån ådämning ölimigä säbäb bolgän. Demäk, dinning tä‘limåtigä 

körä, çıngizxånning insåniyätigä qärĢi qılgän bu cinåyäti cinåyät emäs, 

xudåning xåhiĢi bolib çıqädi. Ägär birån yåzuvçı dinning Ģu tä‘limåti 

toğrisidä hikåyä yåzmåqçı bolsä külmäsdän yåzä ålädimi? Yoq, çunki özi 

külgili. Yänä kimdä sävål bår? 

- Mendä, - dedi Mänzurä, - ortåq Därvinning qılgän iĢlärini gäpirib 

bersängiz… 

Uning yånidä otirgän Rözimät tirsägi bilän sekin turtib: 

- «Ortåq Därvin» emäs, Därvin ingliz ålimi, - dedi.  
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Mänzurä, bir åz qızärib, Ġbråhimåvgä qärädi.  

- ġundåqmi, Räyf äkä? Ġngliz ålimi bolsä häm häqıqätni gäpirgändän keyin… 

ortåq deyilsä boläverädi emäsmi? 

- Bolädi, bolädi, - dedi Ġbråhimåv. 

- Sävålim Ģuki, nimä üçün hämmä hükümätlär Därvin qåldirib ketgän ilmni öz 

xälqıgä tüĢüntirib dingä qärĢi täĢviqåt yürgizmäydi? 

- Cüdä yäxĢi sävål! – dedi Ġbråhimåv, - qäni, bu sävålgä kim cävåb berädi? 

Täläbgår bårmi? Din xälq üçün äfyun bolgäni håldä nimä üçün yer yüzidägi 

hämmä hükümätlär, äynıqsä Ängliyädek mämläkätlärning hükümätläri dingä 

qärĢi täĢviqåt yürgizmäydi? 

Båltäbåy qol kötärdi. 

- Din – ekspluätätsiyä quråli. OĢä mämäläkätlärdä hükümät ekspluätätårlär 

qolidä. 

- Toğri, - dedi Ġbråhimåv, - bir misäl: Hindiståndä hindilär bår, müsülmånlär 

bår. Hindilär hökizgä tåpinädi, müsülmånlär Ģu hökizni qurbånlikkä soyädi. 

ġu äsåsdä bu ikki xälq bir-birigä düĢmän. Bu düĢmänlık bu ikki xälqqä 

özining häqıqıy düĢmänini körgäni, bu ikki xälqni birläĢgäni, birläĢib öz 

åzådligi üçün küräĢgäni qoymäydi. ġundåq ekän, Ängliyä hükümätining 

Hindiståndä dingä qärĢi täĢviqåt yürgiziĢi – Hindistån xälqlärining åyåq-

qolini båğlägän ärqånlärdän birini öz qoli bilän qırqıĢi bolär edi.  

Suhbät tugägändän keyin ådämlär tärqäldi. Ġbråhimåv bulärni küzätgäç, 

Sidıqcånni stålgä yäqınråq täklif qıldi. Sidıqcånning yüzidä bu yergä keläyåtgän 

väqtidägi köngil ğäĢligidän äsär qålmägän, äksinçä, nimädändir xursänd körinär edi. 

Känizäk ståldä turgän kättäkån bir kitåbni väräqlär ekän, erkälängän tåvuĢ bilän:  

- Räyf äkä, Ģunäqä kitåblärgä qäçån tiĢim ötädigän bolämän? – dedi. 

Sidıqcån Ģu kitåblärni «Ģärillätib oqıydigän» Ġbråhimåvgä Ģundäy häväs bilän 

qäräb turgän edi, Känizäkning tåvuĢidägi erkälik åhängini päyqämädi. 

- Özingizgä båğlıq, - dedi Ġbråhimåv, - gäp fäqät Ģundäy kitåblärni oqıy 

båĢläĢdäginä emäs. Ägär gäp fäqät Ģundä bolsä, bunäqä kitåblär özbek tilidä 

häm bår, yänä bolädi. Rus tilini örgäniĢ keräk. Menimçä rus tili bizning üçün 
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ånä kökrägi. Ånä kökrägi! Rus tilini örgänämän desängiz, örgänämiz 

desäläring, täĢkil qıliĢimiz mümkin. Siz unçä-munçä biläsiz, qäerdä 

örgängänsiz? 

- Nämängändä, Nädecdä Pävlåvnä degän tutingän åpäm bår edilär, oĢä kiĢi 

örgätgänlär. 

- Äslingiz Nämängändänmi? – dedi Ġbråhimåv. 

- Yoq, oĢä yerdä esimni tänigänmän, - dedi Känizäk vä üyçän dävåm etdi, - 

meni Nädecdä Pävlåvnä TåĢkentgä oqıĢgä yübårgän edilär, ketäyåtib nimä 

xäyålgä bårdim-u, Ģu yerdä påezddän tüĢib qåldim. Ketä bersäm bolär 

ekän… OqıĢ keräk edi… Oqıymän, Räyf äkä! Mengä rus tilini oqıting. 

Sidıqcån äkä, siz häm oqıysizmi? 

- Oqıymän! – dedi Sidıqcån. 

- Bopti! Oqıymän! Oqıymän degän ådäm köp. Sizgä röyxät qılib berämän. 

Endi, Räyf äkä, biz sizning åldingizgä bir iĢ bilän kelgän edik.  

Känizäk äksäri yol boyidägi ğozälärdän bä‘ziläri Ģåxläb ketiĢi toğrisidägi özining 

muĢåhädälärini bätäfsil sözläb berdi. Ġbråhimåv uning sözigä cüdä dıqqät bilän qulåq 

såldi, ikkåvigä köp sävållär berdi, nimälärnidir yåzib åldi. Biråq Känizäk bäyä üydä 

közigä cüdä kıçkinä, håvliqıĢgä ärzimäydigän närsädäy bolib çıqqänini päyqäb bir åz 

xıcålät tårtdi. Buni Sidıqcån häm sezdi-dä: 

- Ehtimål bundän heç närsä çıqmäs, Ģundåq bolsä häm sizgä äytgimiz keldi, - 

deb qoydi. 

Ġbråhimåv, qälämning årqäsi bilän burnining uçıni käĢlär ekän, oyçän berdi: 

- Gäp bundän bir nimä çıqıĢ-çıqmäsligidä emäs. Buni, älbättä, körämiz, 

tekĢirämiz, örgänämiz, tägigä etämiz, özimizning küçımiz etmäsä Ġvän 

Petråvıçgä ärz qılämiz… Hä, äytgändäy, üståd Ģu yäqın künlärdä uruğçılik 

såvxåzigä kelär ekänlär. Xät åldim. XoĢ… gäp Ģåxlägän ğozäni tekĢiriĢdän 

bir nimä çıqıĢ-çıqmäsligidä emäs, gäp ilgäri särisåb sålmägän, ilgäri 

päyqämägän närsälärimizgä håzir särisåb sålädigän bolgänimizdä. Bu cüdä-

cüdä mühim närsä. Hämmä hämmä gäp bizdä mänä Ģundäy köz päydå 

bolgänligidä. Mådåmiki, bizdä Ģundäy köz päydå boliptimi, bu säfär 

päyqäränimizdän bir närsä çıqmäsä, yänägi säfär päyqägänimizdän çıqädi, 

älbättä çıqädi, cüdä kättä närsälär çıqädi. 
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Därhäqıqät, Ġbråhimåv bulär äytgän bir neçä tup ğozädän häm körä bulärning 

Ģungä e‘tibår qıliĢgänigä kupråq ähämiyät bergäni, oĢä ğozäni tekĢiriĢdän 

çıqädigän här qändäy yäxĢi näticädän häm körä bulärdä «Ģundäy köz» päydå 

bolgänigä xursänd ekänligi körinib turär edi. U ådämlärdä päydå bolgän vä 

päydå boläyåtgän «Ģundäy köz»ning måhiyäti, buning säbäbläri, näticäläri 

toğrisidä uzåq vä zor Ģävq-zävq bilän sözlädi. Uning sözläridän keyin, här 

ikkäläsining häm gäzäridä, bu muĢåhädä tämåmän yängi, ikkåvining häm 

xäyålidä bolmägän cüdä kättä bir mäzmun käsb etdi. Här ikkäläsi häm päxtä 

mäydånidä bu küngäçä körgän här bir ikir-çıkirni xäyålidän keçırib, bulär 

åräsidän yänä Ģundäy, Ģu çåqqäçä päyqälmägän birån närsä tåpiĢgä urinär edi. 

 Bulär ketmåqçı bolib qozğälgän päytdä Ormåncån kirib keldi, u, äftidän, 

Ġbråhimåvgä bir åğız gäp äytgäni yoläkäy kirgän ekän, bulärni körib otirdi vä Sidıqcån 

bilän gäpläĢädigän gäpi bårligini äytib, uning qåliĢini sorädi. Uning hämmä vä här kim 

bilän hämmävåqt vä här xıl mävzudä låzim bolsä åĢkårä, låzim bolsä xåli gäpläĢuvi 

ådätdägi bir närsä bolgäni üçün ikkåvi häm bungä äyrim e‘tibår bermädi. Känizäl çıqıb 

ketdi. 

 Ormåncån stål yånigä otirib kitåblärni bir-bir kördi vä bulärdän birini Sidıqcångä 

körsätib: 

- Buni oqıdingmi? – dedi. 

- Yoq, Ormåncån äkä. 

- Oqıgin, yäxĢi kitåb, muhäbbät nimä ekänini bilib åläsän. 

- Sidıqcån äkäm muhäbbät nimä ekänini bilsälär keräk, - dedi Ġbråhimåv külib. 

- ġunäqämi, biläsänmi? – dedi Ormåncån häm külib. – Qäyåqdän biläsän? 

ġäråfätni yäxĢi körib ålmägän ekänsän, undän keyin xåtin körgän emässän… 

- ġäråfätni yäxĢi körmägänligim muhäbbät nimä ekänini bilgänim emäsmi? – 

dedi Sidıqcån yergä qäräb. 

- Ehtimål… xop, håzir imtihän qılib körämiz. Mening ikkitä täniĢim bår, 

ikkåvi, nimä desäm ekän, bir-birigä nihåyätdä mehribån, bir-birigä sådıq, bir-

birigä iĢånädi, bir-birining köngligä qäräydi, bir-birini teng körädi, birgä 

iĢläydi, birgä yürädi, turädi, bir-birigä cüdä munåsib… Qäläy deysän, Ģulär 

bir-birini yäxĢi körädimi, yoqmi? 

Sidıqcån bu gäpning zämirigä tüĢündi-dä, bilinär-bilinms qızärib: 
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- ġundåq bolsä häm toğrilikçä gäpläĢib yürgän bolsä äcäb emäs, - dedi. 

- Bir-birini cindäy räĢk häm qılsä-çı? 

Sidıqcån Känizäkni hämmädän, äynıqsä özidän qızğänib yürgänini Ġbråhimåv 

sezär, lekin bundän Ormåncån xäbärdår ekänini bilmäs edi, Ormåncån Ģu toğridä gäp 

åçıb ungä birån näsihät qılmåqçı bolgänini sezib suhbätdän çetländi, üyning burçägidä 

väĢilläb turgän primusning üstidägi idiĢdän bir qåĢıq küydirilgän tupråqni ålib åppåq 

qåğåzgä yåydi, hidlädi, qåĢıq bilän näri-beri sürdi, yänä hidlädi… 

Süküt qılib qålgän Sidıqcån, nihåyät, båĢini kötärdi. 

- Åçığıni äytä bering, Ormåncån äkä, bizning toğrimizdä gäpiräyåtibsiz. 

Bizning årämizdä heç gäp yoq, qäsäm içämän. Heç gäp yoq! Heç gäp 

bolmägänidän keyin räĢk häm bolmäydi. 

- RäĢk toğrisidä keyi gäpläĢämiz. ġu çåqqäçä åräläringdä heç gäp bolmägän 

bolsä, endi boliĢi keräk. Bungä nimä tosqınçılik qılädi? Menimçä, fäqät bir 

närsä: «Men seni yäxĢi körämän» degäni Känizäk tårtinädi, sen… sen, 

bilmädim nimäni ändiĢä qıläsän. Birån ändiĢäng bolsä oyläb, sälmåqläb kör. 

ġuni häm äytib qoyäy: håzirgi zämåndä xåtin bäxtini yerdän kütmäy, öz 

bäxtini özi yärätädi. Känizäk Ģundäy xåtinlärdän. Endi räĢk toğrisidä. Ġkki 

cins bir yåstıqqä båĢ qoyiĢi bilän, mäsäläning bir tåmånini ålib äytgändä, 

ötmiĢ vä keläcäk näslni bir-birigä båğläydigän hälqä vücudgä keltirädi vä bu 

hälqäni vücudgä keltirädigän här ikki tåmån häm özini öz cinsining eng 

mukämmäli deb bilädi. Årägä båĢqä biråvning suqılib kiriĢi «bu cinsning eng 

mukämmäli sen emäs, men» degäni bolädi. Bu, älbättä häqårät bolädi. Här 

bir häqårätning älämi bolädi. RäĢk, menimçä, mänä Ģu häqårätning älämi vä 

Ģundän kelib çıqädigän tuyğu. Mådåmiki, Ģundåq ekän, räĢk toğrisidä 

biråvgä äyb täqäĢ qıyin. Lekin xuddi Ģundäy räĢk, mäsälän, xoråzdä häm bår. 

RäĢkkä åçıq köz bilän qäräĢ üçün äql-idråki bolmägän vä Ģuning üçün bu 

tuyğugä qul bolgän xoråzning räĢki bilän äql-idråki bolgän, demäk, hämmä 

närsäni, hättå tuyğulärini häm özigä boysundiriĢgä qådir bolgän insånning, 

äynıqsä oqıgän, oqıyåtgän, yängi häyåt yoligä kirgän Sidıqcån äkäning räĢki 

åräsidä färq boliĢi keräkmi, yoqmi? 

 Sidıqcånning közläri åläyib ketdi.  



268 

- Äxır, men… Känizäkkä bir nimä degän bolsäm tilim kesilsin! 

- Säbr qıl, - dedi Ormåncån qolini kötärib, - bir nimä demägäninggä, 

demäsliginggä iĢånämän. Lekin räĢk qıtıqlägän kezlärdä çehräng özgärädi. 

Men buni öz közim bilän körgänmän. Esingdä bårmi, räyåndän teätr körib 

keläyåtgän keçämiz ärävädä Såtibåldi äĢulä äytämiz deb Känizäkni qıstädi, 

könmägändän keyin säçıdän tårtdi. ġundä qändäy ähvålgä tüĢgänliging 

otiriĢingdän mä‘lum bolib turgän edi. 

Sidıqcån härçänd özini tutiĢgä häräkät qılsä häm bolmädi – piqılläb külib 

yubårdi.  

- Men räĢk qılgänim yoq… Xåtin kiĢining säçıdän tårtiĢ toğri emäs-dä, äxır! 

- Ehtimål, lekin Såtibåldi båĢqä xåtinning säçıdän tärtsä, buning toğri-

nåtoğriligi seni unçä häm täĢviĢgä sålmäs edi. XoĢ… Ģunäqä, çehräng 

özgärädi. Känizäk ziyräk cüvån, xususän sengä kelgändä yänä häm ziyräkråq 

– buni päyqäydi, päyqäygänidän keyin könglinggä qäräb iĢ tutädi… Keyingi 

väqtlärdä mänä Ģu närsä seziläyåtipti, seziläyåtipti emäs, åçıq körinäyåtipti. 

Känizäk ilgäri mäclislärdä röpärä kelgän cåygä otirä berär edi, håzir özini 

xåtinlär topigä urädi, udärniklärning räyån säkil qılib säyläyåtgänimizdä 

sengä qäräb közi cävdiräb qåldi, togäräkkä sen kelmägän küning u häm 

kelmäydi… Känizäkni sen, Ziyådäxånni Båltäbåy, Yåqutåyni Egämberdi, 

Ädålätxånni Qådiräli, qısqäsi hämmä erlär xåtinlärini, hämmä åĢıqlär 

mä‘Ģuqälärini Ģu xıldä qızğäniĢsä, bu xåtin-qızlärning hämmäsi biri erining, 

biri xuĢtårining köngligä qäräb iĢ tutsä nimälär bolär edi? Hâlbuki bulär, 

körib turibsän, kålxåzimizdä kättä kuç. ġundåq emäsmi? 

Sidıqcån båĢini qoyi såldi vä çuqur näfäs ålib: 

- Toğri, Ormåncån äkä, - dedi, - hämmä gäpingiz toğri. Köp närsälärni 

közimgä körsätdingiz, yänä köp närsälärni körgäni qolimgä çıråq berdingiz. 

Men Känizäkni årqärä tårtäyåtgän ekänmän, häqıqätdä ungä ergäĢiĢim keräk. 

Kättä günåh qılib yürgän ekänmän. 

Ormåncån ungä yer åstidän qärädi vä yüzidän bu gäpni sämimiy äytäyåtgänini 

ängläb: 
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- Ehtimål, cüdä häm kättä günåh emäsdir, çunki bilmäsdän, tüĢünmäsdän 

qılingän iĢ, - dedi. – Ämmå külgi, cüdä külgi deyiĢ mümkin. Buning külgi 

ekänligini håzir bilmäsäng keyinçälik biläsän. Bu yergä yängi kelgän 

väqtingdä «udärnik» deyilgändä köz åldinggä qändäy ådäm kelgäni esingdä 

bårmi? Kimdir mengä äytib bergän edi, bir udärnik toğrisidä söz ketgändä 

«bu ådäm bittä qoyni källä-påçäsi bilän eb, terisini nånuĢtägä ålib qoyädi» 

deyiĢsä iĢångän ekänsän. Mänä, håzir özing udärnik… 

 Sidıqcån qızärib ketdi. 

- U väqtdä men yängi bir ålämgä kirgän edim.  

- Toğri. Bu ålämgä hämmä häm yängi kirgän. Yängi ålämgä kirgän 

ådämlärning hämmäsi åyåğıdä eski ålämning låyi bilän kirgän. Biridä köp, 

biridä åz… Mänä Ģu låy bä‘zän tåyiltirädi, bä‘zän yiqıtädi. Biz åyåğımizni 

mänä Ģu låydän tåzäläĢimiz keräk. Qänçä yäxĢiråq tåzäläsäk, Ģunçä ildämråq 

yürämiz. 

Sidıqcån Ormåncångä minnätdårçılik bildirdi vä xäyrläĢib çıqıb ketdi. 

U nimänädir benihåyä xursänd, nimänädir xıcålät, båĢidä çuvälib ketgän 

fikrlärdän gäräng bolib üygä ketdi.  

Ertäsigä Ġbråhimåv Känizäk bilän Sidıqcån äytgän ğozälärni közdän keçırdi, dälä 

äylänib özi häm Ģu xıldägi ğozälärdän bir täläyini tåpdi, hämmäsini äyrim e‘tibår bilän 

tekĢirdi, köpining yånigä täyåq tiqıb belgilär åsdi-dä, håsilåt kengäĢining nävbätdägi 

mäclisidä tekĢiriĢ näticälärini qısqäçä sözläb berdi. Mäclisning åxıri Ģu xıldägi ğozälär 

köpråq bolgän Qämbäräli äkä brigädäsining üçınçı kärtäsigä köçırildi.  

Mäclisdä här xıl fikrlär boldi: Båltäbåy ägär buning tägigä etilsä-yü, ğozäni 

köpråq ĢåxlätiĢ imkåniyätigä egä bolinsä kösäk köpäyiĢi, demäk håsil årtiĢini äytib 

Ġbråhimåvning fikrini yåqlädi. Zåkir åtä ğozä Ģåxläsä kösäk köpäyädi degän fikrgä 

qoĢildi, lekin håsil årtädi degän fikrni räd qıldi. Uning fikriçä sun‘iy Ģåxlätilgän 

ğozäning yüztä sun‘iy kösägidän körä, Ģåxlätilmägän ğozäning üntä täbiiy kösägi 

äfzälråq – åğır vä päxtäsining tåläsi uzun boliĢi keräk edi.  

ġu ikki fikr ätråfidä muynåzärä cüdä qızib ketdi. Gäpirmägän, tårtiĢmägän ådäm 

qålmädi. Zåkir åtä köp yillik täcribäsini peĢ qılib, Båltäbåygä båtädigän piçınglär qıldi. 
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Båltäbåy åmåç zämånidä årttirilgän täcribä träktår zämånäsidä kämlik qıliĢini äytib, 

Zåkir åtäning qäysärligini cähillik deb ätädi. Ġkkåvi xıylä qıziĢib åldi.  

 Ġbråhimåv hämmäning sözigä dıqqät bilän qulåq såldi, ortägä täĢlängän fikrlärni 

vä bulärning toğri yå nåtoğri ekänligini isbåt qıliĢ üçün körsätilgän dälillärni ölçäb, 

sämåqläb kördi, särägini säräkkä, puçägini puçäkkä äcrätib yåzib åldi.  

 Mäclis täyinli bir fikrgä kelmäsdän tärqäldi. Zåtän, Ġbråhimåvning bu mäsäläni 

qoyiĢdän mäqsädi birån qärårgä keliĢ emäs, ådämlärning fikr-mulåhäzälärini eĢitiĢ edi. 

Munåzärä mäclisdän keyin üylärdä, çåyxånädä, togäräklärdä, köçä-köydä, dälädä – 

hämmä yerdä dävåm etdi. Ġbråhimåv qäergä bårmäsin Ģundän gäp åçılib , här kim öz 

fikr-mulåhäzäsini äytär, Ormåncån äytmåqçı, mäsäläni bütün xälq muhåkämä qılär edi. 

 Ġbråhimåv dåmläsi Ġvän Petråvıçning uruğçılik såvxåzigä kelgänini eĢitiĢi 

bilänåq bütün mäteriällärni, Ģåxlägän ğozädän üç tüpini ålib cönädi. 

 Ġvän Petråvıç, däim xätläĢib turgän bolsä häm, yänä uning iĢi, kålxåzi toğrisidä 

ådäti boyiçä ĢåĢib-piĢib qısqä-qısqä sävållär berdi, ägrånåmiyägä åid kitåblär, yängi 

råmänlär, «Bål‘Ģevik» cürnälining songgi sånläridän biridä båsilgän fälsäyif bir mäqålä 

toğrisidä söz åçıb zimdän uni imtihän qıldi. Ġbråhimåv heç tutilmägändän keyin 

közåynägini birdän peĢånäsigä sürdi-dä, åppåq çoqqı såqålining uçıni ikki bärmåğı 

åräsigä ålib uning äftigä tikildi. U biråvdän xursänd bolsä Ģundåq qärär edi. Ġbråhimåv 

üståd xursänd bolgänini körib ğozä toğrisidägi gäpini båĢlädi.  

 Ġvän Petråvıç uning sözi dävåmidä tez-tez qädäm båsib üydä näri-beri yürib  

turdi. Ġbråhimåv sözini tugätgäç kreslågä otirärkän, közåynägini peĢånäsigä sürib: 

- XoĢ, - dedi yänä såqålining uçıni ikki bärmåğı åräsigä ålib. – Yänä nimä 

gäp? 

- Bütün gäp Ģu, üståd, - dedi Ġbråhimåv tävåze bilän. 

- Yålğån! Yålğån! – dedi Ġvän Petråvıç vä stäkändä såvib qålgän çåyni uning 

åldigä sürib qoydi, - negä öz fikringni äytmäysän? YängliĢ çıqıĢidän 

qorqäsänmi? 

Ġbråhimåv bu toğridä mä‘lum bir qärårgä kelib qoygän lekin dåmläsining fikrini 

eĢitmäsdän burun äytgäni, därhäqıqät, tårtinib turgän edi.  
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- ÄytiĢim mümkin, - dedi dälil vä fikrini dåmlägä mä‘qul kelädigän bir tärzdä 

qısqä vä rävĢän qılib ifådäläb berdi. – Birinçı: bu ğozälärning Ģåxläb ketiĢi 

äsåsiy Ģåxning birån säbäb årqäsidä singänligi yåki mål-hål tekkänligi 

näticäsi, bu ilmgä mä‘lum, ikkinçı: täcribäkårlärning Ģåxlägän ğozä qoĢimçä 

kösäklärni etiĢtiriĢ üçün erdän etärli åzıq ålålmäydi degän dä‘våsi puç, çunki 

ğozä ålålmäsä biz berämiz, üçınçı: täcribä iĢini båĢläĢimiz mümkin. 

Ġvän Petråvıç örnidän turib Ģitåb qädämlär bilän bir äylänib keldi-dä, 

Ġbråhimåvning röpäräsidä toxtädi.  

- Toğri, ilmgä mä‘lum, - dedi vä kreslågä otirdi, - mä‘lum! ġåxlätiĢ, åzıq beriĢ 

mümkin. XoĢ, sen ötkäzädigän täcribä nimäni isbåt qıliĢi keräk? 

- ġu yol bilän håsilni åĢiriĢ mümkin ekänligini isbåt qıliĢimiz keräk.  

- Bu turgän gäp, lekin bundän täĢqäri yänä bir sävålgä cävåb tåpiĢing keräk: 

ğozäni qäçån vä qäysi Ģäråitdä çılpiĢ yäxĢiråq näticä berädi? Sen äytgän ikki 

närsä ilmgä mä‘lum ekänligini e‘tibårgä ålsäk, sen ötkäzädigän täcribäning 

äsåsiy väzifäsi mänä Ģu sävålgä cävåb beriĢ. Demäk, sening bugündän båĢläb 

qılädigän iĢläring… Yåz! Birinçı: håzir åstidä bolgän ğozälärni tekĢirib, 

bulärning äsåsiy Ģåxı qäçån zärärlängänini belgilä. Ġkkinçı: bugün on törtinçı 

çıslådän tå ğozäning osiĢ dävri tämåm bolguniçä, här on kündä låäqäl birån 

äkr ğozäni çılpiĢgä etädigän täcribä uçästkäsi äcrät. Täcribäni bu yerdä 

ötkäziĢ häm mümkin edi, lekin kålxåzdä ötkäzilgäni yäxĢiråq, quläy bolsä 

oĢä Känizäkning yeridä ötkäz. Mengä yåzgän xätläringdän biridä Ormåncån 

ilmgä säcdä qılgän ådäm degän eding, demäki kålxåzdä sengä hämmä Ģärt-

Ģäråit täxt ekänigä Ģubhä yoq. Üçınçı: özing äytmåqçı, ådämlärdä päydå 

boläyåtgän köz… YäxĢi, cüdä yäxĢi tä‘bir! Bu köz yängi Ģäråitdä, kålxåz 

Ģäråitidä yüzägä çıqäyåtgän uluğ bir küçıning niĢånäsi. Ğunçä! Sening üçınçı 

vä eng väzifäng, hämmämzning häm väzifämiz mänä Ģu ğunçäning bäğridä 

äcåyib bir gül, äcåyib bir mevä häyåti bårligini här bir kålxåzçıning közigä 

körsätiĢ, tåmçılärdän kuçli bir åqım vücudgä keltiriĢdir! 

Bir xåtin kirib tüĢlik täyyär ekänidän xäbär berdi. Ġvän Petråvıç Ġbråhimåvni 

tüĢlikkä täklif qıldi. ÅĢxånägä çıqıĢdi. Ståldä uçtä pribår turär edi. Såvxåzning pärtiyä 

täĢkilåtçısi Äminåv keliĢi keräk ekän, kelmädi – iĢi çıqıb, biråvdän üzr äytib yubåripti. 

Ġvän Petråvıç ĢumĢäydi, bir nimälär deb tonğıllädi, lekin bütün tüĢlik dävåmidä fäqät Ģu 
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ådäm toğrisidä sözlädi. Uning sån-sänåqsiz xıslätlärini äytib berdi. U Äminåvning här 

xısläti toğrisidä sözlär ekän, bu xısläti ğåyät muräkkäb vä äqlni häyrätgä sålädigän bir 

mexänizmining eng mühim bir netälidäy tä‘riflär ekän, birdän: «Mengä qärä, 

kåmmunizimdä pärtiyä täĢkilåtçısi bolädimi, yoqmi?» deb sorädi vä yänä özi cävåb 

boliĢi keräk! Bolädi!» dedi. 

 Ġbråhimåv tüĢlikdän keyin cönäydigän boldi. Ġvän Petråvıç uni küzätär ekän, 

keltirgän såvğäsi – üç top ğozägä cüdä xursändlıq izhår qıldi vä özi häm ungä åzråq 

såvğä ålib kelgänini äytib, ikki yäĢik kitåb berdi, Ormåncångä, Botäbåygä, Känizäkkä 

köpdän-köp sälåm äytdi vä «QoĢçınår»gä Ģu hätftä içı, yä‘ni vä‘däsidän burunråq 

båriĢini bildirdi. 

 Ertäsigä bu xäbär bütün kålxåzgä tärqäldi. Kålxåzdä yåĢ-qäri, erkäk-äyål hämmä 

kättä ålimni, «dåmlämizning dåmläsi»ni köriĢgä, uning birån åğız sözini eĢitiĢgä muĢtåq 

bolib Ģu såätni säbrsizlik bilän kütdi.  

 Täcribä uçästkäsi Känizäk zvenåsidän, yä‘ni öz brigädäsining yeridän 

äcrätiliĢigä Zåkir åtä sirä könmäy turib åldi. Ġbråhimåv ungä tüĢüntiriĢgä häräkät qıldi, 

çål qulåq sålmädi. Botåbäy äkä ävväl yäxĢi gäpirdi, keyin Ģåvqın sålib «brigädirlikdän 

tüĢirämiz» dedi, çål undän bäländråq keldi: «Brigädirlikdän tüĢmäymän» deb eĢikni 

qättıq yåpib çıqıb ketdi. ġundän keyin uni Ormåncån çäqırdi. Æål uning åldigä häm 

Ģåvqın sålib kirdi: 

- Täyini yoq iĢ! Men ğozäni nåbud qılgäni qoymäymän! Päxtä nimä ekänini 

bålä häm bilädi: köçädä törttä yånğåğu bir siqım päxtä tüĢib yåtgän bolsä 

ävväl päxtägä qol uzätädi. 

- Toğri, åtäxån, bu gäpläringiz toğri, - Ormåncån ikki elkäsidän uĢläb kreslågä 

ötqäzdi, - lekin bir närsäni e‘tibårgä åläylik. Siz Ģu iĢdän näticä çıqmäydi 

deyäpsiz. Men sizning fikringizni räd qılålmäymän, çunki qolimdä dälilim 

yoq… 

- Hä, bäräkällä, - dedi Zåkir åtä birdän çehräsi åçılib. 

- Ġbråhimåv näticä çıqädi deyäpti. Biz uning fikrini häm räd qılålmäymiz, 

çunki qolimizdä dälilimiz yoq. ġundåqmi? 

- Toğri. 

- Demäk, bu qärämä-qärĢi ikki fikrning qäysi biri toğri ekänini fäqät täcribä 

qılib biliĢ mümkin. Yäkkä xocälik älbättä, bunäqä täväkkullik iĢgä qädäm 
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qoyålmäydi, qorqädi. Biz-çı? Biz kålxåzdä bundän kättäråq täväkkällik iĢgä 

häm dädil qol uriĢimiz mümkin. Nimädän qorqämiz? Yirik xocälikning 

mänä Ģu imkåniyätidän fåydäläniĢimiz keräkmi, yoqmi? Menimçä keräk, 

zärur! Nimä dedingiz? Zärur-ä? 

Zåkir åtä boĢäĢdi. 

- Bungä qänçä yer äcrätämiz? 

Ormåncån uning sävåligä cävåb bermädi.  

- Ġbråhimåvning dåmläsi Ġvän Petråvıç kelgänidä birinçı nävbätdä siz vä 

oxĢägän täcribäkår qäriyälärimiz bilän gäpläĢädi… 

Zåkir åtä ĢåĢib uning sözini boldi.  

- Mening qärĢi turgänimni Ġbråhimåv dåmläsigä äytgänmikin? 

- Bilmädim, - dedi Ormåncån Botäbåygä köz qısib. Botäbåy Ģåvqın såldi: 

- Uyätni biläsizmi!.. Kålxåzimizdä ilmgä qärĢi ådämlär bår degäni kimning tili 

bårädi!.. 

Zåkir åtä xıcålät boldi.  

- Men ilmgä qärĢi emäsmän, ilm yåruğlik, ilmsizlik qårånğılik, bilämän… 

- Ġlmsizlik qårånğılik ekänini bilsängiz oqıng degändä mening åldimgä yåğåç 

åt minib kelärmidingiz! 

Zåkir åtä boynini qäĢlädi.  

- Ötgän gäpgä sälävät… Ġlmgä endi qärĢi emäsmänu, lekin Ģu Ġbråhimåvgä 

qärĢi bolgim keläverädi… Toğri, ilmi bår, yäxĢi ilmi bår! Bä‘zän heç xäyålgä 

kelmägän, äql etmäydigän närsälärni äytädi, lekin yåĢ! Gäpläri özidän kättä, 

älläneçuk yäräĢmägängä oxĢäydi. ġu ilmigä müysäfid bolsä, Ģu gäplär bir 

müysäfid ådämning åğzidän çıqsä… 

Botäbåy külib qåtib qåldi. 

- Äql yåĢdä emäs, båĢdä degän-kü, äxır, - dedi külgi yåĢini ärtib. 

- ġunçäligi häm bår, - dedi Zåkir åtä ketgäni qozğälib, - mäyli, bilgänini qılsin. 

Lekin yäxĢi yigit! Ormåncån külä-külä uni küzätib çıqdi. 
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 Tolägän pärtiyä ä‘zåligigä kändidät bolib ötäyåtgänidä Ziyådäxån uning kålxåz 

täĢkil boläyåtgän väqtdä Botäbåy äkä bilän cäncälläĢgänini eslätib bir sävål bergändä 

bungä Ormåncån cävåb qäytärib: «Ötgän gäplär ötdi ketdi, Tolägän äkäning kålxåzgä 

kirgändän keyin qılgän iĢlärini, äynıqsä binåkårlik brigädäsigä båĢlıq bolib qılgän vä 

qıläyåtgän iĢlärini közdä tutiĢ keräk», degän edi.  

 Mäbläğ hisåblik, binåkårlik mäteriälläri tänqıs, iĢçı küçı yil – on ikki åy dälä iĢi 

vä båĢqä yumuĢlärdän boĢämäydi, tränspårt etiĢmäydi, buning üstigä Tolägänning özi 

bu iĢdä häli yängi, özi äytmåqçı, ümridä «bittä käpä häm qurgän emäs»… Bulärning här 

biri, älbättä, bir qıyinçılik tuğdirär edi. Biråq Tolägän, bu qıyinçıliklärning här biri bir 

qäyråq bolib äqlini, qåbiliyätini, ğäyrätini qäyrägändäy, kün säyin yängıdän-yängi 

täĢäbbus körsätä båĢlädi. Uning täklifi bilän prävlenie, tränspårt etiĢmägänligi säbäbli, 

hänüz såtilmäy mähällälärdä tåğ-tåğ bolib yåtgän ötinni såtiĢ üçün Åqqoldägi täĢkilåtlär 

bilän Ģärtnåmä qıliĢgä vä däryådän sål åqıziĢgä qärår qıldi. Bu tädbir kålxåzgä täläy 

däråmäd berdi. Binåkårlikkä çetdän piĢıq ğıĢt keltiriĢ cüdä müĢkül vä ötä qımmätgä 

tüĢär edi. Tolägän ğıĢtni Ģu yerning özidä xumdånsiz piĢiriĢ usulini täklif qıldi. Bu usul 

quläy keldi vä keyinçälik «Käpsänçılär usuli», «Üstä Tolägän usuli» nåmi bilän Ģu 

ätråfdägi båĢqä kålxåzlärgä häm tärqäldi. Ormåncån äytmåqçı, «äĢäddiy binåkår» üstä 

Tolägän binåkårlikkä Ģu qädär cån-cähdi bilän berilib ketdiki, bu iĢ bilän bolgänidä väqt 

ötgänini, hårigänini bilmäs, dimåğıgä låy vä päyrähä hidi urib turmäsä köngli cåyigä 

tüĢmäs, qäergä bårsä Ģundän söz åçıĢni, kimni körmäsin Ģu häqdä birån yängi gäp 

eĢitiĢni, qändäy mäclis bolmäsin Ģu toğridä mäsälä qoyiliĢini xåhlär vä öng kelgändä 

dåktår kelib kündälik turmuĢdä gigienä mävzuidä lektsiyä oqıdi. Tolägän hättå Ģundä 

häm binåkårlikkä däxldår sävål berdi: «Nikåläy påĢĢåning QıĢki säråyidä üylärni 

Ģämållätädigän tüynüklär yoq ekän deb eĢitdim, Ģu toğrimi?», dedi. 

  ġundäy qılib binåkårlik brigädäsi kålxåzning båĢqä xocälik 

tärmåqläridägi eng särä vä mühim brigädälär qätårigä kirib åldi. Bu brigädä bilän fäqät 

uning ä‘zåläringinä emäs, kålxåzdä kättä-kiçık hämmä iftixår qılädigän, här bir kiĢi 

birpäs boĢ qålsä, ungä qäräĢiĢni özining burçı hisåbläydigän bolib qåldi. Näticädä quriliĢ 

iĢi qıĢni-yåzin toxtämädi, cädäl sur‘ät bilän ketib, birinçı nävbätdä quriliĢi zärur bolgän 

xocälikkä keräkli binälär, hämmåm, qıĢlik bålälär båğçäsi, qıĢlik qızil çåyxånä 

müddätdän änçä burun bitdi. Bu kålxåz idåräsi, kulb vä birinçı nävbätdä quriliĢi keräk 
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bolgän on ikki üyni mölcäldän burunråq bitkäziĢgä imkân berdi. Kålxåz idåräsi bilän 

kulb yängi yilning mäy åyigä, on ikki üy esä Ģu bu yil keç küzäkdä bitiĢi keräk edi, 

biråq binkårlik brigädäsi bulärning bitgänligi häqıdä åktyäbrning åxıridäyåq prävleniegä 

berdi.  

 Kålxåz kulbining åçıliĢi märåsimi beĢinçı nåyäbr‘ keç såät säkkizgä belgilängän 

edi.  

 Känälni boyläb ötgän köçäning kün yüriĢ tåmånigä pärkkä qärätä sålingän vä 

kvärtälning qäriyb törtdän birini enläb yåtgän kulb vä kålxåz idåräsi binåsining åldi häli 

qårånğı tüĢmäsdänåq ådämgä lıq toldi. Hämmä, hättå körgän ådämlär häm kulbni yänä 

köriĢgä ĢåĢilär edi. Binåning fäsädigä åsilgän cüdä häm yåruğ «dämçıråq» uning tört 

kålånnäsigä tikilgän qızil bäyråqlärni, eĢik åldidä vä keng zinädä tiqıliĢib turgän 

ådämlärning båĢlärini, elkälärini yåritib turär edi. 

 Binåning keng vä åğır ikki eĢigi åçıldi. Xälåylıq gürilläb fäsäddägi singäri 

çıråqlär bilän yåritilgän fåyegä vä undän üç eĢik årqäli zälgä kirdi. Fåye, zäl vä sähnä 

häli yiğıĢtirilmägän, ertängi mäclisgä bezätiläyåtgänligi Ģundåq körinib turär edi. 

 Såät råsä säkkizdä mäclis åçıldi. Prezidiumgä Botäbåy båĢlıq prävlenie ä‘zåläri, 

bulärning ketidän Ähmedåv såçıgä åq årälägän bir rus xåtin bilän çıqdi. Botäbåy qısqäçä 

muqäddimädän keyin mäclisni åçıb, binåkårlik brigädäsining båĢliğı Tolägängä söz 

berdi. Tolägän häm qısqäçä mäqäddimädän keyin brigädäning prävleniegä bergän 

räpårtini oqıb beriĢi keräk edi, biråq u, minbär tekkänidän vä quläy fursätdän 

fåydäläniĢni låzim kördi Ģekilli, qısqäçä muqäddimäsini bütün båĢlıq dåklädgä 

äyläntirib yubårdi: kålxåzdä binåkårlik iĢi xocälik täräqqıyåtidän keyindä qålmäyåtgän 

bolsä häm, bu iĢdä häli kättä kämçıliklär bårligi, bütün kålxåz vä här bir kålxåzçı åldidä 

kättä väzifälär turgänligi, kålxåzdä mävcud bolgän imkåniyätlärdän tolä fåydäläniĢgä vä 

yoq imkåniyätlärni yärätiĢgä nimälär tosqınçılik qıläyåtgäni toğrisidä gäpirib ketdi. 

Uning bu gäpläri keräkli, håzir bolmäsä qäçåndir äytiliĢi keräk gäplär bolgäni, zäl 

dıqqät bilän qulåq såläyåtgäni, zåtän Tolägän binåkårlik toğrisidä bir gäpgä tüĢib ketsä 

uni toxtätiĢ xıylä qıyin ekänini bilgäni üçün Botäbåy häm qoyib berdi.  

 Bu årädä båyägi nåtäniĢ rus xåtin Ähmedåvning qulåğıgä bir nimä dedi. 

Ähmedåv bir nimä yåzib, årqädä otirgän Rözimätgä uzätdi. Rözimät sähnädän çıqıb 

ketdi-yü, häyäl ötmäy zäldä päydå boldi vä Känizäkning åldigä kelib qulåğıgä sekin: 
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«ortåq Ähmedåv yoqläyåtiptilär», dedi. Känizäk qolidägi römålçäsini yånidä otirgän 

sidıqcångä beıxtiyår tutqäzib örnidän turdi, heç låzim bolmägäni håldä engäĢib qätårdän 

çıqdi-dä, engäĢgäniçä devårning tägidän yürib eĢikkä kirib ketdi vä häyäl ötmäy 

sähnäning yånbåĢidän qızil köylägining etägi körindi. Ähmedåv imå bilän uni çäqırdi vä 

yånigä otirğızib xåtinni täniĢtirdi: «Ġzvestiyä» gäzetäsining muxbiri, dedi. Xåtin ungä: 

«Märiyä Fedåråvnä Nåvikåvä», deb qol uzätdi. Känizäk nimädäy qol beräyåtgän edi, 

Ähmedåv sekin: «Åtingni äyt», deb turtgändän keyin Känizäk Färmånqulåvä», dedi. 

 Bu årädä Tolägän binåkårlik iĢigä binåkårlik brigädäsining iĢi deb qäräydigän 

bä‘zi brigädirlär, elektråstäntsiyä quriliĢigä etärli e‘tibår qılmäyåtgän prävlenie toğrisidä 

gäpirib täntänäli mäclisni ådätdägi mäclisgä äyläntrib yubårdi. Ähmedåv uning sözigä 

dıqqät bilän qulåq sålib qoyin däftärçäsigä bir nimälär yåzib otirär edi. Nåvikåvä buni 

körib imå bilän «gäpiräsizmi?» deb sorägän edi, Ähmedåv båĢ irğätdi. ġundän keyin 

Nåvikåvä Känizäkni pästdägi üygä täklif qıldi. 

- Ävvälå sizgä Ġvän Petråvıçdän sälåm, - dedi u ståldägi pästlätib qoyilgän 

qırqınçı çıråqning piligini kötärib, - otiring… Ġvän Petråvıçni biläsiz-ä? 

Känizäk rusçäläb: «yäxĢi bilämän» demåqçı bolib, «yäxĢi biläsiz» deb qoydi vä 

Nåvikåvä toğrilägändän keyin burrå qılib: 

- Men Ġvän Petråvıç yäxĢi bilämän, - dedi. 

- Ġvän Petråvıç kålxåzläringdä ötkäzilgän täcribä yäkuni toğrisidä mäqålä 

yåzäyåtipti. Ortåq Ähmedåv bu täcribä päxtä ägråtexnikäsidä ålğä qoyilgän 

kättä qädäm deydi. Kättä iĢ qılibsizlär. Men bu gäpni eĢitgänimdä sizni ortä 

yåĢlärdägi bir xåtin deb üylägän edim. YåĢ ekänsiz, turmuĢingiz toğrisidä 

gäpirib bermäysizmi? 

 Känizäk özi bilgän bütün rus kälimälärini esläb vä iĢlätib, bilmägänini 

Nåvikåvädän imå-iĢårä bilän soräb, täng kelgändä özbek kälimälärini häm qıstirib 

cümlä tüzä båĢlädi.  

- ĠĢ: Zåkir åtä brigädäsi, üçınçı zvenågä båĢlıqmän. Zvenå boyiçä mäcburiyät 

här gektärdän on bir tsentner edi, håzir on tört berdik, qålgän päxtämiz kösäk 

bilän yänä ikki tsentnerdän beriĢgä etädi. Oqıyåtipmän. Zvenå ä‘zålärining 

hämmäsi häm oqıydi. Rus tili örgänäyåtibmiz. Änzirät xåläning kibitkäsidä 

turämän. Håzirning özidä beĢ yüzgä yäqın mehnät küni iĢläb qoydim. 
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Kålxåzgä yängi kelgän yilim mehnät küni yigirmä ålti tiyindän tüĢgän edi, 

bu yil kämidä on ikki sömdän tüĢsä keräk deyiĢäyåtipti.  

Nåvikåvä qoyin däftärigä tez-tez yäzär ekän, Känizäk zerikib qålmäsin üçün uni 

gäpgä såldi: 

- Bu püllärni nimä qıläsiz? – deb sorädi. 

Känizäk üyçän cävåb berdi: 

- Måskvägä bärsäm… Leninni körsäm degän årzum bår… 

- YäxĢi, - dedi Nåvikåvä vä bir åz oylänib qåldidä, däftärini tez-tez väräqläb 

dävåm etdi, - sizning toğringizdä ortåq Ähmedåv gäpirib bergän edi. 

Äslingiz Ģu erlik, åtä-ånängiz båläligingizdä ölib ketgän, Nämängändä ösgän 

ekänsiz. Ägär mümkin bolsä Nämängändägi häyåtingiz, bu yergä 

keliĢingizgä nimä säbäb bolgäni toğrisidä qısqäçä bolsä häm gäpirib 

bersängiz edi. Bätäfsil boliĢi Ģärt emäs. Täsävvur håsil qılsäm bäs.  

- Nämängändä Nädecdä Pävlåvnä degän tutingän åpäm bår edilär, mening bu 

yergä keliĢimgä oĢä kiĢi säbäb bolgänlär? 

- Kim edi u kiĢi, nimä iĢ qılär edi, negä u kiĢi säbäb bolgän? 

- U kiĢi tergåvçı edilär. U kiĢi meni TåĢkentgä oqıgäni yübårgän edilär, 

ketäyåtib Yäkkätutdä påezddän tüĢib qåldim. 

- U kiĢi bilän nimä bolib täniĢgänsiz? 

Hämmä sävållärgä båĢini qoli sålib tez-tez cävåb berib otirgän båĢini kötärib 

Nåvikåvägä qärädi, äftidän, bu sävålgä cävåb bermåqçı emäs edi. Nåvikåvä uning tezdä 

cävåb bermägänigä çändån e‘tibår qılmägän edi, keyin uning özgärib ketgän ävzåyin 

ikörib tääccubländi vä sävålni qäytärdi. Känizäk yänä yergä qäräb cim qålgändän keyin 

sekin: 

- BvĢqä gäp soräng, - dedi. 

Nåvikåvä årtıq qıstämädi.  

ġu äsnådä, mäclis tämåm boldi Ģekilli, zäl tåmåndän qättıq qärsäk vä ğåvur 

eĢitildi. Häyäl ötmäy Ähmedåv, uning ketidän Ormåncån bilän Ġbråhimåv, Zåkir åtä 

kirib keliĢdi. Ähmedåvning väqti çåğ edi.  
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- Änä täntänäyü mänä täntänä! – dedi Ormåncångä vä külib Nåvikåvägä 

yüzländi, - täntänäli mäclis cüdä äcåyib tänqıd vä öz-özini tänqıd mäclisigä 

äylänib ketsä bolädimi! Toqqız kiĢi müzåkärägä çıqsä-yä! Demäk xälq qolgä 

kirgizgänimiz özimizniki, heç qäyåqqä qåçıb ketmäydi, häli kiritmägänimiz 

toğrsidä gäpläĢäylik deyäyåtipti! XoĢ, Märiyä Fedåråvnä, suhbätläĢib 

boldiläringmi? 

- Yoq, ortåq Ähmedåv, - dedi Nåvikåvä, - suhbätimiz endi båĢlänäyåtipti 

Ģekilli. 

Ähmedåv såätigä qärädi.  

- Xop, undåq bolsä siz qåling. Men Näymändän endi såät birlärdä qäytsäm 

keräk. Ungäçä suhbätläĢib bolärsiz. 

- Ortåq Ähmedåv, - dedi Ormåncån, - ertägä bäyräm åldi mäclisimiz bolädi. 

Märiyä Fedåråvnä Ģu mäclisdä qätnäĢinlär. Ertädän keyin qäy mähäldä 

desälär özimiz eltib qoyämiz. Ziyådäxån dåkläd qılädi, milliy çålğu 

togärägimiz yäxĢi kåntsert täyyårlägän, udärniklärni mükåfåtläymiz. 

Nåvikåvä bu täklifni mämnuniyät bilän qäbul qıldi.  

- ġäĢmä, ukä, - dedi Zåkir åtä, - mükâfät dedingü, esimgä tüĢdi… Yängi 

üylärni udärniklärgä beriĢ yäxĢi älbättä, iĢläpti, köpni depti – köpdän körsin. 

Lekin Ģu üylärdän bittäsini Änzirätgä berilsä qändåq bolär ekän? Bu häm bir 

mäslähät-dä. Uning oğli neçä yildän beri qızil äskärdä… Håzir kåmändir 

bolipti. ġu bålä häm köpni deb yüripti-kü! 

Ähmedåv yält etib Ormåncångä qärädi. Ġbråhimåv Zåkir åtäning sözini 

Nåvikåvägä tärcimä qılib berdi. Nåvikåvä Zåkir åtäni båĢdän-åyåq küzätib çıqdi.  

- YäxĢi, cüdä yäxĢi, - dedi Ormåncån, - prävleniedä körämiz. 

Ähmedåvni hämmä küzätib çıqdi. U cönägändän keyin Ormåncån hämmäni öz 

üyigä keçki åvqätgä täklif qıldi. Zåkir åtä båriĢdän båĢ tårtgän edi, Nåvikåvä qıstäb 

qoymädi. 

Keçki åvqät cüdä uzåq dävåm etdi. Nåvikåvä Zåkir åtä bilän båĢqä väqtdä 

gäpläĢiĢni köngligä tugib qoygän bolsä häm, åvqät mähälidä uning ötmiĢ häyåtigä 
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qıziqıb sån-sänåqsiz sänåqsiz sävållär berdi. Mä‘lum boliĢiçä, Zåkir åtä 

vådåkäçkälärning egäsi knyäzning itbåqäri bolgän ekän. U Ģu toğridä gäpirib turib: 

- OĢä väqtdä årim yoq ekänim, itbåqär bolibmän-ä! – dedi. 

Åvqätdän keyin Ormåncån Nåvikåvä bilän Känizäkni yåtåqqä küzätib qoydi.  

18 

Yängi üylärdän birigä ikkitä kärävåt qoyilib cåy qılingän edi. 

Känizäk mehmånni älif hidi änqıb turgän üygä båĢläb kirdi, pästlätib qoyilgän 

åsmä çıråqning piligini kötärdi-dä, bir neçä qävätdän päs körpä sålingän ikki kärävåtni 

körsätib: 

- Märhämät, Märiyä Pedåråvnä, - dedi. 

Nåvikåvä Ģlyäpäsi bilän sümkäsini stålgä qoyär ekän:  

- Pedåråvnä emäs, Fedåråvnä, «p» emäs, «f», - dedi. 

Känizäk toğriläb äytdi, lekin Ģu ånning özidä yänä xätå qıldi: Ġvän Petråvıç 

mäqåläsini qäçån yåzib tämåm qıliĢini sorägänidä «Ġvän Fertåvıç» deb qoydi: lekin xätå 

qılgänini özi fähmläb külib yubårdi-dä, uyälib, Nåvikåväni quçåqläb åldi. 

Eçınib yåtiĢdi Känizäk kärävåt üstidä turib çıråqni pästlätär ekän: 

- Yänägi keliĢingizgä bittä häm xätå qılmäy gäpirädigän bolämän, - dedi.  

- Zehningiz tez, til örgäniĢgä qåbiliyätingiz yäxĢi ekän. ġu bugün mendän üçtä 

yängi söz örgändingiz, uçäläsini häm iĢlätiĢgä häräkät qıläyåtipsiz, cüdä 

yäxĢi. Bunäqädä rus tilini tez örgänäsiz. Sizgä rus tilini dästläb bäyä 

äytgäningiz Nädecdä Pävlåvnä örgätgän bolsä keräk-dä? Keçıräsiz, bu 

sävålimgä cävåb bermäslingiz mümkin… 

- Yoq, negä… - dedi Känizäk, - rus tilini oĢä kiĢidän örgänmän. Båyä klübdä 

bergän sävålingizgä cävåb bermägänim üçün xäfä boldingizmi? 

- Sizni xäfä qılmädimmikin? 

- Yoq, åpäcån, könglingizgä båĢqä gäp kelmäsin, äytib qoyä qåläy: men ådäm 

öldiriĢdä äyblänib sudgä tüĢgänimdä täniĢgän edim.  

Nåvikåvä örnidän turib tirsägi bilän yåstıqqä suyändi.  
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- Töhmätmi? 

- Hä, töhmätgä qålgän edim. 

- Näqädär dähĢät! 

- Yoq åpäcån, bu dähĢät emäs. On ikki yäĢär qız båläning Ģundäy töhmätgä 

qåliĢidän häm dähĢätliråq bir häqıqätni gäpirib bersäm eĢitäsizmi? Qäni endi 

rus tilini yäxĢi bilsämu… 

- Mäyli, mäyli, - dedi Nåvikåvä, - cüdä yäxĢi tüĢünäyäpmän. 

- Hä, men yåmån gäpirsäm häm siz yäxĢi tüĢünäsiz. Nädecdä Pävlåvnä häm 

Ģundåq der edilär… 

Känizäk bålä edi, es-es bilädi: qıĢlåqni bäsmäcı båsdi, uruĢ boldi, åtä-ånäsini 

yoqåtib qoydi. Köp üylärgä, Ģulär qätåri bulärning häm üyigä bäsmäcılär ot qoyiĢdi. Uni 

Ģu erlik Mirsänd degän bir båy üyigä ålib ketdi-dä, årädän köp ötmäy iskåbillik bir 

qärindåĢigä berib yubårdi. Bu ådäm xıylä bädävlät bolib, xåtini yoq, Känizäk tengi vä 

undän kättä törttä qızi, bulärgä qäräydigän bir åqsåçı bår ekän. Här zämån åtä-ånäsini 

såğınib yığläĢini e‘tibårgä ålmäsä, Känizäk bu ådämning üyidä yäxĢi turdi. YäxĢi åvqät, 

kiyim-keçäk… Årädän üç-tört yil ötdi.  

QıĢ, cüdä qälin qår kün edi. Åqsåç xåtin qızlärni yüvintirib, täräntirib, yäxĢi 

kiyimlärini kiygizib mehmånxånägä ålib çıqdi. Mehmånxånädä nåvçä, yoğån, qåĢläri 

ösıq, måĢ-gurunç såqåli kökrägigä tüĢgän bir çål sändäldä kättäkån postinni elkäsigä 

täĢläb otirgän edi. «Åtä» qızlärini sändälgä otqızdi. Æål bulärni bir åz gäpgä sålgänidän 

keyin birigä çängåvuz, birigä näğmä, birigä biläguzuk, birigä isirğä, Känizäkkä esä 

båzvånt berdi. Qızlär çıqıb ketiĢdi. Keçäsi «åtä» Känizäkni özining üyigä çäqırib: «Åtä-

ånäng Nämängändä ekän, körämän desäng seni Ģu ådämgä qoĢib yübärämän», dedi. Bu 

gäpni eĢitib Känizäk uzun qıĢ keçäsini kiprik qåqmäy tång åttirdi. Ertäläb Känizäkning 

näzäridä bu çål uni ålib ketgisi kelmäyåtgändäy körindi. Känizäk yığlädi, uning boynigä 

åsildi… Æål küldi-yü, uni kötärib izvåĢigä otqızdi. Stäntsiyägä çıqıĢdi. Påezdgä tüĢib 

Nämängängä cönäĢdi. Æål uni üyigä ålib bårdi, kättäkån håvlidägi bir täläy üylärdän 

yügüriĢib çıqqän cüvånlärgä qäräb: «Men sizlärgä känizäk ålib keldim», dedi. ġundä 

uning yürägi årqäsigä urib ketdi: negä bu «men sizlärgä ålib keldim», deyäyåtipti? Åtä-

ånäm-çı? Häqıqätän, keyin bilsä, çål uni äldäb ålib kelgän ekän. Känizäk qåçıb 

ketmåqçı boldi. Qåçıb qäyåqqä bårädi? Æålning törttä xåtini bår ekän, Ģulärning 

xızmätini qılib yürdi. Xåtinlär häm, çålning özi häm uni «känizäk» deyiĢär edi. 



281 

- Bu åtni sizgä Ģulär qoygänim, äsl åtingiz båĢqämi? – dedi Nåvikåvä ĢåĢib. 

- Hä, mening äsl åtim Hänifä edi. 

- ġundåqmi? Men häm häyrån bolgän edim: özbeklärdä bunäqä åtni 

uçrätgänim yoq. «Känizäk» degän sözni men «Ming bir keçädä» 

uçrätgänmän. Bundä «çori», «qul» mä‘nåläridä kelär edi. 

- Bilmäymän, - dedi Känizäk çuqur näfäs ålib, - men bu sözning mä‘nåsini 

bilmäymän! 

Æål, özining täxminigä körä, Känizäk on bir yåĢgä kirgänidä ungä päränci 

yåpintirdi, päränci yåpingänidän keyin «kättä qız bolding, endi üy tutiĢni örgän» deb 

üyläridän birini yäsätib berdi. ġundän keyin u båĢqälärning xızmätidän åzåd boldi. 

Årädän bir neçä åy ötdi. Bir küni çålning kättä xåtini uni hämmåmgä ålib bårdi. 

Keçqurun üygä sälläsi qåzåndäy bir dåmlä, yänä bir neçä kiĢi keldi. åĢ-åvqät qılindi. 

Qårånğı tüĢgändän keyin ikkitä kämpir uni xop yäsäntirib çålning yåĢ xåtinläridän 

birining üyigä ålib kiriĢdi-yü, qıyä turgän eĢikning åldigä ötqäziĢdi. Häyäl ötmäy 

eĢikning näryåğıdän båyägi dåmläning qur‘ån oqıgän tåvuĢi eĢitildi. Dåmlä qur‘ån oqıb 

bolgänidän keyin tåcikçäläb bir nimä dedi, Ģu gäpni üç märtäbä äytdi, üçınçı märtäbä 

äytgänidä kämpirlär ikki tåmåndän «hä degin», deb uning biqınigä turtiĢdi. Känizäk 

nimä bolgänini bilmäy «hä» dedi. EĢikning u tåmånidän bir neçä kiĢining «eĢitdik, 

eĢitdik» degän tåvuĢi eĢitildi. ġundä u çålning nikåhigä ötgän edi, buni birån såätdän 

keyin bildi. 

- Näqädär dähĢät! – dedi Nåvikåvä säbri tugäb vä örnidän turib, çıråqning 

piligini kötärib qoydi.  

Känizäk yüzini öng bilägigä qoyib mä‘yüs täbässum qılib yätär edi. 

- Yoq, Märiyä Fedåråvnä, u väqtlärdä buni dähĢät deyilmäs edi. Nimäni dähĢät 

deyäyåtipsiz? On bir yäĢär qızni ellik beĢ yåĢlärgä bårib qålgän bir çålgä 

nikåh qıliniĢinimi? Bu çålgä xåtin bolib qålgänimni özim häm bilmäy 

qålgänimnimi? Buni u väqtlärdä dähĢät emäs, burundän qålgän ådät deyilär 

edi. Men yetim, kimsäsiz, ğärib bolgänim üçün Ģundäy küngä qålibmänmi? 

Såvet hükümäti bolgunçä, hättå såvet hükümätining dästläbki yilläridä häm 

åtä-ånäsi bår, åtä-ånäsigä erkä qızlärning häm küni Ģu edi. 
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Ålmä deb ötgän åtäm, 

Behi deb sågän åtäm, 

Qäri çålgä qız berib, 

Cäbrini tårtgän åtäm. 

 

Qårä qumğån qoydilär, 

Qäynämäsni deydiklär, 

Qäri çålgä qız berib, 

Yäyrämäsin deydilär. 

 

 

Osmä ekilmäsmidi, 

Tägi çåpilmäsmidi, 

Negä qärigä berding 

Tengim tåpilmäsmidi?.. 

 

- Bu äĢulälärni men çıqärgänim yoq, bu äĢulälärni bir men äytgän emäsmän. 

Burungi özbek qızläri fäqät Ģundän nåliĢiptimi? Yoq, åpäcån! 

 

Zärdevåru zärdevår, 

Zärdevårning gärdi bår, 

Yürägimning båĢidä 

KündåĢlikning därdi bår. 

 

Ändicåndä öt yåqsäm, OĢdä tütün 

Bu dünyådä bårmikin bäğri bütün? 

  

- Ehe, Märiyä åpä, bunäqä äĢulälärni äytä bersäm kättäkån kitåb bolädi. 

ġunäqä qılib, Känizäk yergä tekkänini özi häm bilmäy qåldi. Yärim keçäsi eĢik 

ğıĢt etib åçıldi-yü, çål båĢigä åq ävrä ton yåpinib, kirib keldi… Märiyä Fedåråvnä 

klübdä «Nädecdä Pävlåvnä bilän nimä bolib täniĢgän eding?» deb sorägändä 

Känizäkning közigä mänä Ģu åq ävrä ton, yältiråq källä, cün ärqångä oxĢägän qåĢ, 

torvädäy såqål ikki tiĢ, oĢä tün körinib ketgän edi. Ådäm båläsi nimälärni körmäydi, 
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nimälärni båĢdän keçırmäydi – hämmäsi ertämi-keçmi, åzmi-köpmi esdän çıqädi, lekin 

bu keçäni Känizäk sirä unutä ålmäs edi… ġundän keyin u yigirmä küngä yäqın käsäl 

bolib yåtdi, tüzäldi, lekin köpinçä «tüzälmäy öläy», deb dåd der edi… ġu ähvåldä ikki 

yilgä yäqın kün keçırdi. 

Bir küni, bähår päyti edi, çål bexåsdän ölib qåldi: yånğåqning tägidägi süpädä 

bozä içıb otirgän edi, birdän çälqänçä ketdi-yü, ikk-üç iyäk qåqdi, xålås – cån berdi. 

Kättä xåtini üydän yügürib çıqdi, uning üstigä özini täĢläb dåd såldi. BåĢqä xåtinläri 

häm çıqıĢdi. Hämmäsi bir-biridän kättıqråq dåd sålär, såçıni yülär, Känizäk qorquvdän 

gäräng bir ähvåldä qåtib turär edi. Qoni-qoĢni yiğıldi. Æålning kättä xåtini yügürib kelib 

Känizäkning kökrägigä bir tepdi. U köngli åzib, huĢdän ketdi, bir väqt közini åçıb 

qäräsä, izvåĢdä bittä militsiyä bilän ketäyåtipti. Keçäsi soråq berdi. OĢä Nädecdä 

Pävlåvnä sorädi. U özbekçäni cüdä yäxĢi bilär ekän, Känizäk bütün körgän-

keçırgänlärini yığläb-yığläb gäpirib berdi. ġundän keyin Nädecdä Pävlåvnä uni öz üyigä 

ålib ketdi. Æål våqeäsi nimä bolgänini bu häm sorämädi, u häm äytmädi. Nädecdä 

Pävlåvnä uni internätgä cåyläb qoydi. Känizäk oqıy båĢlädi, här päyĢänbä küni qızlär 

åtä-ånäläri yåki qärindåĢlärinikigä ketgändä, u Nädecdä Pävlåvnäning üyigä kelib yåtib 

qålär edi. Nädecdä Pävlåvnä ungä tutingän åpä bolib qåldi. Känizäk bir päyĢänbä küni 

kelgänidä Nädecdä Pävlåvnä «TåĢkentgä bårib oqıysänmi?» deb sorädi. Känizäk 

süyünib ketdi. Nädecdä Pävlåvnä kiyim-keçäk qıldi, qoligä pul, mäktäbgä kirgäni 

qåğåz, bir täniĢining ädresini berdi. Känizäk cönädi, lekin yäkkätutgä kelgänidä közigä 

käpsänçılär, åtä-ånäsi körinä berdi, påezddän tüĢib qålgisi keldi. TüĢdi. Påezd cönädi. 

Stäntsiyädä uruğçılik såvxåzining äräväläri turgän ekän, Ģulärdän birigä tüĢib 

BeĢserkägä, undän, xuddi uni biråv kütib turgändäy, piyådä Käpsänçılärgä keldi. 

qıĢlåğıni äylänib kördi. Üylärining örnini häm tåpålmädi. U keliĢgä keldi-yü, nimä 

qıliĢini vä qäerdä turiĢini oylämägän ekän, häyrån bolib qåldi. 

- Bu yerdä qärindåĢläringiz yoqmidi? – dedi Nåvikåvä. 

- Yoq. Biz äslidä bu erlik emäs edik-dä. Buväydälik bolsäk keräk. Es-es 

bilämän: ånäm Ģu erlik Färmånqul degän kiĢigä tekkän, men bu ådämning 

qärindåĢi bår-yoqligini bilmäs edim.  

- Färmånqulåvä sizning öz fämiliyängiz emäsmi? 

- Yoq, öz åtämning åtini bilmäymän. Åtämning åti yå Qurbån, yå Usmån 

bolsä keräk. Båläligimdä Ģu ikki åt qulåğımgä köp kirär edi. Kättä enäm 

äytär edilär.  
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- Özingizni tänitsängiz ehtimål birån qärindåĢingiz çıqıb qålär edi. 

Känizäk külimsirädi. 

- Å, åpäcånim, u väqtdä özimni biråvgä tänitiĢ emäs, biråv tänisä häm tånär 

edim. Mengä it tekkän edi… 

Känizäk oĢä küni BeĢserkägä qäytdi, oyläb-oyläb, nimä qıliĢni bilmäy såvxåzgä 

bårdi, iĢgä kirdi, ikki yilgä yäqın iĢlädi, lekin uni hämån Käpsänçılär tärtär edi. Äxıri 

bolmädi – yänä Käpsänçılärgä keldi. Bu yerdä kålxåz täĢkil bolgän ekän. ġu yerdä qålib 

ketdi. ġu-Ģu boldi-yü, Nädecdä Pävlåvnäni yoqåtib qoydi. Ävvälläri, uyälib, xät 

yåzmädi, xät yåzgänidä Nädecdä Pävlåvnä Nämängändän ketib qålgän ekän, xäti qäytib 

keldi. 

- Mänä Ģu, - dedi Känizäk, - sizni uyqudän qoydim, Märiyä Fedåråvnä. 

Qändåq qılädi, bu gäplärni Ģu väqtgäçä heç kimgä äytålmäy tolib-tåĢib 

yürgän edim. Yürägim boĢädı. Æıråqni oçıräymi?  

- Pästlätib qoyä qåling, - dedi Nåvikåvä. 

Känizäk çıråqni pästlätdi vä bir åzdän keyin uyqugä ketdi. U tång qårånğısidä 

üyğåndi. Nåvikåvä älläqäçån turgän, ståldä iĢtåb bilän bir nimä yåzmåqdä edi. Känizäk 

ungä xäläl bermäslik üçün ästä kiyinib täĢqärigä çıqdi. Qurbån åtä äyvånning pästidä 

sämåvär qoymåqdä edi.  

19 

Käpsänçılärning qınğır-qıyĢıq eĢikläri, päst-bäländ tåmläri, yängi qıĢlåq 

märkäzidägi mäktäb, klüb vä kålxåz idåräsigä, yäsli vä bälälär båğçäsi, xususän qızil 

çåyxånä binåsi, märkäzdän ålti tåmångä qäräb ketgän köçälärdägi bitgän, çälä, endi 

påydevår qoyiläyåtgän üylär üstidä tikilgän bäyråq vä bäyråqçälärdän bütün qıĢlåq 

låläzår bolib ketdi.  

Keçki päyt üç mähällädän yäsän-tusän qılib çıqqän sån-sänåqsiz ådämlär 

märkäzgä åqä båĢlädi.  

Küni boyi eski vä yängi qıĢlåqni äylänib, köp üylärgä kirib, sån-sänåqsiz 

ådämlär bilän suhbätläĢib çärçämägän Nåvikåvä u yåqdän-bu yåqqä yügürib surät ålär 

edi. U äynıqsä klüb sähnidä köp surät åldi. Mäydångä kirib keläyåtgän, klübgä kirib 
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ketäyåtgän ådämlär, dävrädä üyingä tüĢäyåtgän yigitlär, qızlär, çäpäk çäläyåtgän çållär, 

kämpirlär, päxtä tåpĢiriĢdä ilğår brigädälär, udärniklär, bäyråq kötärib özlärinçä 

«nämåyiĢ» qılib yürgän bålälär… 

Klübning eĢikläri kättä åçıq. EĢik åldidä turgän NiĢånbåy çıkärigä kirmåqçı 

bolgän här bir kiĢini toxtätib åyåğıni ärttirär, bä‘zän yängliĢib, ıçkäridän çıqqän ådämni 

häm toxtätär edi. 

Öng vä sol fåyening devårlärigä här xıl Ģiärlär, kålxåz xocäligining yildän-yilgä 

ösib båräyåtgänini körsätädigän diärgämmälär, brigädä vä zvenålär åräsidä tüzilgän 

såtsiälistik musåbäqä Ģärtnåmäläri qändäy bäcäriläyåtgänini körsätädigän mä‘lumåtlär, 

mähmånxånä, läbårätåriyä vä turärcåylärning eskizläri, här xıl pläkätlär qåqılgän, 

vitrinälärgä yängi çıqqän kitåblär, curnällär qoyilgän; zäldä toq yäĢil pärdä tutilgän vä 

ätråfi qızil älvån bilän bezätilgän sähnäning tepäsigä rähbärlärning pårtretläri, öng vä 

sol devårlärgä esä båĢdän-åyåq udärniklärning pårtretläri åsilgän. Bälälär devårlär åstidä 

çuğurläĢib, pårtretläri åsilgän kiĢilärning nåmlärini äytib qıçqıriĢär edi.  

Xälq zälgä kirib örnäĢä båĢlädi.  

Qäerdändir päydå bolgän Ġbråhimåv åldingi qätårdä otirgän Nåvikåvä bilän 

Känizäkni ıçkärigä täklif qıldi. Bu yerdä prävlenie ä‘zåläri, prezidiumgä çıqädigän 

udärniklär otiriĢär edi. Hämmäning yüzidä zor täntänä ifådäsi. Udärniklärdän köpi bir 

neçä minutdän keyin häyåtläridä roy berädigän zor hådisädän häyäcåndä, lekin här biri 

bu häyäcånni yäĢiriĢ üçün özini erkin tutiĢgä, mümkin qädär köpråq gäpiriĢgä, küliĢgä 

tiriĢär edi. Nåvikåväning dıqqäti bulärning içıdä eng täĢviĢmänd köringän Ziyådäxångä 

cälb boldi-dä, uning åldigä bårmåqçı edi, Ġbråhimåv köz qısib beriråqqä kürsi qoyib 

berdi. Ziyådäxån kök muqåväli blåknåtini däm u çontägigä, däm bu çontägigä sålär, 

däm väräqlär, özi ådämlär bilän gäpläĢib otirgändäy körinsä häm, fikri yådi blåknåtdä 

ekäni, bir åz åqäriĢgän yüzidä häyäcån älåmäti bärällä körinib turär edi. 

 Botäbåy Nåvikåväning yånigä otirib, bugün üy bilän mukåfåtlänädigän 

udärniklärning röyxätini oqıb berdi vä keräk bolsä yåzib åliĢini sorädi. Nåvikåvä 

blåknåtigä udärniklärning nåmini yäzär ekän, Känizäkkä kelgändä: 

- «Känizäk» nimä degän söz ekänini biläsizmi? – deb sorädi.  
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Botäbåy oyläb qåldi vä änıq cävåb berålmäsligigä közi etib, Ġbråhimåvni 

yårdämgä çäqırdi. Bu sözning mä‘nåsini u häm änıq bilmäs edi. ġu äsnådä Qurbån åtä 

kättäkån pätnisdä çåy ålib kirdi. Ġbråhimåv bu sözning mä‘nåsini qäriyälär biliĢsä keräk 

degän üydä Qurbån åtägä müräcäät qıldi. Qurbån åtä pätnisni stålgä qoyib çıqıb ketär 

ekän: 

- «Dällä bilän Muxtår» hikåyäsini eĢitgänläring yoqmi? – dedi, - Ģundä Dällä 

degän bir äyyår xåtin Xårun-är-RäĢidning känizini erimdän qvlgän käniz deb 

bir sävdågärzådägä såtädi. Bundän çıqdiki, känizäk degäni åldi-såtdi 

qılinädigän xåtin yå qız. 

Känizäk söz özi toğrisidä ketäyåtgänini päyqäb, Nåvikåvägä qärädi vä qåĢini 

çımirdi. Nåvikåvä bu imågä tüĢünib, «Äytmäymän, xåtircäm bol», deb iĢärä qıldi. 

- Demäk, - dedi u Ġbråhimåvgä qäräb, - «känizäk» «qul», «çori» mä‘nåläridä 

ekän. Mendä bir täklif bår: bugün Känizäkni yängi üy bilän birgä yängi nåm 

bilän häm mukåfåtläsäk – åtini Hänifä qoysäk. 

- YäxĢi, cüdä yäxĢi täklif, - dedi Botäbåy külib, - lekin yängi nåmni birätolä 

ZÄGSdä qoyädi. Yiğım-terimni ålgänimizdän keyin toyini öykäzmåqçımiz, 

Märiyä Fedåråvnä. 

Qonğıråq çälindi. 

Zäl cim, xälq pärdä åçıliĢini kütär edi. Pärdä bir silkindi-yü, ikki tåmångä ästä 

Ģüvib ketdi. Qızil älvån yåpilgän uzun stålning åldi tåmåni güllär bilän bezätilgän, 

sähnäning årqäsigä yängi qıĢlåqning kättäkån pläni äsilgän edi. Pärdä åçılgändä 

båĢlängän güldürås kärsäk prezidium çıqıb örnäĢgünçä toxtämädi. Ġbråhimåv qısqä 

muqäddimädän keyin Åktiyäbr‘ bäyrämigä bäğıĢlängän mäclisni åçdi vä dåkläd üçün 

Ziyådäxångä söz berdi. Rängi xıylä åqäriĢgän Ziyädäxån, xuddi gängib qålmägänini 

körsätmåqçı bolgändäy, därråv örnidän turdi, Ģäxdäm qädämlär täĢläb minbärgä keldi-

dä, xıyål titräyåtgän qoli bilän blåknåtini åçıb zälgä qärädi. Zäl cim. Kimdir sekin 

yotäldi. ġu çimlik vä buni pisändä qılgändäy tuyulgän yotäl Ziyådäxånni ĢåĢirib qoydi. 

U, fikri çuvälib, söz båĢlämäy turib qåldi. Här biri bir såätdäy tuyulgän bir neçä sekund 

ötdi. Väqt ötgän säyin Ziyådäxånning közi tinib båĢi ğåvläb bårär edi. Ormåncån buni 

sezdi-dä, gräfindän stäkängä süv qoyib minbärgä keltirib qoyär ekän, sekin: «Hämmäsi 

özimizning käpsänçılär», deb Ģivirlädi. Ziyådäxån, xuddi Ģu sözni unutgänu, 
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Ormåncånning eslätiĢigä mähtäl bolib turgändäy, därråv ilib åldi: «Käpsänçı… såbıq 

Käpsänçı ortåqlär! Ortåq kålxåzçılär! Dedi. U tüzgän tezisgä körä, birån säätlik 

dåklädining qäriyb yärmini Åktyäbr‘ revålyütsiyäsining måhiyätigä, uning ålämĢumul 

ähämiyätigä bäğıĢläĢi, songrä, kålxåz tuzumining ğäläbäsi toğrisidä gäpirib 

«QoĢçınår»ning yütuqlärini sänäb beriĢi keräk edi. Biråq nutqın «såbıq Käpsänçı 

ortåqlär!» deb båĢlägändän keyin, äsåsiy mävzugä ötmäsdän burun, «Biz bugün 

qıĢlåğımiz üstigä ikkinçı quyåĢ bålqıgän künni bäyräm qılmåqdämiz, bu quyåĢ bizgä 

båĢqäçä häyåt, ådäm båläsigä münåsib häyåt bårligini, bu häyåt üçün küräĢ yolini 

körsätdi», degän mäzmundä qısqäçä muqäddimä qıliĢni låzim kördi. Biråq nutq 

dävåmidä bu muqäddimä Käpsänçılär qıĢlåğıning ötmiĢini, bugüngi künini vä yäqqål 

körinib turgän keläcägini öz içıgä ålgän bir mävzugä äylänib ketdi. Tezis u yåqdä qåldi. 

 Zäl uning sözigä tin ålmäy qulåq sålär, här zämån: «Häq gäp», «toğri» degän 

tåvuĢlär eĢitilär, qärsäk kötärilär edi. Ziyådäxån bir yärim såätdän årtıqråq gäpirdi. U 

nutqıni ikkinçı quyåĢni yärätgän Kåmmünistik pärtiyägä minnätdårlik sözläri bilän 

tutgändä bütün zäl åyåqqä turib, güldürås qärsäk çäldi.  

 Qärsäk båsilgändän keyin Ġbråhimåv ilğår udärniklärni mukåfåtläĢ toğrisidä 

prävleniening qärårini eĢittiriĢ üçün sekretärgä söz berdi. ġu päyt pästdän prezidiumgä 

xät tüĢdi. Xätin Sämändäråv ålib oqıdi. 

- «Oğlim Ormåncån! 

Ziyådäxånning dåklädigä qoĢimçä qılib men häm ikki åğız gäpirsäm bolädimi? 

Qurbån åtän» 

Sämändäråv miyiğıdä külib xätin Ormåncångä uzätdi. Ormåncån häm miyiğıdä 

küldi vä xätin yånidä otirgän Nåvikåvägä tärcimä qılib berdi-dä, zäldä üçınçı qätårdä 

boynini çozib qäräb turgän Qurbån åtäni körsätdi. Äcäb, bu çål dåklädgä qoĢimçä qılib 

nimä demåqçı ekän? Nåvikåvä bungä cüdä qıziqıb qåldi. Uning iltimåsigä körä 

Ormåncån imläb Qurbån åtäni içkärigä çäqırdi. Qurbån åtä därråv örnidän turdi, 

biråvning båĢini, biråvning elkäsini uĢläb qätårdän çıqdi-dä, åqsåqlänib, cädällägäniçä 

ıçkärigä kirib ketdi. Ormåncån bilän Nåvikåvä kütib turiĢär edi.  

- XoĢ, åtäxån, - dedi Ormåncån ungä kürsi qoyib berib, - dåklädgä qänäqä 

qoĢimçängiz bår edi? Dåkläddän qänåätlänmädingizmi? 
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Qurbån åtä otirdi, stålgä yåpilgän måvutning tivitini yulqıb bir åz cim qåldi-dä, 

song, titråq tåvuĢ bilän:  

- Qänåätländim, lekin men häm gäpirmåqçımän, - dedi vä yänä cim 

qålgänidän keyin öpkäsini tutålmäy ilåvä qıldi, - cüdä tolib ketdim, tolib-

tåĢib ketdim, oğlim… Ġkki åğız gäpiräy, yürägimä qätmä-qät bolib yåtgän 

därd-xäsrätimni elgä äytäy! 

- E-e, åtäginäm, Ģundåq uluğ äyyåmdä yığläydimi kiĢi? Nimä därdingiz, 

qändäy häsrätingiz bår? 

Qurbån åtä özini därråv tutib åldi. 

- Ziyådäxån yåĢ, knyäz‘, eĢån zämånäsi toğrisidä eĢitgänlärini äytdi. Men 

ellikbåĢi, yüzbåĢi, knyäz‘, eĢån zämånäsidä körgänlärimni, äkämni öldirgän, 

ånämni dåğ-häsrätdä ädå qılgän zindån zämåndä båĢimdän ötgän künlärni 

äytib bermåqçımän. 

- Toğri, gäpiriĢ keräk. TüĢünib turibmän, ölgänlärning örni mänä Ģunäqä uluğ 

äyyåmdä yoqlänädi. Lekin, åtäxån, håzir gäpiriĢ qäläy bolär ekän? Änä, 

ådämlär çäpäk çäläyåtipti… Hämmä xursänd… BåĢqä mävridi kelib qålär. 

Qurbån åtä åyåğıni tiräb åldi. Årägä Nåvikåvä tüĢgändän keyin, nihåyät, 

muråsägä kelindi: Qurbån åtä zindån zämånädä körgänlärini, båĢdän keçırgänlärini 

Märiyä Fedåråvnägä äytib berädigän, bu kiĢi Käpsänçılär qıĢlåğı toğrisidä kitåb 

yåzgänidä uning äytgänlärini älåhidä båb qılädigän boldi.  

Mäclisning räsmiy qısmi turädi. Tänäffus väqtidä hämmä mukåfåtlängänlärni, 

mukåfåtlärgänlär bir-birlärini täbrikläb zäl vä fåyelär ğåvur bolib ketdi.  

Hädemäy «QoĢçınår» milliy çålğu häväskårlär togärägi «ĠĢçı» kålxåzining 

çäpdäst ketmånçısi TeĢäbåev iĢtiräki bilän berädigän kåntsert båĢländi. 

TåmåĢäbinlärning täklifi, tåmåĢäbinlär içıdän täläbgår bolib çıqqän äĢuläçı, oyinçı yigit-

qızlärning täĢäbbusi bilän kåntsert prågrämmäsi cüdä kättä bolib ketdi.  

 Qurbån åtä kimdändir Nåvikåvä ertäläb bärväqt ketädi degän gäpni eĢitdi-yü, 

Ormåncånni hål-cånigä qoymädi: «Håzir meni bu xåtin bilän gäpläĢtiräsän», deb turib 

åldi. Nåvikåvä kåntsertni åxırigäçä köriĢni cüdä istäsä häm, bir tåmåndän çålning 
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könglini ålgusi kelgäni, ikkinçı tåmåndän u bilän suhbät qıliĢgä özi häm cüdä 

qızıqqänligi üçün därråv örnidän turdi.  

 Kåntsert cüdä keç tämåm boldi. Klübdän quvnåq surån kötärib çıqqän xälåyıq 

pästdä, sütdäy åydindä åqäriĢib turgän däryå boyidä quniĢib yåtgän QoĢçınår, 

Bäqäqurullåq Qoğäzår tåmångä åqä båĢlädi. Bälälär u yåqdän-bu yåqqä çåpär, häyqırär, 

yåĢ-yäläng äĢulä äytib, äskıyä qılib, bir-birini quväläĢib bårär, qäriyälär yåĢlik çåqlärini 

qomsäb bir-birlärigä här xıl häzillär qıliĢär edi.  

 Känizäk bugün häm Nåvikåvä bilän yåtiĢi keräk edi, bäländ påĢnäli tuflini 

ümridä birinçı märtäbä kiygänidän yüriĢgä qıynälgäni üçün üyigä bårib päst påĢnäli tüfli 

qıymåqçı boldi. Sidıqcån Änzirät xåläning qolidä uxläb qålgän Näsibälini åpiçläb, 

HåĢimcånni etäkläb åldi. Änzirät xålä, xuddi hämmä oyinni yålğız özi körgän väh 

ämmä äĢuläni yålğız özi eĢitgändäy üyigä etgunçä bulärning tä‘rif-täsvirini qılib bårdi.  

 Känizäk båĢqä tüflisini kiydi. Sidıqcån uni küzätib qoyädigän boldi.  

 Bulär yolni qısqä qıliĢ üçün märkäzdän emäs, QoĢçınår üstidän ötädigän eski 

yoldän yüriĢdi. Ådämlär hänüz uxlämägän, här tåmåndän quvnåq häyqırıq, külgi eĢitilär 

edi. Bulär QoĢçınårning üstigä kelgändä uzåqdän qızlärning äĢuläsi eĢitildi: 

Räyåningni eĢigi 

Åçılsä yåpilmäydi. 

Bu zämånning qızläri 

Æervångä såtilmäydi. 

 

 Känizäk toxtädi vä QoĢçınår tåmångä qärädi. ÄĢulä tåvuĢi QoĢçınårning u 

tåmånidän, åydindä cimirläb turgän däryå boyidän kelär edi.  

Åsmåndägi sämålyåt 

Qänåtingni pästläb öt, 

Qänåtinggä xät yåzäy, 

Kremlgä täĢläb öt. 

 

 Yoldä dävåm etiĢdi. Sidıqcån åydindä cimirläb, tolqınläri åyning äksini ming 

köygä såläyåtgän däryådän közini ålmäy bårär ekän:  
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- Keçäsi däryå Ģunäqä çıråyli bolmädimi, Känizäkxån! – dedi. 

Oyçän qädäm täĢläb båräyåtgän Känizäk däryågä qärädi.  

- Hä, sidıqcån äkä, - dedi çuqur näfäs ålib, - Ģunäqä çıråyli bolär ekän, buni 

endi päyqäyåtibmiz. Cüdä köp närsäni päyqämäs ekänmiz, Sidıqcån äkä.  

Cimlik çoqdi. Sidıqcånning közi däryåning u tåmånidä, uzåq ufqdä miltilläb 

turgän sån-sänåqsiz çıråqlärgä tüĢdi. U xuddi fävqulåddä bir närsä käĢf etgändäy, 

håvliqıb: 

- Æıråq! Elektr! – dedi. 

Buni Känizäk häm kördi vä u häm süyünib: 

- Elektr! «Yängi turmuĢ» gidråstäntsiyäsini yürgizipti! – dedi.  

Uzåqdän ikki kiĢining qåräsi körindi, ikkåvi häm Ģu tåmångä cädälläb kelär edi. 

Känizäk bulärni körib birdän toxtädi vä Sidıqcånni elkäsidän uĢläb tårtdi.  

- Biråv… çetgä çıqäylik, sidıqcån äkä… 

Sidıqcån toxtäb ungä ögirildi vä elkäsigä qolini täĢläb:  

- Negä? – dedi.  

- Våy… keçäsi yürgänimizni köriĢsä nimä deyiĢädi?  

- Nimä deyiĢär edi, keçäsi yüripti deyiĢädi-dä, häli häm Ģunäqä ekän-dä… 

Känizäk Sidıqcånni pästgä, butäning årqäsigä tårtdi. Sidıqcån qärĢilik qılmädi.  

Keläyåtgän ådämlärning biri Qurbån åtä, ikkinçısi Ġbråhimåv ekän. Qurbån åtä 

bir åz engäĢib cädälläb kelär, Ġbråhimåv uning ketidän zorğä etib yürär edi. Ġkkåvi 

butäning åldidän Ģämåldäy ötib ketdi. Säl näriråqqä bårgändä Qurbån åtä bir nimä dedi 

vä bu gäpni bir neçä märtäbä qäytärdi. U, äftidän, yığläb bårär edi. Ġbråhimåv ungä  bir 

nimä deb täsälli beräyåtgängä oxĢärdi.  

Bulär közdän ğåyib bolgändän keyin Känizäk bilän Sidıqcån butäning årqäsidän 

çıqıĢdi.  

- Nimä gäp? – dedi Sidıqcån bulärning ketidän qäräb.  



291 

Känizäk häm häyrån edi.  

- Bilmädim… Märiyä Fedåråvnädän soräymiz. Qurbån åtä oĢä kiĢi bilän 

gäpläĢgäni Ġbråhimåvni ålib ketgän edilär.  

Bulär bårgändä Märiyä Fedåråvnä äyvändä turgän ekän. Känizäkni körib därråv 

«yoldä heç kimni körmädiläringmi?» deb sorädi vä sävåligä cävåb kütmäsdän ikkåvini 

ıçkärigä täklif qıldi. Märiyä Fedåråvnä qättıq häyäcåndä edi. Känizäk buni päyqädi. 

- Nimä boldi, Märiyä Fedåråvnä, negä älläqändäy qäräyåtibsiz? 

Märiyä Fedåråvnä gåh otirär, gåh turär, gåh Känizäkkä, gåh Sidıqcångä bir nimä 

demåqçı bulär, lekin äytålmäs edi, nihåyät häyrån bolib turgän Känizäkkä qäräb:  

- Ämäkingizni körsängiz täyinsizmi? – dedi vä uni bäğrigä båsib yığläb 

yubårdi.  

ġu päyt täĢqäridän Qurbån åtäning tåvuĢi eĢitildi. U: «Hänifä! Cigärim!» deb 

yığläb kelär edi… 

20 

Dekäbrning åxırläridä märkäziy gäzetälärning biridä «Kålxåz dälälärining 

udärnikläri» degän båĢ mäqålä çıqdi. BåĢ mäqålä Buxårå, Nämängän, Surxån-däryå 

Sämärqänd, Färğånä åblästläridägi «Yängi häyåt», «Kåmmünizm», «QoĢçınår», «Åq 

åltin», «Ġldäm», Stälin nåmli kålxåz däläläridägi nåvätårlär toğrisidä gäpirib päxtäni 

ekiĢ, suğåriĢ, pärväriĢ qıliĢ, teriĢ iĢidä bu ådämlär yärätgän, täcribädän ötgän vä 

ötäyåtgän yängiliklärni birmä-bir sänäb, respublikä qıĢlåq xocälik xådimläri vä ilm 

ähilläri åldigä bu nåvätårlärni qolläĢ, ulärgä keng yol åçıb beriĢ väzifäsini qoyär edi.  

Undän keyin päxtä däläläri udärniklärining åbläst‘ kengäĢi boldi. KengäĢdä 

Hänifä prezidiumgä säyländi. Hänifä özining bir kiçık muĢåhädäsidän bundäy kättä 

näticä çıqıĢini, öz zvenåsining kiçık bir muväffäqıyäti Ģundäy kättä mäclisdä åğızgä 

tuĢädigän bir våqeägä äylänib ketiĢini sirä kütmägäni üçün ätråfini muxbirlär, 

fåtågräflär öräb ålgändä qättıq xıcålät tårtdi. U öz muĢåhädäsidä tuğılgän fikrin 

yorgäkläb ålgän Ormåncån bilän Ġbråhimåv, bu fikrin våyägä etqızgän Ġvän Petråvıç, 

zvenåning muväffäqıyätini tä‘min qılgän zvenå ä‘zåläri – åddiy kålxåzçılär toğrisidä 
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gäpirdi vä bu åddiy kålxåzçılärni nåmbänåm äytgänidä Sidıqcån Såhibcånåvni häm tilgä 

åldi. Bu suhbät åbläst‘ gäzetäsidä båsilib çıqdi.  

 Årädän ikki kün ötgäç, Sidıqcånning nåmigä birdän üçtä täbrik telegrämmäsi 

keldi. buning biri ukäsi bilän ånäsidän, ikkinçısi Bähråbåddägi «Åktyäbr‘» kålxåzning 

räisi Sättårquldän, üçınçısi Såbircånqårining såbıq äräväkäĢi vä håzir sel‘såvet räisi 

bolgän Häydärälidän edi.  

 Yänvärning ortäläridä Måskvä curnälläridän biridä Nåvikåväning «QoĢçınår» 

degän kättäkån bir åçerki båsilib çıqdi. Åçerk eĢån vä knyäz‘ zämånäsidägi Käpsänçılär 

qıĢlåğı qårni häm toymägän, åçdän häm ölmägän qul qätåri käpsänçılär, Äziztepä 

uruĢining säbäbi vä näticäläri, Färmånqul vä uning xåtini, håzirgi QoĢçınår vä uning 

ådämläri toğrisidä yåzilgän bolib, Hänifä bilän Qurbån åtäning särguzäĢtlärigä, 

bulärning tåpiĢuvigä xıyläginä örin berilgän, båĢdän-åyåq zor ehtirås vä coĢqın ilhåm 

bilän yåzilgän edi. Bundä hämmä özini, öz häyåtini, özi vä kålxåzning pårlåq keläcägini 

körär edi. Fäqät Zåkir åtäginä undän bittä kämçılik tåpdi: «Ümridän bäräkä tåpsin, 

hämmäsini båpläpti, hämmäsini öz közi bilän körgändäy yåzipti-yü, lekin mening 

itbåqär bolgänimni ålämgä åĢkårä qılgäni çäkki bolipti», dedi.  

 Toy däråmäd täqsimåtidän keyin boliĢi keräk edi, lekin toybåĢi Tolägän äkäning 

mäslähäti, mäslähät häm emäs, täläbigä körä elektråstäntsiyä iĢgä tüĢgändän keyin, 

yä‘ni fevrälining båĢläridä ötkäzilädigän boldi. ġundäy qärårgä kelingäni häm dürüst 

bolgän ekän, däråmäd täqsimåtidän keyin kelin bilän küyåvning iĢi cüdä köpäyib ketdi. 

BåĢdä bulärning näzärigä eng kättä vä mühim iĢ toy köringän edi, mäslähät åĢidän keyin 

eng kättä vä mühim iĢ emäs, yängi üygä köçıb kiriĢ bolib qåldi. Ormåncån toy qıliĢ 

üçün er-xåtin bolinmäydi, er-xåtin boliĢ üçün toy qılinädi, årzu-häväsni toydä bir 

märtäbä emäs, toydän keyin här küni köriĢ keräk deb toy xäräcätini, qäriyb üç hissä 

kämäytiriĢni vä bungä yänä Ģunçä qoĢib yängi üygä yängi rozğår åliĢni täklif qıldi… 

Buning hämmäsini räyåndän, bä‘zilärini Ģähärdän täĢib keltiriĢ keräk edi. Kelin bilän 

küyåv bungä åvårä boliĢdi. Sidıqcån Hänifä bilän qol uĢläĢib räyån yåki Ģähärdä 

mägäzinmä-mägäzin yürgän çåqläridä: «Men yängi udärnik bolgän künlärimdä bittä 

ådämning qolidän Ģunçä iĢ keliĢini körib häyrån bolgän edim, endi yänä bu närsägä 

häyrån bolib turibmän: ägär ådäm ådäm båläsigä oxĢäb ümr keçırämän desä, ungä Ģunçä 

köp närsä keräk bolär ekän!» deb külär edi.  
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 Bu iĢlär bir qädär bitgändän keyin Sidıqcån ånäsini ålib kelgäni Bähråbådgä 

bårdi. U här kelgändä, hättå Ģu bu yil bähårdä kelgändä häm Bähråbåddän köçıb ketiĢgä, 

xususän oğlining båĢqä xåtin åliĢigä här bähånä bilän nåråzilik bildirgän Xädiçä xålä bu 

säfär, söz bilän bolmäsä häm, bütün räftåri bilän izmu ıxtiyår özingdä degän iĢåräni 

qıldi. Uning QoĢçınårgä koçgäni måyil bolib qåliĢigä säbäb oğlining oĢä erdä 

kökäräyåtgäni, änıqsä uning köngil oĢä erdä ekänini körib turgänligi deyiĢ mümkin edi. 

Biråq uning yängi kelin toğrisidä bundäy tösätdän özgärib qålgänigä, hättå özi kålxåzdä 

iĢläb tåpgän vä Sidıqcån yübårib turgän pulu målni toygä äsräb bisåt qılib yürgänigä 

tüĢünib bolmäs edi.  

 Xädiçä xålä ğåyibånä åpä-singil tuutingäni Änzirät xålägä, HåĢimcångä såvğä-

sälåm ålib cönädi. Sidıqcån Näsibälini ġäråfät täĢläb ketgänini ånäsidän hänüz yäĢirib 

yürgän edi, endi yäĢiriĢni låzim körmäy, yoldä äytdi. ġundän keyin Xädiçä xåläning 

qulfi dili åçılib ketdi. Mä‘lum boliĢiçä, yåzdä ġäråfät kelib bütün håvlini båĢigä 

kötärgän, uni säçıdän südräb urgän, qoĢnilär çıqıb äcrätmägändä mäyib qılädigän 

bolgän ekän.  

 Ġkki kämpir qoni-qoĢnilärni Ģähärgä çäqırib yäqın on beĢ künni iĢtåb bilän körpä 

qåpläĢ, küyåv-kelin vä låzim bolgän båĢqä ådämlärgä särpä tiktiriĢ, «yängi turmuĢ üy»ni 

«yängi turmuĢçäsigä» yäsätiĢ, yängi toyning räsm-täåmillärini bilgän ådämlärdän soräb, 

Ormåncån bilän Ġbråhimåvgä mäslähät sålib, Ģungä muvåfıq iĢ köriĢ bilän ötkäziĢdi. 

 Bu årädä elektråstäntsiyä bitib, uning åçıliĢ märåsimi ikkinçısi fevrälgä 

belgiländi. Gädåytåpmäsdä quriläyåtgän vä Ģu ätråfdägi on yetti kålxåzni elektr quvväti 

bilän tä‘minläĢi keräk bolgän kättä gidråelektråstäntsiyä, Tolägän äkä äytmåqçı bu 

elektråstäntsiyäning åbroyini tüĢirib yubårgän, ådämlär håzir bu elektråstäntsiyägä: «åt 

bolmäsä tåy» deb qäräydigän bolsa häm,  håzir elektråstäntsiyä mäydåni deb ätälädigän 

Bäqäqurullåq mäydånigä ådäm siğıĢmäy ketdi. Qättıq såvuq, mäydä qår yåğıb turär edi. 

Qısqäginä miting boldi. Mitingni Botäbåy åçıb, qısqä nutq sözlägändän keyin 

kålxåzçılärni Ġl‘ıç çıråqläri bilän täbriklädi. Eski vä yängi qıĢlåqning köçäläridän, hävli 

vä üyläridän qårånğılik äbädiy häydäldi. Qävm-qärindåĢlär, yår-birådärlär, qoni-

qoĢnilär, bütün qıĢlåq üydän üygä yürib bir-birini täbriklär edi.  

 Toy yäkĢänbä künigä täyinländi. Sidıqcån yänä qålgän-qutgän närsälärni åliĢ 

üçün cumä küni räyån märkäzigä bårdi. U räyicråkåm åldidän ötib bårär ekän, 

Ziyådäxånning kättäkån sämän åtini örib qåldi. Sidıqcån räyicråkåmgä kirdi. 
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Mävlånbekåvning qäbulxånäsidä ådäm köp, hämmä käbinetgä qäräĢgä intilär edi. 

Telefåndä gäpläĢäyåtgän Ziyådäxån Sidıqcånni körib turibkäni qoydi-yü, ĢåĢib: 

- Hänifä, hänifä kelmädimi? – dedi vä cävåb kütmäy uni käbinetgä båĢlädi. 

Hämmä bulärgä yol berdi.  

Sidıqcån nimä bolgänini vä nimä boläyåtgänini tüĢünä ålmäy käbinetgä kirdi. 

Käbinetdä Mävlånbekåv bilän cüdä bärvästä, qulåqlärini qåpläb yåtgän såçı vä keng 

kökrägini enlägän såqåli åppåq, rusçä kiyingän bir çåldän båĢqä kimsä yoq edi. 

- Sidıqcån Såhibcånåv, - dedi Mävlånbekåv çålgä qäräb.  

Æål çekıb turgän trubkäsini beıxtiyår küldångä qoyär ekän, közlärini kättä åçıb, 

täräng vä qıp-qızil yüzi xıyål åqäriĢib, örnidän turdi-dä, qulåçıni keng yåzib Sidıqcångä 

täĢländi, uni uzåq quçåqläb yüz-közidän öpgäç, såf özbek tilidä: 

- Niyätim xålis ekän, toyläringgä etib keldim! – dedi.  

- Qäynätängizni tänimädingizmi? – dedi Ziyådäxån gäräng bolib turgän 

Sidıqcångä. – Usmån åtä – Hänifäning åtäsi!.. 

Sidıqcån Usmån åtä bilän qäytädän quçåqläĢib köriĢdi. 

Bir neçä minutdän keyin bulär QoĢçınårgä cönäĢgäni qozğäliĢdi. Bulärni bütün 

ifådä köçägä küzätib çıqdi. Hämmäning åğzidä Känizäk – Xänifä, Qurbån åtä, 

Nåvikåvä!.. Usmån åtä sälmåqli qädäm täĢläb bårär ekän, yån-beridä üymäläĢib 

båräyåtgän ådämlärning elkäsigä qolini täĢlär, båĢini silär, gåh bir qoli, gåh ikkinçı qoli 

bilän quçåqlär, öpär edi.  

EĢik åldidä beĢtä åt qätår turär edi. Bulärdän birigä Usmån åtäning ikki 

çämädåni, ikki yäĢik årtilgän edi, ungä Botäbåy özining ciyrån åtini röpärä qıldi. 

Sidıqcån özi minib kelgän åtni Botäbåy äkägä berdi-dä, körimsizråq åtni minib, yük 

årtilgän åtni etäkläb åldi. Ziyådäxån åldingä tüĢdi. 

CönäĢdi.  

Usmån åtä, qızi vä ukäsi bilän köriĢiĢ päytini täsävvur qılib ıç-içıdän tolqınlänib 

keläyåtgän häyäcånini yäĢiriĢ yåki båsiĢ üçün bolsä keräk, yol boyi ötgän-ketgändän 

gäpirib bårdi: Buväydädägi yüzbåĢi våqeäsi, özining sibir‘ qılingäni, on åltinçı yildä 

Buväydädän bårgän bir ådämdän bålä-çäkäsi vä ukäsi yoq bolib ketgänligi häqıdä xäbär 
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eĢitgäni, Sibirdä gräcdänlär uruĢidä qändäy qätnäĢgänligi, håzir KiĢtäv räyån icråiyä 

kåmitetining räisi bolib iĢläyåtgänini, Nåvikåväning åçerkini oqıgänidän keyin 

Måskvärä bårgänini, Nåvikåvä qändäy qärĢi ålgäni vä u bilän nimälär toğrisidä 

gäpläĢgänini gäpirib berdi.  

Bulär känäl köprigidän ötgändä qåĢ qåräygän edi, bir åzdän keyin uzåq däryå 

boyi vä uning tepäsidägi åq üylär åräsidä sån-sänåqsiz çıråqlär yåndi.  

- Bizning kålxåz! – dedi Sidıqcån. 

Usmån åtä åtining båĢini tårtdi.  

- Öhö, Käpsänçılär qıĢlåğı Ģunäqä çıråylimi!  

- Hä, usmån åtä, - dedi Botäbåy, - bir väqtlär men Ģu ätråfdän qıĢlåğımizgä 

qäräb: «Öhö, qıĢlåğımiz Ģunäqä xunukmi?» degän edim. U väqtlärdä 

qıĢlåğımiz göristångä oxĢär edi.  

- Bu yängi qıĢlåq, - dedi Ziyådäxån. – bu çıråqlär «QoĢçınår» çıråqläri. Endi 

Käpsänçılär degän gäp yoq. 

Usmån åtä diydår köriĢiĢ iĢtiyåqıdä säbri tugäb åtigä kämçı båsdi. Uning ketidän 

båĢqälär häm åtlärini yorttiriĢdi. «QoĢçınår» çıråqläri pårlär edi.  

1951 yil, mäy 
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BÖLÜM IV 

 

 

         SONUÇ  

 

Özbek edebiyatının önde gelen yazarlarından Abdulla Kahhar‘ın ―Koşçınar 

Çırakları‖ romanında tasvirî fiillerin kullanım özelliklerini ve iĢlevlerini belirlemeyi 

amaçlayan çalıĢmada tasvirî fiil yapan 25 adet yardımcı fiil tespit edilmiĢtir. ÆalıĢmada 

Özbek Türkçesinde tasvirî fiil yapılarında bulunan yet- ve bit-/bitir- yardımcı fiillerine 

hiç rastlanılmamıĢtır. 

Romanda tespit edilen tasvirî fiiller toplamda 2095 adettir. Tasvirî fiillerin 

yardımcı fiillerine göre dağılımı Ģu Ģekildedir: ål-: 213, bår-: 83, båĢlä-: 43, ber-:  177, 

bil-: 7, bol-: 47, çıq-: 77, kel-: 160, ket-: 401, kir- 27, kör-: 40, otir-: 81, öl-: 8, öt-: 40, 

qål-: 311, qärä-: 33, qoy-: 37, sål-: 8, täĢlä-: 30, tur-: 192, tüĢ-:11, yåt-: 50, yåz-: 2, 

yubår-: 58, yür-: 72 adettir. 

Bu yardımcı fiillerin 17‘si sadece –b zarf-fiil ekli esas fiillerden sonra gelerek 

birleĢik-fiil grubu oluĢturmuĢtur. Bunlar: ―bil-, bol-, çıq-, kel-, kir-, kör-, otir-, öl-, öt-, 

qärä-, qoy-, täĢlä-, tur-, tüş-, yåt-, yubår-, yür-“ yardımcı fiilleridir. Sadece –ä zarf-fiil 

ekinden sonra gelen yardımcı fiiller ise: båĢlä-, yåz- fiilleri olmak üzere iki adettir. Hem 

–a hem –b zarf-fiil ekli esas fiilerden sonra gelenler ise: ål-, bår-, ber-, ket-, qål-, sål- 

fiilleri olmak üzere 6 adettir. 

ÆalıĢmada bil-, kör-, tüş- yardımcı fiillerinin –ä/-y zarf-fiil ekli esas fiillere 

bağlanarak oluĢturdukları birleĢik-fiil gruplarına rastlanılmamıĢtır. 

Arada bağlantı unsuru olmadan iki çekimli fiilin yan yana gelmesiyle oluĢan 

birleĢik-fiiller gruplarında ket-, qål-, çıq- yardımcı fiillerinin bulunduğu birleĢik-fiiller 

tespit edilmiĢtir. Ancak ber- ve ål- fiilinin bu yapıda yardımcı fiil olarak yer aldığı 

örneklere rastlanılmamıĢtır.  

Anlam açısından yeterlilik bildiren yardımcı fiiler –a/y al-, -b bol-, -b bil-; 

süreklilik bildiren yardımcı fiiler –a/-y/-b bar-, -b kel-, -b kör-, -b otir-, -b öl-, -a/y qal-, 

-b tur-, -b yat-, -b yür-; tezlik bildiren yardımcı fiiler –a/y ber-/ver-, -b yübar-, -b tüĢ-; 

yaklaĢma bildiren yardımcı fiil –a yaz-; baĢlama bildiren yardımcı fiiller –a/y baĢla-, -b 

kir-, -a/y ket-; özne lehine sonuçlanma bildiren yardımcı fiil –b al-; baĢkası lehine 
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sonuçlanma bildiren yardımcı fiil –b ber-, uğraĢma- çalıĢma bildiren yardımcı fiiiller –b 

kör-, -b qara-; uzaklaĢma bildiren yardımcı fiiller –b bar-, -b ket-; tamamlanma-bitme 

bildiren yardımcı fiiller –b bol-, -b çıq-, -b öt-, -b sal-, -b taĢla-, -b qoy-, -b qal- 

fiilleridir. Bazı yardımcı fiiler bağlandıkları esas fiile tek anlam kazandırırken bazıları 

birden fazla anlam katmaktadır. Birden fazla anlam ifade eden yardımcı fiili esas fiile 

kazandırdığı anlamı belirlemek için esas fiile hangi zarf-fiil ekiyle bağlandığına ve 

cümlenin anlam bütünlüğüne bakmak gerekmektedir.  

Türkiye Türkçesinde tasvirî fiiller, yapı bakımından Özbek Türkçesinde olduğu 

gibi –a ve –b zarf-fiil ekli esas fiillerden sonra yardımcı fiillerin gelmesiyle oluĢur. 

Anlam açısından Türkiye Türkçesinde tasvirî fiiller yeterlilik, süreklilik, tezlik ve 

yaklaĢma fiileri olmak üzere genellikle dört baĢlık altında ele alınır. Özbek Türkçesinde 

ise bunlara ek olarak bitme, özle lehine sonuçlanma, baĢkası lehine sonuçlanma, 

uğraĢma-deneme, uzaklaĢma ve baĢlama ifade eden tasvirî fiil baĢlıkları altında 

değerlendirilir. Yardımcı fiillerin sayısı bakımından Özbek Türkçesinin Türkiye 

Türkçesinden daha zengin olduğu görülür. Türkiye Türkçesinde tasvirî fiil yapan bil-, 

yaz-, başla-, gel-, git-, ko(y)-, kal-, ver-, gör-,  dur- yardımcı fiilleri bulunur. Özbek 

Türkçesinde bunlara ek olarak gir-, düş-, taşla-, sal-, yübar-, yür-, al-, var-, öl-, öt-, 

otir-, yat-, qara-, bol-, çıq- yardımcı fiileri de vardır.  

Türk dili üzerine yapılan çalıĢmalar hem Türk dilinin geliĢmesini sağlayacak 

hem Türk dilinin canlılığını koruyacaktır. YapmıĢ olduğumuz çalıĢmanın, Özbek 

Türkçesinde tasvirî fiiller konusuyla ilgili çalıĢma yapacak araĢtırmacılar için kaynak 

oluĢturacağı düĢüncesindeyiz. 
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Tasvirî Fiillerin ĠĢlevlerinin Tablo Hâlinde Gösterilmesi 

 ESAS FİİL Zarf-Fiil Eki  Yardımcı Fiil 

YETERLĠLĠK 
Esas Fiil -a/-y al- 

 Esas Fiil -b bol- 

 Esas Fiil -b bil 

 Esas Fiil -a/-y/-b bar- 

 Esas Fiil -b kel- 

SÜREKLĠLĠK Esas Fiil -b kör- 

 Esas Fiil -b otir- 

 Esas Fiil -b öl- 

 Esas Fiil -a/-y qal- 

 Esas Fiil -b tur- 

 Esas Fiil -b yat- 

 Esas Fiil -b yür-  

TEZLĠK Esas Fiil -a/-y ber-/ver- 

 Esas Fiil -b yübar- 

 Esas Fiil -b tüĢ-  

YAKLAġMA Esas Fiil -b yaz- 

BAġLAMA Esas Fiil -a/-y baĢla 

 Esas Fiil -b kir-  

ÖZNE 

LEHĠNE 

Esas Fiil 
-b al- 

BAġKASI 

LEHĠNE 

Esas Fiil 
-b ber-  

UĞRAġMA, 

ÇALIġMA 

Esas Fiil 
-b kör- 

 Esas Fiil -b qara- 

UZAKLAġMA Esas Fiil -b bar- 

 Esas Fiil -b ket- 

BĠTME-  Esas Fiil -b bol- 

 Esas Fiil -b çıq- 

 Esas Fiil -b öt- 

 Esas Fiil -b sal- 

 Esas Fiil -b taĢla- 

 Esas Fiil -b qoy- 

 Esas Fiil -b  qal- 
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DĠZĠN 

 

2.1. Ål-  

-b ål- 51/12; 51/20; 55/26; 58/21; 60/13; 60/24; 62/2; 62/21; 65/22; 67/29; 68/16; 68/26; 

73/23; 74/4; 76/30; 78/14; 78/15; 81/13; 82/2; 82/6; 82/7; 82/15; 82/21; 82/22; 82/22; 

82/24; 83/18; 85/6; 86/3; 86/9; 87/26; 89/11; 90/25; 92/2; 93/11; 94/2; 95/1; 95/9; 

100/19; 101/17; 101/18; 102/27; 103/4; 104/15; 104/21; 105/21; 106/23; 108/2; 108/27; 

111/2; 111/26; 112/23; 117/8; 118/15; 123/17; 127/10; 129/18; 131/22; 132/1; 140/17; 

144/20; 146/17; 147/26; 151/15; 161/13; 167/7; 169/12; 173/19; 174/7; 175/21; 181/6; 

184/17; 185/11; 185/13; 185/19; 185/24; 186/26; 186/27; 187/22; 188/7; 190/18; 

193/14; 194/2; 197/27; 201/11; 203/14; 204/16; 207/22; 208/29; 209/2; 209/6; 211/17; 

211/25; 213/25; 217/11; 217/18; 217/29; 224/23; 224/24; 224/25; 224/26; 226/26; 

228/3; 228/11; 228/12; 230/21; 231/4; 233/6; 236/31; 237/18; 246/31; 253/15; 253/30; 

263/4; 265/17; 266/21; 266/24; 270/2; 270/5; 272/15; 274/27; 279/14; 285/27; 287/1; 

288/9; 288/17; 288/29; 289/11; 291/26; 291/27; 294/24. 

-ä ål- 49/5; 71/6; 77/15; 82/8; 97/22; 106/8; 121/25; 122/3; 122/3; 122/3; 135/7; 136/10; 

144/15; 152/26; 154/26; 158/27; 185/27; 203/11; 203/11; 216/17; 223/28; 227/6; 

237/15; 252/16; 283/2; 294/5. 

-y ål- 109/20; 120/20; 142/21. 

-ä/ål- 49/20; 54/24; 60/17; 73/10; 74/14; 74/15; 77/24; 77/26; 85/29; 101/16; 104/9; 

104/25; 109/19; 116/10; 127/3; 130/23; 138/15; 143/3; 143/8; 151/1; 164/4; 165/6; 

167/28; 169/17; 169/18; 173/23; 176/22; 178/8; 179/1; 182/21; 183/14; 183/30; 186/20; 

190/19; 198/6; 198/19; 198/20; 200/14; 203/20; 217/4; 219/18; 219/20; 228/5; 234/20; 

235/18; 238/24; 257/17; 258/20; 271/5; 271/6; 272/25; 272/28; 273/1.  

2.2. Bår-  

-b bår- 51/16; 51/21; 58/16; 58/24; 65/17; 66/11; 67/13; 69/12; 71/19; 73/2; 78/25; 

87/20; 88/25; 88/26; 90/7; 94/16; 100/30; 102/11; 104/13; 110/24; 110/28; 111/4; 115/1; 

125/19; 128/7; 130/5; 138/14; 138/15; 140/3; 140/28; 143/20; 155/28; 159/16; 167/15; 

171/14; 177/3; 184/16; 184/19; 184/23; 184/29; 185/12; 185/21; 186/7; 186/32; 187/9; 

191/22; 193/30; 194/4; 194/5; 194/8; 194/9; 204/32; 206/23; 213/30; 213/31; 214/25; 

216/20; 217/1; 217/23; 219/10; 219/15; 220/11; 225/25; 227/9; 237/21; 239/6; 241/14; 

245/24; 246/17; 261/25; 280/27; 281/11; 285/8; 286/28; 290/2; 290/22; 293/31; 294/18; 

294/19; 294/28.  

-ä bår- 120/8; 132/23. 

-mäy bår- 289/28. 

2.3. Båşlä-  
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-ä båşlä- 48/14; 53/12; 78/20; 86/17; 87/3; 90/14; 104/6; 120/7; 126/16; 126/22; 

126/26; 139/3; 145/22; 179/3; 184/11; 189/13; 191/19; 193/27; 200/30; 208/31; 210/11; 

212/27; 227/32; 232/8; 238/13; 240/32; 242/3; 247/1; 248/17; 253/24; 254/3; 258/27; 

274/11; 276/26; 284/26; 285/15; 289/5. 

-y båşlä- 89/3; 90/11; 100/21; 126/14; 264/29; 283/15. 

2.4. Ber-  

 -ä ber- 48/16; 54/17; 55/21; 59/26; 66/24; 67/28; 70/29; 72/11; 86/26; 88/27; 94/9; 

96/28; 98/8; 104/9; 104/30; 111/3; 113/1; 125/11; 135/30; 146/11; 148/10; 198/2; 

215/23; 221/27; 221/29; 222/11; 258/3; 259/10; 265/9; 267/9; 268/16; 282/23. 

-y ber- 101/16; 256/26.  

-äber- 60/10; 154/6. 

-äver- 52/21; 53/24; 66/5; 74/14; 77/3; 84/18; 128/6; 132/19; 138/25; 140/7; 164/1; 

166/12; 184/13; 185/3; 216/27; 250/14; 252/12; 261/28; 264/3; 273/21.  

-b ber- 53/26; 60/17; 61/13; 61/26; 62/8; 67/18; 68/30; 70/15; 70/17; 71/18; 72/31; 

74/20; 76/14; 77/8; 77/12; 81/2; 83/11; 83/15; 83/17; 96/15; 97/13; 98/25; 103/5; 103/6; 

103/25; 109/10; 110/13; 110/13; 110/16; 112/11; 114/17; 114/27; 118/23; 120/19; 

122/29; 123/12; 125/24; 126/2; 130/4; 130/7; 130/9; 131/16; 135/1; 135/18; 136/2; 

137/12; 137/22; 138/9; 148/7; 149/6; 149/27; 156/20; 156/27; 158/16; 159/10; 160/22; 

164/11; 169/8; 175/11; 177/7; 182/18; 183/11; 183/27; 184/30; 188/11; 189/22; 195/27; 

196/10; 199/20; 199/30; 200/5; 201/23; 204/13; 204/29; 205/5; 206/22; 209/12; 210/10; 

210/21; 212/9; 224/3; 236/21; 236/23; 246/25; 247/6; 247/9; 249/4; 252/7; 253/35; 

254/16; 254/17; 254/18; 255/17; 257/8; 261/20; 263/12; 263/27; 265/13; 265/16; 269/5; 

269/21; 271/2; 272/1; 275/20; 275/29; 276/23; 277/9; 277/13; 278/23; 280/5; 281/10; 

283/13; 285/23; 285/27; 287/5; 287/23; 287/29; 288/13; 288/19; 291/21; 295/4.  

2.5. Bil- 

-b bil- 130/1; 225/12; 227/7; 233/18; 248/29; 260/13; 272/32.  

2.6. Bol-  

-b bol- 49/23; 56/18; 66/8; 70/6; 71/14; 80/15; 95/17; 100/31; 114/14;  115/5; 117/19; 

118/22; 125/10; 125/11; 127/20; 128/17; 155/8; 157/8; 159/24; 166/9; 174/25; 174/26; 

185/1; 199/21; 207/19; 211/6; 212/4; 220/28; 222/1; 222/2; 222/28; 222/28; 223/19; 

226/4; 231/27; 235/8; 240/6; 243/26; 245/6; 245/29; 247/14; 255/27; 263/12; 278/6; 

278/11; 281/16; 293/9. 

2.7. Çıq-  

-b çıq- 48/8; 49/27; 50/24; 51/19; 52/3; 59/17; 61/6; 61/7; 67/29; 70/14; 73/31; 83/24; 

84/18; 86/26; 90/29; 97/3; 98/15; 104/21; 107/15; 107/25; 110/16; 114/5; 118/11; 

122/27; 126/9; 130/14; 132/9; 135/9; 135/16; 139/3; 140/4; 142/27; 158/15; 159/8; 
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168/13; 172/20; 173/9; 176/9; 187/23; 190/6; 192/8; 192/22; 196/22; 209/12; 209/25; 

210/2; 210/26; 213/113; 213/21; 213/25; 219/20; 231/22; 235/26; 243/27; 244/5; 248/7; 

249/9; 250/22; 252/5; 263/3; 263/23; 265/18; 267/24; 272/18; 273/28; 278/23; 278/25; 

280/18; 280/28; 283/7; 284/25; 288/25; 289/3; 292/8; 294/17.  

-mäy çıq- 52/22. 

-di-çıqdi. 104/16; 213/22.  

2.8. Kel-  

-b kel- 50/14; 51/9; 51/14; 51/27; 53/7; 59/2; 61/16; 62/1; 62/3; 62/25; 64/14; 68/8; 

68/28; 73/4; 73/29; 74/2; 74/11; 74/30; 74/31; 75/1; 76/12; 76/22; 77/14; 78/5; 78/21; 

83/2; 87/21; 87/26; 95/19; 109/4; 109/10; 111/21; 115/17; 116/27; 117/26; 122/23; 

123/16; 125/26; 127/7; 127/17; 128/20; 129/10; 129/11; 129/16; 129/27; 130/18; 

130/19; 131/9; 135/14; 135/17; 136/7; 137/5; 138/10; 139/22; 140/11; 145/16; 145/23; 

145/30; 146/2; 146/13; 146/17; 146/17; 146/18; 147/8; 153/19; 155/16; 157/8; 159/28; 

161/12; 161/29; 162/7; 165/1; 167/17; 167/24; 167/25; 168/24; 169/28; 170/12; 170/13; 

178/17; 179/29; 183/17; 184/1; 184/16; 184/17; 184/25; 185/22; 185/26; 186/14; 

186/22; 186/22; 187/28; 187/31; 188/1; 190/31; 192/2; 194/1; 194/11; 194/13; 196/11; 

197/16; 204/13; 204/14; 210/18; 215/6; 215/17; 217/11; 221/4; 222/5; 222/8; 224/13; 

225/7; 225/16; 225/19; 226/9; 227/21; 228/13; 228/15; 228/18; 229/6; 229/15; 231/26; 

233/6; 233/12; 234/13; 235/10; 237/1; 237/20; 238/18; 239/5; 240/22; 242/5; 251/10; 

253/7; 255/12; 257/1; 257/9; 258/8; 261/1; 261/3; 266/11; 268/5; 271/7; 272/8; 273/18; 

277/29; 280/28; 280/29; 280/30; 282/25; 283/9; 284/10; 284/29; 290/11; 290/20; 

291/13; 292/26; 293/1; 294/27.  

-mäy kel- 53/14.  

2.9. Ket-  

-b ket- 48/9; 48/12; 48/15; 48/22; 49/12; 49/29; 51/22; 51/25; 52/9; 52/18; 52/19; 53/17; 

53/18; 54/29; 54/30; 55/4; 58/1; 58/7; 58/8; 58/11; 58/22; 59/4; 59/6; 59/7; 59/27; 

59/29; 59/30; 60/21; 60/22; 61/11; 61/16; 61/19; 62/26; 62/27; 63/21; 64/1; 67/1; 67/2; 

67/5; 67/11; 68/6; 68/13; 68/27; 70/5; 70/14; 70/17; 70/25; 70/28; 70/29; 70/30; 71/19; 

71/20; 72/3; 72/11; 73/20; 74/7; 74/15; 75/12; 75/14; 76/5; 78/7; 78/8; 78/8; 78/9; 

78/10; 78/13; 78/14; 78/18; 79/6; 79/8; 79/9; 79/24; 80/2; 80/2; 80/18; 80/19; 80/21; 

80/28; 82/18; 82/26; 84/19; 89/20; 90/21; 94/11; 95/8; 96/14; 97/9; 98/15; 100/8; 101/8; 

102/18; 103/1; 103/27; 104/8; 104/21; 106/24; 107/8; 107/20; 107/23; 108/14; 108/25; 

109/2; 109/5; 109/14; 109/21; 110/11; 110/29; 111/15; 112/7; 114/1; 114/4; 114/15; 

115/9; 115/19; 115/26; 118/11; 118/22; 118/29; 122/27; 126/13; 128/4; 128/5; 130/14; 

130/22; 131/19; 133/18; 134/2; 135/14; 135/16; 137/8; 137/9; 137/11; 137/18; 137/25; 

138/10; 138/11; 138/17; 140/26; 141/17; 142/19; 142/22; 144/19; 144/24; 146/1; 

147/23; 149/9; 149/28; 150/18; 151/2; 152/12; 152/27; 155/2; 155/5; 155/21; 156/15; 

157/2; 157/11; 159/8; 160/26; 161/2; 161/13; 161/28; 162/14; 162/18; 164/4; 165/29; 

165/29; 166/24; 167/14; 167/22; 167/29; 169/20; 171/3; 175/2; 175/21; 176/4; 176/21; 
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176/29; 177/24; 177/25; 178/25; 178/26; 178/28; 180/10; 181/16; 181/18; 181/22; 

182/3; 182/15; 182/27; 184/5; 184/6; 185/2; 185/5; 185/19; 185/30; 186/6; 186/8; 

186/13; 186/20; 186/31; 187/4; 187/8; 187/30; 189/8; 189/29; 189/29; 190/10; 190/11; 

191/2; 191/16; 191/17; 191/23; 192/9; 192/23; 193/14; 193/17; 193/31; 196/9; 196/26; 

196/27; 198/31; 199/18; 201/4; 202/1; 202/9; 202/22; 206/20; 208/2; 208/2; 208/11; 

208/15; 209/9; 209/9; 209/13; 209/32; 211/13; 212/1; 212/6; 212/19; 213/10; 213/17; 

213/25; 213/26; 214/16; 214/19; 214/22; 214/22; 214/23; 215/2; 215/7; 216/5; 216/7; 

216/14; 216/31; 217/17; 217/18; 220/7; 220/17; 220/17; 221/1; 221/13; 221/21; 221/22; 

221/22; 222/24; 223/29; 226/5; 228/17; 228/29; 228/30; 229/17; 229/19; 229/28; 230/9; 

230/16; 230/24; 231/1; 231/4; 231/6; 231/25; 232/19; 232/21; 232/21; 232/21; 233/3; 

233/4; 233/19; 233/19; 233/20; 233/24; 234/12; 234/13; 234/25; 234/26; 234/29; 

234/31; 235/1; 235/14; 235/24; 235/26; 236/19; 236/24; 236/27; 237/8; 237/10; 237/11; 

237/18; 237/19; 237/21; 237/26; 238/9; 238/12; 238/17; 239/4; 239/25; 239/27; 240/16; 

240/19; 240/24; 241/4; 241/9; 241/20; 242/7; 242/11; 243/27; 244/16; 248/11; 248/13; 

248/22; 249/12; 249/15; 250/10; 250/24; 251/11; 251/15; 252/6; 254/5; 257/2; 257/16; 

258/14; 258/23; 259/21; 260/3; 261/17; 263/7; 263/10; 264/5; 266/16; 267/31; 269/8; 

269/15; 269/16; 269/29; 272/18; 274/18; 275/25; 275/27; 275/32; 276/3; 277/10; 278/3; 

278/4; 280/12; 280/22; 280/25; 280/29; 280/31; 282/28; 283/14; 283/19; 284/8; 284/22; 

284/24; 286/4; 286/20; 287/11; 287/28; 288/4; 288/5; 288/22; 288/26; 290/21; 291/3; 

291/25; 292/20; 293/11; 293/13; 294/29. 

-ä ket- 89/2; 120/9; 156/11; 185/25. 

-y ket- 193/10; 235/6. 

-mäy ket- 186/15; 293/25. 

-di- ketdi 58/13; 210/21; 242/1; 274/3. 

2.10. Kir- 

-b kir- 61/25; 70/12; 70/21; 74/29; 90/26; 107/4; 108/27; 116/4; 117/19; 119/1; 129/6; 

158/15; 168/16; 170/13; 183/15; 203/21; 206/28; 209/29; 227/24; 228/1; 229/4; 258/4; 

272/19; 279/6; 281/14; 286/3; 292/22. 

2.11. Kör- 

-b kör- 52/23; 61/9; 61/17; 63/6; 72/2; 78/2; 83/13; 111/10; 116/9; 128/3; 136/10; 

143/1; 148/14; 148/17; 153/3; 153/18; 156/19; 157/22; 161/31; 162/3; 165/26; 175/20; 

181/18; 182/8; 184/21; 189/4; 196/22; 216/16; 231/11; 235/15; 240/4; 246/8; 246/14; 

248/2; 251/15; 266/27; 267/15; 270/5; 283/24; 294/15. 

2.12. Otir-  

-b otir- 54/24; 66/25; 78/22; 79/12; 81/5; 84/10; 95/23; 100/27; 105/22; 105/23; 106/25; 

106/29; 107/18; 109/29; 117/16; 119/18; 120/21; 121/16; 121/26; 122/6; 125/21; 

125/30; 137/7; 139/26; 141/20; 144/7; 144/13; 148/4; 148/20; 149/8; 149/13; 151/15; 
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155/17; 156/18; 163/11; 165/4; 169/4; 169/29; 172/17; 175/2; 178/18; 179/9; 179/16; 

185/23; 187/20; 187/23; 187/25; 189/21; 191/11; 194/2; 195/23; 197/16; 197/17; 201/5; 

201/27; 203/21; 221/22; 222/19; 226/2; 226/13; 227/4; 227/32; 228/7; 228/21; 229/29; 

235/8; 239/2; 252/9; 253/20; 255/19; 266/12; 276/11; 277/20; 280/20; 283/6; 285/24. 

-mäy otir- 96/8; 98/8; 185/13; 190/19; 236/18. 

2.13. Öl-  

-b öl- 67/8; 68/31; 124/27; 169/27; 190/21; 208/11. 

-mäy öl- 180/14; 283/3. 

2.14. Öt-  

-b öt- 51/1; 52/11; 53/3; 59/25; 76/8; 83/7; 103/19; 106/22; 118/9; 123/22; 134/2; 

141/16; 142/24; 147/11; 147/20; 155/18; 175/19; 176/20; 184/14; 185/20; 185/30; 

185/31; 185/32; 186/6; 186/18; 195/3; 199/23; 199/28; 200/1; 202/8; 217/7; 219/22; 

238/9; 238/25; 244/16; 256/25; 274/2; 275/7; 289/24; 289/26. 

2.15. Qål- 

-b qål- 49/23; 50/26; 51/7; 51/18; 51/23; 51/26; 52/2; 52/14; 52/19; 52/25; 52/31; 53/2; 

53/16; 55/14; 57/6; 57/16; 59/13; 60/16; 61/21; 63/1; 64/14; 65/16; 66/29; 67/2; 67/3; 

68/28; 69/2; 69/20; 71/12; 71/25; 71/30; 72/1; 72/24; 74/17; 74/32; 76/4; 76/9; 76/24; 

76/27; 77/1; 78/4; 78/19; 78/24; 79/6; 79/10; 83/29; 84/8; 84/14; 84/23; 87/25; 88/20; 

90/12; 95/24; 96/20; 97/1; 97/2; 97/4; 97/5; 98/5; 100/4; 100/30; 103/3; 103/17; 104/1; 

104/30; 105/22; 108/4; 108/6; 109/17; 110/18; 112/21; 113/27; 114/12; 117/1; 119/11; 

120/2; 120/7; 120/7; 123/15; 123/26; 124/15; 126/18; 126/19; 127/2; 127/3; 127/24; 

128/8; 128/14; 128/18; 128/19; 129/7; 129/16; 133/2; 133/19; 135/23; 137/9; 138/25; 

138/27; 139/24; 139/24; 142/10; 145/32; 146/1; 147/8; 149/11; 149/30; 152/2; 152/11; 

153/6; 153/7; 153/21; 155/22; 156/1; 156/21; 157/20; 159/1; 159/7; 160/20; 161/5; 

161/7; 164/22; 166/21; 166/23; 166/24; 167/29; 168/14; 168/23; 168/29; 169/5; 169/16; 

170/30; 173/18; 174/17; 175/2; 175/18; 176/27; 178/3; 179/18; 179/22; 180/12; 181/12; 

183/12; 183/16; 183/19; 183/23; 183/29; 185/6; 185/18; 185/24; 186/16; 186/28; 

188/22; 189/18; 189/28; 189/29; 191/20; 191/22; 192/19; 193/19; 194/16; 195/24; 

196/3; 196/23; 197/24; 198/6; 199/2; 199/4; 200/2; 200/14; 200/31; 203/4; 203/16; 

204/15; 204/28; 204/30; 208/17; 209/17; 209/27; 210/22; 211/10; 211/11; 211/24; 

212/17; 214/24; 215/16; 217/14; 217/25; 218/24; 220/5; 222/9; 223/14; 224/20; 224/27; 

224/28; 225/10; 225/29; 225/30; 227/2; 227/3; 227/11; 228/9; 228/15; 229/14; 229/22; 

229/24; 230/20; 231/7; 231/12; 232/12; 232/28; 233/19; 234/1; 234/8; 235/6; 236/7; 

236/31; 237/17; 237/21; 238/8; 238/18; 239/21; 241/20; 242/6; 242/22; 242/28; 243/17; 

244/18; 245/4; 245/13; 245/20; 245/26; 248/16; 248/22; 249/11; 249/20; 249/20; 

249/23; 252/2; 252/10; 254/20; 256/5; 257/22; 260/7; 260/12; 260/14; 260/14; 260/19; 

260/26; 261/5; 261/6; 263/11; 265/9; 268/18; 270/24; 273/25; 274/29; 277/3; 277/8; 

277/18; 281/25; 281/26; 281/27; 283/5; 283/17; 283/17; 283/25; 284/1; 284/9; 284/14; 

286/1; 286/27; 287/25; 288/16; 289/10; 292/22; 293/5; 293/7; 293/32. 
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-mäy qål- 58/4; 80/7; 102/25; 104/24; 141/11; 155/6; 158/4; 159/12; 159/18; 165/6; 

173/23; 185/22; 189/5; 199/17; 207/27; 211/28; 216/32; 217/8; 217/22; 282/24. 

-y qål- 62/9. 

ä qål- 62/21; 63/3; 73/26; 94/4; 98/13; 106/9; 106/22; 130/3; 131/16; 149/19; 171/8; 

171/9; 171/12; 191/12; 140/16; 143/4; 143/5; 220/25; 223/24; 224/19; 233/7; 195/9; 

262/18.  

-di-qåldi. 69/17. 

2.16. Qärä- 

-b qärä- 53/4; 56/11; 72/16; 73/6; 96/27; 102/16; 124/29; 138/17; 140/23; 158/21; 

166/1; 169/21; 186/17; 187/28; 187/29; 196/1; 198/26; 200/7; 203/10; 205/26; 209/2; 

209/4; 211/27; 214/13; 218/3; 234/1; 234/4; 236/18; 251/18; 254/17; 221/11; 287/24. 

-mäy qärä- 64/10. 

2.17. Qoy- 

-b qoy- 51/13; 51/17; 53/25; 54/6; 54/27; 56/6; 56/26; 56/28; 60/19; 60/31; 61/2; 61/15; 

61/21; 66/5; 71/8;  73/26; 76/27; 80/10; 84/7; 85/14; 86/5; 92/24; 93/15; 94/9; 100/17; 

100/23; 102/22; 104/29; 105/16; 107/31; 108/28; 118/16; 119/28; 120/13; 127/5; 

127/27; 129/7; 130/12; 131/13; 134/20; 135/21; 139/21; 140/8; 140/10; 140/29; 141/28; 

145/16; 145/28; 145/31; 150/13; 152/5; 153/22; 153/27; 156/24; 159/3; 160/6; 161/23; 

161/24; 164/5; 165/5; 167/5; 167/16; 168/7; 168/21; 169/6; 169/17; 170/17; 172/2; 

175/22; 184/22; 187/10; 188/8; 190/28; 191/4; 191/13; 193/21; 194/27; 196/21; 198/4; 

198/13; 199/26; 201/9; 203/19; 203/20; 206/4; 206/5; 206/19; 209/22; 209/23; 209/32; 

210/19; 212/13; 213/6; 217/24; 222/25; 222/30; 223/23; 224/24; 227/12; 227/13; 235/2; 

235/19; 235/21; 235/22; 235/22; 235/23; 242/24; 250/20; 251/6; 253/33; 254/23; 257/9; 

260/6; 260/15; 269/6; 270/25; 270/27; 276/14; 276/31; 278/14; 278/27; 278/29; 279/4; 

279/6; 280/11; 281/22; 283/15; 284/8; 286/26; 286/29; 289/13. 

-mäy qoy- 154/16; 171/8; 197/28; 202/10; 208/28; 233/6; 239/24. 

2.18. Sål-  

-å sål- 77/2; 90/8; 188/1; 232/7. 

-b sål- 185/24; 195/9; 265/27; 265/28. 

2.19. Täşlä- 

-b täşlä- 49/16; 54/6; 55/26; 62/2; 62/9; 76/29; 79/5; 79/27; 87/21; 88/7; 95/8; 103/11; 

134/24; 149/26; 150/6; 150/11; 154/7; 172/23; 175/9; 176/14; 176/26; 177/24; 181/26; 

185/16; 213/9; 213/14; 230/23; 245/18; 246/13; 257/12. 
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2.20. Tur-  

-b tur- 49/15; 49/16; 49/17; 49/27; 51/12; 51/22; 58/9; 60/21; 64/9; 64/10; 65/9; 66/13; 

69/16; 72/26; 75/15; 76/25; 77/3; 77/13; 81/7; 81/25; 82/19; 82/28; 88/3; 90/30; 91/3; 

91/27; 92/10; 92/21; 93/22; 93/26; 94/21; 96/27; 99/12; 100/11; 100/17; 100/31; 103/17; 

104/4; 106/1; 106/2; 106/5; 106/8; 1007/5; 108/9; 109/13; 110/25; 111/6; 111/7; 111/19; 

113/13; 114/3; 116/1; 118/25; 119/9; 120/6; 121/4; 124/17; 128/3; 133/1; 134/10; 

134/27; 137/17; 139/13; 139/20; 139/23; 140/5; 140/7; 140/27; 142/16; 144/11; 147/13; 

147/24; 149/1; 149/24; 150/18; 152/27; 153/14; 154/17; 155/26; 156/25; 157/1; 160/18; 

161/1; 161/15; 161/17; 164/5; 168/10; 168/20; 168/24; 169/21; 170/21;  172/12; 173/27; 

175/7; 175/12; 175/27; 177/9; 178/5; 180/9; 183/29; 184/19; 184/21; 186/24; 187/11; 

187/24; 187/29; 188/32; 189/9; 189/26; 190/19; 190/20; 190/23; 1991/7; 191/14; 

191/27; 191/28; 192/12; 192/18; 193/22; 194/7; 195/10; 196/23; 199/6; 199/23; 200/28; 

207/10; 209/4; 209/5; 212/10; 213/2; 213/7; 213/8; 217/13; 217/15; 217/23; 218/4; 

218/16; 218/21; 219/4; 220/18; 222/31; 225/18; 228/21; 228/26; 233/18; 233/27; 

242/15; 243/9; 243/27; 246/7; 247/22; 248/12; 250/8; 251/8; 253/25; 254/14; 255/6; 

256/27; 261/4; 261/13; 264/27; 266/4; 268/7; 268/23; 270/20; 270/28; 274/19; 275/11; 

275/12; 275/15; 279/2; 279/6; 283/9; 283/23; 285/25; 287/1; 287/11; 287/24/; 287/28; 

289/4; 289/22; 290/6; 291/9; 292/30; 293/6; 293/8; 294/2; 294/13. 

-mäy tur- 126/15; 145/15; 157/13; 160/5. 

2.21. Tüş- 

-b tüş- 50/5; 50/11; 90/29; 134/18; 145/14; 169/20; 219/1; 229/12; 239/2; 271/29;  

-mäy tüş- 204/6. 

2.22. Yåt- 

-b yåt- 49/9; 49/19; 51/11; 72/4; 72/16; 73/8; 75/2; 75/28; 76/14; 90/28; 95/21; 107/7; 

110/23; 110/27; 111/15; 126/14; 138/7; 141/15; 141/16; 147/27; 148/23; 153/19; 

161/28; 163/15; 181/24; 185/4; 187/6; 200/30; 204/2; 204/5; 212/26; 213/3; 231/17; 

232/4; 232/5; 236/3; 240/1; 240/3; 261/15; 262/4; 262/16; 272/21; 274/12; 275/8; 

281/23; 283/3; 283/16; 288/5; 289/4; 294/6. 

2.23. Yåz-  

-ä yåz- 145/17; 230/24. 

2.24. Yubår- 

-b yubår- 58/5; 59/19; 66/16; 68/13; 71/3; 72/13; 81/27; 82/23; 88/2; 90/27; 101/23; 

108/13; 108/21; 108/24; 115/27; 117/27; 119/3; 122/21; 129/2; 129/10; 129/15; 143/26; 

145/17; 147/3; 147/4; 148/18; 162/4; 162/28; 164/12; 170/23; 170/28; 171/21; 184/6; 

192/4; 192/9; 197/18; 209/6; 211/15; 215/19; 223/6; 224/5; 232/6; 242/19; 245/1; 

256/19; 258/26; 261/7; 261/22; 262/19; 268/9; 271/31; 275/22; 276/10; 279/14; 280/13; 

280/23; 291/11; 293/23. 
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2.25. Yür-  

-b yür- 50/21; 51/6; 52/17; 52/23; 52/26; 54/17; 73/33; 75/4; 77/6; 75/10; 99/2; 108/6; 

110/14; 123/25; 124/14; 124/15; 129/14; 130/20; 131/6; 132/20; 143/1; 158/5; 158/12; 

160/18; 164/8; 175/5; 177/20; 178/12; 183/24; 186/9; 187/8; 189/30; 197/17; 198/24; 

198/28; 198/29; 204/4; 206/8; 206/20; 209/12; 209/19; 209/21; 209/29; 210/11; 211/8; 

215/5; 219/1; 222/21; 222/22; 222/23; 223/26; 227/21; 228/6; 229/30; 232/14; 239/10; 

239/23; 245/22; 547/1; 254/25; 260/20; 260/31; 267/1; 267/3; 268/28; 280/32; 285/3; 

290/20; 293/8; 293/12. 

-mäy yür- 63/9; 222/24. 
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